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I. 

2lm 6. ©cjembcr 1877 rtd&tete bet S5cr. @t. Scnat an 
$rafibenten ^a^ed bad (Srfud^en, il^m bie amtlid^e @ior^ 
rcftJonbcnj bc0 ©efanbten ^u $ari8 an^ bcr 3cit be^ 
3rangdfif(^>3)etttfd^en ^rieged ju abetmitteltt. 

Untcrni 6. gcbruar 1878 tuurbc bicfem ©rfudftcn ent- 
fprod^en unb ber 8enat beorberte am felben ?agc ben 
betreffcnben Slftenbanb gum S)rnd. 

(So entftanb baS (222 ©eitcn ftarfe) SSud^ : 

— ^er — 

unb bie 

Insurrefttion &er Commune* 

©orrefponbens k)on ®. 8. SBafl^bume, aufeerorbentrid^er 
®efanbter unb bet)offmad^tigter SRinifter ber SSereinigten 

©taaten fiir grantreid^, 

SRegierungSbrudterei. 1878.* 

* @eit 1884 t)ergriffen ; im 33ud&]&anbel njor eg iiber* 
Ijanpt nid^t. 



INTRODUCTION. 



i. ^ 

On the 6th of December, 1877, ^^^ Senate of the 
United States requested President Hayes, to transmit 
to it, "if not incompatible with the public interest, the 
correspondence of the Minister of the United States to 
Paris with the State Department in relation to* the 
Franco-German war, together with the correspondence 
of the said Minister with the Count von Bismarck, 
Mr. V. Thile, the Prussian Minister of foreign affairs ; 
Mr. Bancroft, the U. S. Minister at Berlin, and Mr. 
Motley, the U. S. Minister at London." 

The President acceded to this request on the 6th of 
February, 1878, and the Senate, on the same day, or- 
dered the correspondence to be printed. It represents 
a book of 222 pages, entitled : 

Franco=German War 

and Insurrection of the Commune. 

Correspondence of E. B. Washburne, Envoy Extraor- 
dinary and Minister Plenipotentiary to France. 
Government Printing Office. 1878.* 
^*Out of print since 1884.) 
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Wit biefer S3neffammlung l^at e§ folgcnbc 93cmanbtntfe : 

II. 

^et Hu§bru($ hc§ fmnaofifd^* bcutfd^cn ^riegcg cr^ 
fud^tc btc (bamal§ norb==) bcutfd^c ^c^ktnnQ hen ^meiU 
!antfd^en ©efanbtcn SBafPurnc in ^art§, ben ©d^ufe il^rcr 
in granfrcid^ lebcnben Untcrtl^ancn 3U iiberncl^mcn. 

©ohjol^l bag ©taat^bcparment au SBaSl^ington, tt>ic 
bcr franaofifd^c 2^iniftcr he§ Slu§hjdrtigcn crtl^cilten fo^ 
gleid^ il^re ©cnel^migung l^ierau. 

®a ber ^icg bic nationalc QSiniguno 2)cutfd^lanb» 
al§ fclbftbcrftdnblid^ erfd^inen liefe, tt>urbc jcnc ©d^u^^ 
mafercgel aUmctlig auf bic ^tngel^origcn bcr fiiblid^cn ^taa^ 
ten au^gebcl^nt. 

^crrn SBafpurne'g offigiofe, beutfd^e 33^iffton tpa^vte 
t)om 17. Suli 1870 big gum 29. ^uni 1871, an ttjcld^em 
S^age bireftc biplomatifd^e SSeaiel^ungen S)eutfd^ranbg gu 
granfreid^ iDieberaufgenommen trurben. 

III. 

SSorlicgcnbc SBiebergabe (im §lu§3ugc) f)at f^aupU 
fdd^Iid^ ben Qtvtd, unferen £anbgleuten (l^ier tvit in 
S)eutfd^lanb) mit^utl^eilen, toeld^e ©icnfte bie $8ercinigten 
(Btaatcn bem SHeid^c in 5tagen grofeer ©efal^r crluicfen 
l^aben. 2)cnn eg tvat cine fel^r fd^mierige itnb pd^ft bcli^: 
iatt Slufgabe, bie bem ?(meri!anifd^en ©cfanbten augefaHen 
tvat, unter fo betdubenbem ^rieggldrm, iuie er bamalg 
•granlreid^ erfuUte, aT» S3efd^iifeer ber §tngeprigen beg 
£anbeg?geinbeg gu fungiren. 

S3eben!e man, tva§ t§ l^cifet, unter fold^en ^lugnal^me^ 
guftdnben ^dffe an 30,000 5(Jerfonen augfteHen, bic 
aug gurd^t bor brol^enbcr SSergehjaltigung fid^ in l^od^fter 



II. 

The following is to explain the origin of that corre- 
spondence. At the outbreak of the Franco-German 
war the German (then North-German) government re- 
q-uested the American ambassador at Paris, Mr. Wash- 
burne, to assume the protection of its subjects then liv- 
ing in France. The Department of State at Washing- 
ton agreed to that request on condition of the consent 
of the Imperial French government thereto, the latter at 
once declared that it had no objection and Mr. Wash- 
burne assumed the semi-official mission transferred to 
him. That protection, first limited to the North-Ger- 
man subjects, gradually was extended to the subjects 
of all' the South-German States, for the South and 
North soon united to form a German Empire. . 

Mr. Washburn's semi-official mission lasted from the 
17th of July, 1870, to the 29th of June, 1871, the day 
of the reassumption of diplomatic relations between 
Germany and France. 

III. 

This publication principally aims to acquaint Germans 
with the services rendered them, by the United States, 
in times of great distress and danger. It was a very diffi- 
cult task, and a most delicate one — which developed 
upon the American ambassador — to protect midst such 
war noise, as then existed in France, foreigners belong- 
ing to the nation at war with France. 

Imagine what it means to issue and certify, under 
such exceptional circumstances, passports to 30,000 
persons, all of whom were in a wild state of excitement 
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Stufregung Bcfanben, obcr burd^ ben plofelic^cn 8ScrIuft 
il^rcr Arbeit (bcatcl^ungStocifc tl^rcS ficinen ©efd^dftcg, 
ba§ fie im (Stid^e laffen ntufetcn) in SJeratPciflung ge^ 
ratl^en tuarcn. 

SBeld^er SBirrtuarr einer fold^en S^cngc, bie fid^ tag* 
lid^ — biele SBod^en l^inburd^ — Don grii)^ bt§ SlbenbS 
in ba§ amertlanifd^e ®efanbtfcfyift§]^otcl brctngtel 

SSBeld^e ©d^hjierigfeit, ^erfoncn, bie il^re fiegitima:? 
tiongpapiere Uerloren ober berlegt l^atten, freunb^ unb 
l^iilflog in bcr aufgeregten grembftabt imren, su re!og* 
noSgiren I 

gixr 9500 2eute — meift gamilienbdter — l^atte 
man (Sifenbal^nfarten gu befd^affen unb eine ^eamtcn:? 
Qtnppt ber ©efanbtfd^aft bie fid^ere Slbfal^rt biefer ©d^u^*' 
befol^lenen (mit SBeib unb ^inb) au betoerffteUigen, alle§ 
bi§ 3um ?(bgange be§ ©ifenbal^naugeg gu beduffid^tigen. 

gerner l^atte bie ©efanbtfd^aft monatelang Unterftiife* 
ungSgelber in Eeinen 93etrdgen bon 5 — 10 grancS an 
20,000 ^perfonen, bie Merbebiirftigften, auSauga^en. 
®od^ ba§ tvax bei tueitem nid^t ?llle§. SDie ^auptfad^e 
beftanb barin, faft ein ganges ^al^r l^inburd^ bie ZaUi^ 
fenbe Don S)eutfd^en Dor ©eloalttptigleiten l^i^iger gran* 
3ofen 3U fd^ixfeen. SDiefe ^ufgabe erforberte be§ 58er. 
(Staaten ©efanbten angeftrengtefte 2^dtig!eit unb SBad^* 
famfeit, erforberte unabldffigeS (S^orrefponbiren ntit ben 
93el^orben beiber S^iationen unb toar guloeiten mit red^t 
argcn perfonlid^en Unannel^mlid^leiten Derfniipft; benn er 
befanb fid^ in feiner offiaiofen ©teHung al§ SSertreter 
S)eutfd^Ianb§ mitten im Sreuafeuer ber beiben foiegfii)^^ 
renben Jiationen: auf ber einen (Seite iourbe infinuirt, 
hai ba§ x^xn auSnal^m^toeife beioiHigte ^ribilegium ber 
^poftfad * ^affage burd§ bie beutfd^en Sinien ^ut Ueber* 
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through fear of threatened violence, and quite distracted 

by the sudden loss of their occupation or their small 

property, which they were forced to leave. Imagine 

the noisy clamor of thousands of poor people, thronging 

the doors of the embassy every day from morning till 

evening. Imagine the difficulties of identifying such 

persons, as had lost their paoers, and were altogether 

friendless and helpless. 

Railroad tickets were procured for 9,500 persons in 

the course of several months, and the safe departure of 

all these people, with their wives and children, had to be 

managed and supervised by the officials of the embassy. 

Money, for the support of 20,000 destitute people, had 

to be distributed in small sums of $1 to $2 during many 
months. 

But, this is not all. The main difficulty arose out of 
the task of protecting, during a whole year, thousands 
of Germans from the violence of enraged Frenchmen. 
This mission kept the ambassador busy corresponding 
with the German and French authorities; it was con- 
ducted with much personal annoyance to himself, stand- 
ing as he did, in his semi-official capacity, between two 
great fires. From the one side it was insinuated that 
the exceptional privilege granted him of passing the 
mail bags through the German lines was misused for 
sending reports to the French, while a certain class of 
the latter called him "Prussian," and furthermore com- 
plained that he laid only such London newspaper re- 
ports on his table, as were unfavorable to the French, 
and withheld the favorable ones. (See No. 113.) 

Both nations had claims on the United States Min- 
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mittclung Don 3la^u^ten an bic grangofcn mifefiraud^t 
tDcrbe, todl^rcnb cine geiuiffc Maffe bcr Sc^tercn il^n 
;,^rufficn" fd^impftc itnb nod^ bagu rdfonntrte, ha^ et 
nut bic ben granaofcn itngiinftigen Sonboncr g^it^ngg* 
berid^tc auf fctncm ^tf($c au^lcge, bic giinftiocn abcr 511- 
riicf Italic, (©icl^c ^0, 113). 

S3cibc 3^ationcn fatten Slnfprud^ an ben S[^cr. <Btaaien^ 
©efanbten: ^cutfd^Ianb an ben ^ertrauen^mann in bef:? 
fen l^albanttlid^er beutfd^en ©teUuno, unb %vanfxex^ an 
ben 'SSertrcter ber grofeen ©d^toefterrepubli! (minbe^s 
ften§ feit <Beban), 

^^ gait alfo fiir ben diepta\entanten bet neutralen 
D'legicrung ber SSer. ©taaten, bic berfd^tebcnen ©efd^dftc 
fo ad^tfam au fiil^rcn, ba^ feme offt3ii)fc S^iffion bor ®oI^ 
lifion mit feiner offtaicKen bctoal^rt blicB nnb bie fran* 
aofifd^c 9flegierung feinen ^nftofe an feiner ^l^cttigfeit fiir 
^eutfd^Ianb finben !onnte. 

SBa§ auS ben notl^Ieibcnben unb berfolgten S)eutfd^en 
in ^ari§ ol^ne biefc ^iilfc gehjorben todrc? 

Unb tucld^e ©eftaltung ber ^rieg nod^ angenommen 
l^dtte, tvenn bie ^JJarifer nid^t burd^ bic ben S^er. ©taaten 
fd^ulbigc ^d^tung bon boHem §lu§brud^e il^reS gorncS nnb 
Hergerg fid^ l^dtten gurutfl^altcn laffen? 

S^iemanb bermag e§ l^eutc genau gu fagen. S)od^ Der* 
mutl^en Idfet fid^, ba^ ba^ (BXenb unfdglid^, ^obtfd^Iag bei 
Sufldufcn gegen „^ruffieng" an bet S^agcBorbnung gc;* 
iDcfcn hjdre unb bic bent\^e SWegterung an frangofifd^en 
©cifcln, bic fid^ in il^rer $anb befanben, na^ alien, toil* 
ben ^rieggrcd^tg^S^ormen ba§ SBibcrbergeltungSrcd^t au§* 
geubt l^dttc. 

^ie amerifanifd^c ©d^ufemiffion erit)ic§ fid^ mitl^in a\§ 



ister ; Germany as on a confidential adviser in his half- 
official German position, and France as on the represen- 
tative of the great sister Republic — at least since Sedan. 

It was, therefore, of importance for the representa- 
tive of the neutral government of the United States, to 
conduct the various affairs so carefully, that his officious 
mission would not come in collision with his official, and 
he satisfactory to Germany, without giving France any 
reason to take offense on account of his activity for 
Germany. 

Nobody can now tell what fate might have befallen 
the needy and persecuted Germans in Paris but for the 
help of the United States, through its conscientious 
ambassador. And besides that, what course and shape 
the war would have taken had not the Parisians been 
restrained from the full outbreak of their passionate 
angry temper through respect for the disinterested 
power of the United States under whose protection the 
Germans were placed. 

There might have been misery without measure, there 
might have been riots against the Germans and conse- 
quent bloodshed, and in retaliation French hostages then 
in the hands of the German government would have 
been subjected to the same fate, according to the sav- 
age rules of the so-called "usage of war." 

America's mission of protecting the Germans in 
France resulted thus in the prevention of mischief 
threatening both parties; it proved beneficial to the 
French nation not less than to the German. 

For the feeling at Paris was then such as to frustrate 
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^dfjlt^ai flit granhetd^ ntd^t mtnbcr aU ©eutfd^Ianb, tn*^ 
bcm fie ftcibcn ^riegfiil^renbcn bicIfad^eS Unl^etl erfparte. 

^ci bcr ©timmung, btc barnal^ in ^atx§ l^errfd^tc,. 
l^dttc bie fmnabfifd^c SRcoicruttQ bcim bcftcn SBillcn fclbft 
bic ©ctralttl^dtigfcitS s^ (Sud^t ber ^Jtanaofen nid^t unters^ 
brurfen !onncn; abcr bie Slutoritdt, ba§ Slnfel^cn ber S3er. 
(Staaten toar mdd^tic| genug, iibermd^ig aufgercgte ^axu 
fee im 3tJiinte au l^altcn. ^err SBofPurne, al§ biploma* 
tifd^er dieptd^entant biefeg £anbe§, l^at, auf bie fffla^i 
beffelBen geftii^t unb bon feiner SHegierung in generofer 
SBeife unterftiifct, mit 'Xati nnb ©efd^idf baS fd^mierige 
iproblem — getoaltfamen Stu^brud^ ber (Srbitterung auf 
ha§ JWinimalmoglid^e gu rebuairen, cin S)eutfd^ens^afis 
facre in ^ari§ au berl^iiten — gldnaenb geloft, ber Un* 
annel^mlid^feiten unb ©efal^ren nid^t a^tcnb, bk i^nt fo^ 
hjol^l burd^ bie 93eragerung irie bon einaelnen erbitterten 
granaofen brol^ten ober aud^ erftanben. 

S)ienfte, h)ie bie bamaU ben S)eutfd^en burd^ Slmeri* 
!a§ ^orifer ©efanbtfd^aft ertoiefenen, follten ba^er ^nt 
aUgemeinen ^enntnife im Dteid^e gebrad^t unb in treuer 
©rinnerung gel^alten toerben. 

^err SBafl^burne irurbe ai^or/als er auf offiaieHe ®in^ 
labung S3erlin befud^te, tjom ^aifer burd^ l^ol^e ©l^ren au§ss 
geaeid^net, unb bie bcutfd^^ameri!anifd^e ^preffe f^at mel^r^: 
fad^ bon feiner ^arifer ipiilf§tptig!eit banfbaxt unb ritl^^: 
ntenbe ^enntnife genommen. 

^ennod^ finb bie ^inaell^citen jener „offiaiofen" 2^if^ 
fion, toeld^e in ber amtlid^en S^orrefponbena gefd^ilbert 
hjerben, niemals in§ 5pnbli!um gebrungen. 

©elbft in politifd^ ^ Kterarifd^en 5lreifen ift ber ^n^ 
f^ali biefer toid^tigen ^ofumente beinal^e boHig unbelannt. 
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all efforts of the French government, even, if it tried its 
best to comply with international law that enjoins us 
from taking riotous revenge at home on citizens of a 
nation with which we are at war. But the authority 
of and respect for the United States proved strong 
enough to check over-excited Parisians. 

The diplomatic representative of this country, backed 
by its power, and generously supported by its govern- 
ment, with discernment and skill solved the difficult 
problem, of reducing to a minimum the outbreak of bit- 
ter feeling, and of preventing a "German massacre." 
In doing this, he, at the same time, underwent the suf- 
ferings and dangers arising from the occupation of the 
city and endured the threats of some over-zealous 
French patriots. 

Services, as then rendered to the Germans by the 
American embassy at Paris should be brought to gen- 
eral knowledge, and Icept in faithful remembrance. 

Mr. Washburne, indeed, when (on official invitation), 
he visited Berlin, was distinguished by the Emperor 
with high honors and the German- American press took 
grateful and eulogistic notice of his aid-work at Paris. 
But the details of that mission, as described in the em- 
bassador's official correspondence, never came before 
the public. Even in politico-literary circles the contents 
of those important documents are nearly wholly un- 
known. 

Therefore, I am satisfied, that this publication — as an 
act of justice to the United States — will be wecolmed 
on both sides of the oicean. 
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2)al^r glaubc t^, mirb Weft Serbffentlid^ung — al§ 
cin 5Kt bcr Oercd^tigfeit gegen bie Set. ©taaten — bitg^ 
fcit§ toie jenfeitS beg Oceans toiHfommen gel^{§en toerben* 

2)i€ Drtginalfammlung, auS ber baS Slad^ftel^enbe tnU 
kf^nt unb iiftetfefet ift, entl^alt 232 !Rummern; btefe ©amm- 
lung bagcgen nur 158, ba blofe fald^ ©tiidfe benufet loorben 
fmb, bie ftd^ auf bte Sl^atigfett ber S3er. ©taaten ®efanbt^ 
fd^aft im Sntereffe bet 2)eutfd^n begtel^n ober .t)oI!erted^t' 
lid^e ^ragen, bie burd^ ben Sricg aufg Zaptt gelangten, 
bel^anbelm 

IV. 

SQSegen bet Don 2)eutfd^n ftaufleuten in ipatjana unb 
JRanila nad^ bem ameti!anifd^=^fpanifd^en Ktiege etl^obenen 
©d^abenctfafe=5tnfptiid^ — meld^ jebod^ in SOSafl^ington 
feine 2lnet!ennung fanben — fei auf einen ^tSgebengfaH, 
bet in unfetet KoHeltion fid^ befinbet, ]^ingeh)iefen» 

aSot bem ©ingugc bet ©ieget in ^axx^ wax §cttn 
SOSafl^butne beutfd^etfeitS ixtfptod^n iDotben, bafe bie 
ametifanifd^n igSufet Don ©inquattitung tjetfd^ont bici* 
ben foUen* 

2)od^ bag S3uteau beg 5Kaiteg Don ?Patig, locld^eg 
natutgemafe bie SSiQetitung gu befotgen ptte, mad^tc in 
jenet Scbtangnife feinen 9iationaIitatg:^Untetfd^ieb l^ietbei, 
legte bie beutfd^n ©olbaten in ametifanifd^ toie ftansb^ 
ftfd^ ipaufet* 2)ie beutfd^ ffiel^otbe l^atte bagumal eben:= 
fallg mel^t alg genug mit ftd^ felbft gu tl^un unb feine 3^^*/ 
3U etmittein, ob ein i^aug, in loeld^g, laut SJctfiigung bet 
2Kaitie, ©olbaten einquattitt loutben, einem 2tmeti!anet 
ge]^i)tte^ 

SDBal^tfd^einlid^ ift bag Setfa^ten bet ^Patifet SRaitie 
iibetl^aupt nid^t Don bet 5lbftd^t geleitet geioefen, bie 6in* 
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The original collection, from which this selection was 
abstracted, embraces 232 letters, while this publication 
contains only 158, such parts merely having been trans- 
lated as relate to the protection of Germans or to inter- 
natidnal questions brought forward by the war. 

IV. 

German merchants at Havana and Manila made in- 
demnity claims at Washington after the Spanish- 
American war, but without success. 

There is a precedence to be found in our book. 

Before the entrance of the victorious German army 
into the French capital, Mr. Washburne got the promise 
from German' authorities, that American houses in 
Paris should be exempted from being quartered. 

But the mayor of Paris, upon whom the business of 
billeting devolved, in his trouble paid no attention to 
the nationality of the house owners, and quartered the 
German soldiers in American houses as well as in 
French ones. Neither could the German authorities 
in those troublesome days find the time to look after 
the ownership of the houses to which the German sol- 
diers were assigned by the mayor of Paris. 

The latter probably did not intend at all — as the Sec- 
retary of State, Mr. Fish, in his response to Mr. Wash- 
burne's complaint supposed (see No. 136) — to throw 
the burden of quarter from the Frenchmen to the Amer- 
icans, but acted from a view of wise precaution of pre- 
venting collisions between Parisians and German sol- 
diers, by quartering the latter in as many American 
houses as possible. 
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quartirung^Iaft bon ben gfrangofen auf bic 2(meri!anet 
abgumfilgen, fonbcrn Don ber flugen SSotjtd^t, butd^ ©tn:^ 
quarttrung bon 2)cutfd^n in mbglid^ft btele amettfantfd^c 
iOdufct cinet KoKifion Don fjrangofcn mit ben ©tegetn 
tl^unltd^ft Dorgubeugem 

©taat§fe!retar tJtfl^ anerfennt in einem SBriefe be§ 
©efanbten SBemiil^ungen urn ben ©d^ufe ameri!anifd^n 6i== 
gentl^umS unb bemer!t, bet butd^ jene !urge Occupation 
ben 2lmeti!anern gugefUgte ©d^aben fei „fo geringfiigig, 
bafe lein 2Imeti!anet batUbet fflefd^toetbe erl^oben, unb e§ 
fei erfreulid^, bafe bie Sl^atfad^en gu !eincm toeiteren 
©d^titte SSeranlaffung geben/ 

5lurg barauf reftificirte ftd^ ber ©taatSfelretSr inbi== 
reft, inbem er in einer anbern ©ad^ (9lo. 141) fd^rieb: 
bafe bie SSer. ©taaten=s3legierung bem 2lmeri!aner fjougan 
in ^ariS, bcffen Orunbeigentl^um toon preufeifd^m 9KiIi=^ 
tar angeeignet unb g<rfti)rt loorbert toar, nid^t l^Ifen !i5nne, 
toeil ber frUl^ere ©taatsfelretar unb baS 2tnfprud^§==®e* 
rid^t in ben lefcten ^al^ren, auf ®runb ber neueren JlriegS^ 
unb 5BbI!erred^tg*5Rormen, ben ©runbfafe angenommen 
l^aben, bafe, toer im Sluglanbe feinen SQBol^nftfe l^at, ftd^ ba§ 
SRiftfo beSfelben im Rriege gefaHen laffen miiffe. 

SDiefer (Srunbfafe bcdft ben neueren 2tnfprud^g'3f^n 
ber SDeutfd^en gu i&abana unb 5DianiIa — mie bie ^arifer 
©inquartirungSfrage bon 1871; er flimmt aufeerbem (mo^ 
ran §err SBBafl^burne unb ©taat^fefretfir gfif^ nid^t gebad^t 
l^aben) mit ber ^altung iiberein, tocld^e bie Union im 
©egeffionSlriege eingenommen l^at* 

Unterm 24, Slpril 1863 l^at namlid^ baS KriegSbe^ 
partement, unter SiHigung beg ^rdfibenten fiincoln, bom 
Wed^tSlel^rer S)r, fjrang Cieber auSgearbeitett „3nftrul* 
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The Secretary of State, acknowledging the ambassa- 
dor's endeavors in behalf of protection of American 
property, declares that the damage done to said prop- 
erty in Paris during the short German occupation was 
very slight, and that no American made a complaint 
thereof. He expresses his satisfaction ''that the facts 
did not call for any further active steps" in that matter. 

I think it is a mistake to suppose the Parisian quar- 
tering question ever could call for any action. The 
Secretary of State soon after this rectified (at least 
implicitly) his opinion in writing to^Mr. Wasbburne 
(see No. 141) in the case of the American citizen, 
Fougan, (whose house, near Paris, was appropriated and 
destroyed by Gerrtian military authorities for military 
reasons). He states that the government of the United 
States was not in position to help Mr. Fougan, because 
of the predecessor of the Secretary of State, as well as 
the Court of Claims having in late years adopted the 
principle — in accordance with the now existing usage 
of war and rules of international law — that an Ameri- 
can citizen, voluntarily residing in a foreign country, 
has to take the chances of such country when the latter 
is in war; if he could hold some one responsible at all 
for his damage, he at the best might apply to the gov- 
ernment of the country of his residence. » 

This principle fully covers the question of quartering 
German soldiers in American houses, as well as the re- 
cent indemnity claims of German merchants at Havana 
and Manila ; and it agrees — ^a circumstance that escaped 
both Mr. Washburne's notice and that of Secretary 
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ttonen fiir hie Settung bet 2trmcen bcr SScr. ©taatcn tm 
gelbc" criaffen (®cncral*Orbcr 3^o. 100), in bcncn c§ 
l^cifet: 

^aragrapl^ 1, SfBf. 2. ^urd^ btc blofec Slntoefcnl&cit 
ctncr fctnbltd^cn Slrmcc (aiif ctncm ^lafec, in cincm ©tftrtit 
ober ctncm fianbc) tft ha^ ^ricggred^t eo ipso J^roHamtrt. 

^ataQtap^ 7. ^a§ Srteg§red^t crftrccft fid^ auf ©tgeit:* 
tl^um, tote ^erfonen, getd^btel oB jic sum ^txnhe gei^orett 
ober jener 9flcgterung frcmb fittb. 

^ataQtapf) 37. ^ie SScr. ©taatcn attcdentten iinb 
Befd^iilen in olhtJJtrtem fetnbltd^em ©cBtete, Qfleltgton nnb 
Moral, ba^ ^pribateigentl^itm, btc ^gerfonen bcr ©intool^ncr, 
in§Bcfonbcre bcr grauen, unb bte ^ctltg!cit bcr l^du^Itd^cn 
S3c3iel6ungcn. ^Bcr btcfe 9lcgel Beeintrad^^ 
ttgt ntd^t baB fK e^t bc§ ftegrric^cn (Bt^ 
B c r e r g , ba§ ©tgcntT^um be§ S8oI!e§ gu Beftcuern, 
gtoangganlcil^en gu er^cBen, ©olbaten ctnguquarttcrcn, ®u 
gcntl^um, BcfonbcrS ^ctufcr, Zanb, . ©ootc, ©d^tffe unb 
^ird^cn, gu boriiBcrgcl^cnbcm unb militctrtfd^cm S^tde ftd^ 
angucigncn. 

^ataQxapf) 38. ^Priuotcigentl^um aBcr, baB ntd^t 
burd^ $8erBred§cn ober SScrgcl^cn be§ @igcntl^umcr§ tjcr*' 
tvittt ift, barf nur tm ^ntcrcffe ber ^rtcgSfiil^rung, gum. 
Untcrl^alt ober SSortctI ber ^rmec bcr SSer. ©taaten angc:= 
ctgnet irerben. 

®a§ tft amcrilantfd^cg ®cfc^ Big l^eute. • 

®§ mufe oBer gur ©ntfd^ulbigung be§ $crrn SBafl^^ 
Burne unb beg ©taat§fc!retar§, toeld^e $8orftcl^cnbc§ aufeer 
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Fish — with the position the Union took in the War of 
the Rebellion. 

I refer to the General Order, No. lOO, entitled, "In- 
structions for the government of the army of the United 
States in the Field," prepared by Prof. Dr. Franz 
Lieber, and revised by a board of officers, of which 
Major General E. A. Hitchcock was president, and is- 
sued under approval of President Lincoln, by order of 
the Secretary of War, sub. April 24, 1863, reading as 
follows : 

I, alinea 2. The presence of a hostile army proclaims 
Martial Law. 

7. Martial Law extends to property and to persons, 
whether they are subjects of the enemy or aliens to that 
government. 

37. The United States acknowledge and protect in 
hostile countries occupied by them, religion and moral- 
ity; strictly private property; the persons of the in- 
habitants, especially those of women, and the sacredness 
of domestic relations. Offenses to the contrary shall 
be rigorously punished. 

This rule does not interfere with the right of the 
victorious intruder to tax the people of their property, 
to levy forced loans, to billet soldiers or to appropriate 
property, especially houses, land, boats or ships, and 
churches for temporary and military uses. 

38 Private property unless forfeited by crimes or 
by offenses of the owner, can be seized only by way of 
military necessity for the support or benefit of the army 
of the United States. 

This is American law. 
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?(d^t gelaffcn f^ahm, ficfagt toerben, ba^ trofe ht§ firofeen 
mcl^ridl^rigcn ©cccffion§!ricgc§ amcrifancrn bcr S5egriff 
"©inqitartierung", bcr un§ ©uropacrn fo ficldufig ift, 
fremb gebUebcn, imc cr tvav. 3Wan bcac^tc in bicfcr 95c* 
atcl^ung, bafe bei bcr bamals dufecrft bilnn gcfdtcn 95cb6l!c* 
rung he§ ungcl^curcn Ojjcration^fclbcg ba§ SScrl^dltnife bcr 
©inquarttrtcn au ben ^unbcrttaufcnbcn bon (Solbatcn, btc 
ftcts in 93arra(!en unb gcltcn tool^nten, cin unr gana bcr^^ 
fd^toinbenb gcringc^ fcin fonntc. S)er 93eQriff „@in* 
Xfuartirung" l^at fid^ in golgc bcffcn in 2lmcri!a nid^t cinjgc:? 
biirgcrt, fonbcrn gilt l^icr, nad) h)ie Dor, al§ ethjos Unge* 
l^eucrlid^cS, mit ben ial^rl^unbcrtlangcn ^rabitioncn Unberj* 
einbarcS. gur ben ©uropder, bent hxe^ tt\rxt feltfam 
flingcn mag, fei barauf l^ingetriefcn, ha^ fd^on im ^df^xe 
1863, al§ bie ©olonial^^ffembl^ Don Sien? g)or! i^ren erften 
„f5rei]^eit§brief" bom ^ergog bon g)or! burd^ ben la^ 
tl^olifd^cn ©ouberncur ©ongan er^ielt, barin au^bdidflic^ 
ftipulirt toar, „hd% Mn Tlatto^t obex ©olbat bei hm (Bm^ 
hjol^ncm hjiber il^ren SBillen einquortirt loerben foU." 

®re SBibertoiHe gegen S3eeintrdd§tigung bcr pu^Iid^en 
^ul^c burd^ a^ilitdr fafe im SSoIfe fo feft, ba^ fd^on 1789 
ba§ amenbemcnt (III) 3ur $8unbe§berfaffung angenoms^ 
men tourbe, treld^cg auSbriirflid^ militdrifd^e ©inquartirung 
in gricben»3eitcn berbietet. 

93eildufig moge aud^ ertudl^nt toerben, ba^ fid^ in ^pp* 
leton'^ G^onberfation^ejicon ("New American Cyclo- 
paedia'') toeber ba§ SBort "quarter", :;od^ "billet" be* 
finbet; foiote ba^ felbft in ber aUerneueften ^u^gabe bon 
SBebfter'g flaffifd^em ^ictionarl) gum 93eb?eife, ba% "to 
quarter" „etnIogiren" hcbentet, ein ^itat an§ — 
(Sl^afcfpeare gel^olt ift. 
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But it may be stated in excuse for Mr. Washburne, 
that the notion of "miHtary quartering," so familiar with 
us Europeans, is somewhat strange to Americans, the 
great Civil War of this country notwithstanding. When 
we consider the fact that, in view of the large extension 
of the territory then in war, and the thin population of 
the South before the war, quartering soldiers must nat- 
urally have been an exception, (for, as a rule, the sol- 
diers camped in their tents and barracks), we shall not 
wonder at the notion of "quartering" not having been 
adopted as a familiar one by Americans, but remained 
something that is incompatible with the traditions of this 
country that have been current for more than two hun- 
dred years. 

It may be remembered that as early as 1683 the 
"Charter of Liberties," granted to the Colonial Assem- 
bly by the Catholic Governor Dongan, among other 
promises, declared, "that no seaman or soldier shall be 
quartered on the inhabitants against their will." 

And that dislike of infringing on the people's enjoy- 
ment of their homes was always so strong, that as early 
as in 1778 the Third Amendment to the Constitution of 
the United States was adopted, by which amendment 
quartering soldiers in time of peace was disallowed. 

For further illustrating the fact that, the Civil War 
notwithstanding, the notion of "quartering" happily 
has remained somewhat strange to Americans, it is 
worth mentioning that you will not find in Appelton's 
"New American Cyclopedia" either the word "quarter" 
^ or '"billet," and that in Webster's Dictionary, newest 
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V. 

Slufecrbem cntl^dlt unfcrc KoHcctton hjcrtl^tjollc 3Wa^ 
tcrialicn aur (Sriautcrung folgcnbcr 3 Sl^cmata au§ bet 
bamaHgcn officieHcn S)i§cuffton bon tjragcn, bic bcr 
^ricg^Iagc cntftammtcn: 

a) ,Mc^t bcr ^eutfd^cn, au0 ^artg abaurcifcn" (3^r. 
4, 6, 7, 13, 15, 16) — cm ©cgcnftonb, bcr fi(% 
tm Sl^crlaufe tDcntger SBoc^cn in ba§ ©cgcntl^eU, 
bte „Stugtoctjung bcr S)eutfd^cn au§ 5part§" (Sir. 
18 (©(^lufe, 19, 20—22, 25—28, 30, 32, 33, 
37, 42, 55, 77) bcrttjanbcltc; 

b) ha§ fRe^t einer ncutralcn S^lcgierung, mit tl^rcm 
in bcr oHupirtcn ©tabt a!!rcbitirten S3crtrctcr uns^ 
gcl^inbcrt au lorrcfponbiren (62 ©cfilufe, 63 2^ittc, 
113,117,119); 

c) „93cfd5ie6ung bon ^atx§ o^ne borgctngigc ^nfiin*: 
bigung" (107, 111, 115, 9^otentoC(^fcl be§ bipXo^ 
matifd^cn ^otp§ au ^ari§, bcrtrctcn bnrd^ S)ofc)cn 
^crn, bon 93ern, mit v^rafen S3t§mar(!). 

^a§ finb 3 ^Problcmc bon l^ol^cm bollcrrcd^tlid^cn ^n^^ 
tcrcffc, locld^e gclcgcntlid^ Jt)icbcr a^t (^rfd^cinung !ommcn 

mogen, unb balder cnblid^, — nad^ 30 ^al^rcn — an !ompCi= 

tenter ©telle (toic bem „3nftitute fiir Internationales 

^t^i") au bcfd^Iufemdfeigem ^ntrage lommen foUtcn, um 

ni'd^t aBcrmalS, im Sl^omcntc ber Slotl^, bon einer ber 

^riegSparteien libera ^nk gebrod^en au toerben. 
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edition, for supporting the meaning of "lodging" to 
"quartering" a quotation had to be sought for — from 
Shakespeare. This is an excuse for Mr. Washburne's 
mistake in questioning, or rather, contesting, the right 
of the authorities of Paris to quarter German soldiers in 
American houses. 

V. 

Our collection contains, moreover, valuable material 
in regard to three important questions, that sprang out 
of the Franco-German war, viz. : 

(a) The "right of Germans to leave Paris" (No. 4, 
6, 7, 13, 15, 16), which question after several weeks 
changed to the contrary of "expulsion of the Germans 
from Paris" (No. 18, 19, 20-22, 25-28, 30, 32, 33, 37, 

42,47,55,77). 

(b) The "right, on the part of a neutral government, 

of unobstructed correspondence with its representative 
accredited at the occupied city" (No. 62, 63, 113, 117, 
119). 

(c) The "bombardment of Paris without previous 
notice" (No. 107) — an exchange of notes between the 
diplomatic corps at Paris — represented by its Doyen, 
Mr. Kern, of Bern, and Count Bismarck. Mr. Kern's 
vigorous protest still remains undecided upon by "the 
concert of the powers." (Nos. 11 1 and 115.) 

We have here.before us three problems of high inter- 
national importance that may at any time reappear be- 
fore the world. 

The Institute of International Law as well as the 
leading statesmen should deem it proper to take this 
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©cfel^att allein fd^on i)erbtcnt bie SBattBum*fc^eS^orre 
fponbcna burd^ mcin 85ud^ bcr SScrgcffcnl^ctt cntrtffcn 3U 
hjerben, ba e§ Untcrlagen aur spriifitno i^^^^ ^roblcmc cnt^ 

ADOLF HEFNER, 
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subject matter into consideration, and bring about a 
formal decision, otherwise the matter in question might 
be disposed of off-hand a second time. 

That alone even justifies my edition of an abstract 
from Mr. Washburne's book. 

Adolf Hepner. 
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Der ^tldfWC<ifficU 



1. 

9S. ©t. @cfanbtf($aft§fc!rctdr ©offman*) in ^JJariS an 
ben fronaofifd^cn SWinifter beg SluStrdrttgcn, iperaog ton 
Oramont. 

^artg, 17. Suit 1870. 

S)cr S^orbbcutfc^c ©cfanbte "^atie ntid^ bor fcincr SP&j^ 
rctfc au§ $Part§ crfud^t, btc in fjranlrcic^ Ic^ 
benbcn S^orbbcutfd^cnUntcrtl^ancn un^ 
tcr ben ©d^u^ biefer®efa nh tfc^aft git 
ft e H c n. S^eine Slegicrung ^ai mir l^eute mtttelft ^abtU 
bepefd^e bie §tutorifatton ertl^eilt, btefem ©efud^ gu ent^ 
fpredCjcn, borcmSgefefet, ba>j bie S'legierung ©eincr Wlait^tat 
bamit cinberftanben ift. ^d^ l^aBe bie (Sl^re um biefe ©e- 
nel^migung l^iermit gu erfud^en. 

^^Tn ©e. ©yccUeng ben ©er^og bon ©rantont, JWinifter 

be§ ^u^todrtigen. 

SBidl^am Hoffman, 



•) S)er ©danbte, ^crr aOBaf^bnrne, tear in HarlSbab unb trat an biefem 
%a^i bie fRiicfreife nac!^ ^ariS an, too er atoet a:afle jpfitcr, am 19. 3ul{, eintraf. 
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LETTE.RS ELXCHANGED. 



I. 

Mr, Hoffman to the Duke de Gramont* 
Legation of the United States. 

Paris, July 17, 1870. 
I was requested by the ambassador of the North- 
German Confederation, before his departure from Paris, 
to take the North-German subjects residing in French 
territory under the protection of this legation. To-day 
I am in receipt of a telegram from my government 
authorizing me to do so, provided that it be done with 
the assent of His Majesty's government. I have the 
honor to apply for this assent. 

WICKHAM HOFFMAN. 

His Excellency the Duke de Gramont^ 

Minister of Foreign Affairs, 



*Mr. Wickham Hoflman was the secretary of the American Lega- 
tion, and the Duke de Oramont was the French Secretary of State 
(Minister of Foreign Affairs) . 

Mr. Washburne was at Karlsbad, and on that day made his re- 
turn to Paris, where he arrived two days later, on July 19th. 
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2. 

(anthjort.) 

^atx§, 18. guli 1870. 

^^ fyxht ben 93ricf bom oeftrigcn S)ahim, mit bent ©ie 
mid^ beel^rtcn, unb in tt)eIJ6em ©tc fagtcn, ha^ ©te bom Sas* 
binet in SBafl^tngton hen 2(uf trag * erl^Iten l^aben, bte in 
ijranlreid^ lebenben Untertl^anen be§ 9?orbbeutfd^en 95unbe§ 
unter ^l^ren ©(^ufe 3U fteHen, em})fangcn. S)ie Steoienmg 
©e. aWajeftat l^at geocn bie Uebernal^me biefer SWiffion 
^]^rerfeit§ nid^ts einguhjenben, i,nb id§ beeile mtd^, S^rem 
SSunfd^e an cntfprcd^en, inbcm toir unfer t)oIIe§ (Sinbers* 
ftSnbnife bamit erHdren. 

©ramont. 

2ln hen 93. ®t. Charge d'Affaires, ^errn SBidtl^am 
Hoffman. 



3. 

S3er. ©t. ©efanbter SSafl^burne in 5pari§ an hen ©taat§^ 
felretdr JJifl^ in SBafl^ington. 

^ari§, 19. 3uli 1870. 

SBal&renb id^ bie^e ©epefd^". fd^reibe, !ommt @raf 

(5olm§, ber 9?orbbeutfd§e Charge d'Affaires, itm mir 3U 
fagen, ha% ^i^matd x^m telegrapl^irt f)at, hie ^rieg§ers» 
fidrung fei in SJerlin angcfommen, unb er toeife i]§n an, 
bie ^rd^ibe ber S^orbbeutfd^cn Q^e\anhi^ 
fd^aft unferer ® ef anb tf d§af t an iiber^ 
e b e n , unb mit bem gangen ^erfonal ^ari§ au ber^ 
laffen. ©ie rcifen aUe morgen ab unb toerben hen tvett^^ 
boUften S^eil il^rer Slrd^ibe au unferer ©efanbtfd^aft l^er^^ 



2. 

(Answer.) 
The Duke de Gramont to Mr. Hoffman. 

Paris, July i8, 1870. 
I have received the letter which you did me the honor 
to write to me, of yesterday's date, in which you say 
you have been instructed by the cabinet at Washington 
to take under your protection the subjects of the North- 
German Confederation residing in France. The gov- 
ernment of His Majesty has no objection to your charg- 
ing yourself with this mission, and I hasten to respond 
to your desire that we give to you our entire assent. 

s|e sjc s(c :{( ^ 

GRAMONT. 
Mr. WicKHAM Hoffman, 

Charge d' Affaires, &c., &c. 



3. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States. 

Paris, July 19, 1870. 
* * * * While I am writing this dispatch, 
Count Solms, the charge d'affaires of the North-Ger- 
man Confederation, has been in to say that Count Bis- 
marck had telegraphed him that the notice of the declar- 
ation of war had been received at Berlin, and directing 
him to turn over the archives of the embassy of the 
North-German Confederation to our legation, and to 
leave Paris immediately with the entire personnel of the 
embassy. They all leave to-morrow, and they will send 
here the most valuable of their archives, upon which I 
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fcnben unb t($ hjcrbc ba§ (Siegcl unfeier ©cfanbtfi^aft ba^^ 
rauf Icgcn. (S§ hJtrb SBtcIeS in bcr S^orbbcutfd^cn ©efanbts: 
fd^aft 3uru(fgclaffcn iDcrbcn, auf hjcld^eg ber ®raf unfere 
(Bieqel gclcgt au toiffcn itjunf d^t; cr iDunf d^t fpecicH, bafe tvn 
btc ^uffid^t iibcr bie ©cfanbtfd^aft imb ^IIe§, tuag bort 3U=s 
riirfgclaffcn toirb, iiBcrnel^mcn. JJcrncr crfuc^t er, bafe id^, 
fall§ Oefal^r tjorlicgt, bafe cm Stngrtff auf bie j^rcufeif d^c 
©cfanbtfd^aft gemad^t Itjcrbcn fonntc, gum (Sd^ufe bcrfclbcit 
bie ?lmerifanifd^e (Jtagge bort aufJ^ijfen foKe. 
^d^ fagte il^m: „S^ irerbe mit bem ©ergog bon ©rantont 
bariiber conferiren, bi§ au lt)erd6em @rabe toir ber preu* 
feifd^en ©efanbtfd^aft ©d§ufe Qetrctl^ren fonnten." 

^d) h)Unfd^c nun bon ^l^nen ^nftrultionen bariiber, ob 
unfere S'legierung, nad^bem fie, unter ^tanhci^^ 3^^ 
ftimmung, bie Untertl^anen beg S^orbbeutfd^en S3unbe§ in 
granfreid^ unb bie Hrd^ibe ber preu^ifd^en ©efanbtfd^aft 
unter il^ren ©d^u^ geftellt. mid^ autortfirt, bie ^meri!anifdC)e 
d^ciQQC sum (Bd^ufee jener ©efanbtfd^aft bafelbft aufau^^ 
l^iffen. 

SBeld^eg bie (SteHung ber fiibbeutfd^en ^taaten fein 
h)irb, ift nod^ nid^t boEig be!annt. ©ad^fen l^at (SteEung 
genommen unb ber l^iefige fctd^ftfd^e ©cfanbte, @raf (Beeha^, 
l^at bereitg ^ari§ berlaffen. ©er Charge d'Affaires bon 
©ad^fen lam l^eute 3'?ad^mittag gu mir, um midC) im §luf* 
trage feine§ ^onig§ gu erfud^en, ben fdd^ftfd^en XXntertl^anen 
unb ben Hrd^iben ber fdd^fifd^en ©efanbtfd^aft benfelben 
(Sd^ufe angebeil^en 3U laffen, tvk S^orbbeittfd^Ianb. S^ 
fagte ibm, er moge fein @efud^ fd^riftlid^ einreid^en unb id) 
tperbe bann hk frangofifd^e D^tegierung um beren ©cnel^tnt* 
gung erfud^en, unb id^ fei fid^er, bafe.id^, Irenn id^ bie'c 
©enel^migung erl^alte, ben SBunfd^en meiner SHegierUng 
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shall place the seal of this legation. A great many 
things will be left in the embassy, upon some of which 
the count desires that our seal may be placed, and that 
we shall have an oversight of the embassy and the prop- 
erty left there. He requests that in case there should 
be danger of an attack upon the Prussian embassy, I 
should put up the American flag there for its protection. 
I told him I should consult with the Duke de Gramont 
on Thursday next, touching the extent of the protection 
that France expected we should give to that embassy. 
Whether or ,not, under the assent of France, our gov- 
ernment having given protection to the subjects of the 
North-German Confederation in France and the arch- 
ives of its embassy, would authorize me to place the 
American flag over the embassy simply for its protec- 
tion, is a question upon which I desire to be instructed 
by you. 

It is not yet fully known what is to be the exact status 
of the South-German States. Saxony has taken its 
position, and the Count de Seebach, envoy extraordinary 
and minister plenipotentiary of that country near the 
French court, has already left Paris. Th^ charge 
d'affaires has been to me this afternoon to say that he 
is requested by his sovereign to ask the same protection 
of the United States for the citizens of Saxony and for 
the archives of that legation as has been accorded to the 
North-German Confederation. I told him to make his 
request in writing and I would apply for the assent of 
th€ French Government, and, if accorded, I felt certain 
that I should be carrying out the wishes of my govern- 
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cntfprcd^e, inbcm id) biefcn ©d^ufe ubemcl^mc. 

^d^ bertrauc fomtt, bafe btc§ ^l^rc ^BiHtQung erl^Itcii 
trtrb. 

^^ fytbe btc @l§re u. f. to. 

e. 95. SBafl^IJurnc. 



4. 

5Bcr. ©taatcn ©cfanbter SBaf^burnc an ben- ©er^og 
bon ©ramont: 

spartg, 21. ^uli 1870. 
Untcr ©caugnal^mc auf ben S3rief be§ Kolonel ©offman 
bom 17. b. 2^. an (Bute (SjceHena unb btc gend^mtgenbe 
^ntitjort C^urer ©gceHens bom folgenben ^aqe, Bcel^re td^ 
mid^, mttaut^eilen, bafe eine ganae Stnaal^I bon SSiirgein 
be§ Slf^orbbeutfd^cn SunbcS, bie ftd§ gut 3^^^ ^^^ Srteg§er:* 
fldrung in 5pari5 befanben, fid^ an mtd^ um <Bd^ni^, b**: 
il^nen ermi)gltd^en toiirbe, granlreid^ au berlaffen, getoanbt 
]^at. $^d^ fragc balder ®ure ©jceHcna an, ob tin bon mir 
in fjorm eineS SBifa auSgefteHteSKertificat fiir jenenSd^ii^^ 
.atoerf auSreid^enb ift, unb beaiel^entlid^, ob foId^eS Eerttficat 
fo toeit refpeftirt toerben toiirbe, ha^ jene £eute na^ ncu* 
tralem belgifd^en Oebiet gelangen fonnten. ^d^ fiige l^in* 
au, baB eg nid^t tnel^r ate 100 iperfonen finb, meiften» 
arme £eute, bie l^ier burd^ Urfad^en, fiir hie fie nid^tg Ion* 
nen, aufgel^alten toorben finb, unb fel^nlid^ft toiinfd^en, 
gran!reid^ ^n berlaffcn. 

9^ad^ einer ftri!ten ^u^legung beg ©efefeeg f^at bicU 
leid^t bie 9legierung ©einer 2)^a}eftdt ba§ abfolute die^t, 
alle Untertl^nen beg 9'iorbbeutfd^en 93unbeg, bie fid^ xmd^ 
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merit to give the protection ; and I trust this will merit 
your approval. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



4. 
Mr. Washburne to the Duke de Gramont. 
Legation of the United States, 

Paris, July 21, 1870. 

Referring ta the letter of Colonel Hoffman, of the 
17th instant, to your excellency, in relation to putting 
the subjects of the North-German Confederation resid- 
ing in French territory under the protection of this lega- 
tion, and the response of your excellency of the follow- 
ing day, giving the entire consent of the French Gov- 
ernment thereto, 1 have the honor to state that quite a 
number of the citizens of the North-German Confeder- 
ation, finding themselves in Paris at the time of the 
declaration of war, have applied to me for such protec- 
tion as will enable them to leave the French territory. 
I have, therefore, now to apply to your excellency to 
know whether any certificate in the nature of a visa, 
given by me to these subjects of the North-German 
Confederation, will be so far respected as to enable 
them to pass into the nei^tral territory of Belgium. I 
have to state that there will be no more than one hun- 
dred of these persons, and they are mostly poor men 
who have been necessarily detained here by reasons 
ovet which they had no control, and who are extremely 
desirous of leaving France. * * * * 

While, perhaps, under a strict construction of pub- 
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bcm 19. b. 3W. in ^ranhrctd^ ficfinbcn, aU fjctnbe 3U Bc^ 
j^onbcln, abcr Gcmdfe bcr mobcrncn unb ^umanercn 3ntcr^ 
prctation jcncS Stcd^teS biirfte tuol^r btc SHcgicrung (Seiner 
a^ajcftdt c§ mtt il^rcn ^nfid^tcn bcrctnbar l^altcn, btefcn 
£cuten gu gcftattcn, ba§ frangoftfd^c ©cbtct inncrl^alB ctnei: 
ctttgegcbcncn grift, Wd^c (toit bie ^utoritdtcn bcr ^td^if^^ 
hjiffcnfd^ft bcntcrfcn) untcr fricQful^rcnben fflationtn 
gcbrdud§Iid^ gctDorbcn ift, gu bcrlaffcn. 

^(3^ h)iirbc ^l^ncn bonfbar fcin, tvenn (Bit un§ &alb>- 
moglid^ft 93efd^cib gcbcn mod^tcn, bamtt id) bctt @efud^* 
ftcHcrn ?lnttnort gcbcn lann, SBcnn bie Sriaubnife gctodl^it 
tvxtb, fo bitte id^, mi(^ gu informiren, toie bag S^ertificat 
befc^affen fein mufe, bontit eg bie 2)^ilitdrs= unb (S^ibttCe^^ 
prben ber Stegierung ©einer SWajeftdt refpeftiren. 

3d6 benu^e biefe ©elegenl^eit n. f. to. 

e. 95. aSaffiburne. 



5. 

9Ser. ©taaten ©cfanbter SBafl^burne on ben (5taat.^>' 
felretdr gifl^ in SBafl^ington: 

gSarig, 22. ^nli 1870. 

S)er norbbeutfd^e Charge d'Affaires, @raf ©oIm§ ift 
SWitthJod^ nac^ ^Berlin abgereift, naci^bent er un§ bie ar*^ 
d^ibe feiner ©efanbtfd^aft abgeliefert. ^r banfte ung fiir 
bie eririefene S^ourtoifie ber Uebernal^me ber Slrc^iue unb 
beg (Sd6ufeeg ber Untcrtl^anen feineg (Souberdng. 

93iele norbbeutfd^c Untertl^anen befanben fid^ aur geit 
ber ^riegger!Idrung l^ier, unb ber @raf liefe mir einen 
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lie law, the government of His Majesty would have the 
absolute right to treat as enemies of war all of the sub- 
jects of the North-German Confederation finding them- 
selves in France after the 19th instant, yet under the 
modem and more humane interpretation given to that 
right, the government of His Majesty might deem it 
consistent with its views to permit these men to leave 
the territory of France within the reasonable time which 
the text-writers observe has become the usual concession 
of nations engaged in war. 

I will thank you to advise me upon this subject at 
the earliest convenient moment, so that I can inform 
these men in regard to their application. If permis- 
sion be granted, I beg to request that I may be informed 
of the nature of the certificate to be given by me, which 
will be respected by the military and civil authorities 
of His Majesty's government. * * * 5.- 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont^ &c., &c. 

5. 

Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States, 

Paris,. July 22, 1870. 

Count Solms, charge d'affaires of the North-German 
Confederation, left here for Berlin on Wednesday night, 
after turning over to this legation the archives of the 
embassy to which he belonged. He expressed himself 
as much gratified with the courtesy which we have ex- 
tended to him in receiving the archives of his embassy, 
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l^tnretd^cnbcn fJonb§ auriid um bit ^n^qabtn ctner he^ 
fttmmten ^In^al^I bon il^ncn gu bcgal^Icn, bie angetotefcn 
iDcrbcn tDiirbcn, l^ter Jjor^ufprcd^en, um bic Hutortfatton 3U 
bcfommcn, granfrcid^ gu berlaffcn. S)cmgcmd6 l^aben fid^ 
aud^ fc^on 58tclc bet un§ in ben Ic^ten brei ^aqm gemelbet, 
bie bie notl^igen ^papiere l^aben mod^ten, um auB ^xanU 
reid^ l^erau^gufDmmen. ^d^ mod^te nid^t el^er ein Kerti:^ 
ficat in ber gorm eine§ i8ifa auSfteHen, al§ bi§ id^ mid^ 
tjcrgetuiffert, bafe bie frangofifd^cn SKilitdtss unb KibilBe^^ 
l^orben e§ refpeltiren Itjerben. ^d^ bin ba^er geftem xn§ 
an^tvdttxQt '&mt gegangen unb fragte, ob bie norbbcutfd^en 
Untertl^anen an§ granhreid^ gel^en biirften unb in hjeld^er 
?5orm id^ ha§ S^ertificat au il^rem ©d^ufee au^aufertigen 
f)aitc, Wllan antmortcte mir, ha§ fei eine aicmlid^ tuid^tige 
grage, id^ foHe balder ha§ ®efud^ fd^riflid^ einreid^en, — 
tt)a§ id^ aud^ tfytt ^an berfprad^ mir, l^eute au anitoox^ 
ten, aber bi§ jefet — 5 Ul^r 3^ad^mittag§ — ift nod^ nid^tg 
gefommen. 

^d^ l^abe bie ^l^rc u. f. tv. 

S. S3. SBafl^burne. 



6. 

S)er ^eraog t)on ©ramont an ben S!^er. (Staaten ®e^ 
fanbten SBajl^burne in ^ari§: 

^axx§, 23. ^uli 1870. 

^err ©efanbterl ©ie beel^rten mid^ mit ber JP^itt^ei^ 
lung, ha^ cine grofee ^naal^I aum norbbeutfd^en 33unbe ge^^ 
priger ^perfonen ^l^re ®erdllig!eit in Stnfprud^ genommen 
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and in assuming the protection of the subjects of the 
sovereign whom he represented. 

Many subjects of the North-German Confederacy 
found themselves here upon the formal declaration of 
war, and the Count left with me sufficient funds to pay 
the expenses of a certain number of them, who would 
be directed to call at this legation to obtain the proper 
authorization to leav-e the French territory. Accord- 
ingly many have presented themselves during the past 
three days to receive some proper instrument that will 
enable them to go out of France. I was unwilling to 
give any paper or certificate, in the nature of a visa, 
unless I was satisfied it would be respected by the 
French military and civil authorities. I therefore went 
to the foreign office yesterday to state the case and to 
ascertain whether these North-German subjects would 
be permitted to leave, and, if so, upon what kind of a 
protection, to be issued by me. I was there advised 
that it was a somewhat serious question, and that it 
would be best for me to state my object in writing. I 
then addressed a letter to the Duke de Gramont, a copy 
of which is herewith inclosed, marked 4. I was prom- 
ised an answer to this letter before this time ; but now, 
at five o'clock p. m., it has not come. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



6. 

The Duke de Gramont to Mr. JVashburne. 

Paris, July 23, 1870 
Mr. Minister: You have done me the honor to 
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l^abcn, bamit fie bur(§ belgifc^eg ©cbict in il^re ^cimat^ 
3urii(f!el^rcn !bnncn, unb ©ie finb fo frcunbic^, mid^ glcid^* 
geitig au fragen, ob bie bon ^l^nen untcrgcid^nctcn ^ctffc 
fid^creg (SJeleite gctDCtl^rcn Itjiirben. 

SBie(Sic, ©err^efanbtcr, au§ bcr SJ^ittl^eiluna im §lmt§== 
blatt bom 20. b. 3??. gcfcl^cn l^aben toerben, l^at bic !aifers= 
lid^e S'tegicrung cntfd}ieben, ha^ beutfd^e S3iirgcr uxibei)cU 
Hot in t?ran!rei(^ bleiben biirfen unb, fo langc il^r SSer^ 
l^alten feinen Bercd^tigten 93efd^tnerbc9runb liefcrt, unter 
bent ©d^u^e unferer ©efefee bor bcm ^riegc ftcl^cn. ^n 
bicfer 23e3te]^ung ift in bcm ^lane 8eincr S^ajeftcit !cinc 
XJcrdnberung eingctreten. 

^n ^cgug auf bic S^orbbeutfd^cn, bic nad§ il^rer ^eimatl^ 
guriirffel^ren ttJoHcn, ift bie !aiferlid^e Sftcgierung gcneigt, 
ben SBilnfd^en ©old^er nad^5u!ommcn, bie ii6er ha^ filter 
ibeg actiben 3Kilitdrbienfte^ 5^^^^^^ f^nb, unter ^oxbef)alt 
hex ^rufung jcben cinaclncn i^a\ie§, ©agegen tvxU bie 
'taiferlid^e S'legierung nid^t bit ^breife (Soldier geftatten, 
bie in il^re ^eimatf) aurudffel^ren iroEen, um bcm bon il^rcr 
SHegicrung an fie ergangencn J^al^nenrufc, Itjcld^er fie ge=^ 
fe^Iid^ aufforbert, gegen un§ bie SBaffen gu ergreifen, au 
entfpred^en. ^nbem toir fo berfal^rcn, tbiinfd^en tbir in 
biUigem ©rabe ben fid^ geaiemenben ^pribatintcreffen Itjie 
ben bered^tigten gorberungen be§ ^rieg^aitftanbe^ gleid^ 
gered^t ^n tnerben. (Sic tvoUen gefdKigft bead^ten, mein 
^crr, ba% bicjenigen 3^orbbeutfd^en, beren ^breife tbir in 
biefem ^ugenblidfe bcrl^inbcrn tooHen, fd^tocrlid^ s^ i^^^n 
©unften bie ^ribilegicn be§ $Bol!erred^t§ ober bie 2^apme 
bcr D^cd^t^gclel^rtcn in ^nfprud^ nel^mcn !onnen. S)enn iaU 
fdd^lid^ !onnen bie betrcffenben ©cutfd^en, um bie e§ fid^ 
in biefem gaEe l^anbelt, toeber aU enfad^e ^pribatlcute, 
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inform mt that a large number of persons belonging to 
the North-German Confederation have asked your good 
offices to enable them to return to their country, passing 
through Belgian territory, and you are good enough to 
ask me at the same time if the passports given or 
signed by you would constitute sufficient evidence to 
assure security in the journey to these persons. 

As you have seen, Mr. Minister, by the notice in- 
serted in the Journal Officiel of the 20th of this month, 
the government of the Emperor has decided that Ger- 
man citizens will be at liberty to continue their resi- 
dence in France, and that they will enjoy the protection 
of our laws as before the war, as long as their conduct 
does not give any legitimate cause of complaint. Noth- 
ing is altered in the design of His Majesty in this re- 
gard. 

In regard to that which now concerns the North- 
Germans who desire to leave the territory of the Em- 
pire in order to return into their own country, the gov- 
ernment of the Emperor is disposed to acceed to the de- 
sires of those individuals who are past the age of active 
military service, reserving the right to examine each 
particular case as it is presented. Regarding the na- 
tional confederates who do not find themselves in this 
situation, and who would like to leave France to respond 
to the summons of their government which calls them 
lawfully to return to bear arms against us, the govern- 
ment of the Emperor will not allow their departure. 
In adopting this line of conduct we have the desire to 
reconcile, in an equitable degree, the considerations due 
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no^ ate ©efd^fif^Icute angcfcl^en toexben; c§ finb unbe^ 
ftreitbar ^Pcrfoncn, bic bcrpfid^tct finb, actib tm $ecrc 311 
bicnen obcr aur fianbtrcl^r gcl^orcn. llnb c§ gibt tm inter* 
nationalen Stcc^t !ctnc S3cfttmmung, hjeld^e cine !riecjs= 
fiiBrenbe 3Ra^t berpfltd^tei, ^ngel^urige ber feinblid^en 
SRa^t, h)eld§e, foBalb fie in bic ^eimat^ auriicfgelcl^rt, in 
ba§ $ecr cingcrctl^t hjiirben, nm am ^riegc tl^cilauncl^men, 
abretfen gu laffcn. 

^d^ h)ieberl^oIe fii^Iiefelic^, ha^ — aBgefel^en bon bicfem 

2CbreifCi=S3crbot — bic in diche ftel^cnben bcut\^en 95ilrgcr 

bic tJoHftdnbigc grcil^cit l^abcn hjcrben, il^rem ©cfd^dft obcr 

il^rcm ®etvtxie nad^augel^^n. 

©ene^migcn ©ie u. f. to. 

©ramont. 
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to respectable private interests with the legitimate exig- 
encies of a state of war. You will please to observe, sir, 
that the confederate Prussians, whose departure from 
our territory we prevent for the moment, can with dif- 
ficulty invoke in their favor the general principles of the 
law of nations, or the doctrine of the text-writers on 
this subject. In fact, the German subjects, whom the 
decision which I have the honor to inform you of con- 
cerns, cannot legally be considered as simplv private 
individuals, nor be assimilated to merchants; they 
are incontestably persons bound to military service as 
soldiers of the active army or of the landwehr. Now 
no rule of international law obliges a belligerent to 
allow to depart from his territory subjects of the enemy, 
who, from the day of their return to their own country, 
will be enrolled in the ranks to take part in the hostili- 
ties. I will add, in conclusion, that except the obstacle 
put in the way of their departure from France, the 
German citizens in question will enjoy the most com- 
plete liberty to attend to their business, to carry, on 
their commerce, their industries, or their professions; 
in other words, they will be precisely on the same foot- 
ing as those of their compatriots mentioned in the of- 
ficial note of the 20th of this month. 

Accept the assurances of the high consideration with 
which I have the honor to be, sir, your very humble and 
obedient servant. 

GRAMONT. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States, 
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7. 

(^nttoort auf ba§ S^orl^crgcl^chbc) 

SBcr. ©taatcn ©cfanbtcr SBafl^burnc an htn ©crsog 

t)on ©ramont: 

^art^, 25. ^uli 1870. 

3Wcin ^err I S)ie 2)Jtttl^ctrung (Surer ©jccKcns nimmt c§ 
al§ iDal^rfd^emlid^ an, ba^ bic in D'lcbe jtcl^cnben S)cutfd§cn 
mel^r ober iDeniger au§ bcm ©runbc granfreid^ bcrlaffen 
tooUcn, um bcm gcfc^Itd^cn gal^ncnrufc il^rcr Stcgterung 
gum ^riegc gcgen granfrctd^ iSolQt 3U ciften. Ol^ne ber* 
fud^cn 3U tooEen, bic Dtid^hgtcit bie jer ^nnal^mc au bcftrciten 
unb ol^nc t)crfu($en gu iDoHcn, (Sure (SjccUcna baruBcr gu 
informircn, ob ciner ober ein ^tl^eil bcr ^pt)Ii!antcn iibcr 
ba§ militdrjjflid^tige filter l^inauS gu fein fd^eine — ^n^^ 
gelcgcnl^eitcn, ixber bie id^ mid^ fpccictt nid^t informirt l^abc, 
tvoUzn ©ie mir, in meincr getreucn ^u^fiil^rung ber mir 
antjcrtrautcn ^ufgabe, bie S3emcr!ung eriaubcn, ba^ xi) 
erftaunt bin, tjon ber faiferlid^cn S^lcgierung au pren, auf 
tueld^e SBcife fie bit ^lu^nal^mc au Ungunften eineg ^eiU§, 
bieltcid^t bt§ grofeten ^txU§ bet ^pj^Iifanten, begriinbet: 
ba^ bie SJlilitdrpflid^t in ber ^cimatl^ ein (Srunb fei, ba^ 
bie cine !riegful^renbe S^lcgierung ben Untettf^anen ber an*: 
beren bcrbicten barf, l^cimaufel^ren. ^d^ gebe au, ba^ l^ier 
ban !einer grage be§ „abfoIuten die^te§" bie diebe ift, 
fonbern nur bcr ©oflid^feit unb foaialen (£it)iIifation; aber 
iDcnn bie bon ®urer ^jceHena l^ingefteUte ^u^nal^me 
ein au^gemad^te^ ^rinaip internationaler ^ofIid^!eit fein 
foU, fo geftatten ©ie mir bie S3emerfung, ba^ bie ^uSnal^me 
aur dieqel unb ba§ ^ribilegium, bei ^riegSait^brud^ in bie 
^eimatl^ aururfaufel^rcn, nuH unb nid^tig toirb, ba man Uon 
iebem 3Wanne, unbefd&abet bc§ TOerS unb ber SebenSlage, 
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7. 

(Answer.) 

Mr. Washhurne to the Duke de Gramont. 
Legation of the United States, 

Paris, July 25, 1870. 
Sir : — Your excellency's communication seems to as- 
sume the probability that more or less of these appli- 
cants are desirous of quitting France to answer to the 
summons of their own government to bear arms against 
France, under the provisions of the laws of the North- 
German Confederation. Without undertaking to con- 
test the exactness of this assumption, or without un- 
dertaking to inform your excellency whether any or 
what portion of these annlicants are to be found outside 
of the present limits of liability to bear arms in 
the ranks of the Confederation in case of their return to 
North-Germany, matters upon which I have not particu- 
larly informed myself, you will allow me to remark, 
in loyal fulfillment of the function that has been con- 
fided to me in this regard, that I was not prepared to 
learn that the exception now proposed to be made by 
the Government of His Majesty to the disadvantage of 
a portion, perhaps the largest portion, of the applicants 
would be insisted on, viz., that a liability to perform 
military service in the home army constitutes a sufficent 
reason for the refusal of the ordinary privilege of quit- 
ting foreign belligerent territory, on the outbreak of 
a war between that foreign government and the home 
nation. If the exception stated by your excellency is to 
constitute a settled principle of international comity, 
for I at once concede that there is no question of abso- 
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tocrmutl^cn iann, ha^ et untcr gcluiffen Umftdnbcn gcno^ 
tl^tgt fetn toerbc, ftd^ bcm SJcrtl^eibtgungSlampf anaufd^Itc^ 
fecn, 3. S3, im bringcnften 9totl^faII. SBtc totK man ba cincn 
Untcrf(§teb madden atutfd^cn ben fidnbern, tocld^c btc ^ons= 
ffription auf eincn !Icincn S^l^ctl bcr ©cbolfcrung bcfd^rctn:* 
fen, unb ben fidnbern, btc — tote ^reufeen, btc S8cr. ©toaten 
unb btc (Sd^tDcia — ben grofeten ^eil bcr S5ebor!erun0 
untcr ai^ilttdrpflid^t ftcHenV SBoHcn ©ure ©jgcellcna witr 
btc ad^hingSboUc 93emcr!ung geftatten, bafe btc Slu^nal^me, 
iDcId^e (seiner a^ajeftdt 9tcgtcrung bon bcr aUgemein iiblt^ 
d^en ^onceffion an ^u^Idnbcr, frtcgfiil^rcnbcS ^erritorium 
5U bcrlaffen, madden toiH, cine gana ncue tft. (SeI6ft in 
feubalen geiten, too bie ^ccrc^tjflid^t gegen ben ©ouucrdn 
nod^ ftrcnger toar aX§ l^cutc, tourbc, meincg SBiffeng, bie 
©rlaubnife gur TOreife be§ §lu§ldnber§ nid§t baben aB*= 
^dngig gemad^t, oh berfelbe ein fcinblid^er (Bolhat toerben 
!onntc ober nid^t. ^ie 9tegierung meincr ipcitnatl^ toenig* 
fteng, t)on bcr id& aEcrbingS meinc Stnfid^t cntlcl^ne, f^af 
ben ©cbonlcn an exnen fold^cn Untcrfd^ieb fd^on Idngft, 
Idngft aufgegeben. ^d^ braud^c nur barauf l^inautocifcn, 
ha^ aU 1798 geinbfelig!citen atoifd^cn hen ^ev, (Btaaten 
unb granlrcid^ brol^tcn, meinc 9flegierung burd§ ein cigcne§ 
©cfcfe cr!Idrt l^at, t)a% Untcrtl^ancn bcr feinbfeligcn 9ia^ 
tion, bie bei Stu^brud^ be§ ^riege^ bc3 2anb bcrlaffen tools' 
len, „einc angcmeffene grift betollligt toerben foU, fotoeit 
fie fid^ mit bcr offetttlid^en (Bxci^et^eii bertrdgt unb burd^ 
bie gorberungen bcr ^umanitdt imb nationalen @afti= 
freunbfd^aft bebingt" ift; bie\e JJrift foil il^nen gelaffen 
toerben, bamit fie uber ii^r IBcrmogcn unb il^er SBaaren ber# 
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lute right, but only of comity or social civilization, in- 
volved in the decision in the case of these applicants, 
then I beg leave to suggest that the exception becomes 
the rule, and that the privilege of returning to one's own 
country at the outbreak of a war becomes a mere null- 
ity ; since, of what male subjects, of whatever age or of 
whatever condition of life, may it not be affirmed that 
at some time or under some circumstances he may be 
compelled to join the ranks of his country's armies in 
her defense ; say in some sudden or extreme emergency ? 
And is a distinction to be made between those coun-'* 
tries which limit the conscription of their soldiers to a 
very restricted section of their population and those gov- 
ernments which, like Prussia, the United States, and 
perhaps Switzerland, bring much the larger proportion 
of their citizens under the reach of the law of military 
service? Will your excellency allow me respectfully 
to suggest that, in the limited examination which I 
have been able to give to this subject, I find the line of 
exception now suggested to His Majesty's Government 
to the general concessions usually made in favor of for- 
eign subjects wishing to quit belligerent territory an en- 
tirely new one. Even in feudal times, when the liability 
to do military duty to the sovereign lord or king was 
held in much greater strictness than at the present day, 
I do not find that the point was insisted upon of the 
returning liege being liable to become a hostile soldier. 
Certainly, under my own government, from which per- 
haps I borrow my prepossession, the idea of any such 
distinction seems to have been long since discarded. 
For as early as 1798, and when hostilities between the 
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fiigcn, ^ufecnftdnbc ctnaicl^en unb i^te (£ffc!ten toegfd^affcn 
fonncn. ((SJcfc^c bcr $8er. (Staatcn, S3b. II, ©. 577.) 
^terau^ erfel^en @urc (SjccUcna, bafe bet un§ !eme ^M^ 
ftd^t barauf, ob ber §lu0ldnbcr gcgcn un§ bic SBaffcn cr^ 
grctfen miifetc, genommen, fonbem ha§ ^prteircgtum ber 
Slbreife in ber imbefd^rdnfteften JJorm betDtHigt tourbe. ^^ 
braud^e !aum au fa gen, ha^ biefe§ ^rtnatp in aHe fpctteren 
$8ertrctge ber 58er. (Staaten iibergegangen ift, unb ha^ bk 
bebeutenbfte amerilanifd^e ^utoritctt ber S^ed^t^gelel^rfam* 
fcit, dangler ^ent, jenen ©runbfa^ al§ einen 93eftanbt]^eil 
beg offentlid^en die^te^ betrad^tet. ^ent bemer! aud^, unter 
^Infiil^rung t)on S^itaten, ha% tjerfd^iebene continentale ^u* 
toren, barunter ©merigon, unb SSattei, biefer ^oltrin bei* 
fttmmten. (^enV§ (S^omntentare, S3b. I, (S. 56 — 59.) 

^d^ l^offe, ha^ biefer SSorfd^Iag au einer liberalen §(u§* 
legung be§ 9led^te§ geinbe^angepriger, abaureifen, nid^t 
unpaffenb ober unaeitgemdfe nteinerfeits erfd^einen toirb, 
ba ©ure (S^cellena mir nid^t mittl^eilen, ba^ ©ie bereitg 
eine beftimmte C^ntfd^eibung in ber bon mir angebeuteten 
D^id^tung (ber S3efd^rdn!ung be§ 5lbreife=^9fled^te§) berof^ 
fentlid^t l^aben, unb id^ au§ ber liberalen (S^onceffion be§ 
<B^n^c§ fiir bie ^ierbleibenben, toeld^e bie !aiferlid^e ^e^ 
gierung f ubiiciert l^at, ben ©d^Iufe ^xc^e, ba^ bie faiferlid^e 
S^legierung ben lebl^aften SSunfd^ l^at, bie ^drten be3 

m 

5lrieg§red^te§ einer moglid^ft milben ^u^Iegung anau^ 
paffen. 
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United States and France seemed imminent, probably 
I may say, in reference to the departure of French sub- 
jects from United States territory, my own govern- 
ment, by formal statute, declared that subjects of the 
hostile nation, who might wish to quit the United States 
on the outbreak of future hostilities, should be allowed 
"such reasonable time as may be consistent with the 
public safety, and according to the dictates of humanity 
and national hospitality," and "for the recovery, dis- 
posal, and removal of their goods and effects, and for 
their departure." (Laws of the United States, vol. i, 
page 577-) Thus your excellency will observe that the 
privilege is granted in the most unrestricted terms, with- 
out allusion to a liability to render military aid to an 
enerny. I need not add that the same principle is in- 
corporated into various subsisting treaties of the United 
States, and that the highest American authority on 
public law. Chancellor Kent, considers the principle to 
have become an established formula of modern public 
law. This learned publicist, I may perhaps be per- 
mitted to add, quotes various continental publicists, in- 
cluding Emerigon and Vattel, as upholding and ratify- 
ing the same doctrine. (Kenfs Commentaries, vol. I, 

PP- 56-59-) 

I trust that these suggestions of a liberal construction 
of the rights of departing belligerents will not be 
deemed inappropriate or untimely on my part, since 
your excellency does not apprise me that any public 
notice of the qualified restraints foreshadowed in your 
communication have yet been definitely made public, and 
since from that liberal concession in favor of belligerent 
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®g blcibt mir nur nod§ au fagcn: ©olltc Mc faifcrlid^c 

S^lcgicrung bci il^rcr mtr mttgctl^ctltcn ®nfid§t (ber S3c:s 

fd§rdn!ung bc§ ^bretfc?9flcd^tc§ auf btc 3^icl^ts=S)icnftj)fIid^s' 

tigen) Dcrblctbcn, fo toiirbc c^ mtd^ bcr ^rBeit, btc pcr^ 

fiinltd^cn ©efud^e 3U bcanttoorten, cntl^cbcn, tocnn bic faxs' 

fcrltd^c [Rcgtcrung c§ fiir gccignct l^altcn foUtc, jenc S8es= 

fd^ranfung offcntltd^ bcfannt gu madden ober mir einc 

perfonttd^e 2)^ttt]^ctlung 5U madden. Slud^ toctrc c§ mir licb, 

au crfal^rcn, oB id^ ben laifcrlid^en S3camtcn, bie feftgus^ 

fteHen l^abcn foUtcn, oh ein ^breifc^^ft)Ii!ant aufecrl^alb 

bc§ 3RiiitdxaUex§ ift, babei Bcplflid^ fcin !ann. 

©cncl^migcn (Sic u. f. to, 

e. S3. SSafPurnc. 



8. 

SScr. ©taatcn ©cfanbtcr SBafpiirnc an (Staat§fc!rctdr 
gif]^ in SBafl^ington: 

^^.^ariS, 29. .^uli 1870. 

Tlit S3c3ugnal^mc auf mcinc ^cpe\^c bom 22. b. 2^. 
unb bic barin Bcfprod^cnc gragc bcr §l6rcifc ^ngcprigcr 
he§ S^orbbcutfd^cn S3unbc5 an§ gran!rcid^, l^abc id^ bit 
@5rc, ^l^ncn bic gortfc^ung bcr barauf bcgiiglid^cn ©orrc:? 
fponbcng 3U fcnbcn: bic STnttijort he§ ^craogg bon ©ramont 
auf mcincn S3ricf bom 21. b. SDl. unb mcinc (Srtoibcrung 
auf ha^ ®d§rci6cn (Seiner ©^ccHena. 
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residents who do not choose to depart, which His Maj- 
esty's Government has published, and to which your 
excellency has alluded, I deduce an anxious desire on 
the part of that government to conform as much as 
possible to the mildest interpretation of the hardships 
of the laws of war. 

It only remains for me to say that if His Majesty's 
Government has definitely decided the question of the 
privilege of departing subjects of the North-German 
Confederation in the limited sense which your excel- 
lency's communication seems to imply, it would relieve 
me of trouble in the way of answering personal appli- 
cations, if the French Government should deem it 
proper to make a public announcement of its determina- 
tion upon that point, or to advise me by a personal com- 
munication. I should also be glad to be informed if my 
own intervention or agency can be of any avail in en- 
abling His Majesty's officials to judge of the fitness of 
granting the departure of those particular applicants 
who may happen to be without the limits of the age of 
military service in the North-German Confederation 

I take the present occasion, &c., &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont, &c., &c. 

8. 

Mr, Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States^ 

Paris, July 29, 1870. 
Referring to my dispatch of the 22d instant, num- 
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(&S tft fd^tDcr fitr mtd&, btc gcnauc SRatur unb ?tu3bcl^:' 
nung bcr auf mid^ faUcnbcn fjunftwnen Bet ber (auf S^tc 
SGBcifung unb 3uj'timmung bcr franaoftfd^cnS'lcgictunQ iibcr^ 
nommcncn) SScfd^iifeii^fi ^^^ Untcrtl^ancn bc§ SfJorbbcutf d^cn 
95unbc§ 3u bcfttmmcn. ^d^ ftnbc ntd&t, bafe c» bafiir be# 
ftimmtc 9lc0cln gtebt, unb id^ toiirbe S^nen banlbar fcin, 
iDcnn (3ie mtr btcSbcaugltd^c ^cmcrfungen gugegen liefecn. 
@ic biirfen tnbcfe anncl^mcn, baft id^ ben S^orbbeutfd^en 
Untertl^ancn, bie ftd^ um S'tatl^ unb ©d^u^ on mid^ tocnben, 
in jcber SBetfe gefdHtg bin, mid^ aber tvofjii f^nie, ettoa§ gu 
tl^un, toa§ fid^ mt meiner neutralen ©telle nid^t Dertragen 
toiirbe. ^od& in S3eaug auf bie bom ©craog bon (Sramont in 
beffen 93riefe Uom 23. b. 3)'?. nicbergetegten ^nfid^ten, betref^ 
fenb bie ^breife norbbeutfd^er Untertl^anen au§ f?ran!teid^, 
betrad^te id^ jene Slnfid^ten fo iueit berfd^ieben bon ben 
gang unb gdben ©runbfdfeen be§ ijffentlid^en S^ed^teS, ba% 
id^ felbft ntd^t ftiUfd^toeigenb bamit einberftanben fein 
fonnte. S)al^er mein ^rief an ben ^ergog bon ©ramont 
bom 25. b. 33^., ioeld^er l^offentlid^ ^l^re SSiHigung finben 

ioirb. 

^d^ f)dbe bie ©l^re u. f. to, 

(£. $8. SBafpurne. 



9. 

©ctfelbe an benfeften, unter bemfelben S)atum: 
S)a bie frangofifd^e [Regierung biefe ®efanbtfd§aft be^ 
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bered 231, and to the reference therein to the question 
of the departure of the subjects of the North-German 
Confederation from French territory, I now have the 
honor to send you the continuation of the correspond- 
ence on that subject. It consists of — 

First. The reply of the Duke de Gramont to my let- 
ter of the 2 1 St instant, marked i, and 

Second. My rejoinder to his excellency's letter, 
dated the 25th instant, and marked 2. 

It is difficult for me to determine the precise nature 
and extent of the functions devolving upon me in virtue 
of the protection of the subjects of the North-German 
Confederation, which I have assumed by your direction 
and with the assent of the French Government. I can- 
not find that any particular rule has been laid down 
to govern under such circumstances, and I would be 
thankful if you could make any suggestions in that re- 
gard. But it must be presumed that I am to extend 
my good offices in every proper manner to such of the 
North-German subjects as may call upon me for advice 
or protection, but guarding myself carefully against any 
act which might be considered as inconsistent with the 
neutral position I occupy. In regard, however, to the 
doctrines submitted by the Duke de Gramont, in his let- 
ter to me of the 23d instant, touching the departure of 
North-German subjects from French territory, I con- 
sidered them as differing so widely from the well-es- 
tablished principles of public law, at least as understood 
and acted Upon in our own country, that I could not 
give them even an implied assent. Hence my letter to 
the Duke de Gramont of the 25th instant, to which I 
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fularagcntcn bc» S^orbbcutfd^cn S3unbe§ il^rc Slmt§fun!tk>=^ 

nen etnaufteHcn l^abcn unb bie frangofifd^e S^legterung bic 

^rdfcften bc^ ®cpartcment§ tnftruirt l^at baft bic ^ntc^ 

teffcn bcr S^orbbcutfd^cn, bic tudl^rcnb beg ^ricgcg in gran!:* 

rcid^ blcibcn, ben S^onfularagcntcn bcr SScr. (Staatcn an^ 

bcrtraut toiirbcn, fo l^aBe i(§ e§ fiir paffcnb crac^tct, an un:^ 

fere (^onfularagenten bag nad^folgcnbe Circular gu criaffcn, 

'^ag greid^acitig al§ ^nttoort auf bide bicgbcaiiglid^c, bon 

unferen (S^onfuln an mid^ geric^tctc §lnfragen bient. 

^d^ "ijobe bie ^f)tc u. f. It). 

@. S3. 2BafPume- 



10. 
(^a§ borftel^enb gebad^tc ,,©irciitar".) 

$Pari§, 28. ^suli 1870. 

Tlein ^errl ^ie (SJcfanbtfd^aft bcr 58er. (Staaten in 
granfrcid^ ^at ouf SBcifung be§ (Staat§bcpartcment§ unb 
unter Quftimmung bcr franaofifc^en Stegierung aUt in 
granfreid^ tDol^ncnbcn norbbcutfd^cn Untcrtl^anen unter 
il^rcn (5d^u^ genommen. ®ic ©taaten (Sad^fen, ©roper *= 
gogt^um ^effen unb (Sad^fcni=(£oburg?®ot]^a finb barin eins^ 
gcfd^loffcn. 

^k faiferlid^ franaofifd^c D^cgierung ^ai btcfer ©c^^ 
fanbtfd^aft mitgctl^eilt, bcr ^ai^'er l^abc bcfd^Ioffen, ha^ bic 
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have already made reference herein, and which I trust 

may meet with your approbation. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



9. 
Mr, Washhurne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, July, 29, 1870. 
The French Government having notified this lega- 
tion that the Emperor had decided that the consular 
agents of the North-German Confederation in France 
must cease to exercise their official functions, and it 
having advised me that it had instructed the prefects 
of the different departments that the interests of the 
subjects of the Confederation, who should continue to 
reside in France, were, during the war, confided to the 
consular agents of the United States, I have thought 
proper to issue a circular to our consular agents, a copy 
of which I have the honor to inclose. It is issued as an 
answer to many inquiries on this subject, addressed to 
me by our consuls. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE.. 



10. 

(The "Circular" mentioned in No. 9.) 

Legation of the United States, 

Paris, July 28, 1870. 
Sir: — The legation of the United States in France, 
acting under the aut)iority of the State Department, and 

— S3— 



/" 



SonfuIat^^Qcnten be§ 9iorbbcutfd§cn S3unbc§ in gronfrctd^ 
il^rc Stmtgfunftioncn cinauftcHen l^aben unb l^at l^tnauQC;^ 
fiigt, fie l^abc btc ^rctfccten bcr bcrjd^tcbcncn ^epartcment^ 
bcnad^rtd^tigt, baft bic ^ntcrcffen bcr norbbcutfd^cn Untcr:? 
tl^ancn, bic in gran!rcid§ tool^ncn bicibcn, todl^rcnb hc§ 
^ricQcg ben (Tonfularagcntcn bcr SBcr. (Btaaicn anbcrtrctut 
tDcrbcn. 

Unitt bicfcn Umftdnbcn toiinfd^t $crr SBafl^burne 
^l^ncn 3U bcmcrlcn, ba^ eg ^l^rc ^pflid^t fein toirb, htn 
norbbeutfd^en Untcrtl^ancn aUcn mit ^l^ren gunltioncn ber^^ 
cinbarcn 93eiftanb 3U Iciften. 

SBcnn hie ©cfd^ctfte cincg norbbcutfd^en Confute e§ cr^? 
l^eifd^en, fo foU ^l^ncn bon bcmfelbcn gur S3eforgung ber 
93ureaugcfc^dfte cin S3camtcr gcfteUt tocrbcn, bcr unter 
^l^rcr Scitung in ^l^rem 93ureau 3U arBciten ^ai; unb toenn 
(Sic barum crfud^t toerben, !6nncn ©ie bic ^rd^ibc he^ 
norbbcutfd^cn S^onfulatg in (sid^erl^eit ncl^mcn. 

^ie gorm ^l^rcr Untcrfd^rift untcr einexn Kcrtificat 
l^at fo 3u laitten: 

Le Consul des Etats-Unis d'Amerique, charge des 
affaires des sujets de la Confederation de rAllemagne 
du Nord. 

a 

(9?amc) 

SBidl^am ipoffman, 

@cfanbtf(^aftgfe!rctdr. 
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with the assent of the French Government, has taken 
under its protection all subjects of the North-German 
G>nfederation residing in French territory. The states 
of Saxony, Hesse Grand-Ducale, and Saxe-Coburg- 
Gotha, are included. 

The Government of His Majesty the Emperor, in 
notifying to this legation that the Emperor had decided 
that the consular agents of the North-German Con- 
federation in France must cease to exercise their func- 
tions, added it had informed the prefects of the different 
departments that the interests of the subjects of the 
Confederation, who should continue to reside in France, 
were confided, during the war, to the consular agents 
of the United States. 

Under these circumstances, Mr. Washburne desires 
to state, that it will be your duty to give every proper 
assistance, consistent with the functions with which you 
have been charged, and the proper discharge of your 
own duties, to North-German subjects. 

If the business of any consulate of the North-German 
Confederation should require it, a clerk should be fur- 
nished you to perform th^ clerical duties, under your 
direction. The form of your signature to any certifi- 
cate should be as follows : 

Le consul des Etats-Unis d'Amerique, charge des 
affaires des sujets de la Confederation de TAUemagne 

du Nord a •■ — 

(Signature.) 

If you are requested so to do, you will take charge of 
the archives of the consulate of the North-German Con- 
federation, and give the clerk a seat in your office. 
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11. 

93cr. (Btaatm ©efanbtcr SBajl^bume an ©taat§fe!rctdr 

fjtf]^ in SBafl^ington: 

5part§, 29. Suit 1870. 

^d^ l^oBc focbcn erfal^ren — tt>a§ ©ic intcrcffircn fijnntc 

^ — baft bie Untcrtl^ancn tjon S3at)crn, SBiirttemBcrg unb 

^abcn fiir bie ^aucr be^ ^riegeg itnter ben ©d^ufe beg 

fd&toeiaerifd^en Oefanbten, ^errn ^ern, geftcUt toorben 

finb. 

^^ l^afte bk @]§re u. f. to. 
^ (g. ». SBaf^Burne. 



12. 

9Ser. (Staaten Oefcmbter SBafl^fiurne an ^^eraog bon 

©ramont: 

$Parig, 30. ^uU 1870. 

ailein ^errl ^ngefid^tg ber S^atfad^e, bafe id^ mit bent 
©d^ufee ber Untertl^anen be§ Jiorbbeutd^en 93unbeg, he§ 
©rofel^ergogtl^umg ^effen unb bon ©ad§fens=^o]6urg?@ot]^a 
in granlreid^ beauftragt Bin, l^aben fid^ berfd^iebene biefer 
5perfonen mit bent SBunfd^e an mid& getoanbt, bon mir eine 
^rt S^ertificat au l^al^en, toeld^eS, toie fie ben!en, ein ©d^u^ 
fur fie fein toiirbe. ^d^ fiir meinen ^l^eil fel^e feinen ®runb 
ein, toarum i^ i^mn tin fold^eg dertificat nid^t geben foUte; 
aber el^e id^ hit§ tl^ue, erIauBe id^ mir ba§ beifolgenbe 
gormular eineS fold^en EertificateS gur ©enel^migung 3U 
unterBreiten. 

3id^ Benufee biefc ©elegenl^eit u. f. to. 

e. 93. S»afX)Burne. 
-56- 
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As regards passports and vises, the French Govern- 
ment has decided that it will not authorize the depart- 
ure from French territory of such subjects of the North- 
German Confederation as owe military service to their 

government. 

As to those cases where such liability is alleged not 

to exist, they will be examined separately, under such 
regulations as may hereafter be made known. It would 
not be well, therefore, to give any subject of the North- 
German Confederation any passport, or any certificate 
in the nature of a vise, until you shall receive some 
specific instructions in this respect. 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation. 



II. 

Mr. Washburne to Mr, Fish. 
Legation of the United States^ 

Paris, July 29, 1870. 
Sir: — I have just learned, what may be a matter of 
some interest to you, that the subjects of Bavaria, Wur- 
temberg, and Baden have been put under the protection 
of the. Swiss minister, Mr. Kern, during the war be- 
tween France and Prussia. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



12. 
Mr. Washburne to the Duke de Gramont. 
Legation of the United States^ 

Paris, July 30, 1870. 
Sir : — In yiew of the fact that I have been charged 
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13. 

©craog bon ©ramont an SBer. ©toaten ©efanbtcn SBaffi:* 
bume, ^art§: 

^ortg, 3. auguft 1870. 

aWein ^errl 3<^ tuiinf d^te ben SSricf, mit tocd^em @ie 
mid^ untcrm 25. b. SD^. bccl&rten, beaiiglid^ ber in il^te j^cis^ 
matf^ auriidfbcrufcncn Untertl^ncn bc§ S^orbbeutfd^en 93un^ 
bc§ fruiter au beanttoortcn. ^xt SBcraoQcrung crfolgtc 
^baburd^, bafe id^ mtd^ crft mit meincm (S^oEegcn, bent SWini* 
fter be§ 3"^^nt/ beratl^en mufete, au beffcn Sleffort e§ gel^ort, 
bie aal^lretd^n ^etail^, bie fid^ auf ben %u\entfydt bon 
SuSldnbem, befonberS Stngel^origen ber feinblid^en 3laiw^ 
nen beaiel^en, gu organiftren. 

Sd§ bin l^eute in ber Sage, ^l^nen bie SKaferegeln ntitaujs 
tl^cilen, bie bel^ufs S)urd^fii]^rung ber SlegicrungSi^SFlefoIUi^ 
tionen, bon hencn id^ <Bie unterm 23.^uli in 5lcnnhti§ fefete, 
ergriffen ioorben finb. 93orl^er aber gcftotten @ie mir. 
bie in S^rem oben gebad^ten 93riefe entl^altenen freunblid^en 
S3emer!ungen ]§infid§tlid^ be§ SBerl^altcn^, tt)eld^e§ bie laifet;' 
lid^e Sflegierung unter ben obloaltcnben llmftdnbcn gegcn- 
^ber einer getriffen ^ktffe bon beutfd^en Untertl^anen, bio 
aur Qext ber ^rieggerlldrung in unferem Sanbe too^nten, 
au beobad^ten fiir paffenb gefunben l^at, au priifen. 

(£§ ift nid^t meine Slbfid^t, ha§ die^t be§ ^riegfitl^renben 
ben geinbegangel^origen gegenuber bi§ auf bm @runb aw 
unterfud^en. ®a§ ^prinaip an fid^, auf bent bie ^anblungS* 
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with the protection of the subjects of the North-German 
Confederation, Saxe-Coburg-Gotha, and Hesse-Grand- 
Ducale, residents in France, certain of those subjects 
have called upon me and expressed a wish to have some 
kind of a certificate from me, which they think will be 
a protection. I can see no objection to my giving them 
a proper certificate of this character ; but before doing 
so, I beg to submit for the approval of your excellency 
a form that I have prepared, and which I send herewith. 
I take the present opportunity, &c., &;c., 
His Excellency the Duke de Gramont, 

Minister of Foreign Affairs, 



■r 



13. 

The Duke de Gramont to Mr, Washburne. 

Parisj August 3, 1870. 

Sir : — I desired to answer sooner the letter which you 
did me the honor to address me the 25th ultimo, con- 
cerning the subjects of the North-German Confedera- 
tion recalled to their country. The necessity of consult- 
ing with my colleague, the minister of the interior, 
whose province it is to organize the numerous details 
that relate in time of war to the residence of foreigners 
in France, and especially to that of the subjects of the 
enemy's nation, has been the only cause of this delay. 

I am to-day able to make known to you the measures 
taken to assure the execution of the resolutions of the 
government, of which I notified you the 23d of July; 
but first permit me to examine briefly the observations 
so courteously presented in your letter cited above, on 
the line of conduct that the government of the Em- 
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iDCtfc bcr Slcgtcrung hctn^t, ftc^t ntd^t in tS^aqt] obfd^on 
©tc BUQcbcn, bafe ftrcng Qcnommcn unfcr Silcd^t unBeftreit^^ 
bar tft, fd^cint bod^ au§ ^l^ccn 93emer!ungcn ^^rborau^ 
Qcl^cn, bafe bic ^nloenbung, bie tt)ir Uon bicfcm Sted^te 
madden, 3U jenen diifecrftcn (S^onfcqucngcn be§ SriegSrcd^tcS 
gcpren ,h)cld^c mit ben mobcrncn ^bccn imb bent ^oxU 
fd^ritt ber S^ibilifation im SBiberfprud^ ftel^en. 

(Sg Itcgt un§ an ber (^t^alinn^ ber (Sljmpatl^ie ber gro^^ 
fecn mcpnUxt, bie ©ie tjertretcn, biel gu tJtel, al§ ha^ toir 
nid^t tjerfud^en foUtcn, ^l^ren erften (Stnbrudt an corri^ 
giren, inbent tvit betreifen, ba% in ber Don ber !aiferlid^en 
9flegierung ergriffencn S^aferegel nid^ts liegt, burd^ ha§ 
mir un§ einer 2^tfead^tung ber ^riegSgefefee nad^ moberner 
§luffaffung fd^ulbig madden tnilrben. 

(Sotro^I nad^ altem ©efefee, tnie nad^ altem SSraud^, 
iDurben bk im friegfii^renben fianbe tnol^nenben geinbeS^s 
^ngeBorigen al§ ©efangene betrad^tet, gegen toeld^e aHe 
golgen beg ^riegeS angetrenbet tnerben fonnten. 

^a^ ber moberncn ^l^eorie beftel^t bie ^enberung im 
Suftanb ber ^inge nid^t barin, ha^ bie ??einbe5<S(ngepris' 
gen ba§ abfotute dit^t "^dben, ha§ £anb be§ ^riegfiil^renben 
3U berlaffen, fonbern ha'^ ber friegful^renbe ^l^eil berpflid^^ 
tet ift, hie bei il^m iDol^nenben -geinbe^^^lngel^origen nid^t 
fd^Ied^t 3U bel^anbeln, itjenn er il^nen geftattet, im 2anhe 
3U bleiben unb fie fidft friebfertlg berl^alten; ober ba^ ber 
Jriegfiil^renbe ^eil ben geinbeS^Slngel^origen, fall§ er fie 
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peror has seen fit to adopt under existing circumstances, 
in relation to a certain class of German subjects resident 
in our territory at the time of the declaration of war. 

It is not my intention to sift to the bottom the rights 
of belligerents toward the enemy's subjects. The prin- 
ciple itself, in virtue of which the government of the 
Emperor has acted, is not to the point. You have been 
pleased to recognize this ; but, though admitting that in 
strict point of view our right is not contestable, it would 
seem to result from your remarks that the application 
that we had made of it partakes of those extreme con- 
sequences of the right of war which modern ideas and 
the progress of civilization disavow. 

We attach too much importance to the preservation 
of the sympathy of the great republic which you repre- 
sent not to try to correct your first impression in demon- 
strating that nothing in the measures adopted by the 
government of the Emperor is of a nature to make us 
incur the responsibility of a disregard of the laws of 
war, as they are recognized in our days. 

In ancient law, as well as in ancient custom, the sub- 
jects of the enemy residing in the territory were con- 
sidered as prisoners upon whom could be visited all 

the consequences of war. 

According to the modern theory the modification of 

this state of things consists not in conceding to the sub- 
jects of the enemy an absolute right to leave the terri- 
tory of the belligerent, but to impose upon the latter the 
duty of not maltreating them if it permits them to re- 
main within its territory, and if they conduct themselves 
peacefully, or in the case the government does not wish 
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nid^t tm 2anhe gu bcl^altcn toiinfd^t, cine berniiuftigc grift 
3ur TOreifc gcftattct. @ic Bcgicl^cn fid^ tocgcn bicfcg ^unf^^ 
tc§ barauf, ha^ im ^al^re 1798, al§ cin ^rieg amifd^cn 
granfreid^ unb ben S?cr. (Staatcn brol^tc, bic S^cgicrung ber 
SScr. ©taatcn tjcrorbnctc, ha^ aUe ^ngcl^origcn bt^ geinbc§ 
bcred^tigt ftnb, ba§ £anb gu bcrlaffcn, iDcnn fie iDoUcn. 
liefer (Sintranb entfd^eibet aber nid^t^, toeil ba§ eine Q^e^ 
fe^ unter getr)iffen@riinben eitva§ mobificircn lawn, tva§ 
ba^ anbere ©efefe unter anberen Umftdnben Derorbnet ^at 

2Ba§ ben berul^mten, in ^l^rem ©riefe citirten Sled^tg* 
gelel^rten betrifft, fo tviU id^ gunad^ft bemcr!en, ba^ ^ent, 
Imnn man feinc ©efammtauffaffung in 93etrad^t giel^t, toeit 
el^er gu ben Slnpngern ber ftrengeren ^uffaffung gel^ort; 
gum 93eltieife beffen geniigt e§, baxan gu erinnern, ba^ er 
im ©egenfafe gu ben meiften anbexen 5lutoren ftel^t, bic 
bel^auj^ten, ba^ bet ^rieg nur ^ugnal^mebesiel^ungen ^tvu 
fd^en ben friegfiil^renben (Btaaten fd^afft. ^ent bagegen 
meint, ba% bet ^neg aud^ bic SSegiel^ungen 3ix)ifd^en ben 
^nbMbnen berdnbert nnb ba^ fomit, fobab ber ^rieg er* 
!Idrt ift, bie Hntertl^anen ber einen [Hegierung fofort bic 
geinbe aEer Untertl^dnen ber anberen h^erben. ^n ber 
angefiil^rten (SteUe befd§rdn!t fid^ ^ent iibrigen^ barauf, 
^aiieV^ ^nftd^t unb nid^t feine eigene, hjieberaugeben, unb 
in ben nad^folgenben <Bdi^en beruft er fid^ barauf, ba^ aud^ 
ba§ Oberbunbe§geridC)t ber S8er. (Btaaaten fid^ gu ©unften 
ber ftrengeren ^oftrin erfldrt "^at (S3b. I, (S. 59.) 
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to keep them, to accord them a reasonable delay for 
leaving the country. You refer on this point to the fact 
that in 1798, that is to say at a moment when hostilities 
appeared imminent between France and the United 
States, it was ordered that the subjects of the enemy 
who desired to leave the United States were at liberty to 
do so. 

This objection has nothing in itself decisive, because 
what one law has done under certain circumstances, an- 
other law can modify, if there is occasion. 

As to the passage from the celebrated juris-consult, 
quoted in your letter, I will first observe that Kent, ac- 
cording to the summary of his views, belongs very much 
more to the class of partisans of the rigorous doctrine ; 
it is sufficient to remind for that in opposition to the 
greater part of modern writers, who maintain that war 
constitutes a relation between the respective states alone. 
Kent differs from this principle, in holding that war is 
also a relation between individuals, and that war once 
declared, the subjects of one government immediately 
becomes enemies of all the subjects of the others. 

It can also be said that in the passage reproduced, 
Kent confines himself to mentioning the opinion of Vat- 
tel without giving his own, and in calling attention in 
the following paragraphs to the fact that the jurispru- 
dence of the Supreme Court of the United States has 
definitely pronounced itself formally in favor of the 
most rigorous doctrine. (Vol. I, sec. 59.) 

The most accredited German authors limit them- 
selves to demand, as an extreme favor of the belliger- 
ents, to accord to the unsuspected and peaceful subjects 
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©ie ancr!anntcftcn bciitfd^cn Sfiitorcn Bcfd^ranfcn fid^ 
auf bie gorbcrung, bafe btc ^icgfiil^rcnbcn al^ ctufecrftc 
SScrgunfttgunfi ben unDcrbdt^ttgcn unb frtebfcrttgcn gcin* 
bc§==?lngcprigcn btc ©encl^migung crtl^ctlcn foUen, tm 
Sanbc bictben gu biirfcn. ©o fagt ^cfftcr in fcincm ,,^bU 
fcrred^t", nac^bcm er bafiir })Iabtrt, bafe btc geinbc^s^^ngc^^ 
prtgen cine gccignctc ^rift gur ^Brctfc bctotHigt crl^altcn 
miiffcn: „©§ lonncn glctd^trol^I Umftdnbc cintrctcn, bic eg 
notl^trcnbig mac^cn, bic gcinbcg := ^Xngel^origcn t)ortdufig 
AH fcaueftrircn, uin fie 3U bcr^inbcrn, mit bcm ^Jcinbe 311 
berfeftten, il^m S'lad^rid^ten ober SBaffcn gu iibcrmttteln." 

^at bic !aifcrlid^c S^lcgierung cttoag anbcre^ gctl^an, 
aX§ ha^ fie biefc ^oftrin in gemdfigtftcr SBcife axiQetvanbt'^ 
Sft fie iiber bic ®xenstn bcrcd^tigtcr SSertl^cibigung fjinan^^ 
gcgangen? ^d^ ben!c, nid^t; unb id^ bin iibcrgcugt, mcin 
^err, ba% (5ie bic §lnfid^t tl^cilcn trerben, tuenn ©ic gcfctl? 
ligft t^riifen twEen, gcgen tocn unb in tveldi)en gSHen hit in 
9^cbc ftcl^cnben 3?JafercgcIn crgctffcn iDorben finb. S)cnn 
crftcng ift im ^rinaip befdCjIoffcn hjorben, ha^ aUe ^reufeen 
l^ierbleiben biirfcn unb unter bcmfclbcn (Sd^ufe tuie aUe an^ 
bcren ^u^Idnber ftel^cn follcn, tucnn fie bic ©cfcfec bcobi= 
ad^ten. 2Bir ^^tten urfprunglid^ gar !cinc ^fid^t, hen 
gcinbeg^^ngeprigen gcgcniiber irgcnb cine anbcre Tla^^ 
regel 3U ergrcifen, big cin $8orfaII paffirte, beffen ©d^tDcrc 
nid^t mifebcrftanbcn toerben !ann, unb bcm gcgenuber tvxx 
aud^ nid^t bic §tugcn bcrfd^licfecn lonntcn, ol^nc bic crftc 
^pflid^t gcgen ba^ £anb, ba§ trir gu bcrtl^cibigcn l^abcn, 
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of the enemy authorization to continue to reside on the 
territory. It is thus that Hefter, professor of the Uni- 
versity of Berlin, after having expressed this idea, that 
the subjects of the enemy should obtain a suitable delay 
for leaving the territory, adds : "Circumstances, never- 
theless, may render necessary their provisional seques- 
tration in order to prevent their making communications 
and carrying news or arms to the enemy." (Le -Droit In- 
ternational, pp. 226, 240.) 

Has the government of the Emperor done anything 
but apply this doctrine in the most moderate manner? 
Has it gone beyond what the laws of legitimate defense 
allow? I do not think so; and I am persuaded, sir, 
that you will share my opinion if you will be pleased to 
examine in regard to whom and in what cases the meas- 
ures in question have been taken. First, it has been de- 
cided in principle that all Prussian subjects whatever 
residing in our territory will be permitted to remain 
there, and there enjoy the protection that our laws 
grant to all foreigners who respect and submit to them. 

We had no intention of adopting any other measures 
as regards the subjects of the enemy, when an incident, 
the gravity of which could not be mistaken, and to 
which. we could not be blind without wanting in our 
first duties toward the country of which the defense is 
confided to us, occurred to awaken the attention of the 
minister of war. 

Hardly had war been declared when we saw Prussian 
subjects, whose age called them to serve in the enemy's 
army, gather openly at the railway station, and there, 
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3U bembf dumen ; btcfcr S8orfaII mufete bte ®ufincr!fam!ctt 
bc§ ftrtcg^mintjtcrS errcgen. ^aum toar namlid^ bcr ^ricg 
tttldtt tt)orben, al5 tptr faljen, hJtc preufeifd^c mtlttdrflid^* 
tige Untert^ancn fid§ am ©tfcnbal&nl^of bcrfommelten unb 
bort auf (S^ommanbo, gcrabe al§ ob ba etnc 9rt 9^c!rutirung 
borgcnommcn tucrbcn tuiirbc, ftd^ aur ^Brcife riiftctcn. S)a 
mufetc bcnn bic faifcrlid^c Stcgicrung fragcn, ob.bic mit 
cinem ^rtcgSguftanbc bcrtragltd^cn S^crgiinftigungcn fo 
iDcit gel^cn biirftcn, ba§ trtr unfercm getnbc gu gcftattcn 
braud^en, in bcm SWomcntc, tt)o bcr ^ampf fd^on lo^gel^cn 
folltc, fcinc ^eercSrctl^cn unbcgrcngt gu t)erftdr!en, unb ob 
c§ !ctn E)?ittcl gtbt, einen Untcrfd^icb au mad)cn atoifd^cn 
l^armlofen ^crfoncn unb ©old^en, bie tutr ein paar ^agc 
fpdtcr in ben Qteil^en ber S^ombattanten au trcffen gefafet 
fcin miiffen. ^icfc Untcrfd^cibung ift fo gemad^t toorbcn, 
toic fie fcin mufe, unb ioir l^abcn bie S3cru]^igung, ha% toir 
un§ inncrl^alb ber ©renacn unfercm Icgitimen SRed^teg be^ 
toegt l^abcn, inbcm toir ha§ ^etbot bet ^Ibrcife auf bie Mxlu 
tdrpfld^tigen antoenben. ^infid^tlid^ unfcrcg 93efd^Iuffc§, 
ha^ toir il^nen ©id^erl^eit getodl^rcn, toenn il^r SSerl^altcn 
nid^t au S3cfd^ix)crben Slnlafe gibt, ift nid^t§ gednbert trorben; 
ioir l^aben nid^t einmal bie ^bfid^t, gegen fie bie gcl^dffigc 
93el^anblung anauloenben, toeld^er bie au§ babenfifd^em 
©cbict au^getoicfenen granaofen nculid^ au^gefefet h)ors= 
hen finb. 

Um au re!at3ituliren, finb gegen bie ^cutfd^cn folgcnbe 

a^aferegeln angetoanbt hjorben: 
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obedient to a word of command, as if there had been a 
sort of recruitment practiced, prepare to cross the fron- 
tier. 

It was then that the government of the Emperor had 
to ask itself whether the favors that are consistent with 
a state of war could go so far as to allow our enemies 
freely to augment their military forces at the moment 
when the struggle was about to commence, and if there 
was no means of distinguishing between inoffensive 
parsons and those whom we are liable to meet a few 
days later in the ranks of the combatants. 

This distinction has been made as it should be, and 
we have beside the consciousness of having acted within 
the limit of our legitimate rights in that which concerns 
those even to whom the prohibition of exit applies. 
Nothing is changed from our previous resolution under 
the head of the security which is accorded to them if 
their conduct does not furnish motives, based upon com- 
plaints, and without our having so far the idea of using 
against them the odious treatment inflicted upon the 
French recently expelled from Baden territory. 

To recapitulate, the following measures have been 
adopted regarding German subjects : 

1st. The authorization to leave France will only be 
accorded individually to those over forty years of age. 

2d. To those above that age there will be delivered 

by the minister of the interior a safe-conduct, which 

will be retained on the frontier by the agent in charge 
of the surveillance. 

3d. The safe-conduct being retained on the frontier, 

will not be submitted to the visa of foreign affairs. It 
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1. S)te ©rlaubnife granfrcid^ gu tjerlaffcn, tntrb nur 
inbibibucll ben ^crfonen, bie iifeer 40 ^al^rc alt ftnb, er*' 
t^ctlt. 

2. S)tcfcn tDtrb tjom 2)^iniftcr bc§ ^nncrn cm ®clcit? 
fd^ein gcgcben, tueld^cr an bcr ©rcngc tjon Utbtttva^ntiQ^^ 
^Bcamtcn toieber abgenommen toirb. 

3. S)cr ^elctifd^cin bcbarf !etnc§ $8ifa fciteng bc§ 2«i^ 
niftermmg be§ StuglDcirtigcn; cr iff unabl^ctngig tjon ben 
^dffcn, ioeld^c bic ©cfanbtfd^aft obcr btc ©onfuin bcr SScr. 
Staatcn ben ^ntcreffcntcn gu gcbcn fiir gccignct crad^tcn; 
unb an^ biefe ^ctffc bebiirfen !eine§ $8ifa, tocbcr fcitcnS be§ 
2Jimtftcrtum§ be§ S^ncrn nod^ bc§ ^cufeern. 

SBenn cin ^cutfd^cr nad^ granfreid^ fommen obcr 5u^ 

riirffcl^rcn iDtH, fo mufe ba§ ©efud^ (fci e§ birc!t obcr burd^ 

cinen bttjlomattfd^cn ^gentcn) an^ Tlmx\icxmm be§ ^u§s= 

jDctrttgcn gerid^tet iDcrben. 

©cncl^migcn &t u. f. tu. 

©ramont. 



14. 

SJ. ©t. ©efanbter SBafl^burne an (5taat§fe!rctdr gtfl^ 

in SBafl^ington: 

^arig, 4. ^Tuguft 1870. 

2^ctn $errl $err Bancroft fd^rieb mtr itnterm 27. 
b. 30^, ha^ bic bcutfd^c D^cgicrung nad^ xfy.n fd^irftc iinb il^n 
crfud^tc, mtr mit3ut]^cilcn : ha mein cigcnc^ ^crfonal 
fd^tDcrlid^ an§tei(i)en burftc, um aUe bic ^ctailarbeitcn, 
bic bic ^rote!tion bcr beutfd^cn 93iirgcr in i?ran!rcid^ cr^^ 
^cifd^t, 3U bciDilligcn, modC)tc id^ mir cincn obcr mcl^rerc 
^eamien auf .^toften bcr bcutfd^cn D^cgicrung anjteltcn. 
■gnbcm mir $err 93ancroft bicfc frcunblid^c Sl^ittl^cirung 
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is independent of the passports which the legation or the 
consulates of the United States may think proper to de- 
liver to those interested, and those passports will not be 
subjected to the visa of the ministry of the interior nor 
of that of foreign affairs. 

4th. In case a German subject should wish to enter 
or return to France, the request should be addressed 
direct to the ministry of foreign affairs, or by the in- 
terrriediary of the diplomatic agents. 

Accept the assurance of the high consideration with 
which I have the honor of being, sir, your very humble 
and very obedient servant, 

GRAMONT. 



14. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, August 4, 1870. 
Sir: — Mr. Bancroft wrote me from Berlin, under 
date of the 27th ultimo, stating that, as the protection of 
German citizens in France would give much trouble, 
the German Government had sent for him on that day, 
and requested him to say to me that, as my own force 
in the legation would hardly be sufficient to attend to all 
the details of the business with which I would be 
charged, if I would employ one or more clerks the gov- 
ernment of the North-Confederation would bear the ex- 
pense. In transmitting this friendly message to me Mr. 
Bancroft said he could not doubt what would be my 
judgment in this matter ; that, while I might employ the 
additional force necessary, he thought our government 



iibcrfanbte, fiigtc cr l^tnau: ,,Sd^ atoeiflc nid^t, tocld^eg ^l^re 
Stnfid^t in btcfcr ©ad^c fein tutrb. Unb unfcre Stcgtcrung 
mirb iebenfall^ nxdjt iDi'mfd^cn, ba^ bic bcutfd^c JRcgicrunG 
Soften, bk au^. bcr ^nftellung bon ©ilfgbcamtcn crrtjad^fcn, 
crfe|e." — ^^ ermibertc ^errn S3ancroft, ba^ td^ gana 
fcincr Hnfid^t bin unb nid^ gtociflc, bafe aud^ unferc 9lc:^ 
gicrung berfelbcn ^nfid^t fein toirb, in ^nbetrad^t, ba^ 
^cutfd^Ianb unferc (SJaftfreunbfd^aft getoiinfd^t l^at. ^^ 
fiigte l^ingu: „©§ ift toolftl rid^tig, bafe bie iibernommenen 
gunftioncn iin§ t)iel $lrbeit madden, toag bie SlnfteUung bon 
^ilf^bcantt^n erl^eifd^t, abet ebenfotoenig ftjic id) meinem 
@a.ft geftatten Irurbe, fiirg S^ittageffen gu besaf^ltn, luiirbe 
id^ ber beutfd^en Dtegierung eriauben, iin§ irgenb iueld^e 
Soften 5U erfe^en, bie un^ burd^ bie §tu§fii]^rnng ber iibcr^ 
nommenen gunftioncn — S5efd^ii^ung ber beutf^en 
llntertl^anen — entftel^en." 

Sd^ ^abt alfo nod^ einen S3oten angefteKt, ba ber big* 
l^erige biel aufeerl^alb be§ S3ureau§ gu tl^un l^at unb bie 
©efanbtfd^aft bon griil^ big §lbenbg gebrdngt bott ift. ger? 
ner l^abe id^ einen el^emaligen S3eamten beg preufeifd^en 
(S^onfutatg engagirt, um ^emanben gu l^aben, ber nid^t 
nur beutfd^ fprid^t, fonbern aud^ bie bielen £eute, bie um 
diatf) unb ^ilfe gu mir fommen, 3U bel^anbeln berftel^t, il^r 
S3ege]^r unb il^re SBiinfd^c fennt. ^d) l^offe, bgfe ein bieg^^ 
beauglid^eg SSerfal^ren ^f^xe 93iIIigung finben toirb. 

^d) "^abe bie ^l^re u. f. tv. 

©. S3. SSafl^burne. 
15. 
(antlDort.) 

^er i&ergog bon ©ramont an ^er. ©taaten ©efanbter 
SBafl^bume: 

g^arig, 5. ^uguft 1870. 

aWein ^errl ^d^ berftel^^ ©ie nid^t, intoifefern ein 
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would not wish to have the German Government defray 
any of the expenses which might be incurred in that 
direction. Germany having asked our hospitality, I re- 
plied to Mr. Bancroft that I fully shared his views 
on this subject, as I had no doubt our government 
would. I stated to him that, while the functions I had 
assumed would involve much labor on the legation, and 
that some additional assistance would be required, I 
should as soon think of permitting my guest to pay for 
his dinner as to allow the German Government to be at 
a,ny expense whatever in regard to matters connected 
with the protection by our government of its subjects in 
France. 

I desire to state that I have had to employ an addi- 
tional messenger, for the reason that the regular one 
has to be absent from the office much of the tim-e, and 

the legation is thronged from morning to night. I have 
also been obliged to engage the services of a Prussian 
who was a clerk in the North-German consulate in 
Paris, for it was necessary that I should have some man 
who not only spoke the German language, but who was 
somewhat familiar with the wishes and desires of the 
numbers of Prussian subjects who are constantly calling 
upon me for advice and assistance. I trust that my 
action in this regard may meet with your approval. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



IS. 

(Answer to No. 12.) 

The Duke de Gramont to Mr. Washburne, 

Paris, August 5, 1870. 

Sir — I cannot understand, sir, the utility of such a 
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fold^c^ Kcrtificat ben ^Ipplifantcn eitva^ nii^cn !ann; tucnn 
fie fcincn ®runb gu ^efd^lDcrbe octien, fo faun ba§ (Etvt'u 
fifat il^rc ©ic^erl^cit nid^t erl^ol^cn; iinb gcben fie ®runb 311 
S3cfd^iuerbe, fo fann ba§ (5^crtificat fie QCQcn bie ^Jolgen 
fdjulbbarcr ^anblungcn nid^t fd^ujjen. Unter bicfer die^ett)c 
jebod^ l^abe td^ Qegen ba5 ctnGercid)te gormular nid)t§ ein^ 
3utr>enben, fall§ ©ie Slpplifanten ein fold^eS Scrtificat gu 
Qchtn luiinfd^en. Slufeerbem l^abe id^ in biefem S^oment 
bom 3?iinifter beg ^nnern bie SD^ittl^eilung empfangen, 
bafe'alle ^eutfd^en, bie in granfretd^ 
b I e tb e n tD H en , fid^ b n b e r competent 
ten fran^oftfd^en S3el^orbe einen ^rlaub:* 
niSfd^etn, 1^ i e r 3 ub I e ib en , befd^affen 
m ii f f e n. ©urd^ biefe ^oIi3eit)erorbnung erfd^eint mix 
bie Slu^fteHung be^ obcngebad^en Certificate boHftdnbtg 
iiberfliiffig. 

©enel^migen ©ie u. f. tv. 

©ramont. 



16. 

(^ntlDort auf 9^o. 13.) 

$8er. ©taaten ®efanbten SBafpurne in ^au§ an ben 
fran3of if d^en 2^inifter be§ 5lu§ir>artigen, ^ergog bon ®ra^ 
mont. 

%<atx§, 9. ^uguft 1870. 

Tlexn iperri ^^ beel^re mid^ ben ©mpfang ^l^rer MiU 
tl^eilung bom 3. b. Tl, 3U befd^einigen, in ber (3ie mid^ bon 
bem ^ntfd^Iufe ber SHegierung (3e. Tlaie\tat beaiiglid^ ber , 
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certificate, the possession of which, you will readily per- 
ceive, will add in no respect to the security of German 
subjects to whom it may be granted, provided, their 
conduct gives no cause for complaint, and which would 
have no effect in protecting them against the conse- 
quences to which they would be exposed by culpable 
actions. With this reservation, I will add that, in case 
you should not judge it desirable to refuse a certificate 
to those Germans who may claim it, I have no objection 
to make to the form in which you propose to draw it. I 
am, moreover, this moment in receipt of a notice from 
the niinister of the interior, that all Germans resident in 
France are required to provide themselves, from com- 
petent French authorities, with a permission to remain. 
This police regulation appears to me to render all the 
more unnecessary the delivery of a certificate by the le- 
gation of the United States. 

Accept, sir, the assurances, &c., &c., 

GRAMONT. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 



i6. 

(Answer to No. 13.) 
Mr. Washburne to the Duke de Gramont, 
Legation of the United States, 

PariSj August 9, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your communication of the 3d instant, in which you in- 
form me of the decision of His Majesty's government 
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t>tn SfJorbbcutfd^cn Untcrtl^ancn gu gctpdl^rcnbcn ©rlaubnife, 
i^mnhdd) 311 bcrlaffcn, benad^rid^tigcn. 

^a (Sure (S^jcellen^ mir mittl^ciltcn, ha^ jcnec 5Bcfc^Iufe 
cin bcfinitibcr ift, fo o^S^^^"^^ ^^ ^^i^* nid^t, il^it nod^mal^ 
alg einc offenc gragc 311 bi^cutiucn; aber tnfofern cintQC 
93cmcrfungcn (Surer ©£ccllcn3 be^iiglid) bcr ^anblungS^ 
Ixjcifc ber §(mcri!anifd^cn 9tcgterung untcr ol^nlid^cn Ums^ 
ftdnbcn unb bc3U(]Itd^ bcr S^cinuriQ cincg bcr bcbcutcnb^^ 
ftcn ber amcrtfantfd^cn ^utoren iiber bic in grage flel^cn^ 
ben ^un!te mid^ 3U etner ferneren ^u^Iaffung md)t nur auf * 
forbern, fonbern fogar notl^tgen, mod6t« id^ mir eriaubcn, 
auf jene 93cmerfung !ur3 (Stira^ 3U erhjibern. 3<% ^^^^ 
'bag l^auptfdd^lid^ banim, toeil id^ iibcr3eugt bin, ba^ meine 
SRcgicrung an bcr in biefer r^taqt gctroffenen ^ntfd^eibung 
grofeeg ^ntereffe nel^men toirb, unb tvexi id^ fid^cr bin, ha^ 
fie iuiinfd^t, ha^ i^xe genaue (Stelfung in biefer grage nid^t 
mifeberftanben Jocrbe. ^d^ l^atte bie (Bf)te, ^^ntn ha§ ®e^ 
fe^ ber $8er. (Btaaizn bom 6. ^uli 1798 3U citiren, um 3U 
3eigen, ba^ hex un§ biefe grage enbgiltig entfd^icben ift 
unb barnad^ bei un§ berfal^ren toirb. ^arauf bemcrfte 
Sure Sjcctten3/ ha§ l^ieraug 3U folgernbc ^Irgumcnt fci 
nid^t ftid^l^altig, ^meil ha§ cine GJefcfe untcr gelmffen Um^ 
ftctnben cttoa^ mobificiren fann, tva§ ba§ anbere ®t^ci^ 
untcr anberen llmftdnben berorbnet "i^at". 

©eftatten Sure S5ccIIen3 mir bemgegenuber baxan gu 
erinnern, ba^ ba§ fraglid^c @efe^ nun fd^on uber 70 ^al^rc 
in ben SSer. ^Biaaten in 6^raft ift unb trdl^rcnb ber beiben 
^riege, bic bie $8er. ©taaten in3tDifd5cn l^attcn — mit &xo^f 
britannien 1812 unb 2)^cjtco 1847 — xmbcriil^rt unb un^ 
berdnbert geblieben ift; 1798, ai§- bic 3Ser. (Btaaten nur 
3 3RUi\onen Sinluol^ner fatten unb mciften§ Singcborene, 
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respecting the granting permission to the subjects of the 
North-German Confederation to quit France. 

As your excellency apprises me of the decision as a 
definite one, it does not become me to discuss it anv 
longer as an open question ; but inasmuch as certain ob- 
servations oi your excellency in regard to the action of 
the American Government under similar circumstances, 
and to the opinion of one of its leading publicists upon 
the points involved in discussion, seem to invite, if not 
to require, some further notice on my part, I beg leave 
very briefly to say a few words in reply to those observa- 
tions. I do so chiefly because I feel confident that my 
government will take deep interest in the decision of the 
question now raised in this discussion, and because I am 
sure that it will be very desirous that its. true position in 
regard to it should not be misunderstood. 

Your excellency remarks, in reference to the statute 
of the United States of the 6th of July, 1798, which 1 
had the honor to cite in order to show its settled practice 
and policy on this head, that the argument to be derived 
from it has "nothing decisive in it, because what one 
statute has ordaioed under certain circumstances, an- 
other statute can modify, if there is occasion so to do." 
In reply to this suggestion permit me to call your ex- 
cellency's attention to the fact that the law in question 
has now stood on the statute book of the United States 
for more than seventy years ; that it has remained un- 
touched and unchanged in the particular in question 
during the only foreign wars which the United States 

have had during that time, viz., with Great Britain in 
1812, and with Mexico in 1847 J ^md that if the United 
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f)aiie itm^ @efe^ fitr bic SScr. ©toaicn nod^ gar nid^t bie 

SBid^tigfeit, h^te l^eute, h)0 ein fo Qtofeer ^l^eil tl^rcr nal^egu 

40 3)?ttttonen gdl^Ienben Siniool^ncr cingeluanberte ^u^^^ 

Idnbcr finb iinb gleic^^citig fo QroJ^e ©d^aarcn bon ametu 

fanifd^cn 93urgcrn ftd^ im ^u^Ianbe aufl^altcn. ^i3nncn 

©ure (SjccHeng untcr fold^en Umftdnben glauben, ba^ meinc 

9lcgierung cinem ^pdncip sufttmmc, ha§ (obex tin ®e^ 
fe^ hjiberitfcn tDurbc, beffen SBibcrruf) hjenn bon anbcrcn 

Sf^ationen ebcnfaH^ bcfolgt, bte G^onfeqitcna nad^ fid^ gicl^en 
trjiirbe, baft all^ milttdrpfltd^tigcn amcrifantfd^en S3urgcr, 
bic ftd^ in einem ^u^lanbe bcfinben, \vd^e§ in ^rieg gegcn 
un§ Qcvatf), bort iregcn il^rer S^ilitdpflid^t cinem ^breifc:* 
berbot untertDorfen trerben? 3^einl ^d) bittc (Sure ^jcels* 
Icna 311 crludgcn, ba^ jeneg @efc^ bon 1798, nad^bem c§ 
fo biele ^al^re l^inburd^ bon un^ erprobt toorben ift, in ^dijU 
lofc SSertrdge ber SSer. (Btaaten mit anberen ^adl)Un aU 
gunbamentalfa^ iibergegangen ift, aU ein organifd^eg (Sle^^ 
ment ber ameri!anifd^en ^politi!, nid^t ate cine boriibers* 
gel^enbe gcitttJcilige Orbonnang, bie bent leid^teften ®rud^ 
berdnberter Umftdnbe nad^gibt. ^ene^ ®efe^ bon 1798 
ftel^t bei un§ nod^ fo feft, irie bie S^eutralitdt^gefe^e ber 
9Ser. ^taaitn bon 1793, ireld^e tro^ gal^Ircid^er, fd^irerer 
^rifcn im SBefentlid^en l^eutc nod^ biefelben finb, h?ie gur 
'Sett i^re§ (Srlaffeg im ^al^re 1793. 

©ure (SgceHena belieben, bem l^crborragcnben ameris' 
!anifd^en ?lutor ^ent, beffen §(nfid^t gu citiren id^ mir er^^ 
laube, baB Compliment 3u madden, ba^ er in einer bon 
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States were justly committed to that policy in 1798, 
when it had only a population of 3,000,000, mostly in- 
digenous to the soil, it is now infinitely more pledged to 
it, when out of its population of 35,000,000 to 40,000,- 
cxx) so large a population of her citizens are of recent 
emig^ration, and when American citizens are to be found 
outside of her limits in vast multitudes, at any moment 
that a foreign war might arise. Could your excellency 
believe that under such circumstances my government 
would give its assent to a principle, or think for a mo- 
ment of repealing a law, the effect of which, if imitated 
by foreign nations, would be that every one of its num- 
erous citizens in foreign parts would be liable to be de- 
tained in any hostile country, with whom the United 
States might happen to engage in hositlities, because 
all such citizens are held liable at home, as is the case, 
to be called on to do military duty ? No ! I pray your 
excellency to consider the statute provision referred to, 
tested as it has been by a long series of years, and re- 
iterated in sentiment as it has been over and over again 
in numerous subsequent treaties of the United States 
with other powers, as rather a fundamental, organic ele- 
ment of American policy, than as a passing temporary 
ordinance which could readily yield to the slightest 
pressure of a change of circumstances. In this sense I 
beg to put it upon the same platform- as the neutrality 
statutes of the United States, which have remained es- 
sentially the same, notwithstanding numerous grave 
crises, ever since their first enactment in 1793. 

Your excellency is pleased to pay the compliment to 
the distinguished American publicist Kent, whose opin- 
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mir citirtcn <BtcUe, ftd^ barauf befd^ranft, bic TleinuxxQ einc§ 
Slnbercn 3U iuicberl^olcn, nid^t abet fcine cigcnc Qtbt. ©itrc 
(SjaeHcna tDoHen abcr bcad^tcn, bafe cr in S3c3U9 auf jcncg 
©cfcfe bon 1798 fiir fi* fprtd^t unb ba§fcI16e cm „t)on 
l^umancr unb erlcuc^^tetcr ^{joliti! ctngcgcbcncS ©efefe" ncnnt 
(93b. I, (Sommentaricn, (5. 58); unb mie id^ ®ent auffaffc, 
bcl^nt cr bicfc 93catc]^ung aud^ auf bic cnglifd^cn ®cfc|c 
avL§ hen XaQen (Sbuarb III. unb ipcinrid^ VIII. bon (&nQ^ 
lanb an§ unb aud^ auf bic Crbonnangcn Baxl V. bon %zanU 
rcid^, tDcld^cr fcincr gcit extlatte, ha^ Mau^Idnbifd^c ^auf:* 
Icutc, bic 5ur gcit bcr ^ricQ§cr!ldrung in granfrcid^ finb, 
nid^tg 3U fiird^tcn l^aben; fie !onncn unbcldftigt mit il^ren 

SKaarcn abrcifcn." 

/■ 

^n bcr &.e\ie haqeqen, tvo nad^ ^l^rcr '^riQahe bcr 
^an^Icr ^cnt nur battel citxxt, dijxxe fcinc cigenc Stnfid^t 
3u gcben, fagt bcr gelcl^rtc Pansier in fcincm ctgcncn SRa* 
men golgcnbeg: ,,(SoId^c ©tipulationcn (ha^ 5lu§Icmbcm 
nad^ ^uSbrud^ eine§ ^ricgeg cine gcniigcnbc grift qeWa^xt 
tDcrbcn foU, 3ur (Sricbigung il^rcr O^cfd^dftc, gur ©i^pos^ 
nirung iibcr il^rc 9!^crmogcn§ftiirfe obcr aur S'liitffcnbung 
bcrfclbcn) finb nun in ^anbctebertrdgen cine ftelftcnbc gors^ 
mcl gctrjorben". 

SBcnn bcr §lu§Idnber nun ha^ diet^i ^at, fein @igcn* 
tl^um au§ bem £anbc au fd^affen, um toic bid mcl^r bann 
^at cr ha^ dieii)t, fid^ in cigener ^erfon l^inincgaubcgcBcn? 
®ic ircincre S^onceffion aiel^t, a fortiori, bic grofecre nad^ 
fid^. ®cnn e§ nii^t il^m nid^tg, bic ©liter fortaufd^affcn, 
trjcnn cr nid^t mit il^ncn ba§ Sanb bcrlaffcn lann, battel 
fafet (in bcr barauf folgenbcn SieUe) bic <Ba^e cbcnfo auf, 
gleid^ ben meiften 93i3Ifcrred^t§:?£e]^rern, bic id^ s^ H^^ ®^^ 
legcnl^eit l^attc. 
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icn I took the liberty to cite, to say, that in regard to 
another passage quoted by me he limits himself to re- 
peating the opinion of another, without expressing his 
own. In regard, to this statute, however, your excel- 
lency will observe that he sf)eaks for himself of it, as 
"dictated by a humane and enlightened policy" (vol. i 
Commentaries, p. 58) ; and I uhderstand him to extend 
the same comment to English and French laws of the 
days of Edward III and Henry VIII of England, and 
the ordinance of Charles V of France, which declared 
at that early day that "foreign merchants who should 
be in France at the time of declaration of war shall 

have nothing to fear, for they should have liberty to de- 
part "freely with their effects." 

Will your excellency also allow me to state, in regard 
to the passage wherein you say Chancellor Kent con- 
tents himself with citing Vattel without giving his own 
opinion, that the learned chancellor says (five lines 
earlier, page 56) in his own person that "such stipula- 
tions (as allowing foreign subjects a reasonable time 
after the war breaks out to recover and dispose of their 
effects, or to withdraw them) have now become an es- 
tablished formula in commercial treaties." If this 
should seem to be limited to the right of the foreigner 
to withdraw his property only, and not his person^ I 
beg to ask if the concession of the lesser privilege does 
not, a fortiori, imply that of the greater. How can one 
be supposed to be able to withdraw his goods and ef- 
fects, without withdrawing himself also, Vattel, in 
the passage immediately following (as do most of the 
writers on public law which I have had an opportunity 
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I- ®a ©urc ©jceUcna mir bic (Sl^rc crtoiefcn, fid^ auf 

n Scatter in SScrBinbung mit ^cnt 311 bcaiel^cn, [0 tooHcn (5ie 

mir bic a3cmcr!ung gcftatten, bafe bcr amerifanifd^c 6:om^ 
mtntatox bic Slugfiil^runG i8attcl§ nic^t toortlid^ in§ ®ng^ 
lifd^c iibcrfcfet. ^d^ criaube mir bolder, ba \enc (Stelle im 
SBattcI ein fo gcnaucr Slu^brurf ber ^nfid^t ift, bie id^ im 
^ntereffc mciner [^legierung gcltenb au madden Uerfud^c, bic 
ganac ©tcHc au§ bem franaofifd^cn Original bt§ fd^tociac^^ 
rifd^cn ^utorg ^n citircn: 






„^cr ©oubcrdn, tocld^cr ^rieg er!Idrt, !ann bic Untcr^ 
tf^anen heB is^inbc§, bic lidi) s^t gcit bcr ^ricg§cr!Idrung 
in fcincm 2anhe bcfinbcn, cBcnfoircnig luic il^rc ©ffcftcn 
auriidfl^altcn; fie finb au xf)\n in gutcm ©laubcn gefommcn; 
inbcm er il^ncn Qcltaitet, fcin ©ebict au bctrctcn unb fid^ 
bafclbft aufaul^alten, l^at cr il^nen glcid^a^^ttg ftiUfd^toeigcnb 
bic tJrcil^cit unb ©id^cr^cit bcr 9^iidf!cl^r t)crf(5rod^en. 

@r mufe il^ncn alfo cine gcniigcnbc grift beirittigcn, ha^ 
mit fie fid^ mit il^rcm ^ab unb @ut auriirfatcl^cn !onncn; 
trjcnn fie bann nod^ iiber bic tjorgefd^riebene geit l^tnauS ba 
finb, barf cr fie al§ geinbe bd^anbeln, aber nur aU geinbc 
bom greunbc. Unb iDcnn fie burd^ ein uniibcrftciglid^cS 
^inbcrnife, burd§ ^ranfl^cit, auriirfgcl^alten iDcrbcn, fo mufe 
cr au§ glcid^cm ®runb bic ^?rift berldngern. S^id^t nur, 
ba^ man l^cutautagc gegcn bicfc ^^flid^t nid^t bcrftofet, fon^^ 
bern man gcl^t in ber ^umanrtdt nod^ tociter unb fc^r 
■^dufig gcmdl^rt man gcinbc§^?Ingcl^ortgcn, na(^bcm bcr 
^rieg crHdrt ift, aHe grift, bamit fie il^rc ^Ingelcgenl^eiten 
orbncn fonnen." 

^icfe §tnfid^tcn bcrlicrcn nid^tg an SBcrtl^ befemegen, 
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to consult), puts the two concessions upon the same 
common co-ordinate basis. And since your excellency 
has done me the honor to refer to Vattel in connection 
with Kent, will you permit me to call your attention to 
the ^fact that the American commentator, in quoting 
Vattel, fails to translate into English the full force of 
the Swiss publicist's dictum, which I beg leave to char- 
acterize as one of the most forcible as well as most ac- 
curate expressions of the sentiments which I am trying 
to express in behalf of my government that can any- 
where be found. With your excellency's permission, I 
will quote the whole paragraph from the original 
P'rench : 

"Le souverain qui declare la guerre ne pent retenir 
les sujets de Tennemi qui se trouvent dans ses etats 
au moment de la declaration non plus que leurs effets ; 
ils sont venus chez lui sur la foi publique ; en leur per- 
mettant d'entrer dans ses terres et d'y sejourner il leur 
a promis tacitement toute liberte et toute surete pour le 
retour. II doit done leur marquer un temps convenable 
pour se retirer avec leurs effets ; et s'ils restent au dela 
du terme present, il est en droit de les traiter en enne- 
mis, toutefois en ennemis des amis. Mais s'ils sont re- 
tenus par un empechement insurmontable, par une 
maladie, if faut necessairement, et par les memes raisons 
leur accorder un juste delai. Loin de manquer a ce 
devoir aujourd'hui on donne plus encore a Thumanite, 
et tres souvent on accorde aux etrangers, sujets de Tetat 
auquel on a declare la guerre, tout le temps de mettre 

en ordre leurs affaires." 

These sentiments lose none of their force when it is 
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ba^ fie bor Idngcr al§ cincm ^al^rl^unbcrt ntcbcrgcfd^rtcbcn 
toorbcn ftnb. 

^(^ mod^te mtr nur nod^ Qe\taitcn, etn SGBort iibcc btc 
(Sntfd^cibung be§ Obcrbunbc^gcrtd^tg bcr SSer. (Btaaicn gu 
fagcn, iibcr mcld^c ©ucc (SjceHens (tclcgcntlid^ erne S^mcri: 
!ung mad^tcn. ^a Jno dangler 5lcnt fagt, bafe bic ,,alte 
unb ftrcngcrc Spiegel bom ObcrbunbeSg'crtd^t ber SScr. (5taa=j 
ten befinittb angcnommen tDorbcn ift", fprid^t cr ftd^ nid^t 
mtt ber getool^nten dJenautgfett ai\§. ^tnn jene @ntfd^ei=s 
bung, Don ber ^ent ha fprid^t, begog fid^ unr auf SSermo^ 
gen§^Konft§catton, nid^t auf ba§ guriirfl^alten etner ^erfon 
tjon ber Slbreife. ' ^a§ Untergerid^t l^atte ndmlid^ tnU 
fd^icben, ba^ brtttfd^e^ ©igcntl^um, ba§ hjdl^renb be§ ^rtege§ 
mtt Snglanb tm ^al^re 1812 auf ameri!anifd^em 95oben fid^ 
befanb, contt^cirt tuerben foUte; ba§ Oberbunbeggertd^t fttefe 
jebod^ bicfe ^ntfd^ctbung um unb entfd^teb, ba^ getnbeg^ 
^igentl^um ntd^t ol^nc etn bie^beauglid^e^ Kongrefe*®efefe 
auriirfbel^alten h)erben barf, ^ie S3er. (Biaaten f)dbzn aber 
bt§ auf ben l^euttgen ^ag !etn berartigeg ®efe^ ertaffen. 
(S§ lann balder, tvenn tpir je^t .^rieg mit bem ^u^Ianb 
ptten, !ein frembe§ (Stgentl^um in unferm 2anbc conftg? 
cirt tDerben. Unb tva§ bit ©td^erl^ett ber ^erfon betrifft, 
fo biirfte fid^ hex un§ bcr getnbe§?§(ngeprtge mtt fid^erem 
©rfolge auf ba§ ®efc^ Don 1798 berufen, beffen SBiberruf 
tm 'SaUe etne§ ^rtcge§ nid^t etnmal berfud^t, gefd^metge 
bmn befd^Ioffen tvnxbe, 

^d^ l^abe ettt)a» au§fu]5rIidC}er fetn tniiffen, aU id) e§ 

IroHte. ^d^ l^atte babei, toie ©m. (Sjcellena l^offentltd^ fel^en, 

<tur ben ©men ^Wcd tm ?Iuge: ^d^ JuoIIte, foireit id) bte§ 

o^ne hjettere ^nftruftionen bon $aufe bermod^te, ba§ an^ 

gelegentltd^e ^ntereffe bertreten, it)eld^e§ meine S^legterung 
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remembered that they were uttered more than a century 

ago. 

I will only allow myself a single further observation 

in regard to the judicial decision of the Supreme Court 
of the United States, upon which your excellency be- 
stows a passing -observation. When Chancellor Kent 
speaks of the ''ancient and sterner rule having become 
definitely settled by the Supreme Court of the United 
States," he does not point his comment with his usual 
accuracy. It was only with reference to the confiscation 
of property, and not the detention of persons, that the 
American Supreme Court was deciding ; and it was only 
in reference to the formula that the learned chancellor's 
comment was pertinent, and what I pray your excel- 
lency to observe was that decision. The lower court 
(the eminent Judge Story) had decided that British 
property found on American territory during the war 
of 1812 was rightfully seized and confiscated by the 
United States Government, but the Supreme Court 
overruled this decision, and held that enemies' property 
was not liable to detention without a special statute of 
the United States Congress to that eflfect; and I beg 
your excellency's attention to the fact that the United 
States never have passed such statute of confiscation 
apropos of a foreign war, down to this day ; and that, 
therefore at the present moment, by the decision of the 
highest American tribunal, if any such war shall here- 
after break out, an enemy's property will not be liable 
to confiscation. As for his personal security, I beg 
leave to say that the belligerent stranger may fall back, 
with perfect security, upon the law of 1798, above com- 
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fid^erlid^ an bet (Snfd^eibuno nel^men tvixb, gu locld^er fid^ 

bit dicQunrnq granlreid^g Hmftdnbe l^albcr gcgen bte norbs^ 
beutfd^en Hntertl^anen gcgirungcn fal^, bcrcn ^ntcrcffcn 
3U bertretcn nnb gu bcfd^iifeen mir btc grcunblid^feit (5e. 
a^ajeftdt gcftattct l^at. 
^d^ benu^c ii. f. to. 

^, $8. SBafpurne. 



17. 

SScr. (Biaaten ©efanbter SSafl^biirnc in ^art§ an 18cx. 
^taaten ©cfanbten S3aurcoft in S3erlin: 

5parig, 10. ^uguft 1870. 

SP^ein lieBer S^oHcgcI ^d^ "(^ahe fd^on in 2 f?dllcn (nnb 
hjcrbe, toenn mir bon ^l^ncn nid^t abqetat^en tvhb, c§ tjiel* 
leid^t nod§ mcl^rmalg tl^un an granaofcn eine ?lrt 5pafe du§i^ 
gefteUt, b. 1^. cin ^rfud^en an btc norbbcutfd^c (S^ibil^ unb 
S^tlitdrbcprbe, bcm ^nl^aber an geftatten, bcutfd^eS ©c^? 
bict gu bcttcten, gnm girerfc ber ^uffud^ung feiner ber*: 
JiDunb.eten ^tngel^origen. ^d^ tocife nid^t, toeld^cg SScrfal^rcn 
bie norbbeutfd^e D^tegiecnng in fold^en gdHen bcobad^tct unb 
oh fie iiberl^auj^t unter irgenb toeld^en Xtmftdnben t?i^an^ 
3ofen erIauBen toiirbc, bcutfd^eS ©ebiet 5u betretcn. 

(£§ iudre mir nun lieb, fo balb lt>ic moglid^ bariiber ^u§? 
funft 5U crl^alten, ba bide berartige ©cfud^e an mid^ gci= 
langt finb. (Tonceffionen nadC) biefer Stid^tung fiir franco* 
fifd^e 93iirger iuerben- mir bieHeid^t meine fel^r fd^tuierige 
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merited on, and, as I believe, with perfect assurance 
that he will not see its repeal attempted, much less ac- 
complished, whatever may be the pressure of a foreign 
war. 

I trust that yovir excellency will see that in this more 
extended reply to the communication of the 3d instant 
than I intended, I have in view but the single point of 
representing, as far as I may do, without other instruc- 
tions from home, the deep interest which I am confident 
my government will take in the decision which the Gov- 
ernment of France feels itself constrained by circum- 
stances to adopt in regard to North-German subjects, 
whose interests I am permitted by the comity of His 
Majesty to represent and befriend. 

I take the present opportunity, &c., &c., &c.- 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency the Duke de Gramont^ 

Minister of Foreign Affairs. 



17. 

Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States^ 

PariSj August 10, 1870. 
My Dear Colleague: — I have already in two in- 
stances (and may do so in more, if not advised by you to 
the contrary), given a sort of passport or request to the 
civil and -military authorities of North-Germany that 
they might permit the parties named to enter German 
territory to look after wounded relatives. I do not 
know what rule that government will adopt in such 
cases, or whether it will permit Frenchmen, under any 
circumstances, to enter their territory; but if they 
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Sluf Qabc, bic bcutfd^cn Hntcrtl^ancn in granfrctd^ 311 fd^iifecn, 
erlcid^tcrn. 

^d^ bin in Qrofecr ©ik. ^l^r crQcbcnct 

(5. 95. SBaiI}burnc. 

$. (5. S<^ iucibe bu(i)ftdblid§ iibcrtaufen; abet x^ i^nt 
§lllc§, hxi§ in mcincr SWod^t ftcl^t, um meinc ^ufgabc in 
lotjalcr unb gccignetcr SBcifc, fohjctt c§ bic fran^ofifd^e die^ 
gierung erlaubt, au^aufitl^rcn. 

e. S3. 2B. 



18, 

93cr. ©taaten ©cfanbtcr SSafl^burnc an ©taat^fc!rctdr 
gif]^ in SBaf l^ington : 

$Pari§, 12. «UQuft 1870. 

2^ein ^errl Slngcfid^tS bcr angcbro^ten unb in cinigcn 

%aUen mirfid^ auggcfiil^r ten SWifel^anblungcn bon Untcrtl^a^ 

nen bcr a^ctd^tc, bic gur gcit im ^ricgc gcgcn gran!teid§ 

finb, l^abc id^ ^Ra^teqeln mit bem ©d^tociacr ©efanbten 

ipcrm ^crn, bcr mit bcm (Sd^u^c bcr Untcrtl^ancn bon 

^a^crn unb f&aben bcauftragt ift, fotric mit bcm ruffifd^cn 

^l^argc b' ?tffairc§, $crm Ofouncff (bcr mit bcm (Sd^ufec 

bcr luiirttcmbcrgifd^cn Untertl^ancn bctraut ift), bcfprod^en, 

um bcfagtcn ^crfoncn fcitcng bcr franaofifd^cn Sftcgicrung 
cine iBcl^anblung unb cincn (Sd^u^ gu fid^crn, h?ic c§ fid§ 

imtcr fold^en Umftdnbcn gcgcniibcr ben Untertl^anen cincr 

fricgfiil^rcnbcn Sl^ad^t gc^icmt. ^B h)crbcn biclc ^rol^un^ 

gen laut, unb gclcgcntlid^ !ommcn aud§ @ttvaltatte gcgen 

^cutfd^c bor, bic in grofecm (Sd^rcrfcn Icbcn unb fd^aarcn^ 
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should in such cases as I have referred to, the papers I 
give will be the identification of the individual. 

I would be glad to be instructed at the earliest mo- 
ment as to this matter, for I may have many such ap- 
plications. Concessions of this kind to citizens of the 
French Government may perhaps aid me in my very 

'difficult and trying task of protecting German subjects 
here in France. 

I am, in great haste, very truly, yours, &c., 

Hon. Geo. Bancroft^ &c., &c., &c. 

P. S. — I am literally overrun ; but I am doing all in 
my power to fulfill my mission in a loyal and proper 
manner to the fullest extent allowed me by the French 
Government. E. B. W. 



i8. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, August 12, 1870. 
Sir : — In view of the threatened, and, in some cases, 
the actual, maltreatment of the subjects of the powers 
now at war with France, I have been concerting meas- 
ures with Mr. Kern, the Swiss minister, who is charged 
with the protection of the subjects of Bavaria and 
Baden, and with Mr. Okouneff, the Russian charge 
d'affaires, who is charged with the protection of the sub- 
jects of Wurtemburg, to secure from the French Gov- 
ernment that treatment and protection to such of those 
subjects as find themselves in France at this moment 
as is due under such circumstances to all subjects of a 
belligerent power. There are a great many threats, 
and occasional instances of violence, enough to inspire 
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toeifc 5u unfcrer ©cfanbtfd^aft fommcn. ^d^ tJerfprcdftc 
S^nen in alien J?aIIen, in benen fie burd^ ^rol^ungen ober 
(Sjetoaltafte bcrfolgt tuerben, hen (5d^u^ ber amerifanifd^en 
glaggc. 2)ie neulid^cn 9itcbcrlagcn IjaDen ba§ C^icfiil^I bcr 
J?ran3ofen Gcgen bie ^ciit|(^cn nod^ mel^r crbittert. 

(Sines ber am mciften bcrbreitetcn 93Idttcr, bee ,,^i:^ 
garo", entl^ielt am 9. b. S^. einen ^rtifel, ber bie fofors= 
tige SSertreiBung ber ©eutf d^en an§ ^ari§ berlangte; er 
ifd^IuQ bor, bafe aHe S)entjd^en, bie ba§ 9fleifegelb beaa^en 
!onnen, innerl^alb 24 (Stunben in $abre eingefdjifft unb 
bie 3?iitteIIofen l^inter ©d^Iofe unb D^iegel gefterft tuerben, — 
ein fd^auerlid^er, tuie graufamer SSorfd^Iag. ©iefer ^rtifel, 
ber fo red^t barauf bered^net tuar, ©d^redfen 3u t)erbreiten, 
tuurbe mir am felben ^ag gegen S^iittag gebrad^t. ^d6 
begab mid^ fofort na^ bem gefe^gebenbem ^orper, in ber 
(£rtt)artung, meine S^oHegen, bie ^erren ^ern unb Ofou^ 
neff, bort gu treffen, unb mit il^nen iiber bie nbtl^igen 
(Sd^ritte 311 conferiren. 3<^ ^^tif fie aud^ 93eibe in ber ^iplo* 
matentoge, aber elje tt)ir ItjeggingeU; tvax ha§ Jl^inifterium 
geftiirgt unb SllleS in Konfufion. S3ei biefer £age ber 
^inge l^ielten e» meine ^oHegen 'fiir unmijgtid^, am felben 
?lbenb nod^ ein 2)^itglieb ber S'legierung 3U fpred^en, unb be* 
fd^Ioffen, bie <Ba(!^e bis aum nctd^ften TlotQtn aufgufd^ieben. 
^d^ felbft ging gleid^hjol^r nad^ bem auShjartigen ?lmte; 
fcort traf id^ nur hen S3ureaud^ef, @raf %at)exnet); id^ er^^ 
Edrte il^m bie £age ber ^mge unb etfud^te, ha^ hie fran*^ 
3ofifd^e D^egierung fofort (Sd^ritte tl^ue, um ben ©d^u^ ber 
unter guftimmung ber fran3ofifd^en S^tegierung meiner 
Obl^ut anbertrauten Hntertl^anen beutfd^er 9tegierungen 3u 
-fid^ern. ©raf gabernel) fagte: „®aS 37Jiniftertum l^at re* 
fignirt, e§ tann balder "^ente ^(benb nid^ts mel^r gefd^el^en." 
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great terror among the Germans, who are coming in 
crowds to the legation. In all cases where they are pur- 
sued by threats or violence I promise them the protec- 
tion of the American flag. The recent French defeats 

have served to imbitter still more the feelings of the 
French against the Germans. 

The Figaro of the 9th instant, one of the most widely 
circulated journals of Paris, contained an article de- 
manding the immediate expulsion of all. Germans from 
Paris. It proposed that all Germans who were able to 
pay their passage should be embarked at Havre in 
twenty-four hours, and that all those who had not the 
means of leaving should be put under lock and key, a 
proposition at once savage and disgraceful. That ar- 
ticle, which was so well calculated to inspire terror, was 
brought to me at noon on the 9th instant. It was the 
day of the meeting of Corps Legislatif, and I imme- 
diately repaired thither, with the expectation of meeting 
my colleagues, Messrs. Kern and Okouneff, and to con- 
fer with them as to what we should do. I met them 
both in the diplomatic tribune, but before we left there 
we saw the ministry displaced and that everything was 
in confusion. In the state of things that existed my 
colleagues thought it would be impossible to see any 
member of the * government that night, and that we 
should have to postpone action till the next morning. 
I went myself, however, to the foreign office and saw 
the Count Faverney, the chief of the bureau, and ex- 
plained to him the situation of things, and asked that the 
French government should take immediate steps to se- 
cure protection to the subjects of those powers who had 
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Stuf mcincn SBunfd^ crHdrtc cr ftd^ bann abcr bercit, 
mit bcm ^olt5ciprdfcftcn gu fprcd^cn. 

^a inalDtfd^cn bie ^fngcIcQenl^cit cine immer grofecrc 
^Ui^bcl^nung ocnommcu Ijattc, Qiug id^ gcftcrn 9^a(§mtttag 
nebft mcineii i^olkqcn 3um ncucu 2?Jiniftcr beg ^nncrn, 
$crrn (£l^cUcreau, um il^m unfere SSorftcUuuGcn gu madden 
unb 3U fel^en, Ira^ bie franaofifd^c SRcgteriing in bcc ©ad^c 
3U tl^un gebenfc. $crr ©l&ebcrcau Irar abcr gcrabc tni 93es« 
griff, in bie hammer gu ge^en, unb er lonnte ung balder rni^ 
moglid^ Stubiena bemiUigen; er befteUte nn§ auf l^eute 
JWorgen um 10 Hl^r in§ S^inifterium beg ^nnern. ^Ig 
h)ir 3ur geit !amen, Wat er gerabe gu einem 2)^inifterrat]^ 
abgerufen toorben, tvit iDerben il^n balder nid^t bor 6^^ Ul^r 
^benbS fpred^en fonnen. 

^ngmifd^en berlautet mit S3eftimmt]^eit ha^ ©eriid^t, 
ha^ aUc ©eutfd^en fofort an§ ^atx^ auSgetoiefcn hjerben 
follen. ^d) l^alte bieg gieid^tool^I fiir unmbglid^; toenn 
bod^, tperbe id^ ©ie fofort telegrapl^ifd^ baUon benad^* 
rid^tigen. 

^d^ l^abe bie ©l^re u. f. to. 

e. S3. SBafl^burne. 



19. 

i ^er. (^taaten ©efanbter SBafl^bume an <Staat§fe!retdr 

%x\f) in SBafl^ington: 

^ari§, 12. Stuguft 1870. 

(^elcgramm.) 

tJranaofifd^e Dftegierung befd^Iofe, ha^ 3^orbbeutfd^e, mit 
getoiffen ^lu^nal^men, gran!reid^ 3U berlaffen l^aben. ^l^ei^* 
Ten ®ie ha^ ber preufeifd^tn S^tegierung mit unb inftruiren 



been placed under my protection with the assent of the 
government of His Majesty. He said the ministry had 
gone out and that it was impossible to have anything 
done that night; but, upon my suggestion, he said he 
would see the prefect of police on the subject. 

This whole matter having assumed a still graver as- 
pect, my colleagues and myself called yesterday after- 
noon upon Mr. Chevereau, the new minister of the in- 
terior, to make our representations and see what the 
French Government proposed to do in the premises. 
Mr. C. was just going to the chamber, and it was im- 
possible for him to give us an audience ; but he fixed ten 
o'clock this morning as the time at which he would 
see us at the ministry of the interior. On repairing 

thither we found he had been called away to a meeting 
of a council, and that he could not have an interview 
with us until half past six this afternoon, and, of course, 
too late for me to advise you of the result by the dis- 
patch-bag, which leaves to-night. In the meantime 
the report is rife that a decree is to be made, at once, ex- 
pelling all Germans from Paris. I 'cannot^ however, 
think such a thing can be possible; but if so, I shall 
communicate with you immediately by telegraph. 



I have, &c., 



E. B. WASHBURNE. 



19. 

Mr. Washburne to Mr. Fish, 

(Telegram.) 

Paris, August 12, 1870. 
Fish, Washington: 

French Government decides North-Germans, with 
certain exceptions, quit France. Advise Prussian Gov- 
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(Sic mtd^. einc grofee ^^n^af)! armcr !ann unmbgrid^ ol^nc 
pc!unidrc Untcrftiifeung a^rcifen. SBia btc preufeifd^c dic^ 
gierung mir eincn e:rebit ^ur $8crfugung ftellcn, itm ben 
5trmen aur STDreife 3U Ucr()clfen? ^m ^ntcreffe bcr ^uma== 
nittit erfrfjeint btc§ notl^iocabtg. 

e^. 93. SBafr)I)urnc. 

20. 

58cr. ©taatcn ©efanbter SBafl^burnc an $8cr. ©taatcn 
©efanbtcn S3ancroft in 93crltn: 

$Pan§, 12. ^uguft 1870 

a^cin liebcr S^oKcgel ®er ^cr^og ©ramont fd^rieb 
mir gcftcrn ^bcnb, bafe ber ?lrd^itc!t, bcr ©au^meiftcr unb 
bcr S^oncicrgc bcr prcufeifd^en ©cfanbtfd^aft, ncbft he§ ficfes^ 
iexen ^Jrau, tocgcn „compromitircnbcr S3ricfc" jofort au§ 
?5ranh:cid§ auggcmicfcn tvexben foUcn. ^d^ ging l^eute 
gang friil^ gur prcufetf^^n ©cfanbtfd^aft l^in, um ben Betrcf * 
fenbeh ^erfonen au fagen, tm^ bctjorftcl^t unb il^ncn mxU 
autl^cilcn, ba^ id^, tocnn fie foitmiiffcn, fofort ^emanben 
l^infd^idfcn iDcrbc, bcr bic ^uffid^t iibcr ba§ ©cfanbtfd^aftS^ 
gcbdube iibcrnal^mc. ^d^ engagirtc bann fofort ^\vti junge 
tinftdnbige 5tmcri!ancr (bte ©cbriiber SUZc^can) au§ meU 
ncm friil^crcn ^Einoifer (5^ongrefebiftri!t, l^iefe fie, fofort nad^ 
bcr preufeif d^cn ©cfanbtfd^aft gcl^cn, nm bicStuffid^t bariibcr 
Bu fiil^rcn unb cine t)crtraucn§n)iirbige ^erfon gu enga^^ 
giren, bic ^au§ unb W6M bcltjad^cr foU. ^m gaUe t)on 
lUnrul^cn obcr cinc5 ^ngrifVg l^icfe id^ fie, bk amcrifanifd^e 
glaggc aufaul^iffen. 

^d^ l^offc, bic prcufeifd^c D^cgicrung iriirb glaubcn, ba% 
id^ §lllc^, toa§ in meincn .^dftcn ftanb, gctl^an l^abc, il^r 
@igcnt]^um gu befd^ii^cn, unb ba% id^ nun anncl^mc, ba^ 
fcin Stuifd^enfall nun cintritcn toirb. 
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ernment and instruct me. Impossible for great num- 
bers of poor to leave without pecuniary aid. 

Will Prussian 'Government 'place a credit at my dis- 
position to assist poor in leaving? It seems necessary 

in the interest of humanity. 

WASHBURNE. 



20. 

Mr, Washburne to Mr, Bancroft, 

Legation of the United States, 

Paris, August 12, 1870. 

My Dear Colleague : — The Duke de Gramont sent 
me a letter last night, stating that, on account of a 
"compromising correspondence," the architect, the 
maitre d'hotel and two domestics, supposed to mean the 
concierge and his wife, in charge of the Prussian em- 
bassy, would be immediately expelled from France. 

I went personally quite early this morning to the em- 
bassy to advise the parties what was to happen, and to 
tdl them that I should send a person at once to take 
charge of the embassy when they were sent oflf. 

I have since procured two honest young Americans 
from my old Congressional district in Illinois to go right 
to the embassy and keep charge of it, to employ an hon- 
est and faithful concierge and some trustworthy person 
to have charge of the house and furniture, and in case 
of any trouble or attack, to display the American flag. 

I hope the Prussian Government will understand that 
I have done all that I can to protect their property, and 
that I do not presume now that it will be interfered 
with. 
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S<^ empfinG l^cutc fri'tl} S^rcn 93rtef ncbft @tnlagc, be^ 
treffcnb ^riDatcigcntl^iim in 5pari§. ^d^ l^offc 3^ncn mor^s 
gen friil^ tclegrapl^ircn 3U !dnncn. 

^(^ crfd^rc foebcn, ba]^ bic ^culfd^cn au§ ^artg au§^ 
gctnicfcn iDerben. ^ft bic§ bet gaU, fo hjcrbe id^ mid^ mit 
alien in metner W^a^t fte^enben SKitteIn, bie jid^ mit meiner 
(Stellung bercinbaren laffen, bemiil^en, bie iparten einer 
fold^en S^aferegel 3U nxilbem iinb ben ungliidflid^en, babon 
betroffcnen ^perfonen, aller. mogtid^en 93eiftanb leiften. 

Sd^ bin in grofeec ©ile, ^l^r gana ergebener ®iener 

e. S3. SBafl^bUrne. 



21. 

93er. (Btaatm ©cfanbter SGSafl^burne an bie $erren 
©ebriiber JWc^ean in ^ar*?: 

5Pari§, 12. Huguft 1870. 

?tn bie ^erren ^ameg unb ^o^n SWc^ean, 93iirger ber 
S3er. (Staaten: 

SWeine i^errenl ^a brr ^au^meiftec ber preufeif d^en 
©efanbtfd^aft au§ ^ari§ au^gelriefen ift, mufe id& ©ie er^^ 
fud^en, mir ben ©efaHen gu ertueifpn, bon ber befagten 
©efanbtfd^aft S3efi^ 311 ncl^men unb fie bi§ auf toeitere 
Orbre befefet gu 5«lten. ^n ^erbiubung mit bcm ^on^ 
cicrge toiinfd^e id^ ^l^nen ben (3d^u^ fti^agten ©runbftiirfcS 
an3ubcrtraiicn; im ^^alle ©eiualt broI)t hjolten &.c bic ame- 
rilanifd^e glagge l^iffen. 

5ld^tung§boII ^l^r ergebener Wiener 

(5.93. Sa^afpurne. 
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f. 



I received your letter this morning, with the inclos- 
. ure, about private property here in Paris. I hope to be 
able to telegraph in the morning. I learn this moment, 
and just as the mail closes, that there is to be an order 
of expulsion of Germans from Paris. If so, I shall 
endeavor by every proper means in my power, consistent 
with my position, to alleviate the hardships of such a 
measure, and afford all possible assistance to the unfor- 
tunate p^ersons who shall become subject to it. 

I am, in great haste, very truly your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft &c., &c., &c. 



• 21. 

Mr. Washburne to Messrs. McKean. 

Legation of the United States, 

Paris, August 17, 1870. 

Gentlemen : — The maitre d'hotel of the Prussian 
embassy having been ordered out of France, I have to 
request that you will do me the favor to take possession 
of and occupy the said embassy till further orders. In 
conjunction with the concierge, I wish to confide the 
protection of the property to you, and in case of threat- 
ened violence, you will display the American flag. 
Very respectfully, your obedient servant, 

E. b. washburne. 

James A. and John H. McKean, 

Citizens of the United States. 
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22. 

$8cr. ©taatcn @cfanbtid^afl^ye!rctdr Hoffman an l)en 
S3cr. (Staatcn (S^onf iil ©ill in Si^cxm^ : 

^art§, 12. auGuft 1870. 

SBert^er ^crrl ^n ^cantmortung ^l^reS 93rtcfe§ Idfet 
S^nen ^crr S3?afpurnc la^cn, bafe bte fana6fifc6e SRcgte- 
rung im' S3cgrtf f ftcl^t, bcaiiglid^ ber in gran!rci(^ Icbenbcn 
®cutfdC}cn einen ncucn (Sc^ritt 3u tl)un, bcr hjal^rfd^einltd^ 
auf ^u^treifung be§ gri3ferrcn $^]^cilc§ bcrfelben jQinau^^- 
laufcn h)irb. igcrr SBafl^bu^ne iriE ben 3?Jini|tcr be^ \5nner4t 
baruber l^eute §lBcnb fprcdvn, unb ixtnn cr ^l^ticn cttuag 
SBid^tigcS mitgutl^cilcn l^at, tocrbe id^ morgen fc^reiBcn. 

^d^tung^DoU ^r crgcbenec Wiener 

^xdf)am Hoffman. 



$8er. Staaten (3e^anbiC SBafpuxnc an Sl^er. ©taaten 
©cfanbtcn ^Bancroft in S3erlin: 

$Parig, 13. ^uguft 1870. 

S^ein Ixcbcv iperr Bancroft! .^dft l^abc ^^t SBertl^eS 
Uom 8. b. 3^. nebft (Sinlagc be§ ©taat§fc!retdr§ ^erm 
bon 5tl^iete empfangen itnb aud^ bie notI)igen ©d^rittc gc* 
tl^an, um bie geh^iinf d^te ^information au erlangen; bod^ 
l^aBe idf) nid^t amtlid^ nadftgefragt. 

OTe SBaaren, beutfd^eu llrfprung^, hie aiir Qeit im 
^arifer 2aQcxi}an§ ftnb — naturlid^ 5lrieg0contrebanbe 
au^genommen — befinben fid^ nad^ beftel^enbem ©efe^e 
burd^aug in !einer ©efal^r. ^ie^ ift bie aUgemcine ?lnfid^t 
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22. 

Mr. Hoffman to Mr, Gill 
Legation of the United States, 

Paris, August 12, 1870. 
Dear Sir: — In reply to your last letter, Mr. Wash- 
burne desires me to say that the French Grovernment is 
about to take new steps in reference to North-Germans 
residing in French territory, which will pfobably result 
in the expulsion of the greater part of them. Mr. 
Washburne is to see the minister of the interior upon 
the subject this evening, and if he has anything im- 
portant to communicate to you, I will write to-morrow. 
Respectfully, your obedient servant, 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation, 
A. G. Gill, Esq., 

United States Consul, Rheims, 



23. 
Mr. Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 13, 1870. 
My Dear Mr. Bancroft : — I have received your es- 
teemed favor of the 8th instant, containing inclosure 
of Mr. Thile, and I immediately took the necessary 
steps to obtain the desired information without having 
recourse to official inquiry. 

All merchandise of German origin at present in the 
Paris warehouse (of course all contraband of war ex- 
cepted) falling within the category of private property 
is not in any danger whatsoever, so far as already- 
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bcr l^tcftQcn ^auftnannfd^aft. S^aturltd^ Idfet ftd^ nid^t tm 
$8orau§ fagcn, Wa§ fi'ir ©cfcfee obcr ai^aferegcln ctma nod^ 
anocnomtitcn ipcrberi ! i) n n t e n. 

@. 93. 2Bafl^burnc. 



24. 



93cr. (Btaatcn ®efanbtfd^aft§fc!rctdr Hoffman an S8cr. 
©taaten @c\anbtt (S^onful ©in in SEl^eimS: 

^an§, 14. Stnguft 1870. 

3Wctn §crr I (£§ mufe ba ein S^i^t^itw^ l^infid^tlid^ bcr $8es» 
ftimmungcn iibcr bic S)cutfd|cn ir SWl^cinig obtoalten. SBa^t:* 
fd^einlid^ finb bic ncucn S^^ftrufttoncnbort nod^ nid^t angc^^ 
!ommcn. ^cr 2^iniftcr be§ ^nncrn ^ai un§ bcrfprod^cn, 
bic ^bfcrtigung in jcbcr SBcifc 3U crlcid)tcrn. (Sinfad^ftc 
gorm bon ^afe bcr ©efanbtfd^aft obcr cincg Konfulatg 
bcr S3cr. ©taatcn o^niigt; ba§ ©icgcl ol^nc Untcrfd^rift mit 
bcm 93ifa: „S3on pour fortir be grancc". SBir l^abcn Qt^ 
ftcm 170 fold^cr ^dfec auggcfteUt. 

^err SBafl^burnc l^at bic ^ufmcr!fant!cit bc§ 2^iniftcr§ 
ctuf ^l^rcn a3rief gelcnft. ©encral dieal), S8cr. (Staatcn 
©cncral^Sonfut in 5pari», ift guriidfgcfcl^rt nnb id§ bcnfc, 
bafe (Sic im ^ntercffc gemcinfamcn ^anheXn^ bcr (S^onfuln 
gut tl^un tocrbcn, mit il^m in Korrcfponbcna iibcr bic (Sad^c 

S^r gana ergcbcncr 

SBidfl^am ^offmon. 



existing laws are concerned. This is the general opin- 
ion of the mercantile community here. 

It is, of course, impossible to make any conjectures as 
to what laws may be adopted or measures taken here- 
after. . 

I am, very truly yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft^ &c., &c., &c. 



24. 

Mr, Hoffman to Mr. Gill. 
Legation of the United States, 

Paris, August 14, 1870. 
Sir: — There is evidently some error in the regula- 
tions relative to the Germans at Rheims. Probably the 
new instructions had not reached there yesterday. 

The minister of the interior has promised us to facili- 
tate their exit in every way. The slightest sort of a 
pass from the United States legation or consulate — ^the 
seal, without signature, with the znsa ''Bon pour sortir 
de France^' — is to be enough. We gave one hundred 
and seventy such yesterday. 

Mr. Washburne has called the minister's attention to 
your letter. General Read has returned, and I presume 
that, with a view to uniformity in the action of the con- 
suls in this matter, it would be well that you should 
correspond with him. 

Very truly, yours, 

WICKHAM HOFFMAN, 
Secretary of Legation. 
A G. Gill, Esq., 

United States Consul, Rheims. 






25. 

S3cr. (Staatcn ©cfanbter SBafl^burnc an ^cr. ^taaUn 
&c\an\)ten ^onc§ in 93ruf)el: 

5j5an^, 15. ^uguft 1870. 

Tlein liebci; ©efcnibtcrl 93ittc Qefjm (Bit gum ®rafen 
b'^nacnbcrg unb fagcn ©tc il^m Don bcr fd^redlid^cn Sage 
•bcr angcl^drigcn be§ ©rofel^craogtl^umS ^cffcn, bic SSefel^l 
crl^altcn l^aben, granlrcid^ 3u t)crlaffen. 

Ol^nc iebcn S(rbett§bcrbicnft, ol^nc @clb unb ol^nc 93rot, 
bcftdnbtg bon bcr 9lad^baTfd^ft bcbrol^t unb untcr bcr 
Orbrc, granlrcid^ 3U bcrlaffcn, ift il^rc Sage cine allcr $8c^ 
fd^rcibung fpottcnbe. ^rcufecn "^at mir erne grofee ©rebit^: 
antpcifung gcfd^idt, bamtt td^ mid^ fcincr au^getoicfcnen 
^ngcprigcn annel^men !ann, unb ©effcn^^rmftabt mufe 
baSfcIbe tl^un, aber fo fd^ncH tote moglid^, fonft ftcrbcn bie 
Scute ^ungcrg. ^ie ©cenen be§ (Slenbg, beren gcugc td^ 
l^cute bin, bermod^ten bie l^drtcjten ©craen 3U riil^rcn. S<^ 
gcbe au§ eigcncr Stafd^e cinig/n ©effcnt^^rmftdbtifd^cn 
^ngel^origcn SSorfd^iiffe, ba id^ hen ^rdncn ber amten, 
l^albDerl^ungcrtcn grauen mit il^rcn Mnbern auf bent Srm 
nid^t toiberftel^cn !ann. 

S3itte, Derlieren (5ie Ictne S^ii in ber <Ba^c, S^ hJcife, 
@raf b'^ngenberg h)irb fofort tl^atfrdftig l^anbcln unb mid^ 
benad^rid^tigen. 

^d) fd^reibe in grofecr ©ile, urn mit meiner ^oft fertig 
3u toerben. ^l^r ergebener 

_@. 93. SSaffiburne. 

26. 
58er. ^taaien ©cfanbter SBajT^burne an $8er. <Btaattn 
©efanbtcn S3ancroft in 93erlin: 

^avi§, 15. Stuguft 1870. 

2^ein lieber S^oltegel ^err ^oneg, 58er. ©taaten @e^ 
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Mr. Washburne to Mr, Jones. 
Legation of the United States^ 

Paris, August 15, 1870. 
My Dear Minister: — Please see Count d'Enzen- 
berg, and tell him of the terrible condition of the sub- 
jects of the Grand Duke of Hesse, who are ordered to 
leave France. 

Deprived of all labor, without money and without 
bread, threatened continually in their neighborhoods, 
and ordered to leave France, their condition is deplor- 
able beyond description. Prussia has given me a large 
credit to take care of its subjects who are ordered out, 
and Darmstadt must do the same as soon as possible 
or her subjects will* starve. The scenes of misery I am 
witnessing to-day are enough to move the strongest 
hearts. I am myself advancing to some subjects of 
Darmstadt, as I cannot resist the tears of the poor, half- 
starved women with their babies in their arms. 

Please lose no time in this matter. I know Count 
d'Enzenberg will act at once and advise me. 

I write in great haste to get off my mail. 

Truly yours, 

E. B. -WASHBURNE. 
Hon.' J. R. Jones. 



26. 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 15, 1870. 
My Dear Colleague: — I have the notice through 
Mr. Jones of the credit of fifty thousand thalers. It has 
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fanbtcc in ^riiffcl, tl^etlt mic mit, ba^ Don ©cffcn^SDarmftabt 
50,000 'X^alet angciuicfcn tDorben finb. !&§ !ommt nid^t 
^u frii)^. ^raurigc ©ccncn bon Q^Icnb unb SBcratoetflung, 
btmn id) l^eutc ficilDol^ncn mufetc, gcniifipn, um ha§ prtefte 
^erg 3U crit)ci($cn. 

S)iefc armcn, anftdnbtgcn ^cutfd^en finb aUc fcit bcr 
6lricfl§crfldrung aufeer Arbeit Qcfommcn, unb Diclc Don 
il^ncn l^abcn ^Uc§., IvaS fie l^attcn, aufgcacl^rt; fie finb nun 
ol^nc Uvbeit, ol^ne @elb, ol^ne $Brot, bon il^rer 3^tad^barfd^aft 
bebrol^t unb in bent grofeten ©lenbg:^ unb <ad§re(!en§5uftanb. 
fiSerl^ungerte grauen mit ^inbern auf bem ^mt ftel^en bi($t 
/gebrdngt in meiner ©efanbtfd^aft. Scanner, bon hunger 
unb SCngft abgemagert, tmtten braufeen auf ber ©trafec in 
(Sd^aaren. ^^ gebe fold^en ^erfonen breifeig granc§, ba^^ 
mit fie an bie ©renae lommen, unb id^ ^offe, ha% bie§ fiir 
biefen gloed^ au^reid^t, unb bann mufe bie preufeifd^e D'leoie:' 
rung fid^ il^cer ^inber annel^men; fie l^ot meinem Outrage, 
mir einen Krebit fur biefen 2^ed au Beh:)iIIigen, entfpro:* 
d^en, iuie eg einer grofeen "Nation loiirbig ift. 

^d^ hjiinfd^e, ba^ (Sie ber fdd^fifd^en 9^egierung mit*^ 

tl^eilen, ha^ id^ fobalb toie moglid^ eine ^rebitanloeifung 

fiir il^re ^ngeprigen l^aben mod^te. 

^l^r gana ergebener u. f. tv, 

(£. 93. SBafl^burne. 
27. 

93er. (Staaten ©efanbter SSafpume an ©taat§fe!retdr 

gif]^ in SBafl^ington : 

^ari§, 15. ^uguft 1870. 

SD^ein ^errl ^d^ I)abe l^eute bit ^ei^efd^e be§ .^errn 
^a\)x§ erl^allen, betrcffenb bie mir bon ber |:Jreufeifd^en 
9'tcgierung 3ur Unterftii^ung il^rer ai\§ gran!reid^ au«ge? 
luiefenen llntertl^anen gur SBerfiigung gefteUte Krebitan? 
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not come too soon. Sad scenes of misery and desola- 
tion as I have been compelled to witness to-day are 
enough to appal the sternest heart. 

These poor honest Germans have all been thrown out 
of work since the declaration of war, and many of them 
have used up all the means they had. They are now 
without work, without money, without bread, threat- 
ened in their neighborhoods, and in the greatest state 
of terror and misery. Starving women with their little 
children in their arms fill my legation. Men gaunt with 
hunger and anxiety are awaiting with the crowd in the 
street. I give such persons thirty francs to get to the 
frontier, and I hope that will be enough for that pur- 
pose, and then the Prussian Government must take care 
of its children. Its response to my suggestion to have 
a credit to be applied to this purpose is worthy of a 
great nation. 

I want you to communicate with the Saxon Govern- 
ment, and have a credit here for its subjects as early as 
possible. 

Very truly yours, &c., &c. 

E. B. WASHBURNE. 

Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 



27. 
Mr, Washhiirne to Mr, Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, August 15, 1870. 
Sir: — I have to-day received the dispatch of Mr. 
Davis, relative to the credit to be placed at my disposi- 
tion by the Prussian Government in aid of their sub- 
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Htjetfung. ^tefc Stntocifung tjt nid&t 3U friil^ gcfommcn. 
giinfl^unbert S^orbbcutfd^c finb l^cute in bcr ©cfanbtfd^aft 
gctocfen, um il^rc ^dffc aur ?fbrcifc gu Bc!omntcn; ba^^ 
runter tuaren ficutc in dufecrfter ^rmutl^, bcren Sage in 
jcbcr 93caic]^ung cine pd^ft traurige toar. <Scit bem ^ricgg:^ 
au§brud^ lonntc !cin ©euttd^cr Arbeit belommcn, unb bic 
arme Maffc l^at f($on aUc il^rc ©rfrarniffe aufgcacl^rt; fie 
<finb balder l^eute ol^nc ^rBeit, ol^ne @clb, ol^ne (S^rebit, ol^ne 
'greunbe, ol^ne 93rot. SBom hunger gequdit, burd^ ®etvalU 
anbrol^ungen eingcfd^iid^tert, ol^ne bie Tlittel aur ^breife, 
finb fie gu mix gelommen, fie gu retten. grauen, mit ^in^ 
bern auf bem ?Crm unb l^od^fd^luangere grtnxen, in S^l^rdnen 
gcbabet unb bon ^ngft erfiiEt, finb gu i^rer ©efanbtfd^aft, 
al§ i^ttt Ie|ten§x)ffnung, ge!omnten. ^d^ bin ber preufeif d^en 
SRegierung unenblid^ ban!bar bafiir, ha^ fie e§ mir emtogs^ 
lid^t, biefen armen £euten einigermafeen an l^elfen. ^^ 
feebe ^cbem 30 grancS, bie fo toeit l^inreid^en, um an bie 
beutfd^e Orenae au fommen, h:)o man fid^ l^offentlid^ i^rer 
annel}men luirb. ^d^ luerbe We§, tva^ in meiner Tla^t 
ftel^t, tl^un, um ha§ Ungliid^ biefer 2eute, beren grauen^aftc 
2age ba§ tieffte 3?iitgefiil^l jebeg ebelmiitl^igen ipcraenS l^er^ 
au§forbert, an milbern. 

©ie miiffen biefe eiligft gefd^riebene S)epefd^e enifd^ulbi^^ 
gen, bie id) um SD^itternad^i, na^ einem ^Tage ununterbroi= 
d^ener ?Crbeit, tJoHenbe. 

^d^ fjdbe bie ©l^re u. f. tv, 

@. S3. Sffiafl^burne. 
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jeets expelled from France. I have also received an 
authoritative dispatch to the effect that 50,000 thalers 
will be placed to my credit for that purpose. This 
credit has come none too soon. Five hundred subjects 
of the North-German Confederation have been to the 
legation to-day to get their passports to leave French 
territory. Among this number have been many persons 
of extreme poverty, and whose condition was in every 
respect most deplorable. Since the breaking out of the 
war no Germans have been able to get work, and the 
poorer classes have already exhausted the very little they 
had in store. They are, therefore, to-day without work, 
without money, without credit, wiithout friends, without 
bread. Pinched with hunger, terrified by threats of vio- 
lence, with no means of leaving the country, they have 
come to me to save them. Women with little babies in 
their arms, and women far gone in pregnancy, bathed 
in tears and filled with anguish, have come to our lega- 
tion as their last hope. I feel immeasurably thankful 
that the liberality of the Prussian Government has en- 
abled me to afford these poor people some relief. I 
gave each one 30 francs, which is enough to enable them 
to reach the German frontier, where I have no doubt 
they will be taken care of. I shall do all in my power 
to assuage the miseries of these people whose cruel sit- 
uation must challenge the profoundest sympathy of ev- 
ery generous heart. 

You must excuse this hastily written dispatch, fin- 
ished at midnight after a day of incessant labor. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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SSer. (Biaattn ©cfanbter SBafl^burnc an SScr. ©taaten 
©efanbtcn ^one§ in 23rufftl : 

5pari§, 16. KuQuft 1870. 

fiicbcr ©oUcQc: SBtr l^aftcn Arrangements getroffen, 
um etnc grofee ^Ingal^I auSgetotefener ^cutf(^er nad^ S3el= 
gien unb nad^ $erbe§t]^al an bcr l^reufeift^^n ©renge gu 
fd^idfen. S)er gug toirb l^eute Slbenb wm 10^^ abgel^en unb 
morgen S^ad^mittag um 2 H^r in ^exbt^t^al anfommen. 
<©ud^en ©ie fofort hen SBertreter bcr preufeifd^en S'legierung 
in SSelgien auf unb tl^eilen ©ie il^m ha§ mit, bamit fiir bie 
fieute bet il^rer ?ln!unft in ^erbeStl^al geforgt toerbcn lann. 

S^r gang ergebener 

(£. 93. SBafl^burne. 



29. 

SSer. (Btaaten ©efanbter SBafl^burne an bie girma dioU 
fd^ilb, 5part§: 

^ari§, 17. 5luguft 1870. 

2Weine ^errenl ^^ tuerbe benad^rid^tigt, ha% hk })reu= 
feifd^e D^legierung mir bei ^l^rem $aufe cinen ^rebit t)on 
50,000 ^l^alern gur SSerfiigung fteHen toirb. ^d^ luiinfd^e, 
ha^ ba§ (^onio nid^t auf meinen perfonlid^en 5^amen eroffnet 
toerbc, fonbern in folgenber gorm: 

,,(£. ^. SBafl^burne, ©efanbter ber ^er. <Biaaicn, 
mit bem (Sd^u^c ber norbbeutfd^en Untertl^ancn todl^renb 
be§ fransofifd^^beutfd^en ^riegeS beauftragt." 
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28. 

Mr, Washburne to Mr. Jones. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 16, 1870. 

Dear Colleague : — ^We have made arrangements to 

send great numbers of expelled Germans into Belgium 

and to Herberthal, which is on the Prussian frontier. 

The train carrying these people will leave Paris half 

past ten o'clock at night and will reach Herberthal at 

2 o'clock p. m. of the next day. You should at once 

see the representative of the Prussian Government in 

Belgium and give him notice of this, so that these people 

can be taken care of on their arrival at Herberthal. 

Very truly, yours, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones, 

Minister United States, Brussels. 



29. 
Mr. Washburne to the Messrs. Rothschild. 

Legation of the United States, 

Paris, August 17, 1870. 
Gentlemen : — I am advised that the Prussian Gov- 
ernment will place at your house at my disposition a 
credit of fifty thousand thalers. In opening such a 
credit I would be glad to have it done not in my name 
as an individual, but in the name of "E. B. Washburne, 
minister of the United States, charged with the protec- 
tion of the subjects of the North German Confederation 
in France, pending the existing war between France 
and Prussia." 
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®ic ^ratten Itjcrbc id& abet nur mit tneincm 3^amcn un^^ 
tttsdi)nen, unb in ben J^crHcn, in herxtn x^ anbcrcg ®clb 
al§ ^Papier hxan^e, tocrbc id^ c§ auf ben ^ratten Bcmcr!en. 

S(% ^ctbe bic (Sl^re u. f. to. 

©. 93. SBaffiBurnc. 



30. 



S8er. (Staatcn ©efanbkr ^afl^burnc an ben franao^? 
fifd^cn a^iniftcr he§ STugtoartigen be la Sl^our b'^ubergnc: 

'^an§, 17. ^ugujt 1870. 

2)?ein ^errl ^n unferer geftrigen Unterrebung er^ 
itjiefen ©ie mir bic ©l^re, mid^ au erfud^en, bie bon mir 
tjertretene ^nfid^t beaiiglid^ ber ^breife ber aitr geit in 

granlreid^ befinblid^cn ^eulfd^cn fd^riftlid^ nieberaulegen. 

Unter ©enel^migung ber franaofifd^en Slegierung Bin 

x(^ fc)on meiner 9legierung mit bent (Sd^ufe ber ^Tngel^origen 

be§ 3^orbbeutfd^en 93unbe§, be§ ©roperaogtl^itnt^ ^effen 

unb (Sad^fen*(*^oBurg^@otl^a'§ ^ur bie ^auer be§,^riege§ 

beauftragt toorben. (B^e bie franabfifd^e 3legierung einen 

(Sd^ritt beaiiglid^ ber ^Ibrei^e ber S)eutfd^en unternommen 

^atie, arrangirten toir — bie ^erren Slern, ©ejanbter ber 

(Sd^iDeia, Dfouneff, Charge d'Affaires bon D'liifelanb, ber 

hen @d^ufe ber SBiirttembeigcr iibernommen, itnb id^. — 

am lefeten greitag,^ hen 12. b. M., eine Qufammenfunft 

mit bem 3P^inifter be§ ^nnern, ^errn ©l^ebreau, um il^n 
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I shall, however, sign the drafts as an individual, and 
and in all" cases where I want funds other than paper 
I shall so specify on the face of the drafts. 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Messrs. Rothschild. 



30. 

Mr. Washburne to Prince de la Tour d'Auvergfie. 

Legation of the United States, 

Paris, August 17, 1870. 

Sir: — In our conversation yesterday you did me the 
honor to request that I might put in writing the views 
I expressed to you, verbally, in relation to the depart- 
ure from France of the subjects of the powers now at 
war with France. 

Having been charged by the direction of my own 
government, and with the consent of the French Gov- 
ernment, with the protection of the subjects of the Con- 
federation of the North, as well as the subjects of Hesse 
Grand-Ducale, Saxony, and Saxe-Coburg-Gotha, in 
France, during the war now existing between France 
and the said powers, I beg leave to state that before any 
official action had been taken by the French Govern- 
ment in relation to the departure from France of the 
said subjects, my colleagues, Mr. Kern, the minister of 
Switzerland, charged with the protection of the subjects 
of Bavaria and Baden, and Mr. Okouneff, the Russian 
charge d'affaires, charged with the protection of the 
subjects of Wurtemburg, and myself, arranged an in- 
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urn ©d^ufemafercgcTn fiir bit ^^tut\d)cn an^nqe^en, bod^ 
cf)z bic 3"f^"^"^^^^^i^^if^ jtattfinbeu fonnte, crfa)^ id^ au§- 
hen ^crtd^ten iibcc bie ^crl^anbhingcn hc§ gefefegcbenbcn 
^orpcr^, bafe $cvr Ci^l^cbreau tn ber hammer Qcjagt: „^ext 
borgcftern l^abcn tutr dlic Tla^xcqehx ergriffcn, um hie 
gremben au^autteibcn." SBic l^attcn un§ alfo, aX§ bic 
8ufammen!unft mit ^crrn (S^rjebreau ftattfanb, an bic in 
bcr hammer bcfprod^cnc l^ugitjcifunggmafercocl 3U l^altcn. 
^oflid^ unb frcintiitl^ig crflctrtc un§ ^crr ©l^cbrcau ben 
©tanb bcr ®inge. 3la^ ^arlcgung bcr ©riinbc, bie bic 
D^legicrung 3U bicfem (Sd^rittc httvoQcn, berfprad^ cr, fo tocit 
moglid^, bic ^ctrtc bcr Sage 3U milbcrn unb bic ^breifc be§ 
Hu^gchjiefcnen 3U crlcid^tcrn. @urc ^jcellcna njcrbcn fid^ 
tDunbern, 3U l^orcn, bon treld^' alarmircnber 2Bir!ung auf 
mcinc ©d^ii^lingc jcnc Sfla'^u^t bon bem ^it§it eifung^bcsj 
fd^Iitfe getucfen; il^rc ^al^I ift fcl^r grofe; ©ic felbft gabcn 
fie in unfcrer S3efpred5ung auf 40,000 an; Slnbcrc he-men 
cine nod(j pl^cre Qdf)! an, ®ie SBcgfd^affung ciner fold^en 
93eboI!erung in cinigen toenigen ^Tagen, felbft mit moglid^en 
9fliid^fid^tcn, mufe cin unfaglid^e^ (SIcnb l^crborbringcn, ha 
c§ hk Scrftorung bc^ ^cim§ unb ben S3crXuft bon (BxQen^ 
i^um in fid^ fd^Iicfet. SGSenn e§ fid^ um ^pcrfonen l^anbcln 
n^iirbe, bie bie ©aftfrcunbfd^aft mifebraud^en unb l^icrblic^^ 
hen, um su fpioniren ober S8er|(i6toorungen gegen bic die^ 
gierung anauaettein, ober ben aUgcmeinen, offentlid^en 
gricben su ftoren, fo Juiirbc jtd^erXid^ ^^^^^^tnonn bamit 
einberftanben fein, ha^ foldfje Scute beftraft unb he§ £anbe§ 
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IcTview with M. Chevereau, minister of the interior, 
for Friday last, the 12th instant, with a view of seeking 
such measures of protection to the Germans in Paris 
as the situation seemed to require ; but that before that 
interview took place I learned of the proceedings of the 
Corps Legislatif on that day, and of the declaration of 
M. Chevereau to the Chamber that "Depuis avant-hier 
nous prenous toutes les measures pour expulser les 
etrangers qui sont en ce moment dans la capitale." 
Therefore, when the interview actually occurred, we 
found it necessary to address ourselves to the measure 
of expulsion which has been considered by the Chamber. 
With courtesy and frankness M. Chevereau explained 
to us the position of matters touching the Germans in 
Paris. After stating what had been done and the rea- 
sons which had influenced the government, he ex- 
pressed every desire to ameliorate, as far as possible, the 
severity of the situation, and to facilitate, in every way, 
the departure of the subjects to whom the order was in- 
tended to apply. But after the official action taken on 
this subject had become known, your excellency will 
not be surprised to learn of the alarm and excitement it 
produced among the people whose protection had de- 
volved upon me. Their number is very large. In bur 
conversation your excellency estimated it at forty thou- 
sand, other people have placed the estimate still higher. 
The removal of such a population in a few days, even 
with all ameliorations, could not fail to carry with it an 
incredible amount of suffering and misery, involving, 
as it must, the breaking up of homes and the sacrifice 
and abandonment of property. As to those subjects of 
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tjcripicf en trcrbcn. Slbcr unter hen SJcutfd^en in 5part§ 
mufe btc gal^l fold^cr ^crfoncn ocrl^altmfemdfeig fcl^r gcrtno 
fcin. (Bo tvtit td^ htoba^ict f)abe, Bcftcl^t btc ©rofegal^I bc§ 
S)cutf(i^t]^umc§ bicfcr ©tabt — abgcfel^cn t)on ben grofeen 
^aufleuten — au§ anftdnbtQcn, flcifeigen 9lrBcttcrn unb 
^rbctterinncn, btc uttter ber ©anitton bcr S5of!§memung 
in bicfc§ £anb gc!ommcn, itit ^crtraueti auf hie ©aftlid^^^ 
fcit uttb ben <B^n^ ber Sflcaierung; fie l^abcn meiftcntl^eil^ 
fd^lncr 3U arDciten, um fid^ unb tl^re gamilien 3U erl^alten, 
unb Betl^eiligen fid^ nid^t an ber ^polttif, ja 93tele finb in 
ben ^ageSereigniffen gang unbehjanbert. ^uf biefe Piaffe 
fdHt bie Tla^ttQel ber Sflec.ierung t)efonber§ fd^iner. S)ie 
(Scenen, benen id^ tdglid^ fclbft beitool^nen tnufete, finb eri= 
fd^iitternb. S^eine ©efanbtfd^aft unb bie fie umgebenben 
©trafeen finb jeben XaQ t)on SWenfd^enfd^aaren befefet, bie 
nad^ il^ren ^dffen !ommen unb um Oelbunterftii^^ung Bitten 
(bie id^ in ge^ebenen tfjaUen Ju geben ermdd)tigt bin), 
bamit fie ber ^u§toeifung§orbre entfpred^en !onnen. Unter 

biefen Umftdnben todre e§ ^flid^tbernad^Idffigung rneiner^^ 
feitg unb ein SSergeffen ber ^umanitdt^pflid^t, tuenn id^ 
nid^t burd^ $8ermittlung @urer ©EceCena ben ftdrfften ^tppeH 
an bk laiferlid^e D^egierung rid)tete, biefe grage nod^mate 
in (Srmdgung gu giel^en. 3d^ bitte ©ie, iuenn e§ unmoglid^ 
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the powers at war with France who abuse the hospitality 
of the countr}', and w^ho remain in it to become spies, to 
plot against the government, to stir up sedition, and to 
trouble the pubHc peace generally, all men will be in ac- 
cord with the government in punishing them and in ex- 
pelling them from French territory. But their number 
must be small as compared with the whole number of 
Germans finding themselves now in Paris. From my 
observation, the great number seem to be composed (in- 
dependently of the active business men with large af- 
fairs^ of honest, industrious, laboring men and women, 
who have come into the country under the sanction of 
public faith, relying upon the hospitality and protection 
of the government. They are for the most part en- 
gaged in daily toil for the support of themselves and 
their families, taking no interest in political affairs and 
many of them quite ignorant of the ordinary passing 
events. It is upon this class of people that the action 
of ^the government falls with peculiar severity. The 
scenes I am compelled daily to witness are afflicting. 
My legation and the surrounding streets are filled every 
day with crowds of these people, who come to procure 
their passes and to beg some aid (which I had been 
authorized to extend in certain cases) to enable them to 
conform to what they understand to be the direction of 
the government and to leave the country. Under these 
circumstances, therefore, I feel that I should fail to dis- 
charge the full measure of the duty devolving upon me 
in this regard, and that I should be forgetful of the ob- 
ligations of humanity did I not make the strongest ap- 
peal to the government of His Majesty, through your 
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fcin foHtc, btc a^afercgel fofort gana cinauftcHcn, ipenig:! 
ftcn§ fold^c aWobtftcationcn au Bcfd^Iic^en, bafe e§ ben untcr 
mcincm ©d^ufe ©tcl^cnbcn eriaubt ift. fo langc ^tcraublci^ 
ben, al§ fie !einen ®nmb aur ©efd^inerbe geben. Itnb ferner 
bttte id^ (3te, benfelben ben ©d^u^ su getual^rcn, treld^en ba§ 
^oHerred^t unbetraffneten geinben gtbt. 

Snbem i^ biefen SlppeE an (&te tic^te, gel^ord^e id^ mir 
bent SBunfd^ metner Sflegterung, bie mt(^ tnftruirt f^at, Me§ 
3U tl^un, toa§ mtt ber neutralen ©teHung unfereg ficmbeS 
unb bent 18oI!erred^t beretni^ar ift, unt bie Sage ber nteinem 
©d^ufe Slnbertrouten au erleid^tern. 

^(^ beniifee biefe Oelegenl^eit u. f . h). 

@. 85. SBafl^burne. 
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excellency, to further consider this question, and to ask 
that if it be not possible to suspend action altogether, 
that there may be at least some modification of the 
measures already taken so as to permit such subjects 
of the belligerent powers as are under my protection, 
who are now in France, to remain in the country so 
long as their conduct shall give no cause of complaint, 
and further to ask for them that protection which the 
law of nations accord to unarmed enemies. In making 
this appeal I but obey the wishes of my government, 
which has instructed me to do everything which is con- 
sistent with the position of my country as a neutral, and 
with the law of nations to alleviate the condition of 
things now existing as regards these people with whose 
protection I have been charged. 

In closing this communication I beg leave t6 thank 
your excellency for the clear and courteous manner in 
which you were pleased to explain the views of His 
Majesty's government on the subject of our interview, 
and for the disposition manifested by your excellency 
to soften, in that respect, as far as might be in your 
power, the hardships which a state of war might impose. 

I take this occasion to renew to your excellency the 
assurances with which I have the honor to remain your 
excellency's very obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Prince de la Tour d'Auvergne, 

Minister of Foreign Affairs. 



—IIS— 



31. 



^er. Staatcn (^c\a\\hkt SKafl^biaiic an 5i8cr. <Btaaten 
(iJcncralconfuI iHcab, ^ari§: 

H^arg, 18. 5lu9uft 1870. 

S^cin ^crrl S($ crTaube mtr ^fyien ^bfd^rift bcr ^n* 
ftruftton 3'u fcnbcn, btc btc ^olt^eiprcfcftur il^rcn ?(gcnten 
crtl^ctlt I}at. 

©ie finb haxnad) crmdd^ttgt, bcfagtcn ^otbbcutfd^cn 
Untertl^ancn ^dffc au^auftcHcn, unb inbcm @ic ba§ tl^un, 
itjcrben ©te un§ unfcrc Slfbcit crlctd^tcrn. 3^ ^^9^ ^^^ 
gormular bcr ^dffe bet, btc tutr gcBett, auf ba§ &e ttur bctt 
SonfuXat§?©tcntpcI 3U briidfcn braud^ctt. 

^(^ bin gatt3 ergebenft ^l^r picl^orfamcr S)tcncr. 

(£, S3. SBafPurne. 



32. 



^cr. (Btaaten ©cfanbter SBafbburne an $crrn (Sd^ttttbt, 
93oten ber .©efanbtfd^aft in ^pari^: 

'il^acx^, 18. ^ugiift 1870. 

5(ntoinc ©d^mibtl (3ic miiffcn no(^ einmal gutn (Sifcn^ 

ba]^n?®irc!tor Qcl^en. ^tc Qalftl ber fieutc, bic abrcifen 

jDoIIen, ift fo grofe, bafe i($, hjcnn id^ jic aUc tve^^^idt, l^al:^ 

ben gal^rpreig bctoiHigt l^abcn mod^tc. 
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31. 
Mr, Washburne to Mr. Read, 

Legation of the United States^ 

Paris, August i8, 1870. 
Sir : — I beg leave to inclose a copy of the instructions 
given by the prefecture of police to their agents : 

2me. depeche du 13 d'aout. Les explications que j'ai 
donnees au Corps Legislatif au sujet des Prussiens, 
vous ont fixe sur la portee des mesures qu'il convient de 
leu appliquer afin de rendre encore plus facile le depart 
des Prussiens et Allemands dont la situation ne com- 
porte pas des menagemens particuliers. 

J'ai decide que nul visa d'une autorite francaise ni 
sera appose sur le passeport ou la passe qui sera delivree 
par les ministres ou les consuls charges des interets de 
ces etrahgers. 

You will consider yourself, therefore, authorised to 
give passes to subjects of the North-German Confedera- 
tion, and by so doing you will relieve us very much. I 
inclose a form of the passes we give, to which you will 
merely attach the stamp of your consulate; 

I am, very truly, your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
General J. Meredith Read, 

Cofisul-General, Paris, 



32. 
Mr, Washburne to Mr. Schmidt. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 18, 1870. 
Antoine Schmidt : — ^You must go again and see the 
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ipcrc Scrn, bet (Sd^ltjeigcr ©efanbtc, fagt mtr, bafe er 
mtt bcr Sooner (Sifcnbal^n unb m:t bcr ©d^toctacr ^ifcnbal^n 
filr btc Scute, bic cr h)CQ3uf(%tcfcn l^at, clcid^falts cm ^rran^ 
gcmcnt iibcr l^albc gal^rpreife abgcfd^roffcn l^at. ^d^ ntufe 
unbcbingt balfclbc ^ctBcn, fonft !ann td^ btc Scute ntd^t 
tocgfd&idfcn. ^d^ toctfe, bafe bic franiiioftfd^e Stcgicrung c» 
ttJunfd^t, bafe btc ©ifcitbal&n auf bag Strrangemcttt cingcr}^. 
SBctttt btc ung fd^on gelicfcctcn 93a5nbiIIctc burd^uS tJoU 
bcaal^It iDcrben m ii f f c n , fo fct c§, obfd^on c§ in bcr Orb^ 
nung h)dre, tt)cnn bic bcrctl§ gcliefcrten 93iIIetc in ha§ ^t^ 
rangement mit cingcfd^Ioffen toltrbcn 

@. SJ .SBajl^burnc. 



33. 



(^ntti^ort auf 3?o. 32.) 
©cfanbtfd^aft^Bote ^cn* (Sdomibt an SScr. ©taoten @c^ 

fanbten SBafl^burne: 

^ari§, 18. ^uguft 1870. 

S)?ein ^errl ©leidft nad^ ^mpfang ^^tt§ l^eutigen S3ric:s 
feg ging id^ gum ^ireltor bcr ^^orbBal^n unb acigte il^m 
ben bon ^urer ©gcclfena an mic6 gcrid^tctcn ^rief. ©cine 
StnttDort tvat, (Sic foUten ilin buri^ ben 2^inifter beg ^nnern 
erfud^cn laffen, fiir bie armen ^uggeitJiefenen l^albcn ^di)t^ 
preig gu belDiHigcn. ^d^ gmg met biefer ^nthjort glcid^ gum 
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director of the railroad. The number of people wanting 
to leave is so great that if I am to continue to send 
them I must have an arrangement to have the tickets 
at half-price. 

Mr. Kern, the Swiss minister, tells me he has that ar- 
rangement with the Lyons Railway, and with the Swiss 
railways, so far as regards the people he is sending 
out of the country. It is absolutely necessary for me 
to have the same or I must stop sending. I know that 
the French Government will desire the railroad to make 
this arrangement, and it should include the tickets al- 
ready delivered to us, although, of course, we shall pay 
full price for tickets already delivered if they insist. 
Yours, 

E. B. WASHBURNE. 



33. 

Mr. Schmidt to Mr. Washburne. 

(Answer to No. 32.) 
Paris, August 18, 1870. 
Sir : — Immediately on receipt of your letter of to-day, 
I went to the director of the Northern Railroad and 
showed him the letter which your excellency addressed 
to me. His answer was that you should apply to the 
minister of the interior to obtain a letter from him re- 
questing the Northern Railroad Company to agree to 
your request to let you have tickets at half-price to send 
home the poor people, of the North-German Confedera- 
te m as they have to leave France by order of the French 
dvernment. 
After having reported verbally these facts, I went tQ 
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SKini(tei: be§ 55f "<''^" ""'' erl^tclt nai^ lurger erUdtunfl ben 
gelBunfditen SSrUf an ben 2)ire(lor ber 9ii)rb&a^ii, in bem 
bet aHiniftei: mit^ etntdc^tigt, t)ofben gafirpmS 3U etlan= 
gen. ^^ ecfu^e nun %ut:e IPjcellena baSfeibe ©efud^ 
fi^riftrii^ an bie iSa^ngefettc^f' gu r^ten. 
^od^ac^hinflSboII 3^c Ergebencr Siener 

SC. ©c^mibt. 



34. 

SJet. i»taatcn ©efanbler SEiafi^burne an ben llntet= 
ftoatsfefretdt be§ aeufeeren, $etcn tiim S^ile, SBetlin: 
SpariS, 19. luguft 1870. 

^or 2 Sagen ^atte tijEi bie e'^te ^^ren SBrtef. fiesiigltd^ 
bee tfiertiaftung be§ 3Iorbbeutfc^en EonfulS ©c^Ieudler in 
Cljon, an emlifangen. ^t^ |i^cie6 fofoct an ben SKintftec be§ 
STuStodrtigen unb iibergab i^nt ben S0rief perfonlic^. 2)o 
er foeben erft ba§ 3Hintftcrium uBemommen l&aite, lonnte 
ec ben betreffenben SJalt nic§t; ec berfpcac^ mtt ober, fii^ 
fofoct gu informtren iinb mic^ m bee Sac^e ju benac^ric^s 
tigen. ©obnlb irfi bon i^nt ^ore, t^eirp i(^ 3%nen ba§ Sffieis 
tere mtt. 

Scfi Iiabe bie Gl^re u. t.lu. 

e. SBJ. asaffibuine. 



the minister of the interior, and after a short explana- 
tion upon the subject I obtained the letter requested for 
the Northern Railroad Company to give me full power 
to obtain the reduction of the tickets to half-prices. . T 

respectfully request your excellency to write a letter on 
the subject to the same company. 

Very respectfully, I remain, your most obedient ser- 
vant, 

A. SCHMIDT. 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States, charged 
with the affairs of the North-German Confedera- 
tion. 



34. 
Mr. Washburne to Mr, von Thile. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 19, 1870. 
Sir: — I had the honor two days ago to receive the 

letter of your excellency on the subject of the arrest of 
Mr. Schleucker, the consul of the Confederation of 
North-Germany at Lyons. 

I immediately addressed a letter to the Prince de la 
Tour d'Auvergne on the subject, and delivered it to him 
in person. As he had but just taken possession of the 
foreign office, he was ignorant of the facts in the case, 
but he promised to take information at once and advise 
me in the premises. 

As soon as I hear from him I shall communicate with 
you further on the subject. 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant, 

E. B. WASHBURNE. 

Mr. VON Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c. 
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58cr. (Btaatcn ©efanbtct SBafl^burne an $errn Eons' 
nean, ^rdfeft bcr ©cine unb Oifc: 

sparig, 20. auguft 1870. 

2)'?etn $crrl ^d^ bin benad^rtd^ttgt luorbcn, bafe ctnigc 
^Pcrfoncn in ©t. ©raticn hex ©ngl^tcn Ie§ ©atn§, ba§ 
©igcntl^um beg 3^orbbcutfdien ©cncralconfulg $crrn ^am^ 
bcrger, bcbrol^t l^abcn. S)a btc Sftcgterung ©ctncr SWajcftctt 
be§ ^aiferg mid^ berfid^crt l^at, bafe ba§ ©igentl^um bcr 
beutfd^cn S3camtcn todl^rcnb il^rcr SlbtDcfen^eit gcjd^ii^t fcin 
foU, fo bittc td^ ©ic, bie greunbtd)!cit gu l^abcn, btc notl^igcn 
(Sd^ritte aunt ©d^ufec be§ @tgentl§unt§ he§ ^errn SSomberger 
3U crgrctfcn. 

(Smpfangcn ©ie, tnetn §crr, u. f. Id. 

@. 93. SBafPurhc. 



36. 



$8er. ©taaten ©efanbter SBafl^biirne an ^ct. ©taatcn 
©efanbten ^onc^ in SSriiflel: 

^ari§, 20. Stuguft 1870. 

arjein ^crrl 2Bir fenben bie ©eutfd^cn auB ^axi§ an 
bk beutfd^e ©renae bi§ ^ubeti^al, tobet fie gulcfet in bie 
belgifd^e ©ifenbal^n nmftcigen miiffen. ^er boUe ^di^u 
preis bi§ ang ^nbe betrdgt 22 granc§. ®ie 3^orbbal^n l^at 
nn§. l^albcn gal^rprcis beir^tHigt unb mid^ crfud^t, ntid^ an 
(Bk 3U hjenben, bamit bie belgifd^e ^dijn cbenfaHS biefe 
$Prei§emtdfeigung gelrdl^re. SBoHen <Sie alfo bie§ balbge^ 
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35- 
Mr. Washburne to Mr. Conneau. 

Legation of the United States^ 
Paris, August 20, 1870. 
Sir : — I have been informed that some persons at St. 
Gratien, near Enghein les Bains, have menaced the 
property of Mr. Bamberg, consul-general of the North- 
German Confederation. As the government of His 
Majesty the Emperor has 'assured me that the property 
of the German officials should be protected during their 
absence, I beg you will have the kindness to take the 
necessary measures to protect the property of Mr. Bam- 
berg. 

Receive, sir, the assurance of my highest considera- 
tion, 

E. B. WASHBURNE. 

Charged with the protection of the subjects 

of North-Germany in France. 
Monsieur C. Conneau^ 

Perfect de Seine and Oise, 



36. 

Mr, Washburne to Mr, Jones. 

Legation of the United States^ 

Paris, August 20, 1870. 
Sir: — ^We are sending the Germans from Paris to 
the German frontier at Huberthal, passing over the Bel- 
gian Railroad. The full fare, third-class, clear through, 
is 22 francs. The Chemin de fer du Nord here has 
now agreed to take half-fare, and they have requested 
me to apply through you to have the same reduction 
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fdniaft bcforgen. ^cr gal^vpretS serf ant in 14 granc§ 
85 ©enttmc^, franaofifd^c ^af^n unb 7 granc§ 15 ^cntimcg 
belgifiJ^e 93al&n, glctd^ 22 grancs. ®cr l^albc gal^tpreis 
ift bcmnad^ 11 granc§. 

^l^r crgcbcner 

# 

^. 93. SBafl^burnc. 



37. 

$8cr. (Staatcn @cfanbt'»r SKa)l§Bume an ©taat^fclretar 
gtf]^, SSaf^ington: 

^arig, 24. ^uguft 1870. 

3[)^etn ^crrl ^n mctncr ^cpefd^e tjom 12. b. SW. (3^o. 
18) fprad^ \^ iibcr ba§ SnterDiclD, ba§ atuifd^en bcm 
©d^hjciaer ©cfanbten, $crrn ^exn, bcm preufeifd^cn Charge 
d'Affaires, ^crrn Olouncff unb mir mit bent 33?inti'tcr be§ 
^nnern, $crrn G^l^ebercau, iiber ben ©d^u^ ber Untertl^anen 
ber Macl^te, hie tm ^rieg gegen ^Jtanfretd^ finb, ftattfinben 
foKtc. S<% hJtH nun berfud^en, cine aufammcnl^angenbe S)ar:* 
ftcHung bon bcm, tva§ fett 5lbfcnbung jener S)epefd^c ftatt^ 
gefunben l^at, gu gcben. 

5lm 12. b. E)^., 3?ad^mtttagg um 6i/^ Ul^r, Batte $crr 

^ern, ^err £)!ouneff unb id^ bie oBcngebad^tc 93cfpred^ung 

mit hem S^inifter be§ gnncm. ^nncrl^alB ber geit bon ber 

?5eftfe|ung ber gi^f^^^wt^^^^^f^ ^^^ ^^wx (Stattl^abcn ber^^ 
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made by the Belgian Railroad, and they have no doubt 

it will be readily conceded. Will you, therefore, take 

immediate steps to accomplish this. The whole fare is 

divided as follows : 

Francs. 

French 14.85 

Belgian 7.15 



22.00 

Francs. 

Half French fare. . 7.45 

Half Belgian fare. . 3.55 



11.00 
Eleven francs, which is half-fare, whole distance. 
Yours, truly, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. J. R. Jones, 

Minister United States, Brussels. 



37. 
Mr. Washurne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, August 22, 1870. 

Sir: — In my dispatch dated the 12th instant, I spoke 
of an interview which was to be had that evening by 
Mr. Kern, the Swiss minister, Mr. Okouneff, the Rus- 
sian charge d'affaires, and myself, with M. Chevereau, 
minister of the interior, on the subject of the protection 
of the subjects of the powers at war with France. 

I will now endeavor to give you a connected narra- 
tion of what has taken place in regard to this matter 
since the date of my dispatch above alluded to. 

On the I2th instant, at 6:30 p. m., Mr. Kern, Mr. 
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fclben ttmrbc btcfer QieQen]tanh — btc ^u§tocifung bet 
^cutfd^cn au§ ^att§ — tm gcfcfegcBcnbcn ^orpcr gur 
©praiJ^c gcbrad^t. gum t)oncn $8crftdnbnife iiberfenbc id^ 
ben hjid^tigftcn ^cil bcr Sammcr^^^erl^anblung, nad§ bcm 
SBortlaut be§ amt^blatteS: 

©crrS^cmtc: 3<% mbd^tc an ben SWiniftcr be§ ^nncrn 
bic grogc rid^tcn iibcr bic SWafercgcIn, tocld^c gcgcn btc (gu 
hen mtt un§ tm ^ricg bcgrtffencn SWdd^tctt gd^origcn) Slu§* 
Idttbcr crgriffcn fitib obcr tocrbcn foUcn. SJcrpttgnifebottc 
^atfad^cn finb itt ©td^t, bie cttte grofee ^ufrcgung iit 
granfeetd^ l^crborrufcn tuerbctt, btc td^ gcfttllt feficn mod^tc. 

2F2ttttfter bc§ ^ttncrn: aWcitie ©crrcnl S5cint 93cgtnn he§ 
' ^rtcgg ]^at e§ btc D'legicruttg fiir gceignct ge^altcti, bic 
^Prcufecn an bcr ^brctfc aug gratifecid^ au tjcrl^mbcrtt, ba:= 
tntt ftc fid§ nid^t ber fctnbltd^cti ^rtncc anfd^Iiefecn. 

©ambctta: ©tc l^abcn bag erftc @cfc^ bc§ 5patriott§tnu§ 
tjcrlefetl 

JWmtftcr be§ S^^^^^^- ^^ i>i^ Utttftdttbc cmfx gctoorbcn 
fitib unb bic Slntocfcttl^cit ber grembett fid^ betn S^tercffc 
bcr Sf^atiottalbcrtl^cibiguttg dufecrft fd^dblid& crtt)cifl, fo l^aBctt 
tr)ir ictteS SScrbot aufgcl^obcn. ©cit Uortjorgcftcrn l^abcn 
iDtr aUc aWafercgcItt crgriffcn, um bic ^n^ldnbcr au^ ber 
^auptftabt auSgutrciben. 

Ercmicuj: ?Iu§trcibcn — ober erlanbcn, abaurcifcn? 

3?iiniftcr he§ S^nern: (B§ berftel^t fid^, ha^ id^ bic§ 
mcinc. SSorborgcftcrn l^aben 1200 ^greufeen ^ariS bcr^ 
laffen, chen fo SJiclc geftcrn ^henb. ^cr gefcfegcbcnbc 
^orpcr hjirb cinfcl^cn, ba% e§ unmogIid& ift, an etnem cinai* 
gn ^age 20,000 ^prcufeen iDcgaufd^id^cn. 

2^arqui§ be ^pienncS: ^d§ mod^tc ben 2)^iniftcr be§ ^n^ 
nern erfud^en, baB SBort „au§trcibcn" (e£pul§er), ba§ ex 
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Okouneff, and myself had the interview with the minis- 
ter of the interior of which I spoke in my dispatch No. 
253. Between the time the interview was arranged 
with M. Chevereau and the time it actually took place 
the subject of the expulsion of the Germans from Paris 
had been up in the Corps Legislatif, and for a full un- 
derstanding of what was said and done there I send you 
a translation of the material part of the debate, marked 
No. I, as copied from the official journal. I would call 
your attention to the language made use of in this de- 
bate by the minister of the interior, Mr. Chevereau. 
He speaks of all measures taken to expel (expulser) the 
foreigners in Paris. I alluded to this for the reason 
that Mr. Davis had requested in his telegraphic dispatch 
that the word ''departure'' should be substituted for the 
word ''expulsion." 

Calling upon M. Chevereau, at the ministry of the 
interior, at the appointed hour, Mr. Kern, as being 
senior minister here, stated to him the subject upon 
which we had desired to see him, and explained our po- 
sitions in the matter. Mr. Chevereau remarked that 
when he came into office he found that the preceding 
ministry had, in view of the circumstances at the time, 
adopted the policy of refusing to allow Prussians to 
leave France, and had made certain provisions regulat- 
ing their residence. The circumstances had, however, 
changed, and he found himsef in the face of regulations 
which had no longer any ''raison d'etre/' The govern- 
ment had, therefore, determined, with the view of both 
relieving itself from the presence, in the heart of the 
capital, of some forty thousand Prussians, and at the 
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gc(>raud^t l^at, 511 crfldrcn (B§ tuarc Gcgcnitbcr bcr ^^uma^j 
nttdt imb ©bilifation, ctiuaS fcl^r 93cbcn!l^c§, a\i§ ^mnU 
rcid§, obcr fclbft au^ 5pari^ adcn ^erfoncn, bic 3U etncr 
QCQen un§ im StricQe ftcl^cnben 3Wad^t Qcl^orcn, ol)nc Untcr^ 
fd^icb au§3utretbcn. 

Eugene ^pcKetan: ^§ ben S3emcr!ungen beg 2^miftcr§ 
be^ ^nncrn crgtbt fid^, bafe bie 9legtcrung gtoct ^rrtl^umcr 
bcQangcn l^at. (£rftcn§, baft fie ben S)eut[(^en nid^t er? 
laubtc, abaureifen, al§ fie e§ hjunfd^ten; ba§ tvat eine SSer^ 
lefeung be§ Jjerfdnlid^en SHed^te^. S^^itc"^/ ^^fe man fie 
jefet auStreiben itjiH, Ido fte unter bent ©d^u^e ber ametu 
fantfd§en unb anberen ©efanbtfd&aften ftel^en; unter biefen 
Umftdnben ^at man il^re })erfonltd^en 9^ed^te an refpeltiren 
unb 3U fd^ii^en. ^er S^aralter be§ ^negS tft bebenflid^ 
genug, al§ ha^ man biejenigen, Die nid^tg berfd^ulbet l^aben, 
nun l^ineinsuberinidfeln braud^te. 

fianbinirtl^fd^aftS* unb ^anDetSminifter: ^ie ^reufeen 
l^aben unfere fieute auSgetcieben. 

Eugene ^elletan: SBenn l^ier S)eutfd^e finb, bie fid^ ge^^ 
gen un§ berfd^tooren, fo ^dben tvxt ettraS anbereg 3U tl^un, 
di& fie au§5utreiben, ndmlid^ fie bor§ .^ricg^gerid^t gu ftel? 
len; ba§ ift e§, tva§ hie @ered^tig!eit erforbert; unb id^ iriU 
nod^ mel^r fagen, iudl^renb td^ ha§ SBort l^abe, um bie 5prin^ 
aipien ber S^ibiUfation 3U bertl^eibigen, iDeld^e gegen alle 
^Ingriffe fid^ergefteUt fein miiffen: ^n aHe S^auern ift eine 
^epefd^e angefd^Iagen, bie bei cinem <Bpxon gefunben Iror^ 
ben fein fott. ^d^ tviU nun lt)iffen, tva§ au§ bicfem (Bpion 
gelDorben? Sft er bor etn ^riegSgerid^t gefteUt toorben? 
2Bir miiffen bie SSal^rl^eit iiber eine ©efd^id^te fold^er Slrt 
erfal^ren, ba fie ba^u benu^t hjorben ift, um eine grofee 5par* 
tci, beren ^atrioti^mug jei^t offenbar ift, gu berldumben. 
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same time for the purpose of protecting them from the 
excited population of Paris, to order them in the most 
humane mode to leave the country. He was urged to 
do this in order to answer the interpellations of the 
Corps Legislatif and the general expression of public 
opinion as found in the journals of Paris. After a gen- 
eral conversation as to the effect of such action on the 
German population, and the hardships and misery which 
would result therefrom, Mr. C. said he was prepared 
in every way to mitigate as far as he could the harshness 
of the order, and that he would take pleasure in making 
the exceptions as numerous as possible; that any per- 
sons who could be recommended by respectable parties 
in their neighborhood, or who would be indorsed by the 
legations of Russia, the United States, and Switzerland, 
he would cheerfully allow to remain unmolested. At 
the same time, in view of the excited state of the popula- 
tion of Paris, he advised all who could get off to leave at 
once. He would endeavor to remove all difficulties in 
the way of departure and to make the formalities as few 
as possible. At my own suggestion he promised to as- 
certain from the prefecture of police whether it would 
be possible to dispense with the police visa of that office 
on the passports of Germans wishing to- leave, and, in 
concert with prefect, he would devise some expeditious 
mode by which the Germans could leave France on the 
simple visa of the different legations charged with their 
protection. At my further suggestion, he promised to 
iend immediate orders to the French police agents on 
the frontier not to molest the Germans who had started 
to leave the country, even if their papers had not a 
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^atqm§ be ^xenm§: S)tc ?fraoc be^ $8orrebncr§ tft in 
boppcltem (Sinnc gu })rufcn. ®ic Dtcgierung l^at bag S^lcd^t 
iinb bie ^pflid^t, fid^ Qeficn ?lug(dnbcr, bie ba§ bet un§ gc^ 
noffenc @a[tredjt mtfebraut^en, kjoraufel^en, allc bcrartigen 
Ulieigungcn ftrcng 3u untcrbrucft»i. ^bcr gcgen .^umanitdt 
unb CEitjilifation bcrftofet bic 2^afercgcl, untcrfd^tcb§Xo§ aUc 
©eutfd^cn, bic fd^on ^al^rc lang untcr unl* n^^cl^^t l^abcn, 
irnb burdft il^ren JJIeife unb i^re Arbeit, 5um ©ebeil^cn unb 
aur (^rofee bc§ Sanbeg beigetraqcn habcn, 3U tjcrtrcibcn. 

3??inifter bc§ ^nnern: ^^ mod§te bem gccl^rtcn ^errn 
lipellctan antirortcn, bafe bag aufecr gragc ftel^t, bafe cine 
bcrartigc a^fercgcl mit Untcrfd^iebcn gcl^anbl^abt tocrbcn 
foH; unb tt)o eg fid^ um frieblid^c ^pcrfonen l^anbelt, bie 
burd^ ii^rcn langen ^ufcnt^alt 5ier, burd^ il^rc Scbcnggc:? 
iDol^nl^cit unb gamilienbanbc geirjiffcmtafecn naturalifiert 
finb, iDcrben Wix nid^t fo graufam fcin, fie augautrciben. 
Sd§ t)a(i)te nid^t, ba^ eg notl^ig lodre, bieg erft gu fagen. 

Eugene ^eUetan: SBenn bie ^legierung nur gefiil^rlid^e 
"^w^ianbet augtreiben tvx\i, fo bin id^ bamit einbcrftanben." 

(Sotoeit ber $8erid^t beg ^tmtgblatteg. ^^ mbd^te ©ie 

bcfonberg auf bie t)om STiinifter be§ ^nmxn gefiil^rtc 

(Sprad^e aufmedfam madden, ^r fprid^t ftetg tjon „^ug* 

treiben" (expulser) ber Vlugrdnber aug ^parig. ^d^ be* 

mer!e bie^ begbalb, ii?eil ^err ®abig in feiner telegrapl^i* 
fd^en S)epefd^e barum erfuc^t, ba^ ba§ SBort „?lbreife" fiir 
„?Iugtreiben" gefe^t inerben mbdjte. 

§llg toir nun aur feftfiefefetcn ^tunbe beim S^inifter 
be§ ^nnern, ,^errn dl^ebreau borfprad&en, legte §err 5lern, 
(Senior ber l^ieftgen ©efanbten, unfer ^nliegen ein* 
gel^enb bar. ^err ©l^eUrcau bemer!te: 

„^Ig i^ ba§ S^iniftertum ubernal^m, fanb id), ba^ bag 
t)or]^erge]^enbe JWinifterium auf @runb ber bamaligen $8er* 
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proper visa. I then told the minister that I had received 
very recent information from the American consul at 
Rheims of the ill-treatment to which the German resi- 
dents in that vicinity had been subjected. He gave or- 
ders that the prefect should be immediately 'telegraphed 
to consult with the American consul there, and to af- 
ford every protection possible, and also to authorize our 
consul to give them passes to leave the country. In 
conclusion, the minister said he should be glad to place 
himself entirely at the disposition of the representatives 
of Russia, the United States, and Switzerland, with the 
view of aiding them in removing the difficulties which 
he understood must surround the position of the differ- 
ent peoples under their protection. 
• At quite an early hour the next morning Mr. Erian, 
one of the undersecretaries of the ministry, called at the 
legation to state that it had been arranged with the 
police authorities that all the people under my protec- 
tion could leave France upon the simple visa of my le- 
gation, a form of which he gave. 

As I stated in my dispatch No. 257, under date of the 
15th instant, we have been giving these visas in great 
numbers, as well as furnishing pecuniary assistance to a 
smaller number in order to enable them to leave French 
territory. 

I had the honor to receive on the 17th instant the tele- 
graphic dispatch of Mr. Davis, containing the approval 
of my action in suggesting a credit to be placed at my 
disposition by the Prussian government to aid in re- 
moval of their poor from Paris, advising me that such a 
credit had been given, and instructing me to do what I 
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pitniffc ben ^rcufecn bic Criaubmfe abgureifcn, bcttotU 
.gert unb beftimmtc SHcgulationen fur il^ren ^ufcutl^alt 
gctroffcn fyi\)c. ©§ finb aber nun anbcrc SScrp/tniffc cin^ 
getrcten, burd^ toeld^c jene SHeguIationcn ntd^t me^r c];U 
ften^bercd^tigt iucrben. ^ie 9^cgicrung l^at balder bcfd^Ioffcn, 
tm ^ntcrcffc beiber ^arteien — foinol^l um ung bon ber 
©egcnhjart bon ca. 40,000 5preu|pcn im ©ergcn bcr ^aupt^ 
ftabt 3u bcfreien, toic um fie bor ber erregten 93ebol!erung 
bon ^ari§ an fd^u^en — tj^ncn in l^umaner SBeife aufau^? 
geben, ba§ 2anb au berlaffcn. ^aau merbe i(§ gebrdngt 
foiool^l burd§ bie interpellation tm gefefegebenben ^orper, 
tvxe burd^ hen allgemcinen §lu§brurf bcr offentlid^en ^tu 
nung in ben ^artfer gcitimgen." 

SBir fprad^en nun ilbev hit J^olgcn biefer $anblung§^ 
tDeife fiir bie beutf(§e S3eboIferung, ba^ Ungcmad^ unb 
Srenb, ba§ baraug entftel^en mufe, unb ^err S^l^ebreau ants^ 
inortete: „(3o biel id^ bermag, tvxU id^ bie D^laul^l^eit ber 
Orbre gu milbern fud^en, unb fu biel §lu§na]^men tote nur 
moglid^ geftatten. ^sebex ^erfon, bit burd^ refpeltable 
'ifla^hqxn empfol^Ien toerbeh fann, ober burd^ bit ©efanbt^ 
fd^aft ber SSer. (Staaten, ober StufelanbS, ober ber ©d^toeia, 
ioerbe id^ gem geftatten, unbeldftigt l^ieraubleiben. Slber 
in ^nbetrad^t ber ^^lufgeregtl^eit ber 95ebi3Iferung bon 
$Part§, ratine td^ ^ebem fofort s^ Qt^tn, ber gel^en lann. 
^d^ toiH bie ?lbreife erlei(^tern unb fo toenig gormalitdten 
JDie moglid^ borfd^reiben." 

^uf meinen ^ntrag berfprad^ ^err (S^l^ebreau fobann, 

fid^ bei ber ^oliaeiprdfeftur au er!unbigen, ob e§ anginge, 

ba% bit $£)eutfd^en Oi^ne ein meitercg ^oliaet ^ SStfa ah^ 

reifen lonnten, lebiglid^ auf C^runb be§ tl^nen bon ber 
©efanbtfd^aft, unter beren (5d^u^ fie ftel^en, au^gefteHten 
$Paffeg. ^e§ SSeiteren berfprac^ erauf meinen ^ntrag, 
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could, consistent with public law and the position of our 
country as a neutral, to mitigate the severity of the 
order of ''expulsion/' I also received, the day after, 
the telegraphic dispatch submitting the word ''depart- 
ure^' for the word "expulsion,'' which I have above al- 
luded to. 

Though I had left nothing undone in respect of the 
instructions contained in the telegraphic dispatch of Mr. 
Davis above alluded to, I lost no time in seeking an in- 
terview with the Prince de la Tour d'Auvergne on the 
subject. After conversing in relation to some minor 
matters, I told the prince that the principal object for 
which I had sought an interview with him had relation 
to the position in which I found myself as charged with 
the protection of the subjects of several of the powers 
with which France was at war. I stated that the sud- 
den determination of the French Government in regard 
to the departure of the Germans from France had taken 
me by suprise, and I wanted to know if it were not 
possible for His Majesty's Government to change their 
determination in that matter. I explained to him the 
great distress and hardship it inflicted on thousands of 
peaceable, innocent, and inoffensive men, women and 
children of the laboring classes, most of whom were 
very poor, and who came in great crowds to our lega- 
tion seeking their passes and the means of getting out 
of France. 

The minister remarked in roply that on his way from 
Vienna he first heard of this matter and had conceived 
great doubts as to the propriety of the measure, and on 
his arrival at Paris had so expressed himself to the Em- 
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an bie franaofifd^cn ^poliaci^^gcnturen an ber ©rcnae bic 
SBcifnug crgcl^cn au laffen, bic abrcifcnbcn ©cutfd^cn un^^ 
gcfd^orcn au laffen, fclbft ircnn i^r ^afe !cin rtd^ttgeg SStfa 
entl^dlt. 

3d^ fagtc bann bcm 3)dniftci: „3c6 bin bom amenlanu 
fd^en (Jonful in Dtl^eim^ bcnad^rid^tigt • hjorbcn, bafe bie 
^ent\(i)en in bortiger ©cgcnb S^ifel^anblungcn auSgcfe^t 
finb." S)cr ai^inifter gab barauf Orbrc, bafe ber bortige 
^4^rdfe!t telegrapl^ifd^ anqehjiefen it>erbe, fofort fid^ mit bem 
bortigen amerifanifd^en ^onful in SSerbinbung a^ fcfecn, 
um ij^m jcben moglid^en ©d^u^ s^t S^crfiigung au ftcHen; 
be§glcid^cn liefe cr unfcrn 6^onfu( ermdd^tigen, ben ^ent^ 
fd^cn Slbreifes:^dffc au^aiiltencn. gum @d^Iufe fagtc cr an 
iin§: „Sd^ ftcl^e ^l^nen gern gur ^crfiigung, um hit ©d^tuic^^ 
rig!citen au ^ehcn, bon betien bie unter gl^rcm 8d^iife (5tes= 
l^cnbcn betroffen jinb." 

§lm anbern 33^orgen, gana friil^, fam $err (Srian, ciner 

ber Unterfe!retdre bc§ S)^tntftetTum§ in unfere ©efanbt^ 

fd^aft, um au melben, e§ jei mit ber ^poliaei fo arrangirt 

rtiorben, ba^ dlie unter meinem (Sd^u^ ©tel^enben §ran!s= 

reid^ mit bem tin\a^en ^i\a mciner ©efanbtfd^aft berlaffen 

fonnen. ©Icid^a^^tig qcxh cr mir ein gormular tinc^ fold^en 

^^ifa. 

gd^ l^atte bie ©l^re, am 17. b. ^, bie telegrapl^ifd^e ^c^ 

pefd^e be§ $errn ®abi§ au empfangen, ir^ed^er meinen %n^ 

trag, bie })reufeifd^c 9'tec^terung um ©elbl^ilfe fiir bie armen 

^u^geiDiefenen au erfnd^en, bilHat, unb mir mittl^eilt, bafj 

ber geimmfd^tc G^rebit angciDiefen Jijorben, foiDie mid^ inftrus= 

irt, Wlleg au tl^un, \va§ idC} !ann imb \va§ fid^ mit bem offent^ 

lidC^en C^icfe^e unb unferer neutralen (Stelfung bertrdgt, um 

bie ^drte ber ,,?lugtreibung§"-Drbre au milbern. ®e§=^ 
gleid^en empfing id^ am anberen ^age bie telegrapl^ifd^e 
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press Regent and to the minister of interior. He had, 
however, yielded his first impressions upon the repre- 
sentations made to him by his colleague, the minister 
of the interior, that this measure, harsh as it was, was 
dictated by the pressure of circumstances; that the 
government could not without great concern contem- 
plate the fact of such vast numbers of Prussians (esti- 
mated at forty thousand) residing in their midst; and 
that their apprehensions had become excited by the 
maneuvers of certain Prussians whose presence in Paris 
was dangerous in the highest degree; that the French 
population had reached a state of excitement on the 
subject of the residence of so many Prussians in the 
heart of the capital which rendered it unsafe for the lat- 
ter, and placed the government under the obligation of 
requiring their departure for their own sake as a meas- 
ure of humanity, and in view of their protection, that 
the government was perfectly willinp- and anxious to 
mitigate the hardship of their decree by making any 
exceptions in favor of persons recommended by the re- 
spectable citizens of the neighborhood, and especially 
in favor of any persons that the legations of the United 
States might designate as worthy of their protection. 
I remarked in reply to his excellency that I had received 
the same assurance from his colleague, the minister of 
the interior, who had manifested every disposition to do 
all in his power to mitigate tlie severity of the order. 
I told him that my position had become somewhat em- 
barrassing, and that the difficulties, so far from dimin- 
ishing, were on the increase ; and that out of the mass 
of the Germans in Paris under my protection it was im- 
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S)epcf(^c (toorauf i^ oben l^ingctoiefen f)dbe), tucld^c bct§ 

SBort „§lu§trctbunG" burd) i)a§ SBort ^^tbrcifc" crfcfet 
toiffcn hJtH. 

Obf(§on id^ ntd^t§ imgetl^an licfe, toa§ td^ in bcr obgc^ 
bad^ten ^epefd^c bc§ ^crrn ®auig 311 tftun angcmiefcn JDor* 
ben bin, bcrlor id^ bod^ !einc 3^^^ i^^^ ^^nc 93cfj)rcd^uno 
mit bcm a^iniftcr bc§ S(u§h)drtigcn, giirft be la S^our 
b'^ubergue gu fud^en. S<^ erflctrte tl^m ha§ Unfiliirf unb 
bic fieiben, bie taufenbe bon frteblidien, nnfd^ulbigen unb 
anftctnbigen S^dnnern, grmien unb Sinbern ber arbeiten*: 
hen Maffe auferlegt finb, ton hemn bie meiften fel^r arm 
finb unb bie in grofeen ^^aaxzn gu unferer ©efanbtfd^aft 
fomnten, um ^dffe unb 9flcifegelb gu l^olen. 

S)er a^inifter ertotberte: 

„Srft auf bcm SBegc bon SBten l^ierl^er l^abe id^ babon 

geliijrt unb haxan geahjeijeli, ob biefe S^aferegel fid^ em*: 

pfebte; bei meiner Slnhmft l^abe id^ biefe §Tnfid^t aud^ ber 

^aiferin^D^legentin unb bem 2^inifter be§ ^nnern auSge^^ 

briirft. Sefeterer fyxt mid^ inbefe bdbon iiberseugt, ha^ biefe 

S^aferegel, fo tauf) fie aud^ ift, bod^ burd^ bie Umftdnbe ge^ 

bo ten ift. ©ie Stegierung !ann bie ^^atfad^e, ha^ eine fo 

■grofee Stnaal^I bon $Preufeen, man fagt 40,000, in il^rer 

fUlxttz hjol^nt, nid^t ol^ne grofee S3eben!en betrad^ten; unb 

unfere S3e]^auptungen U)erben burd^ bie ^Wanipulationen 

geJDiffer ^reufeen, beren ^nmefenl^eit in $ari§ gefal^rbro^^ 

l^erb ift, in l^ol^em ©rabe beftdrft. S)ie frangofifd^e S3e^ 
bolferung bon ^arig ift bariiber, ba^ fo biele ^preufeen l^ier 
finb, fo erbittert, ha^ cB \nv bie 2e^teren fogar gefdl^rlid^ 
toirb, l^ieraubleiben; unb fd^on, um fie fd^ii^en, finb loir ge* 
ghjungen, il^re ^breife 3U bculaagen, alfo al^ §umanitdt§? 
SD^ctferegel. SBtr finb gcrn bereit, S(u§nal^men gu madC)en 
gegeniiber fold^en fieuten. tie ton il^rer S^ad^barfd^aft ober 
einer ber ©d^u^gefanbtfd^aften empfol^'en irerben." 3^ ^^* 
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possible for me to pass upon the separate cases of those 
who might desire to remain ; and even if I could pass on 
them, yet by reason of the understanding that the order 
of departure was general, many unobjectionable per- 
sons, who would have been desirous of remaining in 
Paris and following their ordinary pursuits, considered 
themselves as being obliged to leave. 

I said further that in carrying out the wishes and in- 
structions of my government, I wished in the name of 
humanity to make an earnest appeal to the French Gov- 
ernment through him, to revoke the order if it should be 
considered possible ; and if that could not be done, to so 
modify it as to permit the larger class of Germans in 
Paris to remain, whose conduct could give no possible 
cause of complaint to the French Government. His ex- 
cellency then called my attention to the fact that the or- 
der of expulsion of all French subjects from Prussia 
having been issued by the Prussian Government, no 
complaint could, strictly speaking, be made here against 
the French order, but that out of consideration for my 
position he was willing to entertain the subject. At 
the same time he stated that the French order had not 
been made in consequence of the order of the Prussian 
Government as a retaliatory measure, but for the rea- 
sons he had already suggested. I then stated that I 
was surprised to hear him remark that the Prussian 
Government had made an order of expulsion against 
French subjects, and was hardly prepared to credit it, 
unless he had positive knowledge that such was the 
fact. In confirmation of my behef I stated that I had 
read a telegraphic dispatch purporting to be an extract 
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ntcrfte bcm 2Wintftcr be§ ^2lcufecrcn, bafe td^ bom aWiniftcr 
be§ ^nncrn ba^fclbe SScrfpred^cn crl^altcn l^abc unb fagtc: 
,,Wdnt ©tclTung ift cine ctirag unangenel^me gctoorbcn, 
ba bic ©d^tDicrigfettcn, \tatt fid^ gu ntinbem, nod§ ftcigcn. 
^c^ !ann bet ben Dielen 2)eutfd|en, bic untcr mcinem (Sd^ufec 
ftcl^en, unmofiIt(% ilbcr bie fcparaten gctEc bcrer, btc l^icr 
Hcibcn tooKen, cntfd^eiben. Hnb fclbft tDcnn id^ e§ fonnte, 
jDcrben, ba bic Stbrcifcs^Orbtc cine aUgemcine ift, bide ^tt^ 
fonen, bic gem l^icrblciben mod^ten unb gegcn bic !cin 
(Sinmanb borlicgt, jid& aU berpfld^tct anfcl^cn, abaureifcn. 
^nbem id^ bie SBiinfd^e unb ^nftruftioncn meiner S^legicrunQ 
augfiil^rc, m'd^te id) im ^amen bet ^umanitdt cmftlid^ an 
bie franaofifd^c 9iegierung appcUiren, bic Orbrc, tuenn its* 
genb moglid^, au ioibcrrufcn. C^el^t bxe§ abet nid^t, fo 
mobificiren ©ic bie Orbrc it)enigften§ fo, ba^ bic grofeerc 
3Waffc ber ®cutfd^en, bic feinen ^ntafe gur S3cfd^tuerbe gibt, 
l^icrblcibcn barf." 

(Seine (Sjccllena Mvibcttc: ,,^d^ mod^tc ©ie barauf auf^ 
merffam madden: Sf^ad^bcm bi<» preu^ifd6c S'legierung bie 
Orbrc gegcben, ba^ allc grangofen aug ^reufecn auSgc* 
iote*cn iDcrDcn, lann man fid^ etgcntlid^ iibcr bic frango^ 
fifdf'C Orbrc nid^t befd^iocren, aber an§ D^iidffid^t auf ^l^re 
©teUung bin id^ bereit, ben ©egenftanb gu erioagen. Unb 
id^ iriE l^inaufiigcn, ba^ uufcre H^aferegcl nid^t ben (£^a^ | 

rafter einer SBibcrbergeltung l^at, fonbern au§ bcm obcn^* ' 

Qeba(i)hn ©runbe erfolgt ift. 

^d^ er!Idrtc barauf: „^d^ bin iiberrafd^t, bon ^l^ncn 
5U boren, ba^ bic prcufeifd^e Dtegierung bie grau^ofen an§'^ 
gclDiefcn l^abc unb lann c§, h)cnn (Sic nid^t pofitibe Slcnnt^ 
nift bat)on ^ctben, !aum glaubcii. ^df) l^abc cben erft cincn 
5tuf^3ug an^ ciner 33erlincr Q^^^uug gelefen, ioeld^e, untcr 
^cnignal^mc auf bie ?luvlt)cifung ber ^eutfd^en an§ granf^: 
reidf-, au§brUtfrid§ crflctrt, bix^ bic ??ran3ofen in ^rcufeen 
nid^t auSgeioiefen, fonbern untcr ben fid^ercn (Sd^u^ ber 
prcfeif d^cn Sf^egierung gcftellt luerbcn." 

barauf gab 6eine (^}:se\ien^ 3U, ba% er feinc officieire 
iknntnife babon l^abe, bafe bie grangofen axi§^ ^reufeen 
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from a Berlin paper, which, referring to the eixpulsion 
of the Germans from France, expressly declared that 
the French subjects would not be expelled from Prus- 
sia, but would be placed under the protection of the 
Prussian Government. In reply to these suggestions of 
my own, his excellency stated that he had no official 
knowledge of the Prussian order of expulsion but that 
he understood the minister of interior as stating it as a 
fact which he had taken for granted in his discussion 
of the matter with him. He further remarked in this 
connection that he had personal knowledge of the ar- 
rest and imprisonment, under very aggravating circum- 
stances, of French consular agents, who had sought his 
protection in Vienna, and whose cases were stamped 
with peculiar hardships. In concluding the conversation 
his excellency requested me to address him a written 
communication embodying my views on the subject, and 
stating that he would take pleasure in using his influ- 
ence to procure them a favorable reception, with a view, 
if possible, ot bringing about some substantial modifica- 
tion of the order. In accordance with such request I 
addressed his excellency a communication, a copy of 
which I herewith transmit, marked 2. 

In continuing this narrative of events, I have th? 
honor further to state that the question of the expulsion 
of the Germans having again been up in the Corps Leg- 
islatif on Thursday last, and a report having been made 
to that body (which was, however, referred to the min- 
ister of the interior), recommending the expulsion, zijith- 
ont exception and zmthout reserve, of all the subjects 
of all the powers at war with France, Mr. Kern and 
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auggetuiefcn tvethen, nur ha^ bcc 33^tntftcr be§ ^nncrn 
in fcincr Unterrebung mtt i^m tte§ al§ %hai\a^t annaH^m, 
§lJ)er cc iriffc, ha^ fran^bfifd^c (S^onfularagcntcn, btc fid^ an 
x^n in SBicn um ©c^u;^ gehjanbt, unter eJjcnfoId^cn llms= 
ftdrbcn bcrl^aftet unb ctngeferfcrt unb fel^r ftrcng bcl^anbclt 
tDorbcn finb. gum ©d^Iufe erfudfttc cr mtd^, tl^m mcinc ?ln^ 
fidftt iibcr ben ©cgenftanb fd^riftlid^ einaurctd^cn unb ber^? 
fprad^, Qcrn fetnen (Stnfluf^ autaubtctcn, um benfelbcn cine 
giinftige ^lufnal^mc gu bcrf($affen unb, itjcnn moqli^, tve^ 
fcntlid^e 3Kobification en in ber <^^e ^erbeigufiil^ren. ^ent:* 
gemdfe rid^tete x^ unterm 17. b. 2^. bie abfd^riftlid^ bei^ 
foTgenbe SDZittl^eilung (fiel^e 3lo. 30). 

^n ^ortfefeung ber (Sradl^Iung be§ @ang§ ber ^reigniffe 
beehre id^ mid^ nun mitautl^eilen i>a% hie ^luSn^eifungSfragc 
toieber am lefeten ^onner^tag im gefe^gebenben ^otpet 
aufgenommen n^urbe unb ba^ ber ber hammer erftattetc 
(aber an ben S^inifter be§ ^nnern bern:)iefene) 23ert(^t 
bie a irg n a 1^ m § 1 f e ^u^meifung alter gu ben 
friegful^renben Marten gel^f3rigen Untertl^anen anems= 
J?fiel^lt. ^err Slern, ber ©d^toeiger ©efanbte, unb id^ 
fud^ten balder am greitag nod^ eine 53efpredC)ung mit bcm 
SJJinifter be§ 3^^^^^"' ^crrn S^bebreau. ^erfelbe erildrte: 
,,^ie ^tngelegenl^eit rul^t tuefentlid^ in meinen ^anben; eS 
toirb !eine ^Serfd^ctrfung ber S^aferegel eintteten." ^arauf 
fprad^ §err ^ern in feinem unb meinem S'iamen unb er=^ 
flctrte bem S^inifter bie unpHicfIi*e Sage ber bon ber Tla%^ 
regel S3etroffencn. i&err S^l^ebreau ertuiberte: „^^ tDeife 
ba§ ©efagte itjol^l gu raiirbigen, aber bie (Situation ift ba§ 
9lefultat bon Umftdnben, bie mad^tiger finb al§ tv'xv. S)ie 
geinbfeligfeit ber ^arifer gegen bie g^reiifeen ift \o intenfib 
gettjorben, ba^ e§ — bon anberen (^riinben abgefel^en • — 
im .^ntereffe ber eigenen (S)^d^cr()eit biefer Seute ift, ba% fie 
fo ^^neXi \me moglid^ abreifen. ?irg eine cntfernte WoQ^ 
lidfifeit l^at bk 9^egiermig and) bie J^olgc einer S^elagerung 
bon ^ari§ xn§ ^uge an faflen, unb in biefem gaHe toiirbe 
bie Stabt big auf§ ^eufeerjte bertl^eibigt iuerben. gn bem 
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myself sought another interview on the subject with Mr. 
Chevereau, the minister of the Interior, on Friday last. 
Mr. C. said he was aware that the report had been made 
to the Chamber, but that the matter was substantially 
in his own hands, and that there would be no aggrava- 
tion of the measures which had already been taken. 
Mr. Kern, for himself, as well as on my behalf, ex- 
plained to the minister the situation of matters, as then 
existing, so far as regarded the people with whose pro- 
tection we were respectively charged, and the afflicting 
cases of hardship and suffering which we were contin- 
ually compelled to witness at our legations. M. Che- 
vereau replied that he could fully appreciate all that was 
said, but that the situation was the result of circum- 
stances which could not be controlled ; that the hostility 
of the people of Paris toward the Prussians had become 
intense, and that it was a matter of the safety of these 
people, as well as for other reasons, that they should de- 
part as fast as possible. As a remote possibility the 
government might have to consider the effect of a siege 
of Paris, and in that event the city would be defended 
to the last. In the event of a siege, though scarcely 
possible, the situation of the Prussians then in Paris 
would be deplorable beyond description ; and simply as a 
measure of humanity, he thought they ought to leave at 
a time when they were able to get away and reach their 
own country. He expressed his determination to do 
everything to moderate the hostility of the Parisians to- 
ward the Germans, and to have them protected while 
they remained here. He also reiterated his wish to do 
everything in his power to facilitate their departure, and 
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(tvenn aud^ fount moglid^cn) fjallc eincr S3cragcrung iuiirbe 
bic fiage bcr ^preufeett in ^crrig ctnc iibcr aUe 93cf(^rcibung 
traiirige irerbcn; im ^niexe]^,e bcr SDicnfd^Itd^feit alfo, 
meinc id^, foUten fie abreifen, jcfet luo fie noc^ fdnnen unb 
bie ©rcnae il^rer $eimatl^ errei^en fonnen. — ^n biit enU 
fd^Irffen ,ane^ au tl^un, um bie ^Jetnbfeligfeit ber ^arifer 
gegen bit ©eutfd^en au mdfeicien unb" biefelben, fo lange fie 
flier finb, 3U befd^ii^en. lixih id^ imeberl^ole, ba% id^ Meg, 
ioav in meinen Slrdften ftel^i, tl^un luerbe, um tl)re TOreife 
5U erlcid^tern unb bie ipdrten be§ Slrieg^auftanbeg gu mit^ 
bern." 

^err ^ern unb id^ erfidrten nun betbe, ha^ c§ unmog^^ 
lid^ fei, fiir biejenigen, bie ^ierblciben tvoUzn, befonbere ©cj^ 
fud6e an bie frangofifd^e Stegierung au xiciitcn, ha)^ tnir Diel^ 
mel>r hen um diati) gragenben, iuenn fie ben (SinbrudE frieb^s 
Ud^er S3iirger unb alter QaintDohnex madden, bie l^ier ®e^ 
fd^dfte l^aben, bie fie nid^t oI)ne grofeen (Bi^aben im ©tid^ 
iaffen fonnen, geratl^en l^aben, Ijieraubleiben, rul^ig il^rem 
©efd^dft nad^auge^en, ol^ne einen ©runb aur 93efd^toerbe ^n 
geben; unb foUten fie trofebem ^iu^lDctfunggorbre er^altcn, 
bann foUten fie fid§ an un§ iuenotn. 

$err S^l^ebreau gab aii/ ^<^Vt ^^^ ^^^ rid^tige SKeg fet 
unb fiigte l^inau: „©? gibt eine grofee Maffe foTd^er Scute, 
bie bie 9flegierung nid^t tDcgautretbcn loiinf d^t." 

Unb aunt ©d^Iufe fagte .<^err S^ern in feinem unb meincm 
'Stamen: 

„Snbem toir im ^ntercffe ber ^cntfd^en, beren (Bcl^ni^ 
un? anbertraut ift, biefe ^orftettung crl^eben, f^diten toir e§ 
fiir felbftbcrftdnblid^, ba'^ bie beutfd^en JRegierungen fpdter^ 
l^in biejenigen ?lnred^te reclamiren biirften, ireld^e au§ ben 
Don granfreid^ gegen bie ©cutfd^en in gran!reid^ ergriffenen 
2)^rferegeln refultiren." 

^a§ ift tDcfentlidft MeS, toa? fid^ big jefet in ber ?tug^ 
h)eifung§frage ereignct l^at. ^vii toerbe (Bie uber $llle§, 
tva^ fpdter paffiren mag, fofort Cicnau unterrid^ten. 

(5. S3. SSafPume. 
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to alleviate, as far as possible, the hardships which the 
state of war had produced in that regard. Mr. Kern and 
myself both explained to him that it was impossible to 
make separate applications for those who wanted the 
permission of the government to remain in Paris, and 
that when people who came to us to ask our advice on 
the question, and who represented themselves as peace- 
able persons, long resident in Paris, and engaged in 
business which they could not leave without great sac- 
rifices, we had advised them to remain, quietly attending 
to their affairs and giving no cause of complaint to the 
government, until they should have special notification 
to leave, when they should apply to us. Mr. Chevereau 
fully assented to that course and said there was a large 
class of such people whom the government had no wish 
to drive away. In closing the interview, Mr. Kern, in 
speaking for us both, said that "in making these repre- 
sentations in the name of the interests of the Germans 
whosfe protection is confided to us, it is well understood 
that the governments of the German States may urge 
in the future all the rights which might result from the 
measures taken against their subjects in France." 

Such is substantially what has taken place up to this 
time touching the expulsion of the German population 
from France. I shall endeavor to keep you fully ad- 
vised of what may occur in the future. 

E. B. WASHBURNE. 



38. 
Legation of the United States, 

Paris, August 23, 1870. 
Copy of a telegraphic dispatch received by Mr. 
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38. 

^clegrapl^ifd^e ^ej^efc^* bca 'iSet. ©taatcn ©cfanbtcn 
^lotlcij in fionbon an ben $8er. ©taaten ©cfanbtcn SBafl^^ 
bnvnc in 5pari§ unb bon bemfeU'en am 23. ^Jfupuft an ben 
frangofifd^en a^iniftec be^ 5leufeeren abfd^riftlid^ etnge^* 
reid^t : 

S(uf (Srfud^ert be§ l^iefigen norbbeutfd^en ©efanbten, 
©rafen S3ernftorff, fenbe id^ il^nen bie folgenbe ^epe\^e, bte 
biefer l^eute bon ®raf ^i^mardf empfangen ^at: 

„93ttte, fagen @ie beni amerifanifd^en ®t\anhien in 
^ari§, ^crrn SBafl^burne: (Stn ^ann, ber mtt ber ^atla^' 
mentdrfal^ne in S3egleitung beg getDol^nlid^en ^rompeterg 
an bie franaofifd^en ^orpojten !am, um ben ^ergten tm 
^ntereffe ber frangoftfdCien SSertDunbeten einen ^orfd^Iag gu 
mod^en, tuurbe ant 19. b. 3?c. bon alien ^bantgarben, bznen 
er begegnete, ntit ^ngeln hcba^t, fo ba^ er, nad^bem er unl 
fein 5^rompetec fd^toer bertnunbet h^orben toaren, umlel^ren 
mufete. . SKir proteftiren gegen oiefen S3rud& beg intetnatiss 
onalen ©efe^eg unb ^altei granfretd^ fiir ha^ (Sd^irffal 
ber fran3ofifdC)en SSertuunbeten, fcir bie unfere dr^tlid^e ^ilfc 
nid^t augreid^enb ift, beranttDortlid^. 

^d) erfud^e ©ie ferner, ^errn SBafl^Burne gu fagen: 
^ad) unferen big^^rigen (£;rfa5rnngen trctgt ber !aiferlid§ 
fran3ofifd^e3}2iIitdrftab nid^t ha§ Don ber®enferj=(S^onbention 
Dorgefd^riebene ^Ibgcic^en; imb ha§ Don unferen: ctratlid^en 
^erfonal getragent ^bseid'en ^hh bon bem frangofifd^en 
©olbat nid^t refpectirt, fo ha^ auf hen SSerbanbSpId^en be^j 
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Washburne, minister of the United States, from Mr. 
Motley, United States minister at London, dated Lon- 
don, August 22, at 5 :55 p. m., and delivered by Mr. 
Washburne to the Prince de la Tour d'Auvergne, Tues- 
day, August 23, 1870: 
'*E. B. Washburne^ United States Minister, Paris: 

"At the request of Count Bernstorff, the North-Ger- 
man representative here, I send you the following mes- 
sage received by hjm from Count Bismarck this morn- 

• ft 
mg. 

" Tlease say to the American minister, Mr. Wash- 
burne, in Paris : A man carrying a flag of truce, who ar- 
rived at the French outposts, accompanied by the or- 
dinary trumpeter, in order to invite a proposal from sur- 
geons in th'e interest of the French wounded, was fired 
on, on the 19th instant, by all the French advance 
guards he met, so that he was obliged to return, after 
his trumpeter had been severely wounded. We pro- 
test against this breach of the international law, and 
will hold France responsible for the fate of the French 
wounded, for whom our medical help proves insuf- 
ficient.' 

'Count Bismarck says to Count Bernstorflf : 
'I request you to say further to the American min- 
ister, Mr. Washburne, at Paris, that, according to the 
experience we have hitherto had, the medical staff of 
the imperial French troops does not wear the badge pro- 
vided by the convention of Geneva, and that those 
badges, when worn by our medical men, are not re- 
spected by the French troops, so that constantly, at the 
places for bandaging, the surgeons and wounded are 
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ftdnbig auf bic Slergte unb SSerhJunDeten gcfc^offcn Juirb. 
^a bic ^rt unb SBctfe, iDtc un^crc .^cute mit bcr ^arla* 
mentdrgfal^ne Dcl^anbelt toerben, im SSiberfprud^ mit bent 
internationalcn ©cfe^ — un§ bcrl^inbcrt, unfere S3e=s 
fd^mcrbc auf bent bireltcn ^e^t gu fcnbcn, fo bicibt un§ 
ni(^t§ anbereg iibrig, dl§ ^termit ben amcrifanifc^cn ©e^^ 
fanbten 3U crfuci^cn, unfcrn fonnlid^cn ^rotcft gegcn cincn 
33ru(^ jencr tntcrnationalen ^ont?entton su crflarcn." 



^nttoort- bt§ fran36fifd^cn 3Kinifter§ l)c§ 5(u§h)drttQen 

an $errn SBafl^Burne: 

$|^ari§ 23, 9lprir 1870. 

3Kcin ^errl S)ic in bicfcm !^ccgramm gcmad^tcn ®ns= 
gaFen finb fo gang gcgcn bic ^rabitionen bcr franaofifd^en 
^rmcc, ha% e§ mir unmcgltd^ ift, jte at^ gcnau argunel^mcn. 
^d^ l^abc c§ bent ^riegSminiftcr mitgctl^etlt unb tDcrbe 
mi(^ bccilen, ^l^nen bic (Srfldrung mitgutl^cilcn, tijcld^e cr 
mir pcrfonlid^ geben tvxxb unb btc gtDcifcIlo^ ben ^roteft 
bcr preufeifd^en Sflcgierung auf feincn rid^tigen SBertl^ re* 
buciren irirb. 

^mpfangen ©ic u. f. tv. 

glirft be la ^our b'^nbcrgue. 
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shot at. As the manner in which our men carrying 
flags of truce are treated, contrary to international law, 
prevents us from sending our complaints in the direct 
way, we have no other means than to request, herewith, 
the American minister to state at Paris our formal pro- 
test against a breach of that international convention. 



f jf 



Prince de la Tour d'Ativergne to Mr. IVashbnrne. 

Paris, August 23, 1870. 

Sir : — You have been kind enough to hand me, under 
to-day's date, copy of a telegram which has been ad- 
dressed to you by Mr. Motley, at the request of Count 
de Bernstorff, representative of the North-German 
Confederation at London, which has for its object to 
bring to the knowledge of the government of the Em- 
peror the reclamations of Count Bismarck against the 
treatment on the part of our troops which may hive 
been inflicted on flags of truce, ambulances, surgeons, 
and wounded. 

The statements made in this telegram are too contrary 

to the traditions of the French army to make it possible 

for me to accept them as exact. I have this day made 
them known to the minister of war, and will hasten to 
communicate to you the explanations which he will not 
fail to give me, and which will, I doubt not, reduce to 
their just value the protestations of the Prussian Gov- 
ernment. 

Receive, sir, the assurances of the high consideration 
with which I have the honor to be your very humble 
and obedient servant. 

PRINCE DE LA TOUR D'AUVERGNE. 

Mr. Washburne, 

United States Minister at Paris. 
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89. 

(^csW fic^ tnir 9^0. 34.) 
^cr franaofifd^e a[^ini]ter hc§ %n^\vatt\Qcn an ben SSer. 
(Stoatcn ©efanbten S5^afl;ibiitnc: 

^artg, 24. mifluft 1870. 

SP^cin ^errl ?Xm 17. b. SOJ. imirbc id^ bcrad^rid^ttgt, 
ba^ ber el^cmaligc norbbcu+jc^c S^onfuT $err (5d)Ieu(fer in 
S^ong ban!erott erllctrt iinb Uerl^aftet Ivocbzn x\i, unb (Sic 
ridfetcten meinc ^ufmerffamfeit auf hen gaU untcr bent 
SKi^nfd^e, eine officieKe SD^Htl^nlung iiber bie gegen il^n 
ergriffencn 3??aferegeln gu erl^alten. 

Sd^ beeile mid^, ^f\nm hie ?tuf!Idrung au geBen, um 
lueTd^e id) fofort htn ^rdteft ber dtf^one erfud^te. S)arnctd^ 
tDurbe, al§ am 30. D. 3Ui. beridfttet tourbe, ba^ $err (Sd^Ieu^ 
dfer, bee feine gal^Iungen eingefteUt, nad^ ^reufeen abgurei^ 
fen 5luftalten treffe, bon ber laiferlid^en (Staat^antDaltfd^aft 
ein a^anbat gegen i^n eriaf.en. ^er ^rdfibent be^ ^anbel^^^ 
tribunals l^atte ben S3in!erott berfiigt, aber eine ^riifung 
beg (Status ergab, ba% ba§ ©efd^ctft be§ iperrn ©d^Ieudfer 
berl^dltnifemdfeig aufriebenfteHenb inar unb bafe bag ^et^ah 
ten beg S3an!ierg !einen ©runb 3U ernften S3efurd^tungen 
gebe unb bie gegen il^n erl^obene .^nfinuation nid^t red^t^ 
fertige; er iDurbe balder am ndd^ften ^age gegen S3iirgfc^aft 
entlaffen. 

^er JRl^one^^rdfeft fiigt l^mau, ba^ $^ett (Sd^Ieudfer 
ben 9^uf eineg el^rlid^en 3DCanneg Ijat; abet aur 2^^^ ^^^ 
S8erl^aftung befanb er fid^ in financieUen SSerlegenl^eiten, bie 
auf eine friil^ere 3^^^ ^i\xMxeici)en, beren geftfteHung nod^ 
nid^t erfolgt ift. 

(5mj)fangen ©ie u. f. n.. 

giirft be la ^our b'^nbergue. 
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39. 
(In reference to No. 34.) 

Prince de la Tour d'Auvergne to Mr, Washburne, 

Paris, August 24, 1870. 

Sir :^-On my being informed the 17th of this month 
that Mr. Schleucker, ex-consul of the North-German 
Confederation, had been declared in bankruptcy and 
placed under arrest, you called my attention to his case, 
and expressed the desire to have a statement in regard 
to the measures taken concerning him. 

I hasten to give you the explanation which I imme- 
diately requested from the prefet of Rhone in regard to 
his matter. It appears that on the 30th of last month, 
it having been reported that Mr. Schleucker had sus- 
pended payments, and was about to depart for Prussia, 
a mandate was issued by the procureur imperial. The 
bankruptcy was declared by the president of tribunal of 
commerce, but the examination of the statement pre- 
sented having shown that the business of the house of 

Mr. Schleucker was relatively satisfactory and that the 
conduct of this banker gave no cause for serious appre- 
hensions nor justified the imputations which had been 
-made against him, he was released under bail the day 
following his arrest. 

The prefet of the Rhone adds that Mr. Schleucker 
has the reputation of an honest man, but at the time of 
his arrest he was laboring under some financial embar- 
rassments dating back to an earHer period, the judicial 
decision concerning which has not yet been rendered. 
Receive, &c., 

PRINCE DE LA TOUR D'AUVERGNE. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States. 
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S3cr. (Btaakn ©cfanbter SSafDburne an ben 5il?er. ^taa^ 
ten ©efanbten 33ancroft ir S3en n: 

^-rig, 25. ?luguft 1870. 

SMetn riebet College 1 ^d^ cmpftng .^l^ren ^rtef Dom 
19 unb 20. b. ^,, nebft ^bfdftttft be§ S3nef^§ beg Unter=: 
ftaat§fe!retdr§ ^errn b. X^le an (Ste, betreffenb bie 9^er* 
ioenbung ber mtr gur Uitterft^j^ung ber au^getntefenen 
^eutfd^cn gur $8erfugnng geftettien S^tebttantuetfung. ^ufeer 
bon 9iorbbcutf(^en unb ^pffen^£^armftdbtern l^abe td^ nur 
luentg ©efud^e urn Unterftii^ung erl^alten. ^a td^ fiir bie 
ipeffen ^ ^armftdbter !ein gonb§ ^atie, il^re S^otl^ aber 
fel^^ briidfenb tvav, fo erlaubte id^ mtr, bon bem preufeifd^cn 
?5onb§ 3U nel^men unb bie ^ejfen^2)armftdbter tvxc bit %n^ 
gel^origen be^ norbbeutfd^er 33ur.l>cg an bel^anbeln. ®Ieid^== 
aeitig fd^rieb id^ an ben (^rafen bon Se^enlDerg, ben friil^eren 
®armftdbtifd§en SD^iniftcrrefibenten in ^arlg, er foUe feine 
S^legierung benad^rid^tigen, ha'i^ i6) il^ren Untert^anen 9fletfes=_ 
unierftii^ung" lief ere. ^d^ nal^n* an, ha^ e§ fo red^t iDar. 
Ueber alle ig^l^Iungen l^abe id^ {»enau S3ud^ gefiil^rt. 2)er 
bereitg gefanbte S3etrag it)irb itialirfd^emlid^ nid^t gang aufi= 
gebraud^t tuerben. S<^ ^^^^ wttdi biel ber <Ba^^ getuibrnet 
unb mit ben (Sifenbal^nen ein ^Irrangement iiber ^Billete 
briiter Piaffe 5u l^alben ^rcifen getroffen. SBir geben btn 
^euten nur fo biel, ba'^ fie bit ©ren^e erreid^en !onncn. 
S)ort ioerben fie aber im Quftanbe dufeerfter S^ot)^ an= 

fonimen wnb ba^ ebelmiitl^tge X^itgefiil^I ber preufeifd^en 

iRegierung xn l^ol^em ©rabe in ^infprud^ nel^nten miiffen. 
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40. 
Mr. Washburne to Mr, Bancroft. 

Legation of the United States, . 

Paris, August 25, 1870. 

My Dear Colleague: — I have duly received your 
letters of the 19th and 20th instants, the one of the 
20th containing a copy of the letter of Mr. Thile to you 
on the subject of the use to be made of the credit placed 
at my disposition for the assistance of the expelled 
Germans. I have had but very few applications for 
assistance outside of the North-German Confederation, 
except from the subjects of Hesse-Darmstadt. As I 
had no fund for these last named subjects, and as their 
needs were pressing, I ventured to take from the Prus- 
sian fund, and in fact treating the Darmstadt subjects 
precisely as the subjects of the North-German Confed- 
eration. At the same time, I wrote to Count d'Enzen- 
berg, the late minister resident of Darmstadt at Paris, 
that he must advise his government that I was furnish- 
ing aid to the subjects of that government to enable 
them to leave France. I presumed it would be all right. 
I have kept a strict account of how much I have paid 
to each person. The amount already sent me will prob- 
ably be more than I shall want. 

I have exercised a good deal of care in furnishing 
assistance. I made arrangements with the railroads 
to take all persons I send at half-fare, third class. The 
arrangement we make with the parties we assist shows 
substantially what vou suggest. We only give enough, 
in addition to what they may have, to enable them to 
reach the frontier. In reaching there they will be in a 
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^d& bebaucre nid^t bie ^rBctien, bic mir aufcrlcgt ftnb. 

Scfi JDunfd^tc nur, id^ l^dtte mc^r tl^im !onnen. ®g frcut 

mi<i§, ba^ i^ in bcr fiagc toat, (^ttva§ tfjun gu !onncn, bic 

Sctbcn- 3U milbcrn unb bic ^ngit bet armcn Seutc, bercn 

(Sd^u^ mir anbcrtraut ift, gu bcfd^tDid^tigcn. 

$5($ bin n. f. it). 

@. 93. SBafl66urnc. 



41. 



Unterftaat§fe!rctdr b. )jf.]^ilc an hen 58er. ©taaten ©e^^ 
fanbtcn SKafl^burnc in ^arto: 

^Berlin, 25. auguft 1870. 

3??cin ^crrl $err ^c\ncto\\ tl^eilte mir miinblid^ mit, 

bie franaofifd^e 9legierung miinfcf^e, ha^ ^reufeen ben Stnge^^ 

l^origen ober ^ienern geluiijer ^Trieg^gefangcner ben (Bin^ 

tritt iiber bie ©renae geftatte, bamit jenc ber getrrol^nten 

^Pflege nid^t berauBt Itjiirben. ^^d^ beeile mid^, ©ie au he^ 

nad^rid^tigen, ba^ unferevfcit^ bem nid6t§ entgegenftel^t, 

ba^ (5ie fold^en ^erfonen ^ctffe ober 3^i^9^iff^ 6^^ SSeur^? 

lunbung il^rer ^bentitdt auSfteHen. ^bet id^ braud^e !aum 

au fagen, ba^ biefelben bor bem griebenSfd^Iuffe ^preufeen 

nid^t berlaffen biirfen unb ba^ il^re (S^orrefponbena berfelben 

^nfpeltion tvie bie bet ^rieg^gefangenen felbft unterliegen 

mitfete. 

©enel^migen ©ie u. (. to. 

$^ite. 
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state of utter destitution, and their condition will appeal 
most powerfully to the generous sympathy of the Prus- 
sian Government. I have no regrets for the labors im- 
posed upon me. I only wish I could have done more. 
It is a great pleasure for me to know that I have been 
able to do something to alleviate the sufferings and 
appease the anxiety of these poor people whose protec- 
tion has been confieded to me. 

I enclose you a memorandum in regard to the re- 
mains of General Douay. All these French people will 
be exceedingly grateful to you for all your kindness en- 
deavoring to get information for them. 

I am, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. Geo. Bancroft^ &c., &c., &c. 



41. 

Mr. von Thile to Mr. Washbiirne.^ 

Berlin, August 25, 1870. 

Sir :— According to a communication which Mr. 
Bancroft has made to me verbally, the French Govern- 
ment desires to have enter Prussia the relatives or the 
valets of certain prisoners of war, in order that they 
may not be deprived of the attention to which they have 
been accustomed. I hasten to inform you that no op- 
position is offered on our part to your giving such per- 
sons passes or other documents proving their identity. 
It is hardly necessary to say that they cannot leave 
Prussia until after the conclusion of peace, and their 
correspondence will have to be submitted to the same 
inspection as that of the prisoners of war themselves. 

Accept, sir, the assurance of my high consideration. 

THILE. 
To Mr. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris. 
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18cr. ©taatcn ©cfanbter SSafl^burnc an ©taat§fc!rctdr 
gtf]^, SBafl^ittflton: 

^ari§, 26. ^UQuft 1870. 

3??etn ^crrl S)ic bcifolgcnbc proclamation bc§ ©ou^s 
bcrncur^ bon 5pan§, ^lc crft cjcftern Slbenb angcfd&Iagcn 
hjurbc, l^at bic §lufregung furd^tbar crl^ol^t. 2)er guftrom 
t)on ^cutfd^en nad^ unicrer @cfanbtfd&aft :Oattc fd§on erl^eb^s 
Iid§ abgcnommcn, aber Scute l^at cr burd^ bte ^^Jroclamatton 
bc§ ®encral§ ^rod^u bcbcutenb gugenommcn. 

^d^ l^abc bic ^l^re u. f . to. 

@. S3. SBafpurne. 

(golg* bie ^-(Proclamation. ) 

©eneralorbre be§ (^ouberneurg bon ^ari§. 
Sn ©emafel^cit bc^ dJefcfec^ bom 9. ^uguft 1848 iibcr 
ben 93eIa0erunQ§3uf:an^; fotoie beg ^efreteg bom 7. b. 2)?., 
burd^ ioeld^eg ^ari^ in 93ela0erung§auftanb berfe^t 
lourbe; ferner be§ Hrtifel^ 75 beg ^e!rete§ bom 24. "^eg. 
1811 — eridfet ber ©ouberneur bon ^arig folgenbe Orbre: 

^ie nufelofen 3?JduIer, bic gremben, unb bie bon ber 
Sibils unb SU^ilitdrpoliaei beaeid^ncten ^gerfonen, l^aben bie 
(Stabt 3u berlaffen. Unb auf ©runb bed ©efe^eg bom 9. 
^uli 1852 ergel^t bie £^rbre: 5ll(e ^erfonen ol^ne ©ubfi:^ 
ftenamittel, beren ^nnjefen^eit in ^arig cine ©efal^r fur 
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42. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, August 26, 1870. 
Sir: — The proclamation of the governor of Paris, 
only placarded last night, and which I send herewith, 
has added to the excitement already existing. Our 
crowd of Germans had considerably decreased yesterday, 
but it is largely increased to-day on account of the proc- 
lamation of General Trochu. 
I have, &c., 

E. S. WASHBURNE. 



GOVERNOR OF PARIS — GENERAL ORDER. 

The governor of Paris, in consideration of the law of 
August 9, 1849, ^^ the state of siege ; in consideration 
of the decree of the 7th instant, by which Paris was de- 
clared in a state of siege; in consideration of the sev- 
enty-fifth article of the decree of the 24th of December, 
1 811, relating to the organization and service of the lo- 
cal staff, which decrees : Tliat in every place in a state 
of siege, if the minister or the general of the army gives 
the orders, or if the troops of the enemy approach within 
three days' march of the place, the governor or com- 
manding officer is forthwith, and without awaiting the 
state of siege, invested with the necessary authority — 

First. To cause the useless mouths, the strangers, 
and the persons designated bv the civil or military po- 
lice, to leave. In consideration of the law of the 9th 
July, 1852, relating to the removal from the department 
of the Seine of persons who have undergone judicial 
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bic offentlid^c Orbnung imD bie ©id^crl^eit Uon ^^crfon unb 
(Sigcntl^unt tocrben fonntc, obcr bic bic tm ^ntcrcffc bcr SScr^ 
tl^cibigung bcr aUQemtinen (Bi^et^cit bcftimmtcn SWafe^ 
rcQcIn l^inbcrn obcr fd^tocid^cn lonntcn, finb au§ bcr ^u})ti= 
ftabt au§0cit)icf en ; jcbc gutotbcrl^anbTung gcgcn bic^SluS*: 
tocifungSorbrc it)irb t)or ba§ aWilitargertd^t gcbrad^t. 

©cneral ^rod^u. 



43. 



S3cr. (Btaatcn ©efanbter SBafl^burnc an hen ^ct. ^taa^^ 
ten ©cfanbtcn SSancroft in 93erlin: 

$Pari§. 27. auguft 1870. 

2^ein lieber (S^oHegel (Bic bcel^rten mid^ mit ctncr UcBer^ 
fc^ung cineg untcrm 20. b. M., an Bk gcrid^tctcn (BdgttU 
bcn§ be§ ^crrn t). 5t]^tle an Bie, in tocld^cm cr mir hen 
"i^anl bcr ^gl. SHcgicrung fiir bic bon mir t>en ^uggctoics^ 
[cncn geleiftcten ^ienfte unb bic S3cfdr)iifeung bcr norbbcnt^ 
fd§en ©cfanbtfd^aft au^i^rid^t. Pollen ©ic bic ®iitc "i^aben, 
^crrn b. ^ilc gu fagcn, ba^ idf; ba§ (Compliment DoHlomj^ 
men toUrbigc unb fel^r f)efricbigt bin, au toiffcn, ha% xneiu 
SScrl^altcn bic S3iEi^ung fcincr SRcgicrung finbct. 

^d^ bittc ferncr gu lagen, ba^ idj Icbiglid^ mit bcm auf* 
rid^tigen SBunfd^c, mcinc ^flid^t untcr eitva§ fd^toicrigcn 
unb tJcrlDidfcItcn Umjtdnbcn su tl^un, an bic Arbeit gcgan^^^ 
gen bin, unb toenn id^ mcinc S^iffion nur fo crfiiUcn !ann, 
ha% bic ^gl. S'lcgicrung imb mcinc eigne Sflcgicrung bamit 
gufriebcn finb unb bic franaofifd^c Dtegicrung, untcr hexen 
©cnel^migung id^ l^anblc, ntd^§ bagegcn ^at, fo fill^Ie id^ 
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punishment, vagrants, beggars, and others addicted to 
practices dangerous to persons and to property — 

Resolved, That ist. Every individual without means 
of subsistence, whose presence at Paris would consti- 
tute a danger to both the public order and the security 
of person and property, or who would give himself to 
actions of such a nature as to weaken or to trammel the 
measures for defense and for general securitv. is ex- 
pelled from the capital. 2d. The infraction of the or- 
ders of expulsion shall be accused before the military 
tribimals. 

GENERAL TROCHU. 

Paris, August 24, 1870. 



43- 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, August 2y, 1870. 

My Dear Colleague : — You have done me the honor 

to communicate to me a translation of the letter of Mr. 

Thile to you, under date of the 20th instant, in which he 

transmits to me the thanks of the Royal Government for 

services I may have rendered to the subjects of the 

North-German Confederation expelled from France, 

and for bringing under my protection the hotel of the 

North-German legation. Will you have the kindness to 

say to Mr. Thile that I fully appreciate the compliment, 

and am highly gratified to know that my conduct meets 

with the approval of his government. I beg further 

that you will say that I have brought to my work only a 

sincere desire to faithfully do my duty under somewhat 

—157— 



mid^ fur SllIcS, tm^ x^ au^gcrid^tet unb titoa nod) 511 t^un 
f^ahen Ivetbe, mcl^r al^ belol^nt. ^d^ locrbc ntd^t^3 ungctl^an 
laffcn, um aUc mir su^ommcnbcn ^flid^tcn gang unb boU 
au^gufuljrcn. 

QJenel^migcn Sic u. f. it). 

e. 93. SBafl^burnc. 



44. 

93€r. (Btaien ©cfanbter SBofl^burnc an UntcrftaatSfcfs^ 
rctdr b. ^l^ilc, 93erin: 

5pari§, 27. Sluguft 1870. 

2)^ein ©erri 3<^ ^^^^ ^i^ (Sl^rc, mtd^ aum ©mpfang 
^l^rcg S3rtcfeg bom 24. b. 3??. 3u bcfennen, l^infid^tltd^ bcr 

IBcrfiigung ber franabfifd^en 9tcgtcrung, ba% bie ^u§gc^ 
ttJtcfcncn nid^t iibcr bic bclgtfd^c (^rcngc gcl^cn foUen. (£§ 
ift rid^tig, ha^ biefc 93cfd^rdn!ung berfiigt hjorbcn toat unb 
cinige ^dffc fid^ nac^ biefer 93cfd^rdnfung rid^tcn mufetcn. 
5tbcr auf mcinc 93orftettung bei ber frangbfifd^cn S^lcgtcrung 
iibcr bic ^drtcn unb Ungutrdglid^feitcn cincr fold^cn ^^ 
Jfd§rdn!ung Juurbc Icfetcrc fofort !t)ibcrrufcn unb Scute mit 
cincm ^affc burften iibcr it)cld^e £tntc fie tvoUten, gran!*^ 
rcid^ bcrlaffcn. S)ie bclgifd^c Dtcgicrung l^at fid^ in !einer 
SBcife cingcmifd^t, bielmel^r l^aben bie bcTgifd^cn (Bx^mha^^ 
mxi, gleid^ bcr franaoftfd^cn S^orbbal^n, l^albcn gal^rprci^ 
fur bie ^lu^gctnicfcncn bctnilligt. 

^d^ l^abe bic (Sl^rc 11. f. tv. 

e. ^. SBafl^burnc. 
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difficult and embarrassing circumstances, and if I can 
only accomplish my mission in a way satisfactory to the 
Royal Government and to my own government, as well 
as in a manner acceptable to the French Government, 
by whose assent I am permitted to act, I shall feel that 
I am more than compensated for what I may have al- 
ready accomplished and what I may do hereafter in 
this regard. I shall leave nothing undone to fully 
discharge all the duties properly devolving upon me. 
Believe me, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



44. 
Mr. Washburne to Mr, de Thile, 

Legation of the United States, 
Paris, August 27, 1870. 
Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your letter of the 24th instant, in relation to the restric- 
tion put upon the Germans expelled from France not 
to go by the frontier of Belgium. That restriction was 
at first jmposed by the French Government, and a few 
passes were issued with such restriction. But upon a 
representation of the hardships and inconveniences of 
such a restriction, it was at once removed, and persons 
holding my passes were permitted to leave France for 
whatever country they pleased. There was no inter- 
vention whatever by the Belgium Government, but, on 
the other hand, the Belgium Railroad has agfeed to 
take all the expelled Germans at half-fare, the same as 
the Northern Railroad of France. 
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45. 
SSer. (Biakn ©cfanbtcr SBafI)Dunic an ben fran^ofifd^cn 

^ari^, 28. Sluguft 1870. 

$crr SBafl^lburnc, ©efanbtcr ber $8cr. ©toaten, cm^ 
pfiel^It fid^ ad^tunggboH bem ^Jiirft be la 5^our b'Slnberguc 
unb erlaubt fid^ bcmfclben, ^bfd^rtften bon 2 S)epcfd^cn 
3U iibcrfcnben, bic cr foeben bon bcm 9Ser. ©taatcn ®c== 
fanbten in Sonbon, ^crrn a^otlel), erl^altcn l^at, unb bic 
^x^ fclbft crfldren: 

®raf SBi^mard an ©rafcn 93crnftorff , 

beutfd^cn Ocfanbten in fionbon. 

I. 

^olifao crildrt im gefc^gcbenben ^orpcr, ba^ granc^: 
tieurg alg ©olbatcn betrad^tet tocrbcn ntiiffen. 

93ittc tl^eilen ©ic iperrn SBafl^burnc golQcnbcS mit: 
9^ur ^perfoncn, bie auf ©d^u^tDeite al§ ©olbatcn 3U cr:^ 
Icnnen finb, lonncn al§ fotd^c bctrad^tct unb bcl^anbclt 
iDcrben. 93Iaue SSIufe ijt aUgcmeineS S^ationalfoftiim; bag 
rotl^c ^reu3 !ann nur auf furac ^iftang crfannt tocrbcn 
unb Idfet fid^ jeben Stugcnblid^ abncl^mcn obcr berfd^icBcn; 
fo tt)irb c§ fiir unfcre ::^rut)t)en unmo^Iid^/ bic ^pcrfoncn gu 
untcrfd^cibcn, bon benen fie geinbjclig!eiten 3U erlr>arten 
l^aben unb auf tDcId^c fie fd^iefecn blirfen. SBenn ^pcrfonen, 
bie nid^t aHe geit auf obengcbad^te, notljfQc ^iftana al§ 
©olbatcn 3U erfennen finb, beutfd^e <BolbaUn tobten obcr 
beriounben, fo lonncn n^ir fie nur !ricg§gerid^tlid^ proaeffis^ 
ren laffcn. 
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1 have the honor to be, with great respect, your ex- 
cellency's very obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Mr. Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c., &c., &c. 



45- 
Mr, Washburne to Prince de la Tour d'Auvergne. 

Legation of the United States, 

Paris, August 28, 1870. 
Mr. Washburne, minister of the United States, pre- 
sents his respectful compliments to the Prince de la 
Tour d'Auvergne, and begs leave to inclose him here- 
with copies of two, dispatches which have just been 
transmitted to him by Mr. Motley, the minister of the 
United States at London, and which explain themselves. 

Co^mt Bismarck to Count Bernstorff. 

Palikao declares in the Corps Legislatif that franc- 
tireurs must be considered as soldiers. I beg you will 
communicate the following to Mr. Washburne : 

Only persons recognizable as soldiers at rifle-range 
can be considered and treated as such. Blue blouse is 
general national costume; the red cross on the arm is 
only to be discerned at a short distance, and can at every 
moment be removed and replaced; so that it becomes 
impossible for our troops to know the persons from 
whom they may expect hostilities and at whom they 
have to shoot. If persons who are not always, and at 
the necessary distance, recognizable as soldiers, kill or 
wound German soldiers, we can only have them tried 

by a court-martial. 
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II. 

SBitte t^cxitn <5tc abcrmalS $crrn SBafl^burnc mit: 
^auptmann S^loc^ouS, bcr tJom ©encral Sttbcn^Icbcn 
mit cincr ^arlamcntdr^flagQc nad^ ^oul Qcfcmbt iDurbc, 
ift burd^ fortgcfefetcS ©d^tcfeen aurudfgetriebcn tcorbcn, unb 
cm ^rompctcr, ber geftcrn cine anbcre ^parlamcntdrgflagge 
nad^ SScrbun bcglcitetc, ift gctiibtct hjorbcn. SBir t)rotc[tiren 
formlid^ Qcgen bicfc Itjicbcrl^olte SBcrlc^ung bc§ tntcmatio*' 
nalcn @efc^c§ unb crf'drcn, ha% c§ un§ fortan unmoQlid^ 
fcin tcirb, SBaffcnftiUftanbg ^ S^^GO^n c^n bic fran^^ 
Siififd^c Slrmee 3U fd^idfen. 



46. 

S)ie ^crrcn ^cd^t, ^clb imb Satjfcr an ben SScr. ©taaten 
©efcmbten SBafl^burne in ^axx§: 

©icppc, 29. Sluguft 1870. 

SBertl^cr $crrl ^a tcir crful^rcn, bafe burd^ ^roclamas: 
tion bc§ ®cncral§ ^rod^u aUe ^cutfd^cn t)on ©cburt au§ 
^arig n?ie au§ gran!rcid^ auSgcitjicfcn tocrbcn, fo bitten 
tvit Unteraeid^nete, ^eutfd^e t)on ©cburt, naturalifirte SSiir* 
ger ber ^cr. (Staaten nnb mit giltigcn 5pdf)en berfcl^cn, 
(Sure (SjccEcna um §lu§!unft, ob befagte proclamation 
fid^ auf un§ begiel^t. 

S3, ^ged^i/ 5War! §elb, $enrt) ^al)fer. 
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Pleas^ announce once more to Mr. Washburne that 
Captain Rochous, who was sent by General Alvensle- 
ben to Tonl with a flag of truce, has been repulsed by 
successive shots, and that a trumpeter accompanying, 
yesterday, another flag of truce to Verdun has been 
killed. We protest solemnly against these repeated 
violations of international law, and declare that we 
shall be henceforth in the impossibility of sending flags 
of truce to the French army. 



46. 
Messrs. Hecht, Held, and Kayser to Mr. Washburne, 

Dieppe, August 29, 1870. 

Dear Sir: — Learning that a proclamation is issued 
by General Trochu expelling from Paris, as well as 
from France, all persons of German birth, or born in 
such country, at present at war with France, we, the 
undersigned, naturalized citizens of the United States, 
of German birth, but duly furnished with a valid pass- 
port, beg your excellency to inform them whether the 
said proclamation applies to them or prevents their tem- 
porary sojourn here or in any other part of France. 

Your kind reply, per return mail, will very much 
oblige and relieve your very obedient servants, 

B. HECHT.. 
MARK HELD. 
HENRY KAYSER. 

Hon. E. B. Washburne, 

Minister of the United States to France. 
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(^nthjort.) 

3Rtxne ^errenl ^d) tclcgrapl^irc ^l^ncn, ba^ bic Ocbrc 
be§ @cncral§ S^rod^u nahimlifirtc 93urqcr ber 9Scr. (Staatcn 
bon bcutfd^cr (Scburt nid^t einfd^Iicfet. ©old^c ^prfoncn 
ftnb SBiirgcr bcr 93cr. ©toatcn unb allct gcctgnctc (Bd^u^ 
toirb il^nen gutl^eil merben, ttnter aUett Umftiinben unb auf 

^(^ l^abc bic ©l^rc u. f. tv. 

@. §B. SSaf^bume. 



47. 

83cr. ©taaten ©cfanbtcr SBafl^bucnc an 6taat§fc!rctdr 
gifl^, SBafl^ington: 

^aix§, 29. auguft 1870. 

3Wetn ^crrl ^cutc frii)^ erfd^ien im Strnt^battc unb 
tourbc in bcr ganacn (Btabi folgcnbc ^proclamation he^ ®c^ 
ncralg ^rod^u angcf d^iagcn : 

,4. Sn ©cmctfel^cit bcr ©cfc^c bom ^tum u. f. to. cr^ 
Qcl^t bic Orbrc: 

^cbc $Pcrfon, hk !cin naturalifirtcr granaofc ift unb 
cincm £anbc, ba^ im ^ricgc gcgcn gran!rcid^ ift, angcl^ort, 
l^at ^ari^ unb ha^ ©cine ^^ S)cpartcmcnt t)or ^btauf bon 
3 Stagcn 3U bcrlaffcn unb fid§ nad^ cincm S)ct?artcmcnt jcn* 
fcit§ bcr Soirc 3uriirf5U5icl^cn obcr gran!rcid§ au bcrlaffcn. 

„2, S38cr bicfcr Orbrc nid^t nad^fommt, ol^nc bom ®ous^ 
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p. S. — Please telegraph your reply to the undersign- 
ed, for which we beg you to find inclosed stamps. 

. H. HECT, 
Hotel dii Rhine, Dieppe. 
Mr. Washhurne to 'Messrs, Hecht ,.Held, and Kayser, 

Paris, August 31, 1870. 
Gentlemen :— I have this morning received your 
letter of the 29th instant. 

I shall immediately telegraph you that the order of 
General Trochu does not include naturalized citizens of 
the United States of German birth. Such persons are 
citizens of the United States, and all proper protection 
will be extended to them, under all circumstances and 
at all hazards. 

I have the honor to be, very respectfully, your obedi- 
ent servant. 

E. B. WASHBURNE. 
Messrs. Hecht, Held, and Kayser, 

Dieppe, France. 



47. 
Mr. Washhurne to Mr. Fish, 

Legation of the United St^Ttes, 

Paris, August 29, 1870. 

Sir:^ — The decree of General Trochu, governor of 

Paris, which I have the honor to send herewith, marked 

I, appeared this morning in the official journal, and was 

placarded over the city last night. Being so sweeping 

in its terms and so emphatic in its declarations, it of 

course created a very great degree of excitement among 

the large number of Germans yet remaining in Paris. 
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tjcrncur bon ^ari§ cine bcfonbcrc ©rIauBntfe, l^icraublcibcn, 
3U l^aBen, totrb bor ba§ SD^tlitdrgcrtd^t gcfteHt. 

®tcfc in StuSbrudC unb ©rfldtung fo burd^fd^Iagenbc 
Orbrc l^at natiirlid^ untcr htn sal^trcid^cn S)cutfd^cn, bic 
nod^ l^icr ftnb, cine l^ofie ^ufreoung berurfad^t. S)te ©e^^ 
fanbtfd^ft n?urbe fd^on Qana frii)^ t)on ganaen ©d^aaren 
^eutfd^cr bclagert, unb obfd^on id^ fo biel SWann, toic nut 
arBeitcn lonnten, angefteUt l^atte, ixiar bk ^afjii ber ^n^ 
frager STfienbS nod^ fo ftar! toie am ^orgen. ^d^ l^ielt e§ 
fiir meine ^flid^t, 3um a^tnifter be§ ^u§todrtigen 3u gel^en, 
um il^n fohjol^l tuegen ber Befd^rdn!ten Stdumunggfrift bon 
faum 3 ^agen, toic l^inftd^tlid^ ber tm 2. ^eil hz§ S)e!retg 
gebad^ten „(SpecialerIaubnifefd^etne" ^u interj^eHiren. ^d^ 
l^anbelte im ©inberftdnbnife mit bem Sd^ioeiaer ®e^anhten, 
^errn ^ern, unter beffen (Sd^u^ hie 93al}ern nnb 93abenfer 
ftcl^en, ein diplomat bon SBet^l^cit, ©rfal^rung unb Anergic. 
SBir fprad^en jeber aHein ben S^Jinifter be§ ^eufeern, er gab 
jebem bon un§ biefelbe ?lnttt)ort: „SSSenben (Sic ftd^ lieber 
an ben 3Rmx\tet be§ ^nnern, ber mit ber (Ba^e mel^r bcr^ 
traut ift." ^emgemdfe begaben tt)ir un§ l^eute '^henb um 
7 Hl^r beibe gum 2^inifter be§ ^nnern. SBir mad^ten il^n 
barauf aufmer!fam, ba^ 3 S^age cine gu furge JJrift feien; 
felbft menu bie Scute ifire ^breifc bil bal^in bca'crffteHigcn 
fonnten, Iv'dxen tt)ir bod^ nid^t im ©tanbc, bi§ bal^in aHe 
^apicre au^aufertigen. $err S^l^ebreau erimbcrte: „^§ 
mad^t nid^tg au§, loenn aud^ nid^t aUe in 3 $tagen abreifen 
!onnen ; toir tvexben fie, trofebem ba§ Velvet 3 ^age f eftfc^t, 
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The legation was besieged at an early hour by a large 
crowd of Germans, and although I had employed as 
many men as could work, yet the number was nearly as 
great at night as it was in the morning. I felt it my 
duty to call and address myself to Prince de la Tour 

d'Auvergne in regard to both articles of the decree; 
the first in regard to the very limited time allowed for 
departure, and the second in relation to the application 
for the special permission for ''sejou/' in Paris. In 
this matter I should state that I acted in concert with 
Mr. Kern^the Swiss minister, protecting the Bavarians 
and the Badois, a diplomat of wisdom, experience, and 
energy. We saw the minister of foreign aflfairs separ- 
ately, and who explained matters to each of us in the 
same way, but referring us to the minister of the in- 
terior, who was more particularly charged with the 
subject. Accordingly Mr. Kern and myself called on 
Mr. Chevereau at seven o'clock this evening. In the 
first place we called his attention to the short time al- 
lowed to the Germans to leave Paris, and that even if 
they were ready t6 go, it would be utterly impossible 
for us to furnish them with the requisite papers. In 
reply, Mr. Chevereau said that although three days was 
the time named in the proclamation, yet no advantage . 

would be taken of those who were unable to get away 
within that time. 

In the second place, in regard to the permission to 

be obtained for a sojourn in Paris, we explained to him 

that we could not, in our diplomatic capacity, make any 

application whatever to General Trochu, and that our 

dealings must be with the civil authorities; that if the 
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nid^t beftrafcn." i&infid^tUd^ hex tm S)c!rctc Qtha^ien 
^ufcnt]^aIt§*(5rIauBnifefd^cmc, bie bom ©oubcrncur gu cr^ 
langen feicn, cr!Idrtcn toir bcm 3Wimftcr: 

,,3n unfcrer bitjlomatifd^cn ©tgcnfd^dft !onncn tutr un§ 
ntd^t an ©cncral ^rod^u tvtnhm, toir lonnen nur'mit Kibil^ 
be^otben au tl^un l^abcn; tocnn bie eJocm jcncr 93cftitnmun0 
alfo nid^t gectnbert tutrb, fo finb toir boUtg mac^troS unb 
fonnen fctncm ©cfud^ ber untcr unfcrem ©d^ufe ©tel^cnbeit 
cntfpred^cn." 

2d^ fiigtc bcm l^ingu: „S8on ben SJetroffencn, bie unter 
metnem ©d^u^ ftel^en, jinb SBiele, bie lange ^al^re l^ier gelebt 
l^aben unb fiir hie fel^r orofee SSermogenStntereffen auf bem 
(Spiele ftel^en. SSiele babon l^aben ©efd^dftgbeaie^unocn 
3U amerifantfd^cn 93iirgern. Sllle biefe Seute au^autreiften, 
tfdre eine unglaublid^e ^crtte unb hjiirbe ungel^eure Dpfer 
bebingen." 

®er 2^intfter ertotberte: „^iefe ^xaqe tft bon ber dlt^ 
Qierung biHigerhJcife ertuogen Itjorben. dii^ten <Bxe ^l^re 
©efud^e um Slufent]^alt§^(5rraubntfefd^etne an ben ^oltget^s 
ptafeften, ber mit biefem ganaen ©efc^dfte betraut tuorben 
ift. D^eid^en &e ©efud^c ein fiir tven (5ie hJoHen; fie irer* 
befi fofort in (Srtodgung geaogen toerben; unb in alien 'S'di^ 
len, in benen (Sie !einen ablel^nenben SSefd^etb erl^alten, 
biirfen ©ie ha§ ®efud^ al^ genel^migt betrad^ten." 

(Sobann beel^re id^ mid^, ^l^nen folgenbe Scotia s^ iibers= 
fenben, bie l^eute im %mt§hlatt geftanben, eine ^ufforbe^ 
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terms of the proclamation were to be adhered to, we 
should be powerless to render any aid to the parties with 
whose protection we had been charged. I explained 
particularly to Mr. Chevereau the very large number 
of Germans under my protection who had lived for a 
long series of years in Paris, and had vast interests at 
stake ; that many of those persons were connected in 
business with American citizens, and to compel them all 
to leave would be an incredible hardship, and would en- 
tail immense sacrifices. The minister replied very 
promptly that that question had been just considered 
by the government, and that our applications could be 
addressed to the prefect of the police, who had been 
charged specially with the whole business. He told us 

to make applications for whoever we pleased, and that 
they would be considered without any delay, and that 
whenever we submitted an application of any party for 
permission to remain in Paris we might consider it 
as granted unless we had special notice of its rejection. 
I have the honor to send you further a notice which 
appears in this morning's Journal Officiel, and marked 
2. It is an invitation to all persons in Paris who are 
not in a condition ''de faire face a Vennemr to leave 
Paris. In my interview to-day with the Prince de la 
Tour d'Auvergne I asked him about this notice. He 
replied that while it was not to be construed as an order 
which would oblige Americans to leave, yet under ex- 
isting circumstances he thought it would be well for me 
to recommend my countrymen to get away as soon as 
they could, in their own interests. Everything shows 
that the French Government look upon a siege of 
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tnxxQ an aHe ^gcrfoncn, btc nid^t in bcr Sage ftnb, bent 
,,gcinbc bic (Stirn 3U bicten", $artg au bcrlaffcn. S)tc 
9?oti3 lautet: 

^ic fReQinnriQ l^at bcbcutenbc SSorrdtl^c sur ^robt^ 
anttrung bon ^ari^ bcfd^afft, btc taglid^ berftdrft toerbcn. 
®cr (Sctnc^^rdf c!t pit c5 fiir feme ^flid^t, bte (Stnttjo^ner 
3U erfud^en, fid^ red^taettig mtt CebenSmttteln, bte jid^ TarKje 
aufbeiral^ren laffett, ttn S3orau§ 3U berfel^ert. 

^a§ ^ntereffe ber 93crtl^eibtgung, itod^ tttel^r al§ bie 

©ubftfteita erforbert, ba^ ^erfonen, bie ttid^t in ber Sage 

finb, bent JJeinbe SBiberftanb 3U leiften, bon felBft ^axx§ 

Iberia ff en. 

^cr fteUbertretenbe ^rdfeft 

arfreb S3rand5e. 

S3ei meiner S3efpred5nug mit bent JWinifter be§ ^u§s= 
tndrtigen fragte id^ il^n aud^ liber bie Sebeuhtng biefer 
5^oti3. (Sr fagte: „(Ste ift 3ir)ar nid^t al§ Orbre an bie 
^merifaner auf3ufaffen, ^ari§ 3U berlaffen, aber id§ glaube, 
e§ hjdre nad^ fiage ber ^inge gut, tnenn (5ie ^l^ren Sanb§^ 
leuten in beren eigenem ^ntereffe empfel^Ten tnilrben, ipari§ 
jo balb h)ie mi3glid^ 3u berlaffen." 

MeS h)eift barauf l^in, ba^ bie fran3ofifd^e JWegierung 

eine 93elagentng bon >t5ari§ fiir hja^rjd^einlid^ pit, ba fie 

ungepure bie^-beaiiglid^e S5orbereitungen ba3u trifft. 

^emgemdfe pbe id^ pute eine telegrapl^ifd^e S^iffrebepefd^e 

— 170 — 



Paris as probable, for it is making the most stupendous 
preparation in that direction. I have telegraphed you to 
that effect to-day in cipher, and also, looking to pos- 
sibilities, I suggested whether you should not ask the 
Prussian Government to protect American property in 
Paris, in the event its armv reached here. I need not 
tell you there is a very large amount of property owned 
by Americans in Paris and I hope it will be respected 
by both sides as property- of neutrals. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



v 



(i) (Decree.) 

Article i. Every person not a naturalized French- 
man, and belonging to a country actually at war with 
France, must leave Paris and the department of the 
Seine before the expiration of three days, and leave 
France or retire into one of the departments situated be- 
yond the Loire. 

Art. 2. Every foreigner coming within the provis- 
ions of the preceding injunction who shall not have 
conformed to it, and shall not have obtained a special 
permission to remain, emanating from the governor of 
Paris, will be arrested and delivered to the military tri- 
bunals to be judged according to law. 

The governor of Paris, 

TROCHU. 
Paris J August 28, 1870. 



(2) 

Considerable reserves destined for provisioning Paris 
have been made under the care of the administration. 
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L*^^. 



an ©ic abgcfanbt, ^f^ncn borfd^Iagcnb, bie prcufetfd^e Sflegicss 
rung au crfud&cn, fatte il^rc Hrmcc l&crfommcn folltc, has 
ameri!antfd§c ©igcntl^um au bcfd^ii^cn. ^d^ braud^c S^ncn 
nid^t au fagcn, baft bic Slmcrtfancr l^tcr i)xd ©runbctgcn* 

tl^um bcfiten, unb id) ftoffc, bafe e§ bon betbcn ©citcn als 
©tgcntl^um Jieutralcr refpeftirt hjcrben toirb. 
^d^ fytht bie @l^rc u. f. to. 

@. 93. SBafl^ume. 



48. 



S8cr. ©taatcn ©cfanbter SBafl^burnc an 93cr. ©taatctt 
©cfanbtcn 93aftcroft tn SScrlin: 

5part§, 30. auguft 1870. 

SWcin Itcbcr KoUcge 1 Stnbci f cube id^ has ftu§toeifung§ss 

be!rct be§ ©enetate Strod^u (f. S'lo. 47). S)a bcr (?:onci^ 

crgc bcr prcufeifd^cn ©cfanbtfd^aft bon bicfcr Orbcr mttbe=! 

troffcn tft, fo gtng td^ a^ttn ao^tntftcr bc§ ^uStoarttgen um 

ctncn (5rlaubntfef<^ctn fiir tl^n. ^cr giirft fagte: „S<^ 

!ann ^l^nen tool^l ben ©d^ein auSftellen unb totH mtd^ bemii* 

l^en, il^n s^ befd^ii^en, abet in feinem eigenen ^ntcreffe 

mod^te id^ il^nt ratl^en, lieber toegaugel^en, benn bie ^aU 

fad^e, ha^ er SRorbbeutfd^er ift, !onnte leid^t au feinbfeligen 

S)entonftrationen gegen bie preufeifd^e ©efanbtfd^aft fii)^:? 

ren u. f. to." 
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They increase every day. The prefect of the Seine thinks 
it his duty to request the inhabitants to provide them- 
selves in advance, according to the measure of their 
wants and resources, with the different kinds of food 
capable of preservation and lasting. 

The interest of the defense, even rnore than that of 
subsistence, requires that persons incapable of with- 
standing the enemy should remove themselves from 
Paris. 

The counselor of state, general secretary performing 
the functions of prefect. 

ALFRED BLANCHE. 



48. 
Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris^ August 30, 1870. 
My Dear Colleague: — You will see the sweeping 
character of the decree of General Trochu which I en- 
close herewith. (See No. 47.) It has brought, yester- 
day and to-day, an immense number of Germans to our 
legation. I took immediate steps to have the time ex- 
tended for leaving, and the minister of the interior as- 
sured me that no advantage should be taken of those 
who could not get away in the three days. As to the 
exceptions to be made of those who desired permission 
to remain, it was agreed that applications should be 
made to the prefect of police. Both Mr. Kern, the 
Swiss minister, and myself declined making any appli- 
cation whatever to General Trochu. 

As the order covered the concierge of the Prussian 
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Untcr btcfem Umftanbc l^tclt id^ c§ felBft fiir geratl^cn, 
{^m 3U fagen, er foEc lieBcr abrctfcn. ^d^ fc^e ein, bafe 
bei ber l^icr l^crrfd^enben Q^rMttcrung fetn ^icrblctbcn ge=s 
fa^rboH jDerben fonnte. Sd& ^<J^^ ^crrn JWc^ecm, ben 
Sttnerifancr, ben id^ al§ SSctoo^ncr be§ @cf anbtf d^af t§s^$oteI§ 
ctngcfefet, angcttjicfcn, etnen anheun bcrtrauenStuiirbtgcn 
Koncicrgc gu bcforgcn. 

®on3 ergcbcnbft u. f. It). 

®. as. SBaPumc. ' 



49. 

SBer. ©taaten ©efanbter SBafl^bumc an ben franaofi^s 
fd^en 2)?tntfter be§ StuStoarttgcn. 

g^arig, 1. (September 1870. 

$err SKafl^burne, ©efanbter ber $Ber. ©taaten, ents* 
pfiel^It fid^ ad^tnng^bott ©etner ^^ceEena bent giirften be la 
5J^our b'§lnt)ergue unb erlaubt fid§ bemfelben eine ©epefd^e 
au iiberfenben, bte er foeben bon bent ©efanbten ber 58er. 
(Btaaitn in bonbon, ^errn TlotUt), erl^alten l^at unt) bte ftd^ 
felbft erllctrt: 

©raf S3i§ntardE an ©rafen SSernftorff, 

bentfd^en ©efanbten in £onbon. 

Clermont, 29. Slnguft 1870. 

SBoHen ©ie freunblid^ft ^errn SBafl^burne fJoIgenbeS 

imffen laffen, ha§ id| foeben erft erfal^re: 
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legation, I went at once to see the Prince de la Tour 
d'Auvergne in regard to a permit for him to remain. 
The prince said that while he could give him such a 
permit, and would also try and give him protection, yet 
in his own interest he should advise him to leave; that 
the fact of his being a subject of the North-German 
Confederation might invite hostility against the lega- 
tion, &c. Under such circumstances, therefore, I have 
thought it best to tell him he had better go away. In 
the excited state of feeling here, I can well see that there 
might be danger in his remaining. I have directed Mr. 
McKean, the American who occupies the hotel, to get 

a trustworthy man to put in his place. 

I am, very truly, your obedient servant, 

E. B. WASHBURNE. 
Hon. George Bancroft, &c., &c., &c. 



49. 
Mr. Washburne to Prince de la Tour d'Auvergne. 

Legation of the United States, 
PariSj September i, 1870. 
Mr. Washbume, minister of the United States, pre- 
sents his respectful compliments to his excellency the 
Prince de la Tour d'Auvergne, minister of foreign af- 
fairs, and begs to inclose him a dispatch, which he has 
just received from Mr. Motley, the minister of the 
United States in London, and which explains itself. 



Count Bismarck to Count Bernstorff. 

Clermont, August 29, 1870. 
Will you kindly let the following be known to Mr. 
Washburne, which only now comes to my knowledge. 
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«m 15.4). aw. fanbtc e5cneral t)on ©otl^mcr ben ^au|)t^ 
mann ^anfftengcl mit cincr ^arlamcntargflaoge an bm 
Kommanbantcn bee gcftung 3Wucal. ®ic Hebcrgabc bcr 
gcftung toarb bcrtoetgcrt. ei^c ber ^aujjtmann abcr aufeer 
©d^ufetocitc nxtr, tourbe bon bcr JJeftung aug nad§ tl^m qc^ 
fc^offen unb cr fd^tocr bcriounbct. S)ic§ ift bcr bierte, 3U 
unfcrcr ^enntnife gclangtc JJaU bom SBoIfcrrciJ^tgbrud^. 



50. 



SSer. ©taaten ©efanbtcr SBafl^burnc an 6taat§fc!rctdr 
gif]^, SBaf^ington: 

^arig, 2. September 1870. 

a^etn ^crrl ®cr grofeerc ^l^cil bcr bcutfd^en 93ebol!c^ 
rung l^at bte ©tabt bcrlaffcn. 2)ic ©cfanbtfd^aft l^at fiir 
ca, 30,000 ^crfonen, au§ granlreic^ au§geh)tcfcne S'iorb* 
bcutfc^e, ^pdffe bifirt unb ©t(§erl^cit§geIctt^(Sd^cine an^^ 
^gefteUt. %x 8000 ^crfoncn l^abcn toir ^ifcnbal^nbtMe 
b\§ an bte preufeifd^e ©renac QCQzhm unb an cine Kcincrc 
Slnaal^I t)on ^erfoncn fictnc ©clbbctrdgc. ^u§ bicfcn ^n^ 
gobcn fonncn ©ic fid^ ungcfdl^rc SSorftellung bon bcr SWaffe 
'bon Strbctt bilbcn, bte totr in ben le^tcn SBod^en au t^un 
l^atten unb bon bem ©jtra=s^erfonaI, ba§ toir l^ierau cai^ 
fteUen mufetcn. ®od^ bariiber toerbe id^ 35^^n frdter auS*: 
fiil^rlid^cr gu fd^rciben niid^ bccl^rcn. 

2Weine Scit- ift nun ftar! in ^nfprud^ genommcn bon 
ben ^cutfd^en, bit ber^aftet unb eingefpcrrt toorben finb. 
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On the 15th instant General Von Bothmer sent Cap- 
tain Hanfstangel with a flag of truce to the command- 
ant of the Fortress Mucal. The surrender of the fort- 
ress was refused. Before the captain was out of shot's 
range he was shot at from the fortress, and was severely 
wounded. This is the fourth case of breach of inter- 
national law coming to our knowledge. 



SO. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 
PariSj September 2, 1870. 

3|C 3|C 3K * * Sic * 

The greater part of the German population has left 
the city. 

This legation has vised passports and given safe con- 
ducts for very nearly thirty thousand persons, subjects 
of the North-German Confederation, expelled from 
France. We have given railroad tickets to the Prussian 
frontier for eight thousand of these people, as well as 
small amounts of money to a much smaller number. 
From this statement you can form somewhat of an esti- 
mate of th-e amount of labor we have performed for 
the last few weeks, and the extra force I have had to 
employ to accomplish it. I shall, however, have the 
honor of writing you more fully on this subject at a 
future time. 

My time is now a good deal takjn up in looking after 
Germans who have been arrested and thrown into 
prison. The number is very great. My applications 
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S)tefc 3al^I ift fcl^r grofe. 2^ctncm 95cfrctung§Qcfu(§ toirb 
prompt cntfprod^en unb big jcfet ift ^ebcr, fiir ben id^ mid^ 
in§ Tlittd gclegt, frcigelaffcn h)orbcn. 



51. 

SScr. ©taatcn ©cfanbtcr SBafl^burnc an ben Sl^er. ^iaa^^ 
ten S^onful ©la^goto in ^abre: 

(S^clcgramme.) 
I. 
^au§, 3. (September 1870. 

©enben ©ie aHe bebiirftigen ©eutfd^en gu mir nad^ 

5pari§ unb geben ©ie ^chem cine ©d^ufenote. SSegal^Ien 

(3ie gal^rgeXb britter Piaffe, toenn moglid^ fud^en fie Don 

ber ^a^n ^dtben gal^rprei^ betDiHigt au erl^alten, fo toie 

anbere ©al^nen BetniHigt l^aben, unb Qeben ©ie jjeber armen 

•^erfon ein paor grctncg. ^d^ fd^idfe bie £eute birelt nad^ 

Seutfd^Ianb. 

2Baf]§burne. 
11. 

5pari§, 5. September 1870. 
SSegal^Ien ©ie fiir iehen armen ^eutfd^en bittigften 
gal^rpreiS nad^ ©nglanb unb geben ©ie jeber ^erfon ein 
paar granc^. S^elegrapl^iren ©ic mir, foie biele ^JJerfonen 
©ie abfd^idEen unb nad^ tDeld^em 5pia^, bamit id^ htn preufei^ 
fd^en ®e\anbten in Sonbon benad^rid^tigen !ann. 

SBafl^burne. 
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are promptly attended to, and thus far every man has ^^ 

been released for whom I have applied. :; 

•^ft ^v% ^^^ ^^^ ^^^ ^^^ ^^^ **, 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. -% 






(Telegram.) 
Mr, Washburne to Mr. Glasgow. 

Legation of the United States, 

Paris^ September 3, 1870. 
Send all very needy Germans to me at Paris, with a 
note of protection given to each one. Pay fare third- 
class — half-fare if possible — same as other roads take 
them for, and give a few francs to each very poor per- 
son. I send them direct to Germany. No authority to 
send to England. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul, Havre. 



Mr. Washburne to Mr. Glasgow. 

Paris, September 5, 1870. 

Pay lowest class passage of each destitute German to 

England. Give each person a few francs. Telegraph 

me how many persons you send and to what place, in 

order that I may advise Prussian minister at London. 

WASHBURNE. 
Glasgow, 

Consul, Havre. 
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52. 

9Jcr. (BtaaUn ©efanbtcr SBafl^burne an Vintcx\taaiB=f 
felrctdr Simile, ^Berlin. 

^Portg, 3. ©cptcmBcr 1870. 

3Kctn ^errl fSts^Qnef^menh auf ntetncn 93rtcf an (Bic 
bom 31. t). 5W.,iiBcr bm gaU bc§ S'onfulg in fiillc, Qexxn 
(Staler, becl^rc id^ mtd^ ^l^ncn mitautl^ctlcn, bafe id^ c§, an^^ 
gcfid^ts bcr grofecn S^tcrcffen bc§ ^errn (Staler, fiir angc^ 
brad^t gcl^altcn l^abe, cinen (Bpedalhokn l^inaufd^tdfcn, um 
nadl) bem SHed^tcn 3U jcl^en. ^d^ inanbte mid^ 5U bicfem 
93cl^ufc an ben 2)^tniftcr be§ S^ncm, ^crm S^l^ebrcau, ber 
meincm S5otcn, ^crrn ^c^tan, etncm amerifonifd^cn 
^errn, cin (Smpfel^IunQgfd^retbcn an ben ^rafeften gab. S)cn 
93ertd^t be§ ^errn 3Wc5lean an mid^ fenbe td^ anitegenb. 
®§ tDtrb i&errn (Staler angenel^m fein, gu erfal^ren, bafe 
fetn (Stgentl^um unb feme ^Ingelegenl^eiten in fo guten S3er^ 
pitntffen ftnb, trie fie unter btefen Umftdnben fein !onnen. 

^d^ l^abe bte ©l^re u. f. tt). 

(£. 33. SBafl^6ut-ne. 



53. 

S8er. ©taaten ©efanbter SSafl^feume an bte Kit)il:s nnb 
JWilitdrlbel^orben be§ S'iorbbeutfd^en ^unbe§: 

^atx§, 4. (September 1870. 

@§ h)irb l^iermit erfud^t, ber grau SWac S^a^on, ©attin 
be§ 2)^arfd^aII§ 2^ac a^Jil^on, fotoie beren 93ruber, bem ^u 
comte be S^araman unb ber SSarml^ergtgen (Sd^iuefter 2)?abe* 
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52. 
Mr. Washburne to Mr, von Thile, 
Legation of the United States, 

Paris, September 3, 1870. 
Sir : — Referring to my letter to >x)u of the 31st 
ultimo, in relation to the case of Mr. Stahr, consul at 
Lille, I now have the honor to state that, in view of the 
large interests of Mr. S., I thought proper to send a 
special messenger to look after them. 

I therefore applied to Mr. Chevereau, the minister of 
the interior, and explained the matter to him and told 
him what I proposed to do. He at once gave my mes- 
senger, Mr. McKean, an American gentleman, a letter 
of introduction to the prefect. 

The report of Mr. McKean to me I send herewith. 
Mr. Stahr will be glad to know that his property and 
affairs are in as good condition as they well can be 
under the circumstances. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

M. VON Thile, 

Under Secretary of Foreign Affairs, &c. 



53. 
Mr. Washburne to the civil and military authorities of 

the North-German Confederation. 

Legation of the United States, 

Paris, September 4, 1870. 

This is to request that full permission may be granted 

to Madame MacMahon, the wife of Marshal Mac- 

Mahon, and to the Vicomte de Caramen, the brother 
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Ictne, boUc ©rIauBntfe j^u gcBcn, aHe SKilttarlmtcn gu pa\^ 
jtrcn, i$m btn aWarfd^II 3U Befud^en, unb c§ Itjtrb bte $offss 
nung auSgebriicft, bafe aur ?(u§fiil^rung bicfcg gtocdeg aUcr 
gcctgnetc SJctftanb Gctoct^rt toerben toirb. 

gum gcugntfe bt\\en l^aBe id^ bic§ ctgcnl^anbtg rniiet^ 
fd^ricBen unb mit bcm ©tcgcl btcfer ©efanbtfd^aft berfcl^cn 
am 4. ©cptcmBcr 1870. 

e. S3. SBaffiBurne, 
©cfanbtcr ber SJer. ©taatcn. 



54. 



Untcrftaat§fc!retdr D. ^tl^ilc an SBcr. ©taatcn ©cfanbtcn 
SBafl^Bume in 5part§: 

^arig, 8. ©cptemBer 1870. 

Tlcin ^crr I ^d^ Bcc^rc mtdC) ben ©mpf ang bc§ SSrtcf c§ 
bom 3. b. 2^. 3U Befd^cintgcn, burd^ hjcld^cn ©ic fo frcunb^? 
lid^ irarcn, mtd^ uBcr ben ©tonb bcr ^ngclcgcnl^ett be§ 
i&crrn ©ta^r, ©rofel^crgoglid^ ^cfftfd^cn ^onfuls in fiiUe 3u 
jitntcrrid^tcn. gu mcincr grofecn ©cnugtl^uung crl^cllt ha^ 
xan§, ba^ Bi§ jcfet ba^ ©tgctl^um bcS ^crrn (Staler nid^t 
Befd^dbtgt ift unb bafe Wafercgcln crgrtffen Itjcrbcn, um c§, 
fo locit moglid^, gu fd^ii^en. ^^ l&aBc bicfc erfrculid^c S'iad^:^ 
tid^t fofort ^crrn ©tal^r miigtl^cilt, bamit cr lueife, ItxiS 8ic 
allcg freunblid^[t fiir il^n gctl^an, unb bte il^m ni3tl^ig fd^ei^ 
nenben ^nftalten treffen !ann. 

giir mid^ BleiBt nur bte fel^r angenel^me ^flid^t, ^l^nen 
metnen leBl^aftcn ^an! au§3ufpred^en fiir bie giitigc S(rt, 
in ber ©ie fid^ btn ^ntereffen eine§ norbbeutfd§en Unter:? 
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of Madame MacMahon, and the Sister of Charity, 
Madeleine, to pass all the military lines, in. order to visit 
the marshal, and to express a hope that all proper fa- 
cilities may be granted to accomplish this end. 

In witness whereof' I have hereunto set my hand and 
the seal of this legation at Paris, this 4th day of Sep- 
tember, 1870. 

E. B. WASHBURNE, &c., &c., &c. 



54. 
Mr, von Thile to Mr. Washburne. 

Berlin, September S, 1S70, 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
the letter of the 3d of this month, by which you kindly 
informed me of the condition of the affairs of Mr. Stahr, 
consul of Grand Ducal Saxony, at Lille. It appears, 
to my great satisfaction, that up to this time the prop- 
erty of Mr. Stahr has not been injured, and that meas- 
ures have been taken to secure it, as far as possible, 
from danger. I have not delayed communicating this 
reassuring news to Mr.* Stahr, that he may know all 
that you have kindly done for him, and that he may be 
able to make such arrangements as the state of things 
shall seem to him to require. 

As to myself, there only remains the very agreeable 
duty of expressing to you the lively sense of gratitude 
I feel for the kind manner in which you have charged 
yourself with the interests of a subject of the North- 
German Confederation, and the special care with which 
you have protected them. 

It is with these sentiments, sir, that I seize this occa- 
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tl^anen angenommcn unb bxc grofec ©orgfalt, mit bcr ®tc 
fie bef(%ufet f)ahen. 

aWit btc[cm ©cfixl^I bcnufec id§ btc ©cleocnl^cit u. f. Id. 



55. 

58er. (Btaattn ©efanbtcr SBajl^Burne an 93cr. (Siaaien 
©efanbtcn ^Bancroft in 93crlin: 

$ari§, 9. ©cptcntBcr 1870. 

SWcin. licber ^oUcgd ^n mcincm Ic^ten 93ricfc 

fprad^ td§ bon mcincr nid^tofficicHcn Untcrrcbung mit ©ants^ 
hetia, bic beutfc^cn ©efangencn freiaulaffen. Sim ndd^ften 
^agc hjurbc bie bic^begiiglic^c Orbrc crlaffcn unb feitbem 
tvat x^ bamit bcfd^dftigt, bicfc armcn SBcfcn fortaufd^affcn. 
^d^ ben!c, nun finb fie faft Stlle fort. 

^ie militdrifd^e Orbre bon ^roc^u tvat eine abfolute 

5Iu§tDeifung. ^d^ benfe, ©ie freuen fid^ mit mir iiber hen 

©tura ber 2)t)naftie unb bie ^proclamation ber Stepubli! 

in granfreid^. ^d^ bete nun fiir einen balbigen, fiir beibe 

^tl^eile anftdnbgen unb biUigen ^^rieben. 

^l^r gana crgebener 

@. S3. SBafl^burne. 



56. 

S5er. (Biaaien ©efattbter SBafl^bume an ©taat§fe!retdr 
gif]§, SBaf^ington: 

(^^abelbepefd^e.) 

^ari§, 12. @ej?tember 1870. 

(granaofifd^e) S^egierung erfud^t mid^, id^ moge nid^t=* 
officieir, einfad^ al§ 93iirger, il^r ben ©efaHen tl^un, mit ber 
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sion to repeat to you the assurance of my high consid- 
eration. 

THILE. 
Mr. Washburne, 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris, 



55. 1 

Afr. Washburne to Mr, Bancroft. 

Legation of the United States, 

Paris, September 9, 1870. 

My Dear Colleague : — In my last I spoke of my un- 
official interview with Gambetta to get the Germans re- 
leased from prison. The order was given to that end 
the next day, and I have since been busy in get- 
ting the poor creatures away. I think now they arc 
nearly all off. 

The military order of Trochu was an absolute expul- 
sion. • I know you rejoice with me at the overthrow of 
the dynasty and the proclamation of the republic in 

France. I pray now for an early peace, honorable and 

just to both countries. 

Very truly, yours, 

E. B. WASHBURNE. 

Hon. Geo. Bancroft, &c., &c., &c. 



56. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Paris, September 12, 1870. 
The French Government requests me to use my good 
offices, unofficially, and simply as a citizen, to hold in- 
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beni^^en Sftcgterung au fprcd^en. ^d) l^oBc c§ oBgelcl^nt, 
hx§ id) t)on ^l^nen fflcfd^ctb ^^iBc. Umgc^enbe Slnthjort 
toic^tig. 



57. 

$8cr. ©toatcn ©efanbtcr S!BajT§6urne an <Staat§fcfrctar 

gtf]^, SBafl^ington: 

^arig, 13. ©cptcmBcr. 

a^cin ^errl Scfetcn (Sonntag Slbenb !am cm ^crr, 
bcr in nailer S3c3te]^unG 3ur SWcgtcrung bcr Siattonalcn 
SSertl^etbtgung ftcl^t, gu nttr in bie SBol^nung, um 3u l^orcn, 
oh i^ nid^t — unoffiaieU, cinfad^ ate ^priUatmann --r- ntid^ 
mit ber prcufeifd^cn SHcgicrung in SBcrbinbung fcfecn !onnte, 
urn il^rc ^nfid^t iibcr ben grtcbcn 3U crfal^rcn. ^d^ cr^s 
iuibcrtc: ,,Sd^ bcrmag nid^t au fel^en, toie id^ in cincr 
bcrartigcn ^ngelegcnl^cit cine ^emar!ation§Iinie alrifd^en 
meincm unofftgiellen unb offiaieHen ®^ara!ter aiel&en lonntc, 
unb o^m ^nftrufttonen bon meiner D^legicrung toerbe id^ 
eincn ©d^ritt t)bn fold^er S3ebeutung nid^t ll^un. SBenn 
bie franaofifd^e Slegterung einen bie^bcaiiglid^cn SBunfd^ 
an mid^ rid^ten follte, toerbe id^ mid^ fofort in tclegrapl^ifd^e 
SSerbinbung mit ^l^nen fefeen." 

©eftern grlil^ nun crl^ielt id^ cine ?floie t)on ^errn 
^ule§ ??abre, bent 2)^inifter be§ Steufeeren; er banftc mix 
fiir ba§ ^nerbieten, mid^ mit ^l^nen in SSerbinbung fefeen 
au tooHen unb briirfte bie ^offnung an§, ha^ i^ ^l^re @e^ 
nel^migung ^n hem angebeuteten (Sd^rttte crl^alten moge. 
Sd^ telegrapl^irte balder geftern JWittag an (Bit, %l§ 
idC) l^eute friil) um 10 in bie ©efanbtfd^aft (am, irarretc 
^err Sule^ gabre bafelbft fd^on auf :i'^'-t. um !Jf)rc 5Knt^ 
tDprt au erfal^ren. Sd& ^cl^ fie il^m bor imb erWarte il^m 
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tercourse with Prussian government. Have declined 
until I can hear from you. Immediate answer import- 
ant. 

I have, &c., 

WASHBURNE. 



57. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 
Paris, September 13, 1870. 

Sir : — Late on Sunday evening last a gentleman, hav- 
ing intimate relations with the government of the na- 
tional defense, called upon me at my residence to know 
if I would not unofficially, and simply as a private indi- 
vidual, put myself in communication with the Prussian 
Government for the purpose of ascertaining its views in 
regard to peace. I told him I did not see how I could 
draw a line of demarkation between my unofficial and 
official character in a matter of that kind, and that I 
would not presume to take a step of that importance 
without instructions from my government. I said to 
him further, however, that if the government here 
would intimate its wishes in that respect, I would put 
myself at once in telegraphic communication with you. 

Early yesterday morning I received a note from M. 
Jules Favre, thanking me for my offer to communicate 
with you, and expressing a hope that I might obtain 
your authorization to take the step indicated. I there- 
fore telegraphed you at noon yesterday, and received 
your reply at 10 o'clock last night. On coming to my 
legation at 10 o'clock this morning, I found M. Jules 
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ben ®tanbpun!t unfercr JHcgierung in bcr ©ad^e. ffir toat 
enttaxxi^i unb iibecrafci^t, 3U crfal^rcn, bafe — toic $crr 
S?ancroft mtttl^ciltc — bie prcufeifd^e S'lcgicrung cine SSet* 
mittlung guriicftoeift. ^nbem er Pegging, hanltc er mir 
fUr ba§, tt)a§ id^ getl^an, unb fagtc: „^^ l^offe, bafe S^re 
JHegierung, tocnn fie aud^ nid^t offiaieE interbeniren !ann, 
bod^ bie neue S^lepubli! moralifd^ unterftii^jen toerbe." 
^d^ ficibe bie ©l^re, etc. 

e. 93. SBafl^burne. 



58. 

9Ser. ©taaten ©efanbter SBaf^burne an ©taat^feftetcir 

gif]^, SBaf^ngton: 

5Pari§, 3. Oltober 1870. 

SWein ^errl S^ meiner grofeen Ueberrafd^ung itnb 
greube erfdC}ienen geftern frix)^ um 8% Ul^r 2)?orgen§ ©ene^^ 
ral 93urnfibe unb ^crr ^aul gorbeS in meiner SBol^nung. 
@raf ^i^matd erlaubte il^nen fel^r artig, bie preufeifd^e 
Sinien au })affiren um mir einen lleinen S)et)efd^en*93eutcl 
Don ^errn ©teUen§ in fionbon 5u iiberbringen. S)iefe ^er*: 
ren finb bie erften unb einaigen ^^erfonen, bie feit 14 
^agen burd^ hk preufeifd^en £inien naS) ^au§ gefommen 
finb. Z^ l^abe mit atDei ober brei berfd^iebenen ©elegen^ 
l^eiten, burd^ ^erfonen, bit bie (Biaht berliefeen,^ ^ejjefd^en 
abgefanbt, aber bi^ l^eute nid^t ba^ ©eringfte bon aufecrl^alb 
ber ©tabt empfangen. 
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Favre awaiting me to ascertain the character of the 
dispatch I had received from you. I read it to him and 
explained to him fully how our government stood in 
the matter. While he seemed to appreciate our posi- 
tion, he was evidently a good deal disappointed, and 
was surprised to learn of the action of the Prussian 
Government, as communicated by Mr. Bancroft, in re- 
jecting intervention. On leaving, he thanked me cor- 
dially for what I had done, and said he hoped that while 
our government could not intervene officially, it would 
give the new republic of France its moral support, 

I have, &c. 

E. B. WASHBURNE. 



58. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, October 3, 1870. 
Sir : — Much to my surprise and gratification General 
Burnside and Paul Forbes, Esq., made their appearance 
at my house this morning at 8:30 o'clock. They were 
courteously permitted to come through the Prussian 
lines by Count Bismarck, and to bring me a small dis- 
patch-bag, made up by Mr. Stevens, on the 23d ultimo, 
in London. It contained the dispatch of Mr. Davis of 
the 8th ultimo, and New York dates of the loth. 

These gentlemen are the first and only persons who 
have entered Paris from the Prussian lines for two 

weeks. I have sent dispatches out on two or three dif- 
ferent occasions by persons leaving the city, but have 
not before to-day received anything whatever from out- 
side of the city. 
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S^atiirlid^ hjctfe td^ nid^t§ Don bcr prcufeifd^cn ©trctt^ 
mad^t um ^ari^ lucrum, ebcnfotncntg cthxjg Don tl^rcn 
^pidncn obcr Operationcn. 

®a§ biplomattfd^c G^orpg tft nod^ au !cincr ®nt\^eu 

bung bariibcr gclanQt, oB e§ $art§ bcrlaffen foH. ^^ bcnic, 

bafe JDtr l^eutc hen ©ntfd^cib bcr prcufetfd^cn 93c]^orben itbcr 

C^mpfang unb ^bfcnbung unferer ^epefd§cn crl^alten tuer^ 

ben. (£g ftnb nod^ cir!a 300 unfcrcr fianbsleutc in 5part§, 

nnb bie JWciftcn l^abcn ben SSBunfd^, 5pan§ au berlaffen; 

c§ tft aber atDcifell^aft, ob bie franaofifd^en ober preufei^ 

fd^en 93e]^i3rben e§ geftatten irerben. ^d^ fiir meinc ^er^ 

fon h?Urbe ol^ne gipeifel bie Q^rlaubnife erl^alten, toegau^ 

aiel^en, aber tuenn biefe ©rlaubnife nid^t aud^ meinen 

Sanb^Ieuten geiDcil^rt toirb, jo iDxirbe id^ eg fiir mcinc 

^fld^t l^alten, gleid^faHS baaubleiben. (So gem id^ aud^ 

tt)eg mod^te — id^ iDiirbe e§ bod^ fiir eine geigl^cit ^ah 

ten, Uon meinem ^ted^t al§ diplomat, abaureifcn, ©cbraud^ 

au madden, unb meine fianb^leute in einer Sage ^ntM^ 

aulaffen, in ber fie fid^ felbft iiberlaffen iDCtren, 

(Bn fold^eg ^Berfal^ren tourbe cbenfotrenig bie S3illigung 

meiner ^tegierung tnie meine^ eigenen ©etDiffen^ finben. 

SBenn jebod^ unfere Sanb^Ieute bie ^rlaubnife, abaureis^ 

fen, erl^alten, fo tvetbt id^, irenn id^ benle, ba^ bie ^n^ 

tereffen meiner D^egierung aufeerl^alb bon $arig beffer ge^^ 
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Of course I know nothing of the Prussian force 
around Paris, nor anything of their plans or operations. 
As to matters in Paris, I can only say that there has 
been the most wonderful change in the last two weeks. 
The report of Jules Favre seems to have changed the 
face of things entirely. All Paris is now apparently 
united and determined.. They claim to have five hun- 
dred thousand troops in the city. Ten thousand sailors 
man their outer forts, which are mostly supplied with 
naval guns of the heaviest caliber. 

The inner defenses are wonderfully strong. 

^^ ^^ ^^ ^* '^ ^^ 

. The diplomatic corps has come to no decision in re- 
gard to leaving Paris. I expect we shall know to-day 
the decision of the Prussian authorities in regard to our 
sending out and receiving our dispatches. I think there 
must be some three hundred of our countrymen now in 
Paris, and many of them are anxious. to get away. It 
is now doubtful whether they will be permitted to go 
out, either by the French or Prussian authorities. I 
would, no doubt, be permitted to leave at any time, but 
should permission to depart be refused to my country- 
men, I should consider *it my duty to remain. How- 
ever anxious I might be myself to get away, I should 
deem it a species of cowardice to avail myself of my dip- 
lomatic privilege to depart and leave my nationaux be- 
hind me to take care of themselves. I am certain such 
a course would not meet with the approbation of my 
government, as it certainly would not of my own con- 
science. If, however, sUch Americans as may want to 
depart are permitted to go, I may then leave whenever 
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Uydf^xt hjerben fonncn, dt§ in $art§, glctd^faHs bie ©tabt 
bcrlaffcn. 

^d^ t)abe bie ©l^re etc. 

@. 99. SBajl^bumc. 



59. 
©crfclbc an ^cnfclbcn. 

5pari§, 4. Oftober 1870. 

3Wcin §errl ©cncral S3urnfibc unb $crr fJorBeg 
finb Qcftcrn burd^ bt prcufeifd^en fiinien auriidfgcQangcn. 
2)cr ©cncral nal^m mcinen ^epenfd^enbeutcl mit. 

^a§ biJ?lotttatifd^e S^orpg l^at auf ha§ ®efud^ an @raf 

^i§maxd, cinen Courier mit offigieHcn S)cpefd^en an bie 

refj?. JHcgicrungen burd^ bie preufeifd^en Sinien gu fd^idfen, 

nod^ !eine ^nttoort crl^Iten. ®raf S3i§mard^ fd^rieb aber 

an ^crrn ^nXc§ gabre, bie ©riaubnife lonne nur unter 

ber 93ebingun0 ertl^cilt toerben, ba^ hit ®ej?efd^en unber* 

fiegelt gefd^irft unb ber S^fp^ftion ber preufeifd^en S3e:f 

l^orbe unterit)orfen toerbe unb nid^tg iiber ben ®rieg ents^ 

l&altcn. ^^ bin ba^er entfd^Ioffen, nnter fold^en ©ebingun^: 

gen !eine ^ejjefd^en abaufd^idfen, ba id& annel^mc, ba% bit 

Dflegierung ber ^er. <Btaattn feiner anbcun S^lcgierung 

geftatten tuirb, bie offiaieHcn ©epefd^en il^rer biplomati^ 

fd^en $8ertreter einer ^priifung au untcraiel^cn. 2)a§ bxpXo^ 

matifd^e Korpg befd^Iofe aud^ locate in feiner ©ifeung ein^* 
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I think the interest of my government would be better 
served by my being out of Paris than by remaining in it. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



59. 
Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Pms, October 4, 1870. 
Sir: — General Burnside and Mr. Forbes left to go 
through the Prussian lines yesterday. The general took 
the bag, 'in which I had inclosed several dispatches. 
My colleague of the diplomatic corps, Mr. Caicedo, the 
minister resident of the United States of Colombia, ex- 
pects to leave to-morrow morning, and I propose in- 
trusting this dispatch to him to be delivered to Mr. 
Stevens in London. The diplomatic corps has received 
no answer to the application to the Prussian authorities 
to be permitted to send a courier through the military 
lines to take official dispatches to their respective gov- 
ernments. Count Bismarck writes to Jules Favre that 
such permission will be granted only on the condition 
that such dispatches shall be unsealed and subject to the 
inspection of the Prussian authorities and contain noth- 
ing in relation to the war. For myself, I determined 
instantly that I would not send dispatches under any" 
such conditions, for I assumed that the Government of 
the United States would permit no other government 
to examine the official dispatches of its diplomatic rep- 
resentatives. At a meeting of the corps this morning 
to consider the question, it was unanimously determined 
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ftimmig, jcnc Scbingungcn nid^t -ansuntfimtn, bic§ bcm 

©rafcn S3i§mard mitautl^ctlen unb tjon jcbcm tocttercn ©c^^ 

fud^c ^bftanb gu nel^mcn. 

@§ fd^ctnt, ba^ bet bcrgcttige ®o^cn bt§ btplomatifd^en 

S^orpg, bcr S^untiug, an ^ulc§ gabrc ba§ ®efud^ QCti^^ 

tct ]§at, ben ©rafcn SJ^mardt gu erfud^en, ba§ biplomati^s 

fd^c Siorp§ 3u bcnad^rtd^tigcn, hjcnn ba^ SSombarbcmcnt 

bon ^art§ Bcginnt. ^d^ l^abc btc§ erft gcftern erfal^ren 

unb bem ©rafen S5femardf burd^ ©cncral 23urnfibe fagcn 

laffen, ba# i(^ mit ienetn ©efud|e nif^td au t(»it Q<t^^f '^<^ 

i^ c§ (bcm ^icg§rcd^t Gcntdfe) fiir ba§ JWed&t be§ bipIos= 

matifd^cn ©orp§ Italic, bon cincm S3omE>arbemcnt bcnad^* 

rid^tigt 3U toerbcn, aud^ ol^nc bafe toir barum crfud^en. 

Sd^ ^ttbc bic @]^rc etc. 

(£. 93. SBafl^bumc. 



60. 

S)erfcIBc an bcnfclbcn. 

^ari^, 9. O!to6cr 1870. 

SD^ein ^errl ©cftcrn Slbenb ging id^ nod^ fel^r fpctt in 
bic ©cfanbtfd^aft, urn burd§ ben ©cfanbtcn bcr SScr. (Btaa^ 
ten bon Columbia, bcr locate griil^ abrcifcn tooUte, cine 
^epefd^c an (Bit l^inau^sufd^idfcn. SBic id^ ]^in!am, tourbe 
mir bic angcnc^ntc Ucberrafd^ung, 3U l^orcn, ba^ ©cncral 
93urnftbe unb ^err gorbe§ tricbcr nad^ bcr ©tabt guriirf^ 
gcJcl^rt finb. ©leid^ baranf mclbctcn jic fid^ fclbft an 
unb crildrtcn mir ben ©runb il^rcS SBcfud^S. 
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not to accept any such condition. The Prussian au- 
thorities will be advised of that decision, and no other 
application will be made to them. If the siege continue, 
and I remain in Paris, it will be for you to determine as 
to the measures to be taken to hold official communica- 
tion with me. 

It seems that the nuncio, acting as the doyen of the 
diplomatic corps, had requested Jules Favre to ask 
Count Bismarck to advise the corps whenever the bom- 
bardment of the city was to take place. The fact only 
came to my knowledge yesterday, and I sent word to 
Count Bismarck, by General Burnside, that I had noth- 
ing to do with such a request, as I conceived that, ac- 
cording to the laws of war, the diplomatic corps had a 
right to a notification of bombardment without asking 
for it. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



60. 

Mr, Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Parisj October 9, 1870. 
Sir : — I came to the legation late last night to write 
you a dispatch to send out by the minister of the United 
States of Colombia, who was to have left this morning. 
On my arrival I was both surprised and gratified to 
learn that General Burnside and Mr. Forbes had re- 
turned to the city. They very soon afterward reported 
themselves and explained the reason of their visit. In 
several interviews with Count Bismarck, he expressed 
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@taf SJi^mard etmSd^tigtc nun htn ©cnctd JBurnftbc, 
§crrn ^nk^ fJaDte fJoIgcnbeS nal^sulcgen: 

StSmardf inill auf btc Sebtngung bet Q^ortgbefcfeung 
bcrgid^tcn unb gut Slbl^altung bet SOBal^I eincn abfoluten 
SOBaffenftiUftanb loon 48 ©tunben bemiHigen; et miH aHe 
Stleid^tetungen tm 3S^teteffe etnet tid^ttgen 3Qa% bet 
©timntBettel- unb Kitculatbctti^eilung gemSl^ten; et 
miH etlauben, bafe ein Somite auS $atig l^tauSgel^t unb 
bann ben Oemal^Iten geftatten, au§ ^ati§ l^etau^gugel^en, 
urn ftd^ nad^ bem ^la^e, an bem bie Soni>entton abgul^alten 
ift, gu begeben, u, [♦ m, S)e§ SQBetteten mill et fiit eine 
gemiffe !^txt, in bet bie KonDention abgel^alten toiitbe, eine 
2ltt l^alben SQBaffenftiHftanbS bemiHigen; biefet foil batin 
beftel^en, bafe nid^t gefd^offen mitb, ben ^teufeen abet ge= 
ftattet ift, il^te SOSaffen unb SSottat)^ in ©tanb gu fefeen, 
toal^tcnb in ^ati§ 2ltte§ im status quo i>etbleibi 

^ij begleitete l^uteftii)^ beibe §etten gu §ettn ^nk^ 
^at)xt unb mit l^atten mit il^m eine einftiinbige Scfpted^ung, 
in bet aHe Singell^iten butd^gcgangen loutben — unb i^tt 
3ule§ i^atyxt feine Sinmanbe gegen Si§matdE§ SSotfd^Iag 
geltenb mad|te, 6t miH nun l^eute 5tbenb in bet KabinetS^ 
fifeung batiibet fpted^en unb motgcn ftiil^ foHen mit miebet 
gut ©onfeteng gu il^m fommen, ^^ l^offe, bafe ftd^ ein 
2tu§gang§punft finben mitb, fo bafe man in bie Untet:^ 
l^anbtungen mit einct 5tu§fid|t auf ?Jtieben eintteten fann. 

Sn ©emSfel^eit ^Ijxtt 3infttu!tionen metbe id^, menu 
beibe SKad^te ben SQSunfd^, bie Sienfte unfetet SRcgietung in 
2Infptud^ gu nel^men, gu etfennen geben foQtcn, mid) fiit 
autotifiett l^alten, biefelbcn in geeignetet SBeife gu Iciften. 
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the idea that it would be well to have certain suggestions 
conveyed to Mr. Jules Favre in relation to an armistice, 
for the purpose of enabling the French people to elect a 
constituent assembly. You will recollect that was the 
matter which was talked of in the interview between 
Favre and Bismarck, and that the former rejected it be- 
cause it was insisted that, as a condition to such an 
armistice, the Prussian army should have possession of 
the forts about Paris. It. is evident that both powers 
desire a convention of the people of France ; Prussia, 
because she wants a more substantial power to treat 
with than the present provisional government ; France, 
because the government of the national defense do not 
want to take the responsibility of making a treaty, but 
desire that any treaty to be made should be made by a 
power emanating directly from the whole people, act- 
ing through a consistent assembly. Count Bismarck 
authorized General Burnside to suggest- to Mr. Jules 
Favre that he would yield the question of the forts and 
would grant an absolute armistice of forty-eight hours 
for holding an election, and give every facility for a fair 
election, for the distribution of tickets and circulars, for 
a committee to go out of Paris, as well as for the de- 
parture of the members elected from the city of Paris, 
and to render themselves wherever the convention 
should be held, &c. In addition, it was suggested that a 
sort of semi-armistice might be agreed upon, to extend 
over a sufficient time to permit the convention to be 
held ; that is to say, there should be no firing ; but that 
the Prussians should be permitted to bring up their 
guns and provisions, and that everything in Paris 
should remain in statu quo, 
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SKittagS, m Dftobcr. 

3d^ fomme focben Don ber langcn S9cfpred^ung gtoifd^cn 
Oencral Burnftbc, 'J&crrn fJorkS, §crrn 3ufe8 fjfabrc unb 
Ocneral S^rod^u* 2)a btc ^arlamentarS^^gflagge martet, um 
unfcrc 2anb§Ieut€ an btc prtufeifd^ fitme gu brtngtn, mufe 
id^ mxi) furs fajfcn, tnbcm \i) S^ntn nur baS 6tn€ mittl^ctlc, 
bafe btc bctbcn ^artctcn fcl^r Wtxt bon ctnanbcr abftcl^cn; c3 
tft faum ctnc 3Jli5gltd^!ctt, bafe ftd^ trgcnb ctma§ auSrtd^tcn 
tafet. 3)tc 2pr frctltd^ tft nod^ auf, abcr c3 tft fd^mcrlid^ 
mbgltd^, bafe bcmnSd^ft ctmaS crrctd^t totrb^ 

^d) i)abt btc @l^rc n. f, m» 

e. »• SOBafl^burnc. 



6L 

©raf SiSmard an S3cr. ©taatcn ©cfanbtcn SQSafl^burnc 
in ^ari§: 

aSctfatttcS, m Dftobcr 1870^ 

6urc SjccEcna! 5Dic 2tu§nal^mcftcKung, btc ©tc ctn* 

ncl^men, kgt mtr btc ^fltd^t auf, ^fl^ncn ctnc (Don ben 2lnt:= 

mortcn an btc anbctn 2)tpIomatcn, btc ben SoHelttb^Srtcf 

oom 6, b» 3Jl* — bctrcffcnb btc Kommuntfatton ntit tl^rcn 

rcf p- SRcgtcrungcn — untcrgctd^net l^abcn, fcparatc unb bcr* 

fd^tcbcnc) Stntmort gu gcbcn* ©tc loarcn fo giittg, bcm 

SQBunfd^e ^ijxtx SRegtcrung cntfptcd^enb, ben offtgtbfen 
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I accompanied the two gentlemen this morning to see 
Mr. Jules Favre, and we had an interview of an hour. 
The whole subject was gone over, and Mr. Favre stated 
the objections to Count Bismark's suggestions. He is, 
however, to see his colleagues on the subject to-night, 
and we are to have another interview with him to-mor- 
row morning in season. I hope to give you an account 
of it before General Burnside shall leave to-morrow 
noon. I trust some starting point may be found, so 
that negotiations with a view to peace may be entered 
upon. In accordance with your instructions, if both 
parties shall signify a desire for the good offices of our 
government disconnected with the European powers, I 
shall feel authorized to extend them in a proper manner. 

Monday noon, October lo, 1870. 

I have this moment returned from a long interview 
between General Burnside and Mr. Forbes, Mr. Jules 
Favre and General Trochu. As the flag of truce is 
waiting to take our countrymen into the Prussian lines, 
I have time to say but one word, and that is, that the 
parties are a long way apart, and that there is hardly 
a possibility that anything will be accomplished. The 
door, however, is left open, and it is barely possible 
that something may be accomplished in the future. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



61. 
Count Bismarck to Mr. Washbume. 

Versailles, October 10, 1870. 
Your Excellency: — The exceptional position you 
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©d^ufe ber in gfranf retc^ Itbcnbcn SDcutf d^cn gu iiberntl^mcit- 
SluS bicfem ©runbc alletn fd^on !ann i^ 3)^ncn ntd^t anU 
mortcn, ol^ne ^l^ncn mcinen aufrtd^tigcn SDan! fur ben 
6tfcr unb btc Scrcitminiglcit gu fagcn, mtt bcr ©tc ftd^ bet 
fel^r miil^bollcn Slufga&c untcrgogcn, mcinen ungludflid^cn, 
in crajfcm SQBibetfprud^ mtt ben (SebrSud^en ctbtliftetter 
5Rationcn auS ^franfreid^ auSgelPtefcnen 2anb§Ieuten bet== 
guftcl^n, 

2fn SSegug auf bit borliegenbe 3fragc bebaure id^, bafe 

©riinbe militarifd^n ©l^arafterS e§ abfolut unmijgtid^ 

mad^n, e§ aU Slegcl gu geftatten, bafe ffioten unfere Sinien 

pafjteren; bcnn fclbft ber el^renmertl^efte ©orrcfponbent l^at 

c§ nid^t in feiner ^Raiji, bafiir einguftel^n, bafe ber S3ote, 

au^er bem, ma§ il^m iibergeben ift, nid^t§ n>eiter befijrbern 

ober mittl^ilen mirb, 3iebod^ l^inftd^tlid^ ber Slmerifanifd^en 

©efanbtfd^aft, bie bei ber frangSftfd^en Sflepubli! fd^on a!!re^ 

bitiert unb offigioS mit ber SSertrctung unferer ^f^^t^^^ff^^ 

betraut ift, liegt ber ?Jatt anberS unb id^ erflfire mid^ gem 

bereit, beren 2)ej>efd^en an 3^re refp, 9legierung§be]^i)rbc 

burd^ unfere SQBod^nboten an bie Ser, ©taaten ©efanbtfd^aft 

in Conbon befi5rbern gu laffen, borauSgefefet, bafe bie %t^ 

pefd^en bon ben frangbftfd^n SSorpoften an unfere unter ber 

SQSaffenftiflftanbg'^Iagge abgeliefert h)erben, 2)iefer inbi- 

Dibuefle ®^ara!ter unfcrer SSegiel^ung gur 2lmerifanifd^en 

©efanbtfd^aft ift bie Urfad^e/bafe mir ben iperren Surn^ 

ftbe unb gorbeS geftattet l^aben, gmifd^n l^ier unb ^ari§ 

]^in unb guriidf gu gel^n, ba S3eibe§ §erren ftnb, beren 
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occupy makes it incumbent on me to give you an answer 
separate and different from that I am going to return to 
the other diplomats who have signed the collective let- 
ter of the 6th instant, on the subject O'f communication 
with their respective governments. You have been 
good enough, in compliance with the desire of your 
government, to take upon yourself the officious protec- 
tion of the Germans residing in France. For this rea- 
son alone I should not have sent off any answer without 
adding the expression of my sincere thanks for the zeal 
and good will you have bestowed upon the very trouble- 
some task of assisting my unfortunate countrymen ex- 
pelled by the French in glaring contradiction to the 
usages of civilized nations. 

As to the subject in question, I regret that reasons of 
a military character should make it absolutely impossible 
to allow, as a rule, messengers to pass through our 
lines; considering that it is not in the power of even 
the most honorable correspondent to make himself re- 
sponsible for what the messenger may bear or com- 
municate, besides what he is authorized to carry. 

We cannot but maintain the principle set forth in my 
letter to Mr. Jules Favre, of the 26th of last month, 
a translation of which you find in the inclosed copy of 
the North-German Correspondent. I beg further to 
add a translation of a circular of M. de Thile, bearing , 
upon the same subject. With respect to the American 
embassy, however, it being accredited already with the 
French Republic, and officiously charged with the rep- 
resentation of our interests, the case is different, and I 
willingly declare my readiness to have any dispatches 
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fio^alitSt jcbe Scfiird^tung bot ctncm SJliptaud^ btefc§ 
^tibilegiumS bcfettigi 

Set btefer Qkkqtxitjtxt barf xij mir tool^I aud^ bic Sc^ 
merfung gcftatten, bafe btcft unfere Stbcralitat burd^ jcnc 
auSgcgetd^nctcn ©tgatrcn belol^nt toorbcn tft, bk ©ic fo 
freunbltd^ hjarcn, mir 3U fenbcn, 

©enel^migen 6ure gyccKens u* f. to. 

SiSmard. 



6a 

S3er. ©taatcn (Scfanbter SQSafl^burnc an @taat§fe!retar 
3ftf^, Sffiaf^tngton. 

5part§, 18» D!tober 1870. 

9D?etn iperr ! ©eitbcm id^ am 9. b, fUl. etmn SBrtcf burd^ 
®eneral Surnftbc an ©ic l^inauS fd^tdfte, l^attc td^ nid^t bic 
Sl^rc, Don S^ncn cine SKittl^cilung gu cmjjfangen. ^d) Iic§ 
ben Sotcn nnferer ©efanbtfd^aft, 2tntoine ©d^mibt, mit 
bem Oencral gel^en, in ber Srlnartung, bafe bic prcu§ifd|C" 
Sel^i5rbc il^m geftatten iniirbc, ben 2)c})cfd^nbeutcl nad^ £on== 
bon ju nel^men unb mir bon bort, maS ftd^ in ben le^ten 
brei obcr bier SQSod^en fiir mid^ angefammelt, guriidfju* 
bringcn* 

S)ie preufeifd^ S3el^i5rbe in ber ytai^t bon S5erfaiIIe§ 
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they may address to their government oflfices, con- 
veyed by our weekly messengers to the embassy of the 
United States in London, provided the dispatches be 
delivered by the French outposts to ours under flag of 
truce. It is the individual character of our relation 
with the American embassy which has caused us already 
to allow Mr. Bumside and Mr. Forbes, to go there and 
back between this and Paris, both of them being gen- 
tlemen whose loyalty removes every apprehension as to 
any misuse o£ that privilege. Perhaps I may be per- 
mitted to avail myself of the present opportunity to 
state that this liberality of ours has been rews^rded by 
those excellent cigars you have been kind enough to 
send me. I pray your excellency to receive the assur- 
ance of the very high regard and most distinguished 
consideration with which I have the honor to be. 
Your humble, obedient servant, 

BISMARCK. 



62. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, October 18, 1870. 
Sir : — I have not had the honor to receive from you 
any communication since the last dispatch I addressed to 
you. No. 303, and dated the 9th instant, and which I 
send out by General Burnside. I had go out with the 
general messenger of this legation, Antoine Schmidt, 
with the expectation that the Prussian authorities would 
permit him to go to London with the bag and bring 
back to me here the bags for this legation that have ar- 
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moQtc glnar mcincm S3oten gcftattcn, mit bcm ©cpcfd^cn- 
bcutel nad^ fionbon gu gcl^n, ntd^t abet mit txntm fold^cn 
^uxM^nUijxtn. ^nfolge beffen lam bet S3ote, mctncr 3n^ 
ftruftion gcmafe, nad^ ^artS guriidf, tnbffe ©cncral Surnftbc 
bie 2tbliefcrung bc§ 2)€f)efd^nbcutcl§ nad^ fionbon iibcr^ 
nal^m. 

2tu§ bet abfd^rtftlid^ beifolgenben, fcl^r ftcunbltd^en unb 
l^oflid^cn 9iote bc§ ©rafen SiSmardf an mtd^ (5lo. 61) 
toerbcn ©ie ctfel^en, bafe et bcmt tft, metnc Scpefd^n burd^ 
fcincn SDBod^cnbotcn nad^ fionbon gu bcforbern. 3f<^ nel^mc 
an, bafe bic§ fetnc SBcrcttmifligfcit etnfd^Ikfet, aud^ btc an 
mid) gerid^tctcn Scpefd^n metncr SRcgtetung burd^ f^inen 
SSoten mit gu ubermtttcin, 2lnbcrnfall§ l^ttc bic ®onccf= 
fion tcenig SBertl^, 

2)ic mtr t)on ®taf ffii^mardf geloal^rtc ©riaubnife ift 

nid^t cine Soncef fton an ba§ 3fl e d^ t , fonbern einc SctoiQi- 

gung auf ®runb bet %u§na]^me=©tellung, bie id^ bcr pteu= 

^ifd^en SRcgierung gegeniiber einncl^me. 2luf biefen 

%i^txl be§ 99riefe§ be§ ©rafen l^abe id^ nid^t geantloortet; 

id) iiberlaffe e§ S^nen biclmel^r, unbeirrt bon 5lIIent, maS 

id^ gefagt, gu beftimmen, inmiefern bie SSer. ©taaten 9tc^ 

gicrung ba§ abfolute SRed^t, mit il^rem, bei eincr befreunbe= 

ten SRegietung ftationietten SSertrcter gu correfponbieten, 

geltenb madden mill. 

. 3d^ l^abe bie Sl^re u. f. m. 

e. S3» SQSaf^burne. 
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rived there within the last three or four weeks. I may 
here state that I have nothing from the Department 
since the 8th ultimo. Hqw much longer I am to re- 
main without instructions, advice, or communication 
from my government, I cannot tell. My messenger 
went as far as Versailles, near the Prussian headquar^ 
ters, an<i although General Burnside urged that he 
might be permitted to go to London with the bag and 
return, bringing back other bags, permission was re- 
fused. The Prussian authorities would permit him to 
go to London with the bags but they would not allow 
him to return. In obedience to my instructions he did 
not go on, but returned to Paris last Friday night. 
General Burnside sent word by him that he would take 
charge of the bag himself and deliver it in London. 

I have kept you fully advised as to what the diplo- 
matic corps has done in relation to keeping up com- 
munication with their respective governments. With 
what I have sent you and with what you will have re- 
ceived from the Prussian Government, you will have 
had the whole case before you. 

Since my last dispatch, I have received from Count 
de Bismarck the letter, a copy of which I send here- 
with, marked i. I send also a copy of a letter from 
the count to the Pope's nuncio, marked 2, which I pre- 
sume you have also received from the Prussian Gov- 
ernment. I further send the circular of M. von. Thile, 
marked 3. 

You will perceive that Count de Bismarck, in his 
very friendly and courteous note to me, declares his 
readiness to have my dispatches to my government con- 
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63* 

^ax% 18. DItoBcr 1870. 

SDctfelbc an benfclbcn: 

3Jlt\n iQcrr! 3)a Dick unfercr SanbSleute, toeld^ burd^ 
bie Slodabe bon ^artS etngefd^Ioffcn finb, fel^nltd^ft lDun:= 
fd^cn, bk ©tabt gu Dcrlajfen, erfud^te xi) Qkn. Surnfibc, 
tvtnn mbgltd^ Don ber preufetfd^tn JBel^iirbc bie ©rlaubnife 
gu erlangen, bafe jene bie prcufeifd^cn Sinicn pafftcrcn biirf:= 
ten- ?lad^bem ber ©enetal mir mitgetl^ilt, ba§ ®raf Si§^ 
mardt il^n ermad^tigt, mir gu fagen, er iDerbe alien Slmeri- 
!anern, fiir bie id^ bie Sriaubnife toiinfd^, fte geben, rid^tete 
id^ ein Sl^nlid^S ©efud^ an bie frangoftfd^ Sflegierung, ben 
S3er. ©taaten SSurgern, bamit fie bie ©tabt berlqffen fonn^s 
ten, gu geftatten, bie frangojtfd^n fiinien gu paf jieren. 3d^ 
empfing barauf ablel^nenben JSefd^eib, iiber ben id^ fel^r 
erftaunt unb iiberrafd^t bin.*) U. f. m. 

e. as. Sffiaf^burne. 



*) a)ie ftonaapfc^e Stcgferung flnbcrtc inbcfe om 24. Dttober il^re Slnfid^t. 
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veyed by his weekly messengers to London, to be deliv- 
ered in the madtiner designated, &c. I presume it is im- 
plied that his messengers would bring the dispatches of 
my government to me. If not, the concession has little 
value. The permission accorded to me by Count de 
Bismarck is on account of the anomalous position I 
occupy toward. the Prussian Government, and is not 
conceded as a matter of right I have made no answer 
to that part of the count's letter, leaving it to be de- 
termined by you, unembarrassed by anything I may 
have said, how far the Government of the United 
States will claim the absolute right to communicate with 
its representative to a friendly power, situated as I am. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



63. 
Mr, Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, October 18, 1870. 
Sir: — Many of our countrymen, shut in by the in- 
vestment of Paris, having become very anxious to leave 
the city, I asked General Bumside to procure, if pos- 
sible, the permission of the Prussian authorities to go 
through their military lines. The general having ad- 
vised me that Count de Bismarck had authorized him 
to say that he would permit all Americans to go through 
their lines that I would ask for, I yesterday made appli- 
cation to the French Government for authority to the 
citizens of the United States to leave the city and go 
through their military lines. Just as I was about to 
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64, 

®raf aSiSmarc! an SSer. ©taatcn ©efanbtcn SBafi^buruc 
in ?Pari§: 

I. 

aScrfattttS, la Dftobcr 1870. 

mtm ©err! 3d^ l^atte bic ei^re, ^l^ren aSrkf tjom 17. 
b. 2Jl. gu empfangcn, bctr. beg (Scfud^§, bafe amcri!anifd^c 
aSiirgcr ^ax\% l>erlaffen burftcn. '^ux SScantmortung bef:= 
fen exiaube \^ mix mitgutl^tlen, bafe Sfi^ten Canbgleuten bie 
©rlaubnife, unfcre Cinien gu paffiercn, extl^ilt mexben n)ixb, 
tncnn fie etnen ^afe Don ^l^nen l^aben, toeld^x beftatigt, ba§ 
fie S5€x. ©taaten SBiixgcx fmb. 2)ex SQ3eg ptte buxd^ bie 
Porte de Cr^teil gu cxfolgen. 5ReuexIid^ gxfal^xungen unb 
bie gntfd^eibungen unfexex SDlilitaxbel^Bxben bebingen e§, 
bafe aHe ^exfonen, bie ^axi§ bexlaffen unb unfexe fiinien 
paffiexen, baxauf aufmexffam gemad^t mexben, bafe il^nen 
bexboten ift, ixgenb ein $a!et, ixgenb einen SBxief obex fon- 
ftige SWittl^ilung — aufeex benen, bie an unfexe SSoxpoften 
abgeliefext mexben — bei fid^ gu fiil^xen, unb bafe jebe bie§= 
begiiglid^e 3^iJ^i^i^^^nbIung bie bolle ©txeng« be§ fixiegS- 
gefefeeS nad^ fid^ giel^t. iQaben ©ie bie ®iite, auf ben ^Sf^ 
fen gu ixxmexlen, bafe bex S^^^bex bementfpxed^enb t>ex:= 
maxnt moxben ift. 

^d^ ixxbleibe u. f. m. D. SSiSmaxif. 
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close my dispatches to send out early in the morning, 
I received the letter from Mr. Jules Favre which I have 
the honor to send herewith. I must confess that I was 
very much surprised and disappointed. If the decision 
is adhered to in its full force, the disappointment to 
large numbers of our countrymen now in Paris will be 
very great. I estimate that there are between two 
hundred and two hundred and fifty Americans now in 
Paris, and that about one hundred of them afe anxious 
to leave. Among this number desirous of going away 
are found many cut off from their communications from 
hom€, who are without funds, and who have no means 
whatever of living. If the siege continues for a long 
time, and they cannot get away, their condition must be- 
come deplorable in the extreme. I need not say that 
matters are becoming very embarrassing, but I hope we 
shall get through in some satisfactory way. I shall 
look further into this matter of the departure of our 
people, and write you by the first opportunity. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



64. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 
(i) Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — I had the honor to .receive your letter, dated 
the 17th instant, concerning the withdrawal of Ameri- 
can citizens from Paris. In answer, I beg to say that 
your countrymen will be permitted to pass through our 
lines if provided with passports delivered by you and 
stating that they are citizens of the United States. The 
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N. 



II. 

aWetn §err! ^n Scantmortung 3^rc§ Sttefeg i^om 
17» b. 2R. becl^rc td^ mtd^, ^^ntn mttsutl^tlcn, bafe etn !gL 
Sotc jieben SJlittmod^ Don l^itr iibcr Sriiffcl nad^ Conbon 
gtl^t. 3«f^l9^ i>ct Untcgclmafetgfett bcr (Sifenbal^nguge 
unb bc§ ^oftbienfte§ trttt bann unb mann tint SSctsogctung 
t)on loxtUtxiit 3h)ct Sagen etm 2)er' SBotc gcl^t urn 10 tll^t 
aKotgen§ a6 unb iDtrb cntfpred^nb inftruicrt merben, 3f^^ 
ren ©cjiefd^nbeutel an §erxn ©tcbenS in fionbon absuHe^ 
f^rn. 

^d) ijaU bic @]^re u* f» to. b* StSmardf* 
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departure should be taken by the Porte de Creteil. Re- 
cent experiences, and a decision adopted in consequence 
by our military anthorities, make it necessary that all 
persons leaving Paris for the purpose of passing 
through our lines should be earnestly warned that they 
are not allowed to carry any parcels, letters, or communi- 
cations whatsoever besides those to be delivered to our 
outposts, and that any contravention in this respect will 
unfailingly bring down upon them the full rigor of 
martial law. I beg you will be good enough to have 
it stated on the passports that the bearer has been 
warned accordingly. 

With the expression of my highest respect, I remain, 
sir, &c., &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris. 



(2) Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — In answer to your letter of the 17th instant, 
I have the honor to inform you that a king's messenger 
is going from here to London by way of Brussels every 
Wednesday. Owing to the irregularity of the railway 
and postal service, there is now and then a delay of 
one, perhaps two days. 

The messenger has to start by 10 o'clock a. m., and 
will be duly instructed to deliver your letter bags to 
Mr. Stevens. 

I have the honor to be; with great respect, your 
obedient servant, 

V. BISMARCK.. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States of America, Paris, 
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2)crfelbe an benfelbcn: 

SSerfatUcS, 19. Dftobcr 1870. 

5Ulcin §€rr! 3^ crl^tclt gtoei Srtefe Don §crrn 3ule§ 
fSfaorc unb btm SRuffifd^n Oenetalfonful, Qtxxn ^ocHcr^ 
fom, betreffcnb bie Slbrcife gelDtfftr ^crfoncn, btc nid^t 
?Jrangofen fmb, au§ ^ariS. SOBtr l^aben ^rrn 3ufe§ ??abrc 
bcnad^rtd^ttgt, bafe bie milttartfd^n fflel^btben ba§ (Scfud^ 
unlet ber SSebtngung betotlltgt l^ben, bafe bie ^bentitat unb 
5RationaIitat ber in 5ftebe ftel^nben ^erfon in einer Don 
3^ncn au§3ufertigenben Cifte ratifijiert unb atteftiert fein 
tnufe. 3d^ bebaure fcl^r, bafe id^, obmol^I ©ie fd^on fo biel 
belSftigt ftnb, 3^re ®iite nod^ mel^r in Slnfptud^ nel^men 
mufe. 

^ij benufee biefe (Selegenl^eit u. f. tn. 
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Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, October 19, 1870. 

Sir: — I hav-e received two letters from Mr. Jules 
Favre and Mr. Foelkersam, the Russian "consul-general, 
respectively, copies of which I beg to inclose, concerning 
the withdrawal of certain persons, not French, from 
Paris. We have intimated to Mr. Jules Favre that the 
military authorities have consented to the request ex- 
pressed therein, under the condition, however, that the 
identity and nationality of those persons ought to be 
verified and attested in a list compiled by you. I very 
much regret that, in addition to so much trouble, I 
should be obliged to draw still more upon your kindness. 
Recent experiences, and a decision adopted in conse- 
quence by the military authorities, make it necessary 
that all persons leaving Paris for the purpose of passing 
through our lines should be earnestly warned that they 
are not allowed to carry any parcels, letters, or com- 
munications whatsoever, besides those to be delivered 
to our outposts, and that any contravention in this re- 
spect will unfailingly bring down upon them the full 
vigor of martial law. I beg you will be good enough 
to state on the foot of the list or lists that the persons 
named therein have been warned accordingly. The de- 
parture should be taken by the Porte de Creteil. 

I avail myself of this opportunity to renew the as- 
surances of the highest consideration with which I have 
the honor to be your obedient servant. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
of the United States, Paris, 
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aScr* ©taaten ©cfanbter SQSafl^burnc an (Stafcn Si§^ 

maxd: 

^arig, 2L Dftobct 1870. 

SJlcin iQcrr! Sllg bte ffllodabc t)on ^art§ unbcr^ 
meiblid^ tvuxht, bcmiil^tc id^ mtd^ mit alien Kraftcn, dttc 
Dtorbbeutfd^n, auf njeld^ ftd^ bic 9lu§h)cifung§orbre tx^ 
ftredte, l^tnauSgufd^tdcn, Sraurtg, tok tl^rc Cage bamal§ 
mar, mufetc xij, bafe fte, njenn bic S3elagetung beginncn 
follte, nod^ uncnbltd^ fd^Itmmcr toexbcn miifek. S§ ift 
nun, ba 6et 2tu§brud^ beg RrtegeS etne fo grofee Stngal^I 
Seutfd^cr fjkx Wax, nid^t 3U DerlDunbcrn, ba% ftd^ nod^ etne 
gangc Slngal^I l^kr bcfanb, aB alle Kommumfatton abge^ 
fd^ntttcn mar: 6intgc maren gu alt, unb Sintgc gu Iran!, 
um abgurctfen; bann gab c§ ftd^ fclbjl iiberlaffene ^tnbcr; 
bic grbfecrc !^aijl abtx bcftanb au§ 3)tenftmabd^n, bon bcncn 
bickn fcitcnS tl^rcr §crrfd^aft, untcr ^^[x^xunQ, ha% 
xfjmn nid^tS gcfd^e-^cn mcrbe, gugcrcbct murbc, gu bktbcn. 
2tl§ bic Sclagerung i^or ftd^ ging, murbcn bicfc armen 
Scute — tl^cilS bon il^rcn §crrfd^aftcn im ©tid^ gclaffen, 
tl^cilg bcr a5cf|brbc bcnungicrt — auf ba§ ^flaftcr gcmors= 
fen, unb il^r ©d^idtfal mar, berl^aftct unb in§ ©cfangnife 
gemorfen gu mcrbcn. 

21I§ id^ bor cinigcr 3^it ba§ ©t. Sagare-Scfangnife bc== 
fud^tc, fanb id^ nid^t menigcr al§ 74 ^crfonen bicfcr 5?Iaffc, 
au§ ben bcrfd^icbcnftcn ©cgcnbcn 2)cutfd^Ianb§. 3^ ti^^f 
fofort Slnftalten gu il^rcr Scfreiung unb l^abe ftc nun aDe 
anftanbig i>erfi)rgt; aufterbtm l&abe id^ einige 20 anberc, 
meifteng ?Jrguen§pcrfoncn, f iir bic id^ forge, — mad^t 5IIIc§ 
in 2lIIem ca* 100 ^crfonen* 2)ie frangoftfd^c 3flegierung l^at 
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66. 

Mr. Washburne to Count Bismarck, 
Legation of the United States^ 

Paris, October 21, 1870. 

Sir : — When it became inevitable that Paris was to be 
invested I used every exertion in my power to send out 
from the city all the subjects of the North-German Con- 
federation then here, against whom the order of ex- 
pulsion had been directed. 

Deplorable as their condition then was, I knew that it 
must become infinitely worse after the siege should com- 
mence. It is not to be wondered at that, in so large a 
German population as there was in Paris at the breaking 
out of the war, quite a number were still found in the 
city when communication was finally cut off. 

Some were too old and some were too sick to leave ; 
some were children without protectors, but the greater 
number were female domestics, many of whom had been 
persuaded to remain with their employers under pledges 
of protection. As the siege progressed, however, these 
poor people, either abandoned by their employers or de- 
nounced the authorities, were turned into the street, 
only to be arrested and cast into prison. 

On making a personal visit to the prison of St. 
Lazare, a few days since, I found no less than seventy- 
four persons of this class, subjects of the diflferent Ger- 
man powers at war with France. I lost no time in 
arranging for their release and I now have them all 
comfortably cared for and upon reasonable terms; I 
have some twenty others (mostly females) whom I am 
providing for, making about one hundred in all. The 
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mtr berfprod^en, ben ficutcn boDen ©d^ufe angcbctl^n gu laf^ 
fen^ 5Der mtr Don ^ijxti JRegktung fo gro|mut]^tg gut 
SScrfiigung flefteUte fj^nbs totrb toDl^I l^tnretd^cn, urn fiit 
aUt nod^ in ^ari§ beftnblid^ SDcutfd^ gu fotgen; too ntd^t, 
!ann xij, menn c§ gctoiinfd^t totrb, Sorfd^iiffe mad^n* 3n:= 
bcm xij biefen fjonbs fo bcnufec, bin id^ ftd^r, ba§ id^ ben 
i^umanen unb ebelmiitl^igen Oefiil^Ien bet IgL SRegierung 
gegen il^re ungliidlid^n, 3* ^t in ^ari3 aufl^altlid^en Unter^ 
tl^anen, beren Ceiben unb Ungliidt id^ feit bem Seginn- be§ 
^riegcS mitonfel^n mufete unb bie mid^ fo tief getiil^rt l^a^ 
ben, genau entfpred^* 

©enel^migen ©ie u^ f. to. 

e. 83. SOBafPurne. 



67^ 

®raf ffli^matdf an 23et. ©taaten ©efanbten SQSafPurne 

in $ari§: 

aSerfaiCeS, 27* D!tobex 1870* 

2Kein §err! 3taii glaubmiirbiget SDlittl^eilung ift SDr* 
g^ontaine, ein preuftifd^r Untertl^an unb tool^Ibefanntet (Se- 
fd^id^tfd^teiber, auf einer iDiffenfd^aftlid^n Sftcife in fran- 
SiSftffi^n, butd^ bcutfd^eS SDlilitar befefeten 2)iftri!ten bcr^ 
l^aftet unb nad^ Sefangpn abgefiil^rt iDorben, too et in fie- 
benSgefal^t gu fein fd^int. 9lid^t§ lann ein berartigc§ S5or== 
gel^n gegen einen l^armlofen ©clel^rten red^tfertigen* ^i) 
bitte ©ie balder, bie Oiite gu l^aben, formeU feine ^freilaf^^ 
fung bon bet ftangbftfd^n Sftegictung gu i>etlangen unb 
auSbtiidflid^ gu et!Iaten, baft lt)it im SQBeigctungSfaHe cine 
getoijfe Stngal^I bon ?Petfoncn in al^nlid^t fieben^fteHung 
in betfd^iebenen ©tabten ^tan!teid^§ bctl^aften unb nad^ 
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French Government has promised me that they shall 
have full protection, Frcmi the fund so generously 
placed at my disposal by your government, I think I 
have sufficient means in my hands to properly and com- 
fortably care for all the Germans now in Paris ; if not, 
I can make advances should it be desired. In using 
this fund in this way, I am sure that I correctly interpret 
the humane and generous sentiments of the royal gov- 
ernment toward its unfortunate subjects now in this 
city, whose sufferings and distress I have been com- 
pelled to witness since the commencement of the war 
and by which I have been so deeply touched. 
With, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, &c., &c., &c. 



67. 

Count Bismarck to Mr. IVashburne. 

Versailles, October 29, 1870. 

Sir : — According to trustworthy information, Dr. 
Fontaine, a Prussian subject, and well-known historian, 
while traveling for literary purposes in French districts 
occupied by the German forces, has been arrested and 
carried to Besancon, where his life appears to be in dan- 
ger. 

There is nothing to justify such a proceeding ag; 
an inoffensive scholar. I therefore beg you wil 
good enough to demand formally his release from 
provisional government and to state explicitly tha 
case of refusal, a certain number of persons of am 
ous condition of life will be arrested in different t( 
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SDcutfd^Ianb fd^idfen, unb xf^ntn btefclbe Sel^anblung gu 
%i)txl laffcn merbcn, bk bcm 3)t* fjontaim in gftanfretd^ 
bcfd^teben ift. 



6& 
2)ctf€lb€ an benfelbcn: 

SerfatllcS, 29, DItober 1870, 

2Jletn i&err! 3>cr KgL ©efanbte in flonbon'bcnad^rid^- 
tigt mid^, bafe i^rr SKotfet), bet Set. ©taatcn ©cfanbtc in 
Conbon, miinfd^t, man mBgc fjrau ©eorgc Scdfl^am au§ 
^ariS I^tauSIaffen; il^r Oattc ift g, gt in fionbon, 3<^ 
bccile mid^, ^l^nen bie§ mitgutl^ilen unb fiige l^inju, bafe 
bet Slbreife bicf-cr 2)amc iibcr unfere milifarifd^n Cinicn 
nid^t§ entgegenftel^t, toenn pe einen ^a§ bon Sfl^ncn, bet 
il^te 3bentifat feftfteUt, t>otgeigt. SDa§ ®Ieid^ gilt bon bem 
jungcn ?Jaton! J^l^an, ©d^iilet be§ Sang<^^3nftituteS, 94 
SRue be Sac, um beffen 2)utd^Iaffung bet ^petftfd^e Oefanbte 
in Conbon etfud^t l^at. 2lud^ et !ann mit 3^tem ^afe unb 
5bentitat§'3eugnife unfete fiinien paffteten, menn ©ie bie 
g^teunblid^teit l^aben tooCen, il^n babon gu benad^tid^ttgen, 

©encl^migcn ©ie u. \. tv. b. SiSmatdf, 



69* 

25etfeI6e an benfelben: 

9Jlein §ett! SDie SRegictung ©einet SWajeftcit fiil^Ue 
ftd^ — in 2tnbeitad^t be§ bon bet Stegietung bet 3iationaIen 
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of France and sent to Germany to undergo the same 

treatment, whatever it may be, that is reserved for Dr. 

Fontaine in France. 

I remain, &c., &c., 

V. BISMARCK. 



68. 

Count Bismarck to Mr, Washburne, 

Versailles, October 29, 1870. 

Sir: — The King's ambassador at London informs me 

that Mr. Motley has expressed the 4esire to have Mrs. 

George Buckham, of New York, leave Paris. Her 
husband is now at London. I hasten to inform you of 
this, and add that there will be no opposition to the de- 
parture of this lady, if she presents herself furnished 
with a passport signed by you and establishing her 
identity. 

The minister of Persia at London having asked for 
young Farouk Khan, a pupil at the Bange Institution, 
94 rue de Bac, authorization to leave Paris, this per- 
mission has been also granted, and he may cross our 
lines with a passport establishing his identity, if you will 
have the kindness to so inform him. 

Please accept the repeated assurance of my high con- 
sideration, 

V. BISMARCK. 

His Excellency Mr. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris, 



69. 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, October 29, 1870. 
Sir : — ^Having before them the resolution adopted by 
the government of national defense, to continue a hope- 
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SSertl^tbigung gcfafetcn SBcfd^IufJeS, tmtn l^offnungSlofcn 
Rampf fortgufcfeen unb ^arig fo lange gu t)crtfyetbtgcn, toxt 
bie £cbcn§mittel borl^alten — gcbrungcn, il^re 2lufmet!fam^ 
tctt auf bic fSfoIgcn gu ttd^ten, toeld^ bk SluSful^rung jcncS 
Scfd^IuffeS fiir bie f&ttoof^ntx bon ^axx^, gu ctncm grofeen 
2fycile SluSlfinber, l^abcn toiitbe* 3n eincr bor etlid^n 
SQSod^cn an bic auStoartigen ©abincte getid^tetcn 2)en!fd^rift 
l^aben ton jtbe SBcranttoortlid^Icit abgelcl^nt fiir bie fieibcn, 
bencn bic Setnol^ncr auSgcfe^t fcin toiitbcn, menn bie §ilfs^ 
quellen erfd^i5pft ftnb, unb ruenn, ba 3fran!reid^§ Iftegierung 
bie Umgebung bon ^ari§ im UmlreiS-bon i)icr Sagemar* 
fd^en gut SOSiifte gemad^t l^at, e§ unmbglid^ fein toitb^ bie 
Ueberlebenben mit Slal^rungSmitteln gu Derfel^en obet il^en 
ienfeitS ber 3etfti5rungSgone fold^ gu befd^affen* 

SOBir fenben ^f^ntn anbei eine Ueberfcfeung jener SDen!^ 
fd^tift unb id^ nel^me mir bie ^reil^it, bringenb ^^xt 9luf=^ 
mertfamlcit auf bie barin entl^altenen Grtoagungen gu rid^== 
ten, meld^ birelt bie ^ntereffen berjenigen amerilanifd^en 
©inmol^ner berul^ren, bie enttoeber burd^ il^re flebenSftet 
lung obex au§ 2JlangeI an SWitteln geniitl^igt toaten, in 
^ariS gu bleiben. 

3d^ l^abe bie ©l^te u* f» \o. t). SBiSmatdf. 



70^ 

S3er* ©taaten Oefanbter SQBafl^burne an Srafen S3i3= 

matdt: 

?Pari§, 31. O!tober 1870- 

2Jlein ioetr! 3d^ beel^re mid^, ben Smpfang ^l^rer bet: 
fd^iebenen (Seel^rten bom 29. b. SK* gu befc^einigen, unb tx 
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less struggle and to defend Paris as long as provisions 
will last, the government of His Majesty have felt 
obliged to give their attention to the consequences 
which the carrying out of that resolution will entail 
upon the inhabitants of Paris, consisting, as they do, 
for a great part of foreigners. By a memoir communi- 
cated to' foreign cabinets some weeks since, we have 
declined any responsibility for the sufferings to which 
the residents will find themselves exposed when the 
resources are exhausted, and when, owing to the waste 
laid all around Paris by order of the French Govern- 
ment at an extent of three or four days's marching, it 
will be impossible to provide the survivors with food or 
to transport them beyond the zone, of destruction. 

While sending you a translation of the said memoir, 
I take the liberty of earnestly calling your attention to 
the considerations detailed therein and bearing directly 
upon the interests of those American residents who, 
either by their condition of life or for want of means, 
have been obliged to remain at Paris. 

I have the honor to be, with the highest consideration, 

your obedient servant, 

BISMARCK. 
His Excellency Mr. Washburne^ 

Minister of the United States. 



70. 

Mr, Washburne to Count Bismarck, 
Legation of the United States^ 

Paris, October 31, 1870. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 

your several favors of the 29th instant, and beg to say 
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laubc mtr gu fagcn, bafe benfelbcn gcfeiil^tcnbc 2lufm<r!fam*= 
!ett getoibmct morben ift. 3En SBejug auf 2)r» gfontatne l^abe 
id^ abet gu bcmerlen, baft id^ ^rrn ^ufeS fjfaijte, ba cr 
ben gangtn Stag ttid^t im aJlimfterium bcS StuStoartigcn 
getoefcn, nod^ nid^t f prcd^n !onntc» 3d^ toerbe ©elegenl^eit 
nel^mcn, il^n fo balb tote mbgltd^ gu fel^n unb mtt S5cr^ 
gniigcn Sl^rcm ©rfud^n cntfpred^n* 

%i) l^abe btc Sl^rc u* \. m. 

e. S. SOBafl^burne. 



7L 

Oraf SSiSmatd an S3cr, ©taaten ©cfanbten SOSaf)^* 

burne: 

aSerfaineg, 1. JRobembcr 1870, 

2Jlein §err! 2)te ttaltentfd^ SRcgtcrung l^at burd^ tl^rcn 
©efanbtcn in Serltn urn ©riaubntfe fiir il^re in ^ariS Icbcn^ 
ben Slationalangel^brigen, bie ©tabt gu l)erlaj]'en, crfud^t, 
unb ben SBunfd^ auSgebriidt, ba§ ber italienifd^ ©onful 
in ^ari§ babon benad^rid^tigt loerbe* 

%i) bittc ©ie, mein §err, biefe SKittl^ilung freunblid^ft 
gu Ubermittein, unter bem ipingufiigen, baft bie militatifd^cn 
SSel^iJtben biefe Sriaubnife nur einer befd^ranften Slngal^I 
bon befonberS empfol^Ienen ^crfonen gemal^rc, beren gcnaue 
fiifte mix i)or]^r eingefanbt merben mu§ unb bie bei il^rer 
2lbrcife ntit ben niitl^igcn 3bentifigicrung§#apieren t>er== 
fcl^en fein miiffen* 

3d^ beel^re mid^ gleid^geitig, @ie babon in Kenntni§ gu 
fe^en, bafe bie grlaubnife, ^ari§ gu bcrlajfen, au3na]^mS== 
toeife ber 2Rarquife Don Oallifct unb JRabame SKanara, 
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that due attention has been g'iven to the same. In re- 
lation to the one touching Dr. Fontaine, I have to state, 
however, that I have not yet been able to see Mr. Jules 
Favre, as he has been all day absent from the foreign 
office. I shall take occasion to see him as soon as pos- 
sible, and shall take pleasure in complying with your 
request. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



71. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November i, 1870. 

Sir: — The Italian Government has asked, through 
the medium of its minister at Berlin, authorization for 
persons of that nationality still residing at Paris to leave 
the city, and it has expressed the desire that the Italian 
consul at Paris should be informed of it. 

I beg you, sir to kindly forward this communication, 
adding that this permission is only accorded by the mili- 
tary authorities to a limited number of persons particu- 
larly recommended, and that, in order to obtain it, it will 
be necessary to send me previously the exact list of 
those persons, who, upon their departure from the city, 
must be furnished with papers establishing their iden- 
tity. . 

I have the honor to inform you, at the same time, 
that the authorization to quit Paris has been granted 
exceptionally to the Marchioness de Gallifet and to 
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107 fjfaubourg ©h ftonor^, gemal^rt iDorbcn tft 3^ bittc 
©k, bte SfteunbUd^Idt gu l^aben, benfcl&en Sbeniiftatc:^ 
rungS^^Pajfe gu geben, n)enn fic jtd^ bet ^l^ncn mclbcn^ 

Set btefer ©elegettl^tt l^abe xij bag SSergitiigen, ^l^nett 
bte SDej)efd^en 3^rer Sflegieruitg, bie ©olonel ?forbe§ au§ 
fionbon gebrad^t l^at, gu iibermttteln, unb ©te gu bitten, 
bte glwi beiltegenbeit 2>et)efd^tt bet Slegterungen toon 
©d^n>eben unb §oIIanb an bit ^BCbreffe Don beren SSertretern 
in ^ati§ gu befi)rbern» 

SDic 2)e})efd^n an ^l^ten KoIIegen in fionbon, bie ©ie 
geftern an mid^ fanbten, loerben morgen mit unferm ©ou- 
tier beforbert toerbem 

©enel^migen ©te u. \. »♦ t). SBiSmard^ 



72. 

aSerfaiHeS, 2. Jlo&ember 1870. 

2)exfeI6e an benfelben: 

Sfflein Qtxxl SSon tierfd^iebenen ©eiten jinb ©efud^e, 
frangbftfd^ ©olbaten, bie al§ ffiriegSgefangene in SJeutfd^:^ 
lanb ftnb, auSgutoufd^n, an un§ gelangt. SQBir !onnen 
©ingelgefud^e biefer 2ltt nid^t BemiHigen, abet mir jtnb nid^t 
gegen einen aUgenteinen gegenfeitigen 2lu§taufd^ bon 
Krieg^gefangenen, fotool^I t)on gemeinen ©olbaten, mie nie^ 
bern unb l^bl^rn Dffigieren, bon gleid^et S^f)l unb gleid^m 
SRang auf beiben ©eiten; bie SluSmal^I fonnte nad^ ^riori^ 
tat ber Oefangennal^me, eDentueH burd^ fiooS u. f. to. erfol^ 
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Madame Manara, living at 107 Faubourg Saint 
Honore. I beg you will kindly give them, when they 
present themselves to you, passports establishing their 
identity. 

I take advantage of this occasion to forward to you 
the dispatches from your government, brought from 
London by Colonel Forbes, and to beg you to transmit 
to their address the two dispatches herewith, from the 
governments of Sweden and Holland, to thdr represen- 
tatives at Paris. 

The dispatches which you sent me yesterday, for 
your colleague in England, will be forwarded to-morrow 
by our courier. 

Please accept, sir, the repeated assurance of my high 
consideration, 

v. BISMARCK. 

His Excellency Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 



... ^ » 
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72. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November 2, 1870. 
Sir: — From different sides applications of French 
officers being prisoners of war in Germany for ex- 
change have reached us. We cannot accede to individ- 
ual demands of this kind, but there would be no ob- 
jection to a general exchange of all persons belonging 
to the German armies being now prisoners of war in 
France, officers as well as petty officers, and rank and 
file, against equal numbers of military men of equal sta- 
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gem %i) toilrbe Surer' ©jccHenj ban!6ar fcin, tocnn @tc 
aSorftel^nbtS gur Jtenntnife bc5 i&errn 3uk3 gabre Bringen 
tooDtcm 

©enel^migcn @ic u» f. to* b* SBmard* 



73* 

SJlimftcr bc§ SluStoarttgtn %yx\tl fjaure an SBer* ©taa* 
ten (Scfanbten SOSaf^burne, ^ari§: 

^ari§, 8* JRobember. 

Sfflein iQerr! ©ie maren fo freunblid^, mtr bie Slbfd^rtft 
cint3 unkr 7» b» SK* an ©ie gerid^teten ©d^retbenS bc§ 
preufetfd^en Unterftaat§felretar§, §errn J). Simile, gu iiber^^ 
fcnben, toeld^r im Siamen be§ SWorbbeutfd^n SunbeS bie 
aOBiebergufteHung ber bon frangbjtfd^en ^riegSfd^iffen ge!a== 
])ertcn fed^S beutfd^n ^auffartei^©d^iffe berlangt, meil bie^ 
felben im SOSiberfprud^ mit ber 2lntunbigung im „3^urnal 
Officiel" gefat>crt feicn* 2lu§crbem erf lart §err Simile, ba§ 
bie 2Kannfd^aften ber ©d^iffe „2llma" unb ^Kourier", bie 
in gried^ifd^m ©etoajfer gc!aj)ert unb nad^ SJlarfeiflc^ ge* 
fd^idft inorbcn, in ^etten gelcgt unb fed^§ SOSod^cn lang inl^u^^ 
man bel^anbclt morben feicn* 

3fn SSegug auf bie obbcgeid^neten fed^§ ©d^iffe bemerfc 
id^ nur, bafe ftd^ bie Sr!Iarung bom 21* 3uli auf biefelben 
nid^t begicl^t, ba bie ©d^iffe, nad^ Slu^mciS ber fiifte, nad^ 
neutralen §afen gerid^tet inaren, mal^renb jene SluSnal^me^ 
bcftimmung (in ber Srllarung t)om 2L 3uli) gu ®un^ 
ftcn bon ?yeinbe§=§anbel§fd^iffen ftd^ nur auf fold^ begiel^t, 
bie nad^ frangoftf(^n igafen gerid^tet finb» 
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tiou of the French army, the selection to be made ac- 
cording to the prior date of their captivity, eventually, 
by drawing lots. I shall thank your excellency for 
bringing the foregoing to the knowledge of Mr. Jules 
Favre. 

Accept the renewed assurances of the very high conr 
sideration with which I remain your excellency's obedi- 
ent servant, 

v. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris. 



73. 
Mr. Favre to Mr, Washhurne. 

Paris, November 8, 1870. 
Sir : — You have been kind enough to transmit to me 
a copy of a letter under date of 7th of this month, ad- 
dressed you by Mr. Thile, from Berlin, in the name of 
the North-German Confederation, to demand the resti- 
tution of six German merchant vessels, captured by 
French vessels of war, contrary to the notice published 
in the official journal of the 21st of July last. Mr. 
Thile, moreover states that the crews of the vessels 
Alma and Courier, captured in Grecian waters and sent 
to Marseilles, had been put in the chain-gang and in- 
humanly treated for six weeks. In regard to the cap- 
ture of the six vessels designated in the list annexed to 
the letter of Mr. Thile, I shall only call attention to the 
fact that according to the aforesaid list, the declaration 
of the 2 1st July would not be applicable to these vessels. 
In fact the favorable exemption announced in that no- 
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i^inftd^tlici^ bet Sel^anblung ber Oefangenen in 3Jtau 
fcillc§ bin id^ ntd^t unterrtd^tet, unb €§ ift mir unl)crftanb:= 
lid^, baft bie Sofalbcl^Brbcn ftd^ gcgen biefelben tnl^uman ht^ 
nommen l^aben folltcn. 2Rit ©id^rl^it !ann id^ er!Iatcn, 
ba§ f d^on bet S€gtnn beS ftriegcS aJlaferegeln ergriffen inor^ 
ben fmb, ba§ bie SUlannfd^aften gelat)erter ©d^iffe gemein- 
fam im 3nnern Sfranlreid^S untcrg-ebrad^t unb gema§ ben 
Rrieg§gcfangenen=9flegulationen bom 6* 3Jlax 1859, bie im 
le^ten Sluguft bem S3erliner ©abinct mitgetl^eilt iporben 
ftnb, bel^anbelt loerben foUten* 

empfangen ©ie u* [♦ to. 3ule§ gfatite* 



74 

S3er. ©taaten ©efanbter SOSafl^burne an ©tafen S3i§:= 

matdf: 

^ax% la SRobember 1870. 

3Kein ^xxl ^err ^vdt^ ?5dbre f^at tint unoffigieHe 
3lote an mid^ gertd^tet, in ber er angiebt, ba§ ^tt Maijnal, 
^ilfgftaatgantnalt bet Sftepubli! in aSerfaiflcS, Don bet pteu::: 
feifd^en JRegietung betl^aftet lootben ift. 2)a bie ^Jamilie 
beSfelben fel^t befotgt urn il^n ift, fo l^at i^tt ^nlt^ g^abte 
meine 2)ienfte nad^gefud^t, einige ^t^f^tmation iibet il^n gu 
etl^alten, bamit et bie ?JamiIie betul^igen !ann. ^nbem id^ 
bie 2tngelegen]^eit 3^tet Sttoagung empfel^Ie, 

S3etbleibe id^ u. f. ro. 

e. ». SBaf^butne. 
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tice only affected enemies' vessels whose destination was 
a French port, and the six vessels in question are stated 
in the Prussian list as bound for neutral ports. 

As to the prisoners, no information has reached me 
as to the treatment they have received in Marseilles, 
and I cannot well understand that the local authorities 
should have failed in the law of humanity in regard to 
them. I can state, with confidence, that from the be- 
ginning of the war measures were taken so that crews 
of captured vessels should be placed together in depots 
situated in the interior of France, and treated according 
to the general regulation for prisoners of war of the 
6th May, 1859, which was made known to the Berlin 
cabinet in the month of August last. 
' Receive the assurances of the high consideration with 
which I have the honor to be, sir, your very humble and 
obedient servant, 

JULES FAVRE. 

Mr. Washburne, 

Minister of the United States, Paris. 



74. 
Mr. Washhurne to Count Bismarek. 

Legation of the United States^ 
Paris, November 10, 1870. 
Sir : — Mr. Jules Favre has addressed me an unofficial 
note, stating that a report has reached Paris that M. 
de Raynal, "substitut du procureur de la republique" 
at Versailles, has been arrested by the Prussian authori- 
ties. As the family of M. de Raynal feel much anxiety 
in regard to the matter, Mr. Favre has sought my good 
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75. 

@raf SStiJmard an Set. ©taatcn ©efanbten SDBafl^burnc 
in ^ariS: 

aScrfatCcS, 12. !noi)cmbcr 1870. 

5!Jlcin §crr! Jieucrlid^c unb n)teber]^oIt€ grfal^rung l^at 
gcjeigt, bafe fclbft refpeftabfe ^crfonen trofe bcr tl^ncn bor 
bcr 2lbrctf€ Don ^ati§ €rt]^tlten SQBarnung unb auf unfcr 
3utrauen geftufet, ftd^ nid^t fd^cinn, bcim ?Pafft€r€n unfercr 
Ctnicn l^cimlid^ SSricfe bet jtd^ gu fiil^rcn. 3a fogat in mtij^ 
rcren bon unfern fieutcn confi^gierten Sricfcn iDtrb ben 
Slbreffaten angebeutet, bafe ftc im ^^tereffe be§ fJcinbeS 
gemiinfd^te S^fotmation an gemiffe ^erfonen biplomati^ 
fd^n ©]^ara!ter§ in ^JJariS abreffteren foHen. ^n fjolge bcf- 
fen fmb bie militarifd^n ffiel^orben, bie fid^ ba§ SHed^t, il^re 
©ntfd^liefeung jebergeit gu anbern, teferbiert l^aben, bal^in 
gclommen, !eine iDeitete ©riaubnife, ^ariS gu berlajfen, gu 
gemal^ren. 2)iefe ©ntfd^Iic^ung beriil^rt naturlid^ nid^t ein- 
gelne bereitS gemSl^rte ©enel^migungen. 3)ie militSrifd^en 
S3ei|ijrben l^aben auf meine SSorfteHungen aud^ breinge^^ 
iDtlligt, benen, bie big gum tieutigen Sage (fei c§ bixe!t obex 
burd^ S3ermittlung il^rer refp. ©efanbtfd^aft) barum nad^- 
gefud^t l^aben, bie (Srlaubnife gut ^affterung unfeter Cinien 
gu gemal^ren. 

2)ie fiategoricn umfaffen: 

1) 3^ i>^^ ©efanbtfd^aften bcr 5iieberlanbe, 25anc^ 
marfg, SSelgienS unb ©d^mcbenS gel^brige ^erfonen. 

2) ©ctniffe SSiirger ber ?iieberlanbe, ber ©d^meig unb 
3talien§, bie in ben beifolgenben fiiften A B C D aufge^^ 
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offices for the purpose of obtaining some information in 
regard to him, in order to relieve their anxiety. 

Commending the matter to your consideration, I 
have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 



75. 
Count Bismarck to Mr. IVashburne. 

Versailles J November 12, 1870. 

Sir: — Recent and repeated experience has shown 
that even respectable persons, in spite of the warning 
addressed to them before leaving Paris, and relying 
upon our confidence, do not hesitate to carry letters 
clandestinely through our lines. Nay, in several letters 
captured by our men indications are given to the cor- 
respondents to address the information they are desired 
to give in the interest of the enemy to certain persons 
in Paris bearing a diplomatic character. In conse- 
quence the military authorities, as they had reserved 
themselves the right to do from day to day, have re- 
solved upon not granting any more permissions to leave 
Paris. This decision of course does not affect individual 
permissions already granted. The military authorities, 
upon my representation, have besides consented to allow 
those persons to pass who, up to the present day, have 
applied either directly or by the interposition of their 
embassies. The catagories comprise — 

I. Persons belonging to the embassies of the Neth- 
erlands, Belgium, Denmark, Sweden. 
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jal^It pnb, fotote elite Stngal^I bon ©nglanbetn, bie in bet 
@up})lementltfte E aufgefiil^ti finb» 

3) 3« ^J^i>^^n 5RattonaIttatcn gel^ottge in bet fiifte F 
aufgefiil^tte ^etfonen^ 

Seifolgenbc, an bie SBettretet bet 5RiebetIanbe, ^t^K^nS, 
bet ©d^toetg, SelgicnS, SDanematfS unb ©d^tocbenS abtef^ 
jtette Stiefe, l^aben bie Seftimmung, biefelben bementf})tc* 
d^enb gu benad^tid^tigcn unb fie gleid^geitig gu etfud^n, il^ten 
fianbsieuten gu fagen, ha% fte Don unfetn SSotpoften butd^^ 
fud^i iDctbcn unb, toenn jtc SStiefe, ^a!cte obet fonftioeld^c 
SDlittl^ilungen bei jid^ fiil^tcn, DorS JltiegSgetid^t fommen* 
@ute ©ycetteng iDoIIen bie ©lite l^aben, bei SffuSgabe bet 
^paffe biefcn, mie ben in bet fiifte F Sffufgeful^tten, jene SOBat^ 
nung gu toiebetl^olen unb, bafe foId^eS gefd^el^n, auf bem 
5paffe gu t)txmtxUn. 

3fm SSetttauen auf ^l^te ®iite, bitte id^ ©ie, bie ^fteunb^ 
lid^feit gu l^aben, bie in bet fiifte F entl^altenen ^etfonen 
gu benad^tid^tigen, ba§ jte bie ©rlaubnife l^aben, unfete 
fiinien gu paffieten; fetnet bie beiliegenben SStiefe an 5Ro* 
8 unb 11 unb an ^ttn S3ang6 gu befi5tbern; unb enblid^ 
SWdbame S^d SftoHin (3lo. 10) toiffen gu lajfen, bafe il^t 
(Satte fte l^iet ettoattet^ 

3d^ btaud^ 3]^nen laum l^ingugufiigen, bafe ©ie fortan 
aufeet ©tanbe fein iDetben, itgenb Semanbem einen ^a§ 
gu geben, ©enttal^^ unb @ubs2lmeti!anet einbegtiffem 

2)a bie militarifd^n SSeptben ftd^ entfd^ieben h)eigetn, 
nod^ itgenb 3^manbem ben SQBeg nad^ ^atiS gu geftatten, fo 
bin id^ gu nteinem gtofeen SSebauern augenblidflid^ aufeet 
©tanbe, bie bem ©oL S^tanl 2Koore i)ot bem Sintritt biefet 
2tenberung gugefagte ©tiaubntfe in Ktaft gu fefeen. 3d^ 
l^abe bemgema§ nad^ SStiiffel telegtapl^iett. 



2. Certain citizens of the Netherlands, Switzerland, 
and Italy, enumerated in the inclosed lists. A, B, C. D, 
together with a number of Englishmen indicated in a 
supplementary list, E. 

3. The persons belonging to other nationalities who 
are enumerated in the list F. 

The inclosed letters, addressed to the representatives 
of the Netherlands, Italy, Switzerland, Belgium, 
Denmark, and Sweden, are to inform them ac- 
cordingly, requesting them at the same time to 
tell their countrymen that they will be searched 
by our outposts, and if letters, parcels, or com- 
munications whatsoever should be found con- 
cealed with them they will be tried by court-martial. 
Your excellency, on: delivering passports to them, as 
well as to the persons included in the list F, will be 
good enough to repeat such intimation and certify that 
this has been don-e. 

Trusting to your benevolence, I beg you will be kind 
enough to have the oersons comprised in list F informed 
that they will be permitted to pass ; to forward the 
inclosed letter to No. 8 and 11, and to Mr. Bange 
(Farouk Khan having already received permission to 
withdraw from Paris) ; lastly, to send word to Madanie 
Zuck Rollin (No. 10) that her husband is awaiting her 

arrival here. 

I need hardly add that it will be impossible for you 
in future to grant any more passports to anybody. Cen- 
tral and South Americans not excepted. 

The military authorities having peremptorily refused 
to allow anybody to enter Paris, I am, to my great re- 
gret, for the moment, unable to give effect to the per- 
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Qaitn ©te ncuJ^ SlBfenbung ^^tt^ SricfeS bom 21. 
Dftober nod^ cttoaS iibcr bte 3^^I i^n^ i>i^ 2^9^ i>«^ int ®e^ 
fdngnife bcfinblid^en 2)tutfd^n crfal^rtn? 

3Jltt btcfem S3riefc fcnbe \i) gleid^getttg an ©tc gtoct au§ 
fionbon fiir ©te angelommene SDepefd^cnbeutcI. ^l^r Seu= 
tcl tft an Sl^rcn bortigtn 2lgcnten rid^ttg bcfbrbctt toorben, 

3d^ ijobt bic ei^rc u. [♦ to. 

b. SBmard. 



76. 

SSet. ©taatcn ©efanbter SBafl^burne an ©rafen SSt^^ 

mardt: 

51Jart§, 14. SRobcm&ct 1870. 

SOlein §err! Segugnel^m^nb auf ^l^re 2)epcfd^ bom 12. 
b. S[Jl. bebaure td^, bafe ^erfoncn mit mcinem ©crttfi!atc 
bag in ftc gefe^tc S3ertrauen arg gctSufd^t unb burd^ ^ijxt 
mtlitSrifd^en Sinien SSrtcfe gefiil^rt l^abcn. 3^ ^(^^^ nid^t nur 
bte Don 3^^^^^ gcmiinfd^tc SSorftd^t, bie (^txtxfxtat^^'^nf}ain 
auf x^xt ^flid^t aufmerffam gu madden, bcobad^tet, fonbcrn 
id) Iteg aud^ jcbc ^etfon einen (Sl^renfd^etn unterfd^tct= 
&en, bcffen ^ormular id^ S^nen tool^I gefanbt l^abc. S^ 
l^offe guberftd^tltd^, bafe in bet bon S^nen gcbad^ten Kate- 
gorie ftd^ feincr meiner SanbSleuk bcfinbet; foUtc e§ abcr 
bod^ ber ^aH fein, fo betl^angen ©ic bie boHe ©d^n>ere be§ 
^riegSted^tg iikr biefelBen. 

3d^ empfing ^fjxm S5rief l^eute gu fo fpatet ©tunbe, 
bafe id^ 3i|nen bie getoiinfd^te 2tu§!unft iibet bie tm ^atifet 
®€fdngni§ kfinblid^n 2)eutfd^en nod^ nid^t ge&en !ann. 
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mission held out to Col. Frank Moore before the recent 
change of circumstances. I have telegraphed to that 
effect to Brussels. 

Have you got any information posterior to your letter 
of the 2 1 St of October as to the number and condition 
of Germans detained in prison? 

With the present letter I forward two dispatch bags 
arrived from London ; your bag has been duly sent to 
your agent there. 
I have, &e., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

Minister of the United States of America, Paris. 



N 



76. 

Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, November 14, 1870. 
Sir: — Referring again to your dispatch of the 21st 
instant, I regret to learn that persons bearing my cer- 
tificate have violated the confidence reposed in them, 
and have been carrying letters through your military 
lines. I took not only the precaution you suggested of 
advising the bearers of the certificate what was required 
of them, but I exacted that each person should sign a 
parol, the form of which I think I sent you. I sin- 
cerely trust it will not be found that any of my own 
countrymen are in the category to which you refer, but 
if they are, let the full judgment of military law fall 
upon them. Your letter was received at so late an 
hour to-day that I cannot give you the further informa- 
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3d^ benl€ abet, td^ l^abc pe aUt l^crauS* fieute, bcnen e§ 
gang €rbarmHd^ fd^kd^t gel^t, !ommen nun gal^lteid^ jcbcn 
Sag in metne ©efanbtfd^aft megen ©elbunterftiifeung. (Sin 
tool^ItDoncnber ©ciftlid^r brad^te mir l^utc eine fiijlc bon 
37 fold^cr 5perfon€n, bit ol^ne aUt ©ubftftcngmittel jtnb* 
§atk mir ^f)Tt IRcgierung nid^t fo gro^miitl^ig 2KitteI gut 
S^tfiigung geft€nt, fo tonxht bag Sciben bicfet Stute un- 
glaublid^ feim 

3d^ l^abe bic @]^re u. [• to» 

6- a. SQBajl^butnc- 



77* 

S5ex. ©taafen ®efanbter SSJafl^burnc an ©taat§fc!rctat 
?yif]^ in SDSafl^ington: 

^ari§, 18. 5Robember 1870. 

2Kcin i&trr! 3^ ^offte fd^on bor «inigct ^tit ^l^nen 
cincn boHftanbigcn Scrid^t gu erftattcn ilbet bie Sl^atigWt, 
betreff€nb ben mix fur bic 5Daucr be§ Kricgc§ iibcrtragcncn 
©d^u^ ber Untertl^anen bon 5Rorbbeutfd^Ianb, ©ad^fcn, 
(Sro^l^ergogtl^um §ejfcn unb ©ad^fen^Eoburg^Sotl^a in 
fjran!rcid^. 2lbcr ba meinc ^flid^t nod^ fortbaucrt, fann 
id^ cinen ©d^Iufeberid^t, ber meine Slbred^nung mit ber 
preu^ifd^n SRegierung entl^ielte, nod^ nid^t liefern. 

3fd^ bemcrle borldufig, bafe unfere 2lu§gaben in 
biefcr ©ad^ bi§ je^t !aum $1000 auSmad^n unb ein- 
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tion you desire in regard to the Germans in prison in 
Paris. I think, however, I have got them all out. 
Numbers are now coming every day to my legation 
seeking pecuniary aid, and who have been reduced 
to the greatest misery. A benovelent clergyman brought 
me to-day a list of thirty-seven of these people, utterly 
without the means of supporting themselves. Were it 
not for the means your government has so generously 
placed at my disposal, their suffering would be incred- 
ible. 

I havCj &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



77- 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, November i8, 1870. 

Sir : — I was in hopes before this time to have made 
to you a full and complete report of my action as con- 
nected with the protection' of the subjects of the North- 
German Confederation, Saxony, Hesse Grand Ducal and 
Saxe-Coburg-Gotha, in France, with which I had been 
charged, during the existing war between those powers 
and France. But as my duties still continue, I cannot 
now make a final report, which would have to embrace 
my account with the Prussian Government. 

In the account for the contingent expenses of this le- 
gation, for the quarter ending on the 30th of September 
last, I have not included any of the items of expendi- 
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fd^Iic^Ud^ befftn, ma§ nod^ gu jal^Ien fctn tottb, l^od^ftcnS 
$1500 bctragen merbcn, — abgefel^en Don ctntgcn ©jtra^ 
5au§gabcn, auf bie td^ toeitet untcn gurudfommc, 3d^ 
merbe im ©d^Iufebcrtd^t oKc ^often einsein naml^aft 
madden unb td^ l^offc, bafe ber ©efammtbctrag in Slnbctrad^t 
bcS Umfang€§ ber Sltbeit ntd^t gu l^od^ gcl^altcn nxrbcn 
mitb* 

3d^ freutc mid^, gu l^iJren, bafe baS ©taat3=:2)cpartc:* 
m^nt bcrfelben 2lnftd^t tft, mic §crr aSancroft unb td^, bafe 
allc biefe SluSgabcn Don ben SSer* ©taatcn bcjal^It itietbcn 
foHcn* 63 toiirbe ftd^tlid^ ciner grofeen SRegtcrung, tote 
bet unfrtgen, untoiirbtg fetn, gu geftatten, bafe man il^r fiit 
btc einer anbern Station, toeld^ un§ um unfern ©d^ufe et^ 
fud^te, geloal^rte ©aftfreunbfd^aft bcgal^Ic* 

21I§ id^ in ©emafel^it 3f]^rer SQSeifungen am 1. 3!uli ben 

©d^ufe ber 2)eutfd^n in Q^ranlreid^ iibernal^m, l^atte id^ 

faum eine fd^mad^e Stl^nung, meld^n Umfang ein foId^eS 

Unternel^men l^aben toiirbe, benn id^ l^atte e§ f aum fiir mog* 

lid^ gel^alten, bafe bamit bie 2lufgabe ijerbunben fein loiirbe, 

fiir bie Stbreife bon 30,000, auf fo furgc Riinbigung l^in 

au§ ifircm §eim SSertriebenen gu forgen unb biefelbe gu 

leiten* ©ie !bnnen ftd^ lool^I DorfteHen, toaS t>om Scginn 

be§ KricgeS an, unb fobalb e§ belannt gemorben, ha% bie 

2)eutfd^n unter meinen ©d^ufe geftellt finb, bei einer fo 

grofecn SSeboHerung unb in fo aufgeregter Qtxt ftd^ 5ltte§ 

gugetragen t|at. S3on 2ag gu Sag begann bie ©efanbt^^ 

fd^aft ftd^ mit gangen ©d^aaren gu fiiHen, meld^ ©d^ufe, 
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ture pertaining to that business, for the reason that such 
expenses run into the present quarter, and that it would 
be better to have them all put into one account. I hope 
at the end of the present quarter to be able to include 
everything. I will state, however, for your general in- 
formation, that such expenses so far scarcely reach a 
thousand dollars. These expenses, already paid and to 
be paid, independent of certain amounts to which I will 
hereafter allude, will not reach more than fifeteen hun- 
dred dollars. All the items will be given in detail, and 
I hope the amount will not be regarded as extravagant 
when the extent of the service is considered. I was 
glad to know that the Department coincided with Mr. 
Bancroft and myself in the opinion that all these ex- 
penses should be paid by the United States. It would 
certainly have been unworthy of a great government 
like ours to permit itself to be paid for hospitalities ex- 
tended to the subjects of other nations for whom our 
protection had been sought. 

When, in accordance with your directions, in July 
last, I took upon myself the protection of the German 
subjects in France, I had but a faint idea of what the un- 
deraking was going to involve, for I had hardly sup- 
posed it possible that I would be charged with the care 
and with the superintendence of the departure of more 
than thirty thousand people expelled from their homes 
upon so short a notice. From the time of the breaking 
out of the war, and as soon as it became known that the 
Germans had been placed under my protection, you can 
well imagine, considering so large a population, what 
would take place in that exciting period. The legation 

—239— 



Slatl^, information unb iptlfe toiinfd^ttn* SBitlc tourbcn 
unlet ber SBtfd^uIbigung, ^preufeifd^c ©pione" 3U fcin, tn§ 
®efangnt§ geiporfcn, SSitle al3 ^gcfal^rlid^e ^erfon" bcr^ 
l^aftct, Cebcn unb ©tgentl^um toicbet Slnbcrtr loar l)on bcr 
5Wa(^barfd^aft bcbrol^t 3n alien biefen ti'dUtn tourben 
meine ©ienfte gefud^t unb gem %t\oaf)xi unb id^ glaube, eS 
ift mir in fold^n bringenben fjiillen nie etmaS mifegliidft, 
ma§ id^ auSgufiil^ren unternal^m. S)ie erfte au6etorbent== 
lid^ Drbre ber frangbfifd^n Sftegierung, totldjt alien mbg== 
lid^rtoeife militSrpflid^tigen 2)eutfd^en ba§ SSerlaffen Don 
^ari§ berbot unb iibet itield^ id^ eine fo lang« ©orrefpon- 
bang mit bem ^rgog Don ©ramont unterl^ielt, rief unter 
einer grofeen Slngal^I berer, bie gem fort toollten, einen 
mal^ren Sllarm l^erbor. SDie pra!tifd^ SluSfiil^rung bie* 
fer Drbre gefd^al^ in ber SDBeife, bafe !ein 2)eutfd^er ol^ne 
fpegieUe ©rtaubnife be§ 2Winifterium§ S^ranlreid^ Derlajfen 
burfte, unb aHe bieSbegiiglid^en ©rlaubnifegefud^e burd^ 
mid^ eingereid^t merben mu^tem 2)ann lourbe baS 2lIIe§ 
geanbert unb bie SSertreibung ber SDeutfd^en befd^Iojfen; 
id^ t^atte bann bie ^Sjfe gu bifteren unb jebem abreifenben 
2)eutfd^n ein "laissez-passer" ju gebem 

3d^ t)abe oben bon 30,000 unter meinem ©d^ufe \ki}tn^ 
ben 2)eutfd^cn, bie au§ ?Jrantreid^ Dcrtrieben morben ftnb, 
gefprod^en. 3)iefe ©d^afeung entnel^me id^ ber Qaf)l ber 
tion un^ auggegebenen ^affe unb SSifa, bie nad^ unferen 
2l!ten 8900 betragt. 5Die grijfeere 3a]^I ber ^ajfe fd^liefet 
aber SWann, fjrau unb Kinber ein; nimmt man, mafeig 
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began to be crowded from day to day by persons desir- 
ing protection, advice, information, and ^assistance. 
Many were thrown into prison, charged with being 
"Prussian spies,*' many were under arrest as dangerous 
persons, and the lives and property of others were 
threatened in their neighborhood. My good offices were 
sought for and cheerfully rendered in all such cases, 
and I believe I never failed in accomplishing all I un- 
dertook in such" emergencies. The first extraordinary 
order of the French Government, prohibiting all such 
Germans from leaving France who might by possibil- 
ity owe military service, and about which I had so long 
a correspondence with the Duke de Grammont, created 
great alarm among a large number of them, who were 
extremely anxious to get away. The practical opera- 
tion of that order prevented any German from leaving 
French Territory without special authority to that end 
first had been obtained from the minister of the interior, 
and all applications for such authority had to be made 
through me; and after all this was changed, and the 
expulsion of the Germans decreed, it was required that 
I should vise the passports, or give a laissez-passer to 
every German leaving France. 

I have spoken of thirty thousand as the number of 
Germans placed under my protection, and who were ex- 
pelled from France. I make this estimate from the 
number of visas and passports which I gave out, and 
that number, as recorded in the legation, amounts to 
eight thousand nine hundred. In the rush and hurry 
of business there was no record made in many cases, 
and it is entirely safe to say that the whole number of 
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Sefd^afet, auf jcbcn ^afe bk ©urd^fd^nittSaal^I bon 31/3 ?Per^ 
fomn an, fo !ommcn ca, 30,000 ©celcn l^ctauS* 

©cmafe Uebcretn!ommenS mit bet ©tfenbal^n Ijobtn loir 
an bic Ceute unfcrc eigencn 5tarten auSgegtbcn; btcfe Kartc 
bcred^tigte ben 3fnf|abcr gu ein-cm Sifenbal^nbtHet t)Cin ^art§ 
iiber Sclgien bi§ an btc ptcufeifd^ ®reng«. ©old^ Rartcn, 
beg. 6tfenba]^nbinet'2Inh)eifungtn l^abcn mir fiit 9332 ^et- 
fon-en auSgegeben, unb Oelbunterftiifeungen an cine !Ietnere 
Stngal^L Ucber jebe etnjcinc biefet ^erfonen mufeten tnir 
natiirltd^ l^Tnjtd^tlid^ titter Sebiirftigfcit etne Unterfud^ung 
anfteHen, benn unfere 3!^f^^^ttionen lauteten bal^in, 2cu== 
ten, bie tl^rt SRetfcfoften gu begal^Ien tm ©tanbe ftnb, ntd^tS 
gu gtben. 

Scben 2lbenb mufeten gmet ober brei Scamte ber ®t^ 
fanbtfd^aft auf bem Sal^nl^ofc fetn, um gu fel^en, bafe bic 
3in]^abcr ber Stnmeifung xffx Sillct befamcn unb bie ^b^ 
reife orbnungSgemafe Dor fid^ ging* 

UngefSl^r 3Bittc 2tuguft, al§ bic SluSmcifung ber SDeut^ 

fd^n forcirt tourbc, mi€§ mir bie preufeifd^ SRcgicrung 50,- 

000 %^akx iux Unterftu^ung ber Seutc an. SSon ba ab 

bi^ SWitte ©cptembcr, aB bic 3loxhiatfn abgefd^nitten 

murbc, toarcn toir bon bicfen armen Seuten, bic il^re $affe 

biftert unb Sillet^Slnmeifungen t^aben tnollten, fi5rmlid^ 

ub.rfd^iittet. Sage lang, unb id) fann fagen: SQBod^en lang, 

tnar bie ©trafee boHftanbig Don bcnen blocfiert, bie ftd^ bort 

aufftefften unb toarteten, bi§ bie SReil^e an fte !am. 2Rand^:=. 

mal ftanben bor ftcben Ul^r 3Dlorgen§ fd^on iiber 500 ^er* 
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visas and passports going thr6ugh'the legation amount- 
ed to not less than nine thousand ; the larger number 
of these passports included the husband, wife and chil- 
dren. It is a moderate estimate to say that there was 
^n average of three and one-third persons to each pass- 
port. That would make the thirty thousand souls. 

We issued our own cards, which, by an arrangement 
with the railroad company, entitled the holder to a rail- 
road ticket from Paris, through Belgium, to the German 
frontier, for nine thousand three hundred and thirty-two 
persons, and gave pecuniary assistance to a smaller 
number. This involved an examination of eacih person 
as to his or her want of the necessary means to get out 
of the country, for our instructions were not to make 
advances to people who had the means to pay their own 
expenses. It also involved the necessity of sending 
two or three persons from the legation to the railroad 
depot every night, in order to see that the holders of 
the cards received their railroad tickets and were prop- 
erly sent off. 

It was about the middle of August when the expul- 
sion of the Germans from Paris began to be enforced 
and when I received the credit of fifty thousand thalers 
from the Prussian Government to assist them. From 
that time to the middle of September, when the North- 
ern Railroad was cut, we were literally overwhelmed 
with these poor people, seeking the visas of their pass- 
ports and the means of getting away. For days, and I 
may even say for weeks, the street was completely 
blocked up by them awaiting their turns to be attended 
to. On one day more than five hundred had gathered 
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foncn J)or bcr ©efanbtfd^aft; unb e§ gab %aqt, an bcnen 
2500 bt§ 3000 braufecn toaxitttn. Urn bie Dtbnung auf^ 
rtd^t 3u erl^alten, bamtt einer nad^ bem anbetn f)txtmtom^ 
men !onnte unb bic ^tnterftcn guriidEgcl^altcn tourbcn, 
braud^tcn mir fed^§ ^oligtftcn. SSct txntx fold^cn plbfelid^cn 
Slrfcdt^Iaft tuar «§ faft unmoglid^, ba§ l^krau nbt^igc §ilf3:= 
perfonal, bcffcn 2lnftcIIung ©ie mir geftatteten, gu &eIom:= 
men. ©liicfltd^crlxictfc eriangte td^ bic Slfftfteng bcr fad^ft^ 
fd^en unb barmftabtifd^cn ©cfanbtfd^aftfefrctarc unb bc§ 
Surcaubcamten be§ prcufeifd^ ©encralconfulg, bic mir 
aUt, ba ftc franaBftfd^ unb bcutfd^ fprad^n, Don unfd^afeba^ 
rem S33crt]^ marcn. 2>e§gleid^cn l^alfcn mir frcitniHig ^l^r 
©of|n, §err ©uftig, unb mel^rcrc anbcre ^rcunbc. 

2ln mand^cn Sagcn marcn nid^t mcniger al§ clf ^crfo^ 
ncn in ber ©efanbtfd^aft befd^Sftigt unb mit aU biefer 2lr:= 
fieit^mannfd^aft mar e§ nid^t moglid^, aHc Slnfpriid^c gu U^ 
friebigcn. 

3d^ eriaubc mir nun, eincn 2lntrag gu ftcHcn. 2)ic ©j^ 

tra:=2lrbcitcn bcr bcibcn ©etrctarc unb bc§ SBotcn bcr Oc^ 

fanbtfd^aft marcn ungcl^uer unb tjcranttoortlid^, unb bcr 

2Irt, tnie man ftd^ fie Dorl^r nid^t gcbad^t l^at; ftc jinb il^rcn 

^flid^ten mit cincm @ifcr unb cincr Srcuc, bie alle3 Cobcg 

mertt) ftnb, nad^gc!ommcn. 3d^ italic c§ bal^r fur rcd^t 

unb biHig, bafe fie cine @ytra==6ntfd^abigung befamen. 3d^ 

fage bic§ um fo lieber, aU id) fiir mid^ nid^t§ bcrartigeS 

tvxU. SUlcin ©el^alt ift cin rcid^Iid^§ unb id^ miinfd^e untcr 

feincn Umftcinben fine ®jtra*@ntfd^abigung. 2)ic @c* 
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in front of the legation before seven o'clock in the morn- 
ing; and in some days there were not less than from 
twenty-five hundred to three thousand persons in wait- 
ing. It took a police force of six men to keep the 
crowd back and keep the door open, so that the people 
could enter in their turn. With such an amount of 
work so suddenly thrown upon the legation, I found it 
almost impossible to get the necessary help to assist me, 
though authorized by the Department to employ the 
requisite force. I was fortunate in being able to pro- 
cure the services of the secretaries of the Saxon and 
Darmstadt legations, and* of the clerk of the Prussian 
consul-general in Paris, all of whom proved invaluable, 
from their knowledge of both the French and German 
languages. I had also the benefit of the services ren- 
dered voluntarily by your son, by Mr. Eustis, and by 
several other friends. Some days there were no less 
than eleven persons engaged at the legation, but with all 
the force we had it was impossible to keep up with the 
demands upon us. 

And in further connection with this matter, I now beg 
leave to make a suggestion. I have stated what will 
be the probable amount of the expense actually paid out 
and to be paid out of the contingent fund. In my judg- 
ment that amount should be added to. The extra duties 

which have been devolved upon the two secretaries and 
the messenger of the legation have been arduous and 
responsible, and certainly such as had never been con- 
templated. Their duties have been discharged with a 
zeal and fidelity worthy of all praise. I think, there- 
fore, in justice, that they are entitled to some extra com- 
pensation, and I hope it may be granted to them. I say 
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l^altcr ber gcbad^ten ?Pcrfonen bagegen fmb gcrtng, SBenn 
man bk bon il^nen g^Ieiftcte (S^ixaMxhtxt unb ben toSl^rcnb 
bet Sclagerung ungcl^ucr gcftetgertcn ^rciS bet CcbcnS- 
mittcl in Setrad^t atct^t, fo tft, glaube td^, mcin Slntrag, bafe 
ftc ctnc @ytra'@ntfd^abigung befommcn, nid^t unbcrniinfttg. 

3i(^ l^offe ht^ali, bcr Eongrefe iDetbe gcnel^mtgcn, ha% 
©k ?JoIgcnbc§ bcmiQtgen: SBtdfl^am §offman, bent erften 
®efanbtfd^aft§^©efretar $600; fjranf aJJoore, smettcm ®e^ 
fanbtfd^aft§'©e!retat $500; 2Intotne ©d^mtbt, bent @e= 
fanbtfd^aftS'Soten $300, 2lntotne SRoger, bent §au§btener, 
bcr smet Tlonak lang tdgltd^ 14 ©tunben an bet Spt au 
ftcf^n l^attc, $100, — 3)tefe S3ettage, nttt ben obgebad^ten 
$1500, 3ufantmen mad^n ca, $3000 au§, — toogegen td^ 
fett »eginn beg StiegeS met)t aU $6000 fiit ^ajfe t)on 
unfetn Sanb^Ieuten eingenomnten l^abe* 

^d^ mbd^te nod^ 6tntge§ iibet bk Sage bet 2)eutfd^cn, 
bte je^t in ^ariS unb untet meinem ©d^ufec ftnb, fcemet!en, 

^n 2lnbetrad^t bet gtofeen beutfd^en ffiebi5Ifetung Dot 

2lu§btud^ beg Rtiegeg ift e§ nid^t gu i)etlxiunbetn, bafe ftd^ 

nod^ t)iele f|iet befanben, nad^bem aHe Komntunifation 

fd^Iie^Iid^ abgefd^nitten mat. 21I§ bie Selagetung bet ©tabt 

bebotffanb, t>etbo})peIte id^ meine 5tnfttengungcn, urn biefe 

ungliidflid^n Ceute fottsufd^affen. ©a fte of|ne 2ttbeit unb 

if|te getingen ajtittel etfd^bpft maten, unb bie fjeinbfeligicit 

beg ftangofifd^n 93oIteg gegen fte inknftb mat, ntufete il^te 

Sage, fo fd^kd^t fte ot^net^in fd^on mat, int ?JalIe einet S3e= 
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this the more readily as I disclaim anything of the kind 
for myself. My salary is ample, and I would wish no ex- 
tra compensation on any pretext whatever. Not so with 
the persons to whom I refer, for their salaries are low. 
When the extra and exceptional services they have ren- 
dered and the vastly increased prices of living conse- 
quent upon the siege are considered, I do not thihk a 
claim for extra compensation on their behalf can be 
considered as unreasonable. I shall hope, therefore, 
that Congress will consent that you shall allow Wick- 
ham Hoffman, the first secretary of legation, $600; 
Frank Moore, the second secretarv of le^fation, $500; 
Antoine Schmidt, the messenger of the legation, $300 ; 
and Antoine Roger, the concierge (who had to guard 
the door fourteen hours a day for two months), $100. 
These amounts, added to the expenses already incurred 
and to be incurred in this behalf, will not reach more 
than $3,000, which is not half the amount I have taken 
for passports since the war broke out, and which the 
i,tate of war obliged our countrymen to have. 

I will add a few observations in regard to the pres- 
ent condition of the Germans in Paris at the present 
time who are under my protection. Considering the 
large Gernian population here prior to the breaking out 
of the war, it is not a matter of wonder that a good 
many were found here when ^11 communication was 
finally cut off. When it became evident that the city 
was to be besieged, I redoubled my exertions to get these 
unfortunate people away. Deprived of all work, their 
little resources exhausted, the intense hostility of the 
French people toward them, bad as their condition was, 
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lagerung nod^ fd^Itmmcr merbctt SSielc toaren ^S5aga6un^ 

bircn^" iialbtx tm ©cfangntfe, Dkle unkr bcr Sefd^ulbt^ 

gung ^ptcufeifd^r ©ptonage", ^gcfal^rnd^ ^erfonen" gu 

fctn u* f* m. etngcftedtt* 2luf mtxn ®cfud^ an ^rtn ®am^ 

6ctta bcfd^Iofe biefer mit bem ^oltgetprfifcften, ©xafen 

R4xatt)t), fte fammt unb fonberS fxeisulaffen unb auf Ro^ 

ften bcr franjiJftfd^n SRcgtcrung an bte bclgifd^c ©rengc gu 

fd^tdem S)od^ biteb nod^ eine ganje Sffnjal^I ha; bcnn SSiele 

ipawn gu alt unb Iran!, urn abgureifcn; unb bann gab e§ 

Einbcr, bte bon il^ren arbcit^Iofcn ©Item guriirfgclaffen 

iDorbcn itiarcn; bcr grbfete Sl^tl abtr beftanb au§ SDtcnft^ 

mSbd^cn, bte bon il^rcn ^rrfd^aften untcr Si^pd^^tung Don 

©d^ufe iibcrrcbet toorbcn toaren, baguMctbcn^ 91B abcr bte 

Sclagerung borfd^rttt unb bte fiebcnSmtttcIprctfe in bte 

§o]^ gtngen, tourben Dick bicfcr 2)ienftntabd^n bon il^ren 

§errfd^aftcn entlajfen obcr ben Scl^brben bcnungiert, auf§ 

^flafter gctoorfen, um i^erl^aftct unb eingclcrfcrt gu lr>er>' 

ben» 3in cincm bcr ©efdngnijTc, ba§ id^ bor brei ober uier 

SQBod^cn bcfud^tc, fanb id^ 74 ^crfonen biefer Slajfe* 3^ 

beforgte bic f^rcilajTung ber 5ffleiftcn bcrfelfecn unb liefe an ^ 

gcmeffen fiir fte forgen; bic frangi5ftfd^c Stcgicrung i^er:^ 

fprad^ mir aud^, bie £eute gu bcfd^iifeen* 6§ jtnb jefet nod& 

meld^c im ©efangnife unb id^ l^offc, balb bic ^rcilaffung 

Sitter gu ertoirfen, bie feineS ftrafred^tlid^ a3crgcl^cn§ bc^^ 

gid^tigt ftnb* @§ ixrgcl^t !cin SSag, ol^nc bafe (S^ud^ um 

i^ilfc lommen^ ^i) ^abt nun 150 ^Perfonen, fiir bic id& 

forge* 3}d^ benfe, ba§ ber SRcft bc§ t)reu6ifd^n 3^onb§, ben 
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it was to become infinitely worse in case of a siege. 
Many were in prison for vagabondage, and many were 
detained charged with being spies, dangerous persons, 
&c- Upon my application to Mr. Gambetta, he con- 
certed with the Count de Keratry, the prefect of police, 
for their discharge en masse, and for sending them, at 
the expense of the French Government, to the Belgian 
frontier. But quite a number yet remained. Many 
were too old and infirm to leave. Some were sick, some 
were children left behind who had been put out to ser- 
vice; but perh<q>s the larger number were female do- 
mestics, most of whom had been persuaded by their 
employers to remain, under pledges of protection. But 
as the siege progressed and the price of living aug- 
mented, many of these persons, discharged by their em- 
ployers or denounced' to the authorities, were turned 
into the street, only to be arrested and imprisoned. In 
one of the prisons, which I visited some three or four 
weeks since, I found seventy-four persons of this classi 
I arranged for the release of most of them, and have 
them comfortably cared for, and with the promise of the 
French authorities that they shall be protected. There 
are others yet in prison, and I hope soon to complete an 
arrangement for the release of all who do not stand 
charged with some criminal offense. Not a day passes 
now that there is not some new application for assist- 
ance. I have now one hundred and fifty that I am 
providing for. From the Prussian fund still remaining 
in my hands, I think I have sufficient to take care of 
them till the end of the siege. 

In conclusion, I beg to say that the duties imposed 
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td^ nod^ in §anbcn fjobt, btS gum 6nbc bcr Scfagcrung fiir 
bie armen ficute tetd^n totrb; 

3um ©d^Iufe mbd^te xij mir bie SSemcrtung eriauben : 

2)ic ^flid^ten bc§ mir iibergebcnen 5lmtc§ ftnb miil^fc/Ig, 
t)crantmortUd^ unb belifatcr 5latut, unb ^§ todre t)icllcicf)t 
3U bid, gu ertoarten, bafe id^ ftc in eincr bcibc IricgfUl^rcnbc 
^Partcien unb mcine cigene Stcgierung bollftanbig gufricbcn- 
ftcHcnbcn SQBeife auSgefiil^rt ijait. Tldnt ©tcllung mar gcit^ 
ti>cilig fcl^r bcrmidEcIt. ^n ben juriftifd^n Sel^rmerfen giebt 
eg, meineS SQSiffen^, feine 3tegel ober 2Inbeututtg iiber bie 
©teHung, bie bcr SSertretcr einer neutralen Tlaijt bei ciner 
iricgfiil^renben ^artei, ber mit bem ©d^ufe bafelbft lebenber 
Untertt^anen ber anbern fricgfUl^renben ^artei betraut ift, 
eingunetjmcn l^at. ^d^ mufete be§f|alb im 2)unfeln taften 
unb nad^ beftcm SD3iffen unb ©emijfen l^anbeln* ^ij bin 
t)or feiner Slufgabe, leiner Strbeit guriidEgefd^redft. Qwti 
SJlonate lang t)abe id^ taglid^ 12 big 18 ©tunben gearbeitet. 
21I§ bcr Slnbrang ber 2)eutfd^n gur 5lbreife am grb^ten 
tnar, ging id^ Slbenbg felbft auf ben Sal^nl^of, nad^bem id^ 
ben gangen 2ag in bcr @efanbtfd£)aft gearbeitet l^atte, unb 
blieb bort big SfJlittcrnad^t, urn bie 2tbreife gu iiberlpad^en, 
unb fjdffe aufecrfter 3lotf|Iage, bie bort^cr nid^t be!annt ma= 
rcn, l^rauggufud^en unb il^nen abgul^Ifcn. 

©ie merben mir bie Semerfung gcftattcn, ba^ id^ SlDtcg, 

mag id^ leiften !onnte, tniHig unb gem gctl^an f|abc, ba 

id^ burd^ bie mir bon ber preufeifd^cn Stcgierung fo grofemii- 
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upon me in virtue of the functions with which I have 
been charged in this regard have been laborious, respon- 
sible, and delicate, and it is perhaps too much to expect 
that I have discharged them in a manner entirely satis- 
^ factory to both the belligerent powers and to my own 
government. My position has sometimes been very em- 
barrassing. None of the writers on public law, so far as 
I have been able to find, have laid down any rule to be 
observed, or refer in any manner as to what is proper to 
be done by a representative of a neutral power charged 
with the protection of the subjects of one belligerent 
power remaining in the country of the enemy 
during a state of war. I have had, there- 
fore, to grc^e somewhat in the dark and do 
the best I could. I have not shrunk from any 
duty or any labor. During two months I was oc- 
cupied eveVy day from twelve to eighteen hours. When 
the pressure for the departure of the Germans was the 
greatest, I went myself to the railroad depot at night, 
after working all day at my legation, and remained till 
midnight to superintend their departure and to seek 
out and provide for cases of extreme destitution that 
had not been made known. You will permit me to say 
that whatever services I have been able to render have 
been rendered most willingly and most cheerfully, for, 

with the means so generously placed at my disposal by 
the Prussian Government,- I have had the satisfaction 
of relieving a^ vast amount of suffering and misery. 
It is pleasant to know that no complaint of any German 
has ever reached this legation of a failure on my part 
to do everything that could properly be done by me in 
respect of protection, advice, or assistance. On the 
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il^ig gut SBcrfugung gcjleHten SDKttcI bic fflcfricbtgung l^attc, 
ungel^urem fietb unb ©Icnb abgul^Ifem 

63 ift angenel^m gu toiffen, bafe letncS SDeutfd^cn S3e^ 
fd^toetbc an bit ©efanbtfd^aft gelommen ift, ba% id) irgcnb 
ettoaS, toaS td^ in SBegug auf ©d^u^ Watl^, i&ilfc tl^un 
lonntc, unterlajfcn l^Stte^ 2lnbt€tfctt§ l^abcn aHe Klaffen 
mir il^rc 5Danfbar!eit unb ©rlcnntlid^feit bctoicfcn fiit ba§, 
n)a§ id^ fitr fte gu tl^un im ©tanbe tear* 

^ij f^abt bit ©l^te u* f» to* 



78. 

Otaf Si^mard an SSer. ©taatcn ©cfanbten SQBafl^butnc 

in ^ati§: 

aScrfaitteS, 19. 5RoJ)cmbcr 1870. 

SWein ^etr! 3d^ bccile mid^, in Seanttoortung be§ 
Sricfe§ bom 14. b. 2Jl., mit bcm ©ie mid^ bccl^rtcn, ©ic 
gu bcnad^rid^tigcn, bafe bit SJJilitatbcl^brbcn ^l^r ®cfud^ — 
24 ^l^rcr fianbslcute, bic bei ^^ntn fd^on um ^afe nad^gc^ 
fud^t l^abcn, fold^n auSftcHen gu biirfcn — auSnal^mStocif c 
in Stnbetrad^t bicfcS UmftanbcS gcncl^migt l^abcn; eS ift 
Sefcl^I gegcben toorbcn, bcfagtc ^erfonen, tDcnn fie ben bon 
S^ncn au^gefteHten ^a% borgcigen, auf ber Kr^teil-SRoute 
burd^ unfcre fiinien l^inburd^gulajfen. 

©leid^geitig beel^re id^ mxi), ^^ntn einen fiir ©ie auS 
Sonbon angelangten ©epefd^nbeutel gu iiberfcnben. 

Oenel^migen ©ie u. f. to. * D. SiSmard. 
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ether hand, all classes have signified to me their thank- 
fulness and gratitude for what I have been able to do 
for them. i: 

I will only add further, in closing this dispatch, that 
during the period about which I have been writing the -^ 

business properly belonging to our legation was in- J 

creased to an extent never before known, and I have 
.endeavored faithfully and satisfactorily to discharge all 
the. duties I owed to my government, and to our coun- 
trymen abroad who have in any manner sought my good 

offices, protection, or advice. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 



78. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, November 19, 1870. 
Sir : — I hasten to inform you, in answer to the letter 
which you did me the honor to address me on the 14th 
November, asking authorization to give passports to 
twenty-four of your countrymen who had already ap- 
plied to you, that the military authorities have con- 
sented to it, exceptionally in consideration of this cir- 
cumstance, and that orders have been given that these 
persons may cross our lines on the Creteil route if they 
present themselves furnished with passports delivered 
by you. 

I have the honor to transmit herewith a bag of dis- 
patches which has arrived from London to your ad- 
dress. 

Please accept, sir, the asurance of my high considera- 
tion, i V. BISMARCK. 

Mr. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 
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79. 

2)erfclbe an bcnfclben: 

aScrfaia^g, 19. 5Robcmbcr 1870. 

. SJlctn §err! ©ie l^atten bie ?yreunblid^fett, mtr unicrm 
12. unb 14. b. 3St. mttgutl^dlcn, ba§ mcl^tcre italicntfd^c, 
fpanifd^ unb rumSntfd^ Untcrtl^anen, beren fitftc fectgclcgt 
mar, bte Srtaubnife miinfd^n, ^art^ 3U i>erlaff€n. 

aScgugnel^menb auf mcincn Sricf bom 12. 9tobcmbcr, 
bitte xi) ©te, bcfagk ^erfonen burd^ i^re biplomattfd^en 
SSertretcr in ^ari§ gu bcnad^rid^ttgcn, ba§ bie 9D3tIitatbc^i5r^ 
ben ?ltcmanbem mcl^r bie 6rlaubntfe geben, unfere Sinien 
3U iibcrfd^teiten, unb bafe e§ mir je^t unmbgltd^ tft, gu 
tl^ren ©unften eine SluSnal^me gu eriangen. 

^ij n>etbe ^ijutn fel^r berbunbcn fetn, lt>enn ©ic eine 
al^nlid^e SJlittl^ilung an ben Stftfeer beg „©plenbibe ^otel", 
^lacc be rOpera, gelangcn laffen moHten, bet fiij gu glei^ 
d^em SSel^ufe an mid^ gemanbt ijat 

©enel^migen ©te u. f. m. b. Sigmardf. 



80. 

©erfelbe an benfclben: 

aSerfaiOeg, 19. ^o\>mUx 1870. 
(3rntmort auf 5«o. 74) 

ajlcin i£^err! S<^ ^^^^ t^i^ ^^^^f ^^nn unterm 10. 3lo^ 
bember an mid^ gerid^teten SSritf gu empfangen, in tneld^em 
©te mid^ benad^rid^tigcn, bafe §€rr ^uleS ^abre ^l^nen ben 
nid^toffigiellen SQSunfd^ auggebriidft l^at, SJJad^tid^t iiber bag 
©d^idffal beg §errn 3tat}ml gu erlangen. 3la^ bcr mir 
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79. 
Count Bismarck to Mr. Washhurne. 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir : — You kindly informed me by your letters of 
the I2th and 14th November that severaMtaHan, Span- 
ish, and Roumanian subjects, of whom a list was an- 
nexed, desired to obtain permission to leave Paris. 

Referring to my letter of the 12th November, I beg 
you to inform those persons through the medium of 
their representatives at Paris, that the military author- 
ities no longer give permission to any one to cross our 
lines, and that it is impossible for me at this time to 
obtain an exception in their favor. 

I will be much obliged to you if you will send a simi- 
lar communication to the proprietor of the Splendide 
Hotel,- Place de I'Opera, who has addressed to me the 
same request. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne, 

Minister of the United States of America at Pa/ris. 



80. 
Count Bismarck to Mr. Washburne, 

Versailles, November 19, 1870. 

Sir : — I had the honor to receive the letter you kindly 
addressed me November 10, to inform me that Mr. 
Jules Favre had expressed to you unofficially the desire 
to obtain intelligence of the fate of Mr. de Raynal. 
According to the information which has reached me on 
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gugelommenen information l^aBen btc SKilttarBcprben 
fetne SSetl^aftung bcfd^Ioffcn, n>cil e§ butd^ btc in feincr 
SBol^nung confiSgirten unb l^anbfd^tiftlid^ Don il^m l^rriil^^ 
rcnben ©d^riftftiicfc ertoiefen toar, bafe et tine Eotref})on= 
bcitg, urn bcm fjeinbt ^nformationcn gu fd^itfcn, untcrl^al^ 
ten l^at. @r ift nad^ 2)eutfd^Ianb gefd^idft toorbcn, urn t)or 
cin RticgSgerid^t geftellt gu mcrbcn* 

3c^ bcnufee biefc ©clegenl^cit, um ©ie gu benad^rid^tigen, 
bafe mtffxttt ntulxi) au§ ^ariS abgclaffcne fiuftbaHottS in 
unfere iQanbe gcfaHen ftnb unb btc ^erfoncn, bic ba§ be^ 
mcrfftcHtgt, cbenfaHS !rtcg§gcrid^tlid^cr ^rogcfftrung ent^ 
gtgcnfcl^cn^ 

^dj btttc ©ic, gef» biefc Sl^atfad^ gur ^cnntni§ bcr 
frangiJftfd^en SRcgierung gu bringcn, untct bcm §ingufiigen, 
bafe 2tIIc, bic fold^ SJltttcl bcniifecn, um ol^ne Ocncl^migung 
unferc fitnicn gu iibctfd^rcitcn, obcr cine unfcrcn Sruppcn 
nad^tl^ilige ©orrcfponbeng fill^rcn, ftd^, toenn ftc in unfctc 
ipanbe fallen, berfclben Sel^anblung au^fc^en, h)ie. bicieni- 
gen, meld^e berattige SSerfud^ auf bem gemol^nlid^n SQ3egc 
mad^n* 

©enel^migen ©ic u* f* m. b» Sigmard^ 



8L 

S3er* ©taaten ©efanbter SQBafPurne an (Stafen S3i§* 

mardE: 

gJatiS, 21. $Rol>cmbcr 1870- 

Tltin ^xxl SSor cinet SOSod^ bcel^rte id^ mid^ 3^nen 
gu fd^reibcn, bafe id^ glauBe, id^ ptte fo giemlid^ aDc SDeut* 
fd^ au§ bem @cfangni§ l^taul. SSor gtoei SOSod^n tear 
biefe 5Ingabe nod^ rid^tig. 2tber nad^ ©mpfang 3]^re§ SBric:^ 

—256— 



this subject, his arrest was decided upon by the military 
authorities, because it was demonstrated by the papers 
seized at his house, and notes written by his hand, that 
he had kept up correspondence for the purpose of send- 
ing information to the enemy. He has been sent into 
Germany, where he will be tried by a council of war. 

I take advantage of this occasion to inform you that 
several balloons sent recently from Paris have fallen 
into our hands, and that the persons sending them up 
will also be tried by the laws of war. 

I beg you to kindly bring this fact to the knowledge 
of the French Government, adding that all persons who 
take this means of crossing our lines without authority, 
or of holding correspondence to the prejudice of our 
troops, will expose themselves, if they fall into our 
power, to the same treatment, which is just as apnlica- 
ble to them, as those who make similar attempts by the 
ordinary way. 

Please accept, sir, the repeated assurance of my high 

consideration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America at Paris. 



8i. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 
Paris, November 21, 1870. 
Sir :— I had the honor to. write you a week ago that I 
thought I had nearly all the Germans out of prison. 
That statement would have been very nearly true two 
weeks ago. 
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fe^ bom 12. b. 5Ul. liefe td^ bic ©ad^c h>ctt€r unterfud^n, unb 
nun finbc xij, bafe in ben lefeten 14 2ag€n ca. 200 SDeutfd^c 
t>cr]^aftet unb eingefperrt toorbcn ftnb. Dbfd^on id^ cine 
SQBod^ lang mid^ barum fecmiil^tc, l^abe \i) bod^ crft l^utc 
SJlittag bic Siftc bcfommcn; id^ !onntc fte alfo nod^ nid^t 
burd^fcl^n. 3Jlorgen ttitxbt id) cine Unterfud^ung anftcHen 
lajfcn unb biegeeigncten ©d^ritte in S3egug auf biefe Scute 
einleitem — 5lu§ ber bcifolgenben fiifte inetben ©ie bic 
!^at)l ber ficute crfel^en, fiir bic id^ g. 3** fotge* 5Dcr S^onbg, 
ben id^ nod^ an ipanb l^abc, tnirb bcrmutli(^ fiir allc nDtl^:= 
n>enbigcn 2luggab€n auSreid^n* 



^d) ^aU bie ©l^rc u. [♦ »• 



e. »• SDSaf^burnc. 



82^ 
3ule§ ^yabre an S3er. ©taaten ©cfanbtcn SQQafl^burnc: 

?Parig, 2a Jlobember 1870. 

SKein igcrr! ^ij ^abe bic (Sijtt, ^l^nen bie mir bom 
ft'ri-cgSminiftcr iiberfanbte fiiftc ber beutfd^n Kricg§gcfan== 
genen, bie bi§ gum 24. b. 3DI. in 5pari§ ftd^ bcfanben, gu 
ii&errcid^en. ©ic merben mid^ ^tf)x berbinben, Jtienn @ie 
bicfeg 2)ofument ber prcufeifd^en SRegierung ilbermrttein unb 
gugteid^ ba§ friil^cr fd^on burd^ SSermittlung be§ Sorb Sof:^ 
tu§ bon un§ gefteUte ©cfud^ um cine Siftc ber frangoftfd^en 
•KriegSgefangenen in S)eutfd^Ianb miebcrl^olcn looHten* 

©kid^gcitig fenben mir S^nen cin bcrfd^IojfcncS ^afet, 
mcId^cS berfd^iebene ©egenftanbe unb Srieffd^aften cntpit, 
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82. 

Mr. Favre to Mr, Washburne. 

Paris, November 28, 1870. 
Sir : — The minister of war has sent me, and I have 
the honor to transmit to you, a list of the German 
prisoners of war held in Paris up to the 24th of the 
present month. I shall be very much obliged if you will 
transmit this document to the Prussian. Government, 
and also repeat the request formerly made by the in- 
termediary of Lord Loftus for a list of the French 
prisoners of war in Germany. 

You will also find herewith a sealed package con- 
taining certain articles and papers which belonged to 
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But after I received your letter of the 12th instant, 
I caused a further inquiry to be made, and I now find 
that there have been about a hundred Germans ar- 
rested and put into prison within the last two weeks. ^^ 
Though I have been diligently at work for a week, I ; I 
have only got the list at noon to-day, and have not ' ;'^ 
been able to look it over. I shall to-morrow cause an v 
examination to be made, and shall take such steps in > 
regard to the parties imprisoned as may seem to be 
proper. The list I inclose herewith will show to you ^ 
the number of Germans I am taking care of. The 
funds I have on hand I believe are ample to meet all 
the expenditures I shall be called upon to make. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck^ 

&c., &c., &c. 




bie §errn 3* ©uftad fiiebrcd^t, K^affcur ber 2« ©om^j^ beg 
ll.SataiHong, gef alien am Sort)oft€n Dor SSinccnneS, gcl^ot^ 
kn; ber Serftorbene itjar am 1. 5Jlarg 1849 gu S&onnttj, 
SRcg* Seg. SJlagbcburg, geboren. ^^ toiirbe S^nen banfbar 
fein, menn ©te ba§ ^afet [einer fjfciniilie gufenbetem 

Smpfangcn ©k u. f. it). 3ule§ ^adre. 



83. 

S3cr. ©taaten Oefanbtcr SBaf^burne an ©taat^fefretar 

3ft[^, aOSaf^mgton: 

^arig, 3. SDegember 1870. 

SJlein iQerr! ^i) l^abe Don §errh SSancroft eine 2tb^ 
[d^rift ^l^rer tekgrapl^tfd^en 3>c}>e[d^e bom 15. 5ioDember 
erl^alten, morin ©te fagen, bafe ber ^rfifibent ©ie beauf== 
tragi, mitgutl^iten: toenn ©enerakonful Oeneral SReab unb 
xi), ober einer t)on ung beiben, ^artg gu tjerlaffen miinfdit, 
[o fbnnten tvxx eg tl^un unb nad^ 2ourg, bem ©tfec einer 
delegation ber 5Regierung ber Dlationalen SSertl^ibigung, 
gel^en. ^i) l^abe bie Slad^rid^t bem ©enerat SReab mitgetl^eilt 
unb toir ftnb beibe bem ^raftbenten unb ^l^nen fiir 3^re 
g^reunblid^feit fel^r banfbar. 

2)a ©ie eg meiner SQSal^l anl^eimfteHen, in ^arig gu blei^^ 
ben ober nad^ Sourg gu gel^n, fo ift eg an mir, gu ent^ 
fd^eiben, mag, meiner Stnfid^t nad^, bie ^ntereffen ber Sfle== 
gierung erforbern unb toag nad^ fiage ber Singe meine 
^[lid^t erl^eifd^t. SOSare id^ l^ier Don aHer SSerbinbung mit 
^l^nen abgefd^nitten, fo mare eg Don fflelang fiir mid^, meg^ 
gugel^n, um bie Kommunitation mit S^nen aufred^t gu 
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Mr. Jacholing, Gustave Liebrecht, chasseur of the sec- 
ond company of the eleventh battahon, killed at the ad- 
vance post t>efore Vincennes. I shall be thankful if 
you can take measures to send this package to the 
family of the deceased, who was born the ist March, 
1849, ^t Bonney (government of Madgebourg). 
Receive, &c., 

JULES FAVRE. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United States at Paris. 



83. 

Mr. Washhiirne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris^ December 3, 1870. 

Sir: — I have received both from Mr. Motley and 
Mr. Bancroft a copy of your telegraphic dispatch of the 
15th ultimo, in which you state that the President in- 
structs you to say that whenever General Read and 
myself, or either of us, desire to leave Paris, we are 
at liberty to do so, going to "Tours and communicating 
with- the proper officials there/' I have communicated 
*^^he message to General Read, and we are both very 
grateful to the President and yourself for your kindness 
in this regard. 

The dispatch leaves it discretionary with me to re- 
main in Paris, or go out and repair to Tours. It is, 
therefore, for me to determine what, in my judgment, 
the interests of my government require, and what my 
duty is in the premises. If I were shut off from all 
communication with you it might be important that I 
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erl^alten* 3"^ 3«it ifi bk3 aber nid^t bet 2faD, benn id^ 
lann jebc SBod^c ein 5KaI SDet>efd^cn t)on ^l^nen bcfommcn 
unb an ©ie abfenbcn, — mel^r fiinnte td^ in SourS aud^ 
ntd^t l^abcn. Unter fold^n Umftanben tft nut bie 3fragc gu 
cntfd^ctbcn: too lann id^ am nilfelid^ften fcin, in ^ati§ obex 
in SourS? 5Datiibcr lann bci mir Icin 3^if^l obtoaltcn, 
bafe id^ mid^ fiir ^arig gu entfd^ibcn l^abe, fo getn id^ aud^ 
Vxt bclagcrte ©tabt l^interm SRiidfen l^fittc unb fo gem id^ 
mieber bei meiner fjamilie, bon ber id^ fd^on fo lange ge^^ 
trennt bin, fein mod^te. ^ariS ift ber @ife ber fianbeS-Sfle^ 
gierung, ber je^igen J>rot)iforifd^n JRegierung ber 5Rationa^ 
ten SSertl^ibigung, bie Don ben SBer. ©taaten aner!annt 
toorbcn ift. ^ier ift aud^ ber SWiniftcr be§ StuStoartigen, 
mit bem id^ mel^r ober loeniger in SSerbinbung gu treten 
l^abe. S§ ftnb aud^ nod^ ca. 150 Slmerifaner l^ier, t)on 
benen SSicIe aug mand^erlei ©runben bie ©tabt nid^t t>tx^ 
laffen fonnten, unb ©inige beSl^alb l^ier geblieben finb, toeil 
id^ l^ierblieb. SiSl^r l^atte bie Slegierung alien 2lu§lanbern 
bie 5lbreife erleid^tert; nun aber loeigcrt fie ftd^ aug mili^ 
tarifd^en ©riinben, irgcnb einem SluSIfinber, gleid^biel toel^: 
d^er 5Rationalitdt, gu geftatten, ^ari^ gu Derlajfen* SDal^er 
fel^n aHe unfere SanbSleute l^ier auf mid^ al§ il^ren ©d^ufe, 
unb fte loiirben e§ fel^r bebauern, menu id^ lt>egginge, ol^ne 
fte mitnel^men gu !onnen. 

2lud^ ftel^t ein bebeutenber Setrag amerif anifd^n 6igen= 
tl^umS unter meinem ©d^ufee, unb e§ lonnten Umftanbe 
cintreten, in benen mein §ierfein uon SOSid^tiglcit toare. 

SDabon abgefel^n, nel^men mid^ nod^ jebcn Sag mel^r 
ober minber bie Stngelegenl^citen be§ 5Rorbbeutfd^n S3un=^ 
be§ in Stnfprud^. 341 armcn ©cutfd^en gebe id^ ©elbunter^ 
ftii^ung unb bie 3^^! P^iflt I^^^n Sag* SDa ber ©efanbt^ 
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should leave here in order to hold intercourse with you. 
Such is not, however, the case at present, for I am now 
enabled to send dispatches to you and receive them 
from you once each week, which is as much as I would 
be likely to do were I at Tours. That being the case, 
the question for me to decide is, where can I be of the 
most service, in Paris or in Tours? I have no doubt 
on that subject, and great as my desire is to get out of 
.this besieged city and to join my family, from whom 
I have been so long separated, I consider it my duty to 
remain here, at least for the present. Paris is the seat 
of government of the country to which I am accredited 
and is the seat of the present provisional government of 
the national defense, which has been duly recognized 
by the United States. And here is also the minister of 
foreign affairs, with whom I have to be more or less 
in communication. There are yet remaining in Paris 
some one hundred and fifty Americans, many of whom 
have been unable, for various reasons, to get away, and 
some of whom have remained here because I have re- 
mained. 

The French Government having heretofore given 
them every opportunity for leaving, which they did not 
take advantage of, now declines, for military reasons, 
to permit the people of any nationality to leave Paris. 
Therefore, my countrymen now here all look to me for 
a certain protection, and they would much regret to see 
me go away, leaving them- behind. There is also a 
large amount of American property in Paris under my 
protection, and circumstances may arise when it might 
become important for me to be here. 
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[d^aftS^Sote Meg SlDeS ntd^t aHetn beforgcn !ann, fo l^abe 
id) fiir biefen Qtotd nod^ cinen 2Rann anfteHen miijfcn. 

Unkr alien Umftanben glaube id^ bal^t, mirb mein 6nt^ 
[d^Iufe, auf bcm ^often gu bletben, be§ ^rajtbenten unb 
'^fjxt SSilltgung finbem 

3d^ l^abe bte (Sl^re u. f* to. 6. S. SDSajl^butne. 



84* 

S3er. ©taatcn ©cfanbter Jffiafl^burn an Orafcn St§^ 

mardf: 

5part§, 5. SDegembet 1870* 

Tltm iQcrr! 2<^ beel^re mtd^, S^nen eine fitfte bet 
2)cutfd^en, bte in ^art§ nun im (Sefangmfe jtnb, gu iiber- 
mitteln; btcfelben ftnb !etne§ SSerbred^S ange!Iagt, fon- 
bcm nut eingcfpertt toorben, toetl fte ber Drbrc, ^ari§ ju 
Dcrlaffen, nid^t ?JoIge geleiftct l^dben unb ol^ne ©ubftftcng- 
mittcl finb. SDic fiage ber fieute tft aHerbingS fd^Itmm, aber 
fte merbcn, h>cnn man ben 3uftanb ber SDtnge l^ier in Sc^ 
trad^t aiel^t, bielleid^t fo gut bel^anbelt, inie man nur ermar^^ 
ten !ann, SBiirbcn fte in JJreil^it gefefet, fo miifeten fte 
burd^ biefe ©efanbtfd^aft erl^attcn mcrben, unb toSren 
aufecrbem ben ?JeinbfeItg!eiten be§ ^arifer SSolfeS auSge^ 
fefet, ^ij ertoarte bicSbeaiiglid^e Snftruftionen* SDie 3ci^I 
ber armen 2)eutfd^cn, bie ftd^ um ©elbunterftU^ung an 
meine ©efanbtfd^aft mcnben, fteigt jebcn %aq; e§ finb bercn 
je^t 213 ^Jcimilien ober — einf d^Iie^Iid^ ber Rinbcr — 496 
©celcn^ 3fd^ l^abe einen SDlann angefteUt, ber ftd^ fpcjicH 
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Independently of what belongs to our own legation, 
I am more or less occupied every day with the affairs 
of the North-German Confederation. I am. now fur- 
nishing three hundred and forty-one poor Germans pe- 
cuniary assistance, and the number is increasing every 
day. It is impossible for the messenger of the lega- 
tion to attend to them all, and I have had to employ 
a man specially for that purpose. 

Under all the circumstances, therefore, I think my 
determination to remain at my post will meet with the 
approval of the President and yourself. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



84. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 
Paris, December 5, 1870. 
Sir : — I have the honor to inclose you herewith a list 
of the names of all the persons belonging to the na- 
tionalities at present at war with France, and who are 
now imprisoned ifi Paris. They are not charged with 
any crime, but have been arrested for being found here 
after they had been ordered to leave, and for being 
without any means of existence. 

Their situation is miserable enough, but they are 
treated, perhaps, as well as could be expected, when 
you take into consideration the existing state of things 
in Paris. If they were released they would have to be 
subsisted by this legation, and then they would have 
to be exposed to the hostility of the people of the city. 
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urn fw gu lummftn ]^ai 6tm gro^e Slngal^l bicfcr fieutc 
iDetgctte fid^ urfpriingltd^, il^r §etm aufgugeben^ loctl fte 
glaubten, ber Xlricg merbe nid^t lange Sauern; fte lebtcn 
boHftanbtg guriidtgegogen bon Mem. SRun abcr l^aben pc 
tl^r ficfetcS aufgcgeffcn. 2tl§ il^rer lefetcn ^ilfe lamen ftc 
gu mtr* Qfjut ben Sctftanb, ben td^ tl^nen, SDan! ber ©e- 
jy, nerofttat ^l^ter Slegierung, leifte, miirben fie unbermetbltd^ 

'- §ungcr§ ftctben. fjiir bte augenblidflid^n S3eburfntjfe l^abe 

id^ nod^ SWittel genug an §anb, qber td^ tvtx% ntd^t, tote 
^ aStele nod^ ftd^ an mid^ iDenbcn toerben unb tote lange bie 

©cfd^td^te bauern totrb. 

3d^ l^abe bte gl^re u. f. to. g. SB. SQSaf^burne. 



; X , 
i.i 



85. 

®raf StSmardf an S3er. ©taatcn Oefanbten SOSafl^burne 

in ^artS: 

SBerfattteS, 6. 2)cgcmber 1870. 

2Rctn ie^err! SDte Conboner ,,2)atl^ 5Reto§" bom 24. 
5Jobembcr entl^alt etnen 2lttt!el bon i^rem ^arifer ©or- 
refponbenten, in bem gefagt toirb, bafe bie ©nglifd^n "^tx^ 
tungcn regelmSfeig jcbe 2Bod^ im 2>e})efd^nbeutel, ben bie 
fionboner S3er. ©taaten ©efanbtfd^aft S^nen gufd^idft, an- 
langcn. 6r fd^ilbert fobann l^aarllcin, toie bie ^Parifer 
3ournaIiften iiber bie englifd^cn S^i^^ngen l^rfaHcn, um 
beren ^nl^alt in il^ren 3^itungen abgubrudfen. 

SOSenn biefe 5Ingabe tid^tig ift, fu toiirbe fte SSerl^altniffc 
inbolbitcn, bie mit ben butd^ bie Sttterclfen bet militatifd^en 
Dt)erationcn toSl^renb ber SBelagerung bon ^ari§ gebotenen 
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I await instructions in this regard. The number of 
poor Germans applying for pecuniary assistance at my 
legation is increasing every day. It has now reached 
two hundred and thirteen families, and including 
children, there are four hundred and qinety-six souls. 

I now have to employ a man specially to look after 
them. A great number of these people, reluctant tp 
leave their homes and not supposing that hostilities 
could last long, determined to remain in Paris, keeping 
themselves mostly out of sight. They have now, how- 
ever, exhausted all their means and eaten their last 
morsel. As a last resource they came to me to relieve 
their absolute necessities. Without the assistance I 
render them, through the generosity of your govern- 
ment, they would inevitably starve. I have as yet ample 
means in my hands for the present emergencies, but I 
do not know how many more will apply to me, and how 
long I shall have to support them. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



8s. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, December 6, 1870. 
Sir: — The Daily News newspaper of the 24th No- 
vember contains an article from its Paris correspondent, 
stating that the English papers arrive regularly by the 
dispatch bag which is sent you each week by the United 
States legation in England. He adds a detailed account 
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IRcgeln unt)ercmBar finb. J)te mtlttStifd^n SBel^otbcn I5n= 
nen ntd^t geftatten, ha% auSlfinbtfd^ 3^it^ngtn iwucren SDa^ 
turns oifxit Dorl^rige ^riifung in bte Qmbt bet SSelagerten 
gclangcn. 

2«g id^ fiir bte SS^r. ©taaten ©cfanbtfd^aft ba§ ^ox^ 
red^t bcrlangte, inncrl^alb eincr belagertcn fH*w^S ^^^^ 2)^- 
pcfd^n in tjetfd^Ioffencm S^P^^be 3u bc!ommen, mar id^ 
Don bcr Ufberjcugung gefeitct, bafe toir !cinc Unannel^mlidE)^ 
feit, unb nid^tS toaS unfcr ^ntcteffe comptomittircn !onntc, 
gu bcfiird^ttn l^aben* 3d^ l^iclt c3 fiir fcIbflDetftanblid^, bafe 
bie ©enel^migung ftd^ nut auf bie offigicHe ©ommunifation 
jmifd^n b€r SQSafl^ingtontr JRegietung unb ber S3cr^ ©taa^ 
ten Ocfanbtfd^aft in ^ari§ bcgog, 

5Dcr RgL Ocfanbte in Conbon ift angcmiefcn, ba§felbe 
3]^rem ©oHcgcn, iperrn SKotlei) in fionbon, ju bem^rfcn* 
igerr SDlotlcij toirb jcbcnfallS loifftn, mie «r irgenb -tocld^em 
3Rx%ixavL(i}, faH§ fold^cr borl^anbcn fcin foHtc, gu bcgcg^ 
ncn l^at* 

©mpfangen ©ic n. [♦ to. b. SiSmard* 



86^ 

3ufe§ fjabrc an SScr, ©taatcn Ocfanbten SQSafl^burne 

in 5pari§: 

?Pari§, 10. 2)e3embcr. 

SKcin i^rr! ©ie toaren fo frcunblid^, mir unterm 8. 
b. 3Jl. Slbfd^tift cineS SriefcS bom ©rafen fBx^maxd gu 
iiberfenbcn, in bcm tx eincn aUgcmeincn 2lu§taufd^ Don beut= 
fd^cn RriegSgcfangcncn in fjranlrcid^ gegen frangiiftfd^c in 
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of the eagerness of the French journalists to peruse 
the English papers, so as to reproduce their contents in 
the Paris papers. 

If the statement alluded to be exact, it would imply 
refetions incompatible with the rules dictated by the in- 
terests of military operations during the investment of 
Paris. The military authorities cannot sanction that 
foreign papers of recent date should reach the besieged 
without having been previously examined. 

In obtaining for the United States legartiion the priv- 
ilege of receiving closed dispatches within a besieged 
fortress, I allowed myself to be led by the conviction 
that we had not to fear any inconvenience liable to com- 
promise our interest. 

I believed' it to be understood that the authorization 
only applied to official communication between the 
Washington government and the Ujiited States lega- 
tion at Paris. The King's ambassador at London is in- 
structed to make the like remarks to your colleague, 
Mr. Motley, who will, doubtless, know on his side how 
to put an end to any abuse if there should be such. 

Receive, sir, the renewed assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United States of America, Paris. 



86. 
Mr. Favre to Mr. Washburne. 

Paris, December lo, 1870. 
Sir : — You were kind enough to communicate to me 
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2)eutf(3^Ianb Don gletd^r Slnjal^I unb gleid^cm Wang, bor== 
f(3^I5gt. 3d^ l^abe mid^ mtt metncn EoCegcn bcratl^cn unb 
beetle mi(i^, 3l^nen mitgutl^ifen, bafe totr ben SSorfd^Iag 
annel^men. 5ff6er tott l^alten eS fiir felbftDerftanblid^, ba§ 
bk i)on unfcrn Scuten auf ben ge!aj)erten ipanbelSfd^iffen 
gefangenen SJJatrofen an bet SluSIkferung tl^ilnel^men; bie 
®a))ttane betfelben miirben aB fiteutenants angefel^en 
merben. 

^i) !ann in biefem Slugenbltd nid^t bk ©efammtgal^I 
bet in unfern §anben befinbltd^n Oefangenen angeben. 
3u biefem JBel^ufe toate eS notl^ig, mtt bet 3legietung§bele:= 
gation in Sourg ftd^ in SSerbinbung gu fe^n, unb toatju 
fd^einlid^ mirb ipert D. ffliSmarcf e3 nid^t abfd^Iagen, bie 
gut Srreid^ung eineS SinberftanbnijfeS nbtl^ige ©ommuni- 
fation 3U erleid^tetn* 

3(3^ benu^e bicfe Oelegenl^it, um ©k gu bitkn, bie 
2tufmer!famleit be§ Orafen SBiSmard auf baS burd^ Scr^ 
mittlung bet englifd^n Oefanbtfd^aft fd^on friil^et an il^n 
gerid^kte Oefud^ gu Icnfen, betr» SDubone, Untexlieutenant 
be§ 57, 3nfant* IRegimentS, bet am 18* Sluguft in ben 
©d^nfel gefd^offen unb in ber preu^ifd^en Slmbulang t)on 
3erufalem, SDepartement bet 5UlofeI, amputiett tootben ifi 
5Die fd^njete SSetlDunbung bicfeS DffigietS lafet e§ geted^t 
etfd^einen, il^n ol^ne SlugliJfung gutiidfgufd^iden, in ©e- 
mafel^it be§ 36kn SlttifeB be§ ^teufeifd^en 3leglement§ 
iibet bie KtiegSgefangenen, unb be§ 6. Sltti!el§ bet ©enfet 
Eoni)ention» 

Smpfangen ©ie u» [♦ m* 3^1^^ ^Jabte. 
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on the 8th of last month the copy of a letter from Count 
de Bismarck, offering a general exchange of all the 
persons belonging to the German armies who are at 
present prisoners in France, against a like number of 
French soldiers of equal rank. Following the mode pro- 
posed, the exchange should be effected by commencing, 
as nearly as possible, with those who have been longest 
in captivity, and deciding by lot when the circumstances 
will not admit of applying this rule. 

I have advised with my colleagues, the ministers of 
war and of marine, and I hasten to inform you that we 
accept the proposition of the confederation. It will be 
understood that the sailors taken in the commercial 
vessels, captured by our naval forces, will participate in 
the proposed exchange, the captains being treated upon 
the same footing as lieutenants and sublieutenants. 

I am not able to give the total number of prisoners 
of the different categories actually in our power.. It 
would be necessary to advise with the delegation of the 
government sitting at Tours in regard to this, and in 
all probability, Mr. de Bismarck would not refuse to 
facilitate the commtmication necessary to arrive at an 
understanding. 

I profit of this occasion to ask that you will call the 
attention of the Count de Bismarck to the demand which 
has heretofore been addressed to the Prussian Govern- 
ment by the intermediary of the English embassy rela- 
tive to Mr. Dubone, sublieutenant of the fifty-seventh 
regiment of infantry, wounded in the thigh at the en- 
gagement of the 1 8th of August, and amputated at the 
Prussian ambulance of Jerusalem (commune of St. 
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S8. 

aSer.- ©taaten Oefanbtcr SQBafl^burnc an SScr, ©taaten 
©efanbten Sancroft in Sctlin: 

^art§, IL 5)€3embet 1870. 

• 

SDlcin Itcbcr EoUcgc! ^i) Utf)xt mx^, ben Smpfang 

3^rc3 S5kttt|en t>om 22, D. 2K. gu befd^cintgen 

63 ift mir unmbglid^, bon btr Srlaubnt§ bc3 ^rafibcnten, 
^atig gu bcrlajfcn, ©ebraud^ gu mad^n. @§ ftnb nod^ fo 
tJtcIc unfercr fianbSIcute l^ier, bk fid^ auf rtitd^ ftufeen, unb 
fo bkl amcttfanifd^S (5igcnti|um, auf ba§ man Dbad^t g€= 
ben mufe. 2lu6erbem ^ait id^ al§ Sefd^iifeer ber ©eutfd^n 
btel gu tl^un — id^ liefere an 600 ^erfonen ©elbunter^ 
ftiifeung — bk §unger§ fterben miifeten, iDenn fid^ bte 
V beutfd^e SRegterung iiirer ntd^t angenommen ffaik. 

3d^ ^off e, bafe e§ balb «tn 6 n b e nel^men iDtrb, — abtx 

mann ? 

e. 83. SQBaf^burne. 



89. 

SSer. ©taaten ©efanbter SBafl^butne an ©rafen S3t§mardE: 

?Part§, 12. SDegember 1870. 

(9rnth3ort auf ?lo. 85.) 

SKetn ^nl 3^ bcetjie miij, ben ©mpfang 31^re§ Srte=» 
fe§ t)om 6. b. $01. gu befd^etnigen, betreffenb bie au§ fion^^ 
bon fur bkfe ©efanbtfd^aft befttmmten Slatter. ^d^ 
nal^m an, ba§ etn ^aat alte fionboner 3^itwngen SRieman- 
bem etmaS nii^en ober fd^aben fSnnen, unb liefe fte bal^r auf 
metnem Stfd^e auSIkgen, gut Senu^ung fiir 2eute, bie ftd^ 
bafiir interefftrten, einen Slitf l^incingutl^un. Sinige ^Pari^: 
fer 3ournaIe erl^oben nun bie SSefd^ulbigung, jene 3^itiitt:s 
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Mr, Washburne to Mr. Bancroft. 

Legation of the United States, 
Paris, December 12, 1870 
My Dear Colleague : — I have the honor to ackno 
edge the receipt of your favor of the 22d ultimo. 

It seems impossible for me to avail myself of the f 
mission of the President to leave Paris. 

There are so many of our country people here v 
are leaning on me, and so much American property 
look after ; and then I have a great deal to do as 
protector of the Germans— I am furnishing pecunl 
aid to six hundred — and who would starve were it 
for the generosity of the Prussian Government. 
I hope for an end sometime — but when? 

E. B, WASHBURNE 
His Excellency Mr. Bancroft. 



(Answer to No. 8 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Paris, December 12, 187c 
Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt 
your letter of the 6th instant, in relation to the recepl 
of the London paper at this legation. 

I took it for granted that a few numbers of the L 
don papers of an old date could do neither good 
harm to any interest, and hence I permitted them to 
ujjon my table to be perused by people who were i 
ficiently interested to come and look over them. I 
as some of the Paris journals charge that they are e 
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gen ipiirbcn mtr toon benprcufeifd^cn Scprben gu bcm 
Stotdt gcfanbt, btfgt'angofcn burd^ ben unan = 
genel^men ^nl^alt ber JRad^tid^ten gu ent:= 
m u 1 1^ i g e n, 

2tnbrerfeit§ l^alten ©te ben Stngang jener 3citungcn fiir 
unDettraglid^ mit ben burd^ ^l^re mtlitSrifd^en Dpetationen 
gebotencn SReglementS. 

Sd^ tperbe mir bc^^alb !eine mel^r fommen laffen unb 
l^abe bemgemfife nad^ Conbon gefd^rteben, mtt feine meiir 
gu fd^idfen. 

3d^ ^cilte e§ fiir angemeffen, gu fagen, bafe id^ in bem 
am Icfeten ©onnabenb angefommenen SDepefd^nbeutel einige 
Conboner S^itungen erl^dlten l^abc; aufeer mir h)trb fte aber 
?Jiemanb gu fel^n be!ommen unb id^ merbe il^ren 3^^^^^ 
ftreng fiir mid^ bel^alten. 3d^ l^offe, ©ie merben nid^tS 
bagegen l^aben, ba^ id^ im 3)ej>efd^nbeutel einige 3^*^^^= 
gen au§ meiner ipeimatl^ 6e!omme, unter ber SSorauSfefeung, 
bafe fte nur fiir meinen perfSnlid^n ©ebraud^ ftnb. @g 
mare mir lieb, h>enn ©ie (Srafen Sernftorff inftruiren mofl- 
ten, baruber mit ^rrn SJlotlel) gu fpred^en. 3^ merbe 
§errn Tloiktj fd^reiben, mir ameri!anifd^ ^^^^^nale aud^ 
nur bann gu fd^idten, h)enn ^^xt burd^ ©rafen SSernftorff 
i>ertretene Sftegierung bamit einberftanben ift, 

2)er am ©onnabenb angcfommene 3>e})efd^enbeutel i|at 
Don Conbon i|ierl)er 16 2age gebraud^t; id^ tpare begierig, 
gu erfaiiren, oh biefe grofee S3crgi5gerung an SQBcigerung ber 
frangi3fifd^cn SeljiJrbe, ben 2)epefd^enbeutel angunel^men, ge= 
legen ^at 2)enn eigentlid^ foUte e§ nur bier bi§ fiinf 2age 
in 5lnfprud^ nel^men unb id^ miinfd^, fiinftig innerl^alb 
biefer ^rift bie ©ad^n gu be!ommen» 

^i) iiabe bie (Sl^re u, f* ID- (£• S. SHJaf^urne. 
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to me by the Prussian authorities in the hope that the 
bad news they contain will discourage the French, and 
as you consider their reception incompatible with the 
rules dictated by your military operations, I shall de- 
cline receiving any more, and I have this day written to 
London to have no more sent to me. 

It is proper for me to say that I received some London 
papers in the bag which arrived on Saturday last. They 
will be seen by no person whatever, excepting myself, 
and I shall most strictly guard their contents. I hope 
you will find no objection to my receiving through the 
bag the papers from my own country, with the under- 
standing that they are particularly for my own perusal. 
I would be very glad if you would instruct Count Bern- 
stoeff to consult with Mr. Motley on the subject. 1 shall 
write to Mr. Motley not to send me even the American 
journals without the assent of your government, signi- 
fied by Count Bernstoeff . 

The bag arriving on Saturday only reached here the 
sixteenth day after leaving London, and I am curious to 
know whether the great delay was on account of the 
French military authorities refusing to receive it. It 
ought not really to take more than four or five days for 
the bag to come from London here, and I wish that 
hereafter I might receive it within that time. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck_, 

&c., &c., &c. 
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90^ 

SScr* ©taatcn ©cfanbttt SDBafl^burnc an S5er» ©taaten 
©efanbten 3Jlotttt), Sonbon: 

^ax% 12. SDejcmber 1870* 

2JJetn Itcber ©oDeg^l ®raf SBtSmatd fd^rctftt mix (unb 
miH ^^ntn gletd^fallS mtttl^Uen) c§ fei mit ben 3ntercffcn 
bet beutfd^n militartfd^cn Dperationen bor ^atiS nnrytx^ 
cinbar, bafe id^ fionbonct 3«ttungen bc!omme; id^ miinfd^c 
ht^^ali, bafe ©ic mir letne mtl^t fd^idcn; fte gcbcn nur gu 
Unanncl^mltd^fciten Stnlafe* @tntge ftanjoftft^c S^i^ungen 
fagen fogar, StSmatd fd^tdc fte mir beSl^alb, bamit bte 
grangofen butd^ unangenel^me 3la^xxi)kn in jenen 3^^^ 
tungen entmutl^igt unb bcmoralijtrt miirben* @S ift bal^t 
am Seften, hxnn xi) feinc mel^r be!omme. 3d^ l^abe ®rafen 
St§mar(J gefd^rieben, id^ l^offe, et mcrbe nic^ts bagegen l^a* 
ben, bafe id^ 3^^t^^^9^n au§ unferer igeimatl^ befomme, unb 
er mbge ©rafen Sernftorff inftruiren, mit ^iintn baruber 
3U fpred^n^ ©oUte nun ®raf Si^mard e§ nid^t g^nel^^^ 
migen, fo tnoHen ©ie gefaKigft aud^ bie 3iif^nbung amcti- 
lanifd^t 3^itung€n einfteHen^ 2)a bie preufeifd^n Sel^Sr^ 
b^n mir ba§ ^Pribikgium, unfern 2)epe[d^nbeutel gu be^ 
fi5rbern, betoiHigt l^aben, fo miiffen toir un§ nad^ il^ren 
SOBiinfd^en l^infid^tlid^ bejfen, mag ber Seutcl entl^alten barf, 
rid^ten, unb id^ moi^tt nid^t, bafe irgenb etmaS Unred^teS 
gefd^al^* 

Unter ber SSerftd^rung u* f. m* 

(5» 33. SBaf^burne. 
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90. 

Mr. Washburne to Mr. Motley. 

« 

Paris, December 12, 1870. 

My Dear Colleague : — Count Bismarck writes that 
my reception of the London journals is incompatible 
with the interest of their military operations before 
Paris, and he says you will be conferred with in the 
same sense. I desire, therefore, that no more London 
papers be sent to me. I find their reception only a 
nuisance. It seems now the Parisians object, and some 
of the French papers have charged that they are sent to 
me by Bismarck, in the hope that the bad news they 
contain will demoralize and discourage the Parisians. 
It is, therefore, best that I should receive no more Lon- 
don papers, but I have written Count de Bismarck that I 
hope he will not object to my receiving our own home 
papers, and that he will instruct Count Bernstoeff to 
consult with you on the subject, and if Count Bismarck 
does not assent to it, you will be good enough not to 
send me the American papers. 

The Prussian authorities having granted me the priv- 
ilege of having a bag, their understanding of what it 
should contain must be conformed to, and I do not wish 
that it should cover anything improper. 

Believe me, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



91. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, December 14, 1870. 
Sir : — After the combats of the 2d of December near 
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91. 

@raf SBiSmatd an SQer. Staattn ®efanbttn !BJaf^6utne, 

aJecfaiDeS, 14. 5De3<mber 1870. 

TOein §ctr! 5nad& ben Rdmpfen botn 2. Eestmbet bei 
e^mpign? tft Jpert s. Sortnfe, i3fConbe=2ieutenant im 
108. fdc^fifdien 6baffeur=3i£gtment, Mtfc^tounben; biB jefet 
iDar eS nic^t mbglii^, ju erfabren, tuaS au§ ibm gemorben 
tft, 2Iuf liOJunfc^ fein«t ^amilie, beren ffiummet id& gern 
befcitigen moc^te, btttt ic^ Ste urn bie ^fteunblic^teit, nai^= 
ftagcn 311 luoDen, ob §€rr o. CorenS unter brn ©efangenen 
unb ob et D*rnmnbet ift, bt^. ob gefa^tlii^. 

'©mpfangtn ©k u. f, re. D. £8iSntatc(. 



Strfftbe an benfelbtn: 

SQerfaiHeS, 15. Skjembet 1870. ■ 
Wtm §£tt! 3c& ^atte bie S^k, ^ftttn SBtief Dom 30. 
jRoWmbet, emfcftlkfelid& btr Cifie bcr beutf^cn ^riegSge= 
fangentn in 5pati§ gu tt^alien. SSfaiigltt^ be§ Con Jgcrtn 
Sule§ Sabre auSgebriidten aSunfd^S, eine Sifte ber ftan= 
aBfifcEwn SmgBgefangenen in 3)euifc^Ianb |u er'^dlen, '^atte 
ie^ mit^ junacfift mii meinem EoDegen, ben StriegSminiftet, 
gu betaf^n. ^la^ bet mix foeben con ibm jugefommenen 
anitttjeilung reutbe bk Cifte ca. 3000 SSogen umfaffen, b. ^. 
12.000 gefc^riebene ©eikn mit 20 biB 30 Xiamen pro ©eite, 
■ — eine Strbeit, beren SBottenbung mtifxevt !IRonate in 3tn= 
fpruc^ nel^men mufite. 
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Champigny, Mr. de Lorenz, second lieutenant in the one 
hundred and eighth regiment of Saxon Chasseurs, had 
disappeared, and it has been impossible to ascertain 
what has become of him. « 

At the instance of his fariiily, whose anxiety I would 
be glad to be able to appease, I beg that you will kindly 
take steps to ascertain if Mr. Ae Lorenz is found among 
the prisoners, if he has been wounded, and, if he is 
wounded, whether his wound is dangerous. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 



92. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles. December 15, 1870 
(Received Dec. 20.) 

Sir: — I had the honor to receive your letter of the 
30th of November, with the inclosed list of German 
prisoners of war held in Paris. 

In relation to the desire expressed by Mr. Jules Favre 
to obtain in exchange a list of the French prisoners of 
war confined in Germany, I have had to consult in th^ 
first place with my colleague, the minister of war. It 
appears from a communication which he has just sent 
me on this subject that the names alone would require 
about 3,000 sheets, that is 12,000 pages of writing, at 
the rate of 25 to 30 names per page ; a labor, therefore, 
which would take much time, and could not be com- 
pleted within some months. 
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2)ic Jtoniglid^ SRegtetung totrb il^m gem, mcnn er 
toiinfd^t, jcbc tl^r gut SSerfiigung ftel^nbe 9lu§Iunft iibct 
irgcnb totld)t ftrtegSgcfangentn cttl^ilem 

©enel^mtgcn ©ie u, f. m* ^ », fflBmarc!. 



93. - 

SDftfcIbe an benfelben: 

aScrfaincS, 15. 2)egcmbcr 1870. 
(Segiel^t ftd^ auf 5Ro. 80.) 

5D?cin ^crr! 3d^ l^atte bte ©l^re, ^l^rcn Srtef Dom 3. 
2>c3crnbcr gu cmpfangen, nebft ben 6tnlagen begiigltd^ ber 
SSerl^aftung be§ §errn be SRa^nal. Slad^bem bte 5UltIttar= 
bel^brben bon 5Reuem Unterfud^ungen iibet bjefen ®egen= 
ftanb angeftellt l^abcn, lann id} nut beftattgen, ma§ td^ in 
mctnem Srtefe bom 9. 2)egember gu fagcn bte ©l^re ffaiie, 
ha% §err be Sta^nal bte 3!Ka§regeI ftd^ felbft gugegogen l^at, 
tt>til er l^tmltd^e ©orrefponbeng nid^t nur mtt ^artS, fon= 
bern aud^ mtt Sour^ gefiil^rt l^at. §err be Jfta^nal tft in 
5Jlinben einge[}>errt unb e§ ftnb iiint aUt ©rleid^terungen 
gemal^tt, bte mit feiner ©teHung bereinbat ftnb. 9lid^t§ 
l^inbert balder feinen SSater, il^nt ©elb^^Unterftiifeung gu 
fenben. 

(Senel^ntigen @te u. f. m. k). S3i§mard. 
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The Government of the King will be entirely willing 
to send him, whenever he shall express the desire, the 
information which is at its dispostion in regard to 
French prisoners of war confined in Germany who may 
be designated by him for that purpose. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the IJnited States of America at Paris, 



4 
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93- 
Count Bismarck to Mr. Wc^hburne. 

Versailles, December 15, 1870. 

Sir : — I have had the honor to receive your letter of 
the 3d of December with its inclosures in relation to the 
arrest of M. de Raynal. 

After making new inquiries on this subject of the 
military authorities, I can only confirm what I had the 
honor to say to you in my letter of the 9th of Decem- 
ber, that M. de Raynal brought this measure upon him- 
self by clandestine corresplondence which he kept up, 
not only with Paris, but also with Tours. 

It appears, besides, from information which comes 
to me in regard to this affair, that M. de Raynal is con- 
fined at Minden, and that orders have been given to 
allow him all the facilities compatible with his position. 
Nothing prevents his father, therefore, from sending 
him assistance in money. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Parii, 
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94. 

2)etftlbe an benfel6en: 

SScrfatQcS; 15. 5Dcgem6cr 1870. 

(2lntmort auf 3lo. 89.) 

2nctn §€rr! 3d^ ^atte bie e^re, 3^rcn untcrm 12. b. 
3D?, an mid^ gcrid^tetcn SBrkf gu cmpfangen, bctrcffenb bic 
fur ©k tm fionboner 2)€|>efd^cnbcut€l anlangcnben 3^i^ii«' 
g«n, unb id^ beetle mid^, ©ie gu berfid^rn, bafe ©ic ben 3n= 
l^alt meiner Semerfungen mifeberftanben l^aben. 

Snbem id^ unterm 6. b. 5!K. an ©ie fd^rieb, beabftd^tigte 
id) nnx, ©ie auf ben bom ©otrefponbenten bcr „^axlt) 
5RemS" bemerften SKtfebraud^ aufmerlfam gu mad^n — in 
ber Uebergeugung, baft ©ie feine Stl^nung babon l^aben 
unb baft, toenn er ejifticrte, bie§ geniigte, urn il^n abgufd^af = 
fen. 2tbcr id^ l^atte !eine 2lbfid^t, ©ie perfijnlid^ ber eng= 
lifd^n ober amerifanifd^n S^itiingen, bie ©ie gu lefen iciin- 
fd^n, gu berauben; ©ie l^aben bollftanbige fjreil^eit, ftd^ 
biefelben fiir ^l^ren pcrfi5nlid^n (Sebraud^ fommen gu laffen. 
3d^ bin iibcrgeugt, baft ©ie bie nbtl^ige SSorfid^t beobad^ten 
merben, fo bafe feine Ungutraglid^leiten, nid^tS ma§ unferem 
militSrifd^n Jfntereffe miberftreitet, barauS entftel^t. 

3)er Sgl. Oefanbte in fionbon ift angemiefen, §errn 
2RotIei) gu benad^rid^tigen, ba§ toir nid^tS bagegen l^aben, 
bafe er ^l^ncn ferner englifd^e unb amerilanifd^e geitungen, 
bie ©ie miinfd^n, fenbe. 

©mpfangen ©ie u. f. m. b. SiSmard!. 
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94. 
Count Bismarck to Mr. Washhurne. 

Versailles, December 15, 1870. 

Sir : — I have the honor to receive the letter which you 
have kindly addressed to me under date 12th December, 
in relation to the English papers which reach you by the 
dispatch bag forwarded from London, and I hasten to 
assure you that you have misunderstood the bearing of 
my remarks. 

In addressing you my letter of the 6th December 
last, I only intended to call your attention to the abuse 
noted by the correspondent of the Daily News, con- 
vinced that you were unaware of it, and that this would 
be sufficient to put an end to it, if it had existed. 

But I had no intention to deprive you personally of 
the English or American papers which you wish to re- 
ceive, and you are entirely free to have them come for 
your own private use. I am persuaded that you will 
take the necessary precautions, so that no inconven- 
iences shall result incompatible with our military in- 
terest. 

The King's ambassador at London is instructed to in- 
form Mr. Motley that there is no opposition on our side 
to his continuing sending you the English and Ameri- 
can papers which you wish to receive. 

Receive, sir, the assurance of my high consideration. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America, Paris, 
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95- 

SDcrfcIbe an bcnfclben: 

SBerfaillcS, 18* ©caemfier 1870. 

SDlein ^crr! @k toaren fo frcunbltd^, mir untcrm 10. 
b. 3Jl. bte Slbfd^rift etner SDlittl^ilung bc§ §errn '^nlt^ 
3fabre an ©te bom glcid^cn 2)ato gu iiberfcnben, mortn cr 
ben ©ntfd^Iufe ber frangiififd^n Slegicrung, bte in meinem 
Sriefe Dom 8. b. 2R. — betreffenb einen aUgemctnen 2lu§^ 
taufd^ Don KriegSgefangenen — ntebergelegten SBorfd^lage 
anjunel^men, funbgiebt, jebod^ unter ber Sebingung, ba§ 
bte gefangenen SJlatrpfen ber beutfd^n ipanbelSfd^tffe an 
bent 2lugtaufd^ tl^etlnel^men foQen. 

^ij Uiijxt mtd^, ^l^nen mttgutl^etlen, bafe bte Jtontgltd^e 
SRegterung ftd^ 3u tl^rem SBebauern genbtl^tgt ftel^t, bte bon 
§errn ^nk^ ?Jabrc formulterten Sebtngungen abgulel^ncn. 
SBereitS in einer Slote Dom 4 October an bie f rangoftfd^e Sflc= 
gierungSbelcgation in SourS, l^abe id^ gegen bag SBorgel^en 
l^inftd^tlid^ ber beutfd^en §anbeBfd^iff:=3Watrofen proteftirt 
unter bent ^tnmeiS, ba§ jte ben ntilitarifd^n Dperationen 
fernftel^en unb bie frangofifd^ Slegierung il^re SRed^te iiber- 
fd^reitet, toenn fte jene fieute al§ KriegSgefangene 3uriidE== 
l^alt. 3n feiner 2lntloort bom 28* October berfud^te ®raf 
gl^auborb^ Jene §anbIung§loeife gu rcd^tfertigen burd^ SSe^ 
toeife au§ bem 15., 16. unb 18. 3^^^^^nbert, meld^e mit ben 
^rinstpien ber moberncn ©ibilifation in fd^roffcm SOSiber- 
fprud^ ftel^n. ®raf ©l^auborbtj fiil^rte an, ba§ unfere §an* 
beIgfd^iff=5Uiatrofen nid^t al§ aufeerl^alb ber militSrifd^en 
Dperationen ftel^enb betrad^tet loerben !i5nnen, ba jte nad^ 
beutfd^m ®efe^e jeberseit jum Slftibbienft einberufen mer^^ 
ben fiJnnen. SDiefe Slrgumente l^aben mir in einer 5Rote bom 
16. b. 5!K., bie bi§ je^t unbeanttoortet geblieben, miberlegt. 
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95- 
Count Bismarck to Mr. Washburne,^ 

Versailles, December i8, 1870. 

Sir : — You were so obliging as to send me with your 
letter of the loth of December a copy of a communica- 
tion from Mr. Jules Favre, of date of the loth of this 
month, in which he informs you of the resolution of the 
French government to accept the proposition contained 
in my letter of the 8th of December, in relation to a 
general exchange of prisoners of war, on condition, 
however, that the sailors of the German commercial 
marine captured by the French naval forces shall par*- 
ticipate in the exchange in question. 

I have the honor to inform you that the King's gov- 
ernment finds itself obliged, to its regret, to decline the 
proposition in the terms formulated by ^Ir. Jules Favre. 

I have already protested in a note of date the 4th of 
October last, addressed to the delegation of the French 
Government at Tours, against the proceedings em- 
ployed with regard to the German sailors of the com- 
mercial marine, pointing out the fact that by their con- 
dition they are foreign to the military operations, and 
that the French Government goes beyond its rights 
in holding them as prisoners of war. In his reply of 
the 28th of October, the Count de Chaudordy claimed 
to justify this mode of action by arguments drawn from 
the ancient maritime ordinances of the fifteenth, six- 
teenth, and eighteenth centuries, the stipulations of 
which are in flagrant contradiction with the principles 
of modem civilization, alleging that our sailors of the 
commercial marine should not be considered as discon- 
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3d^ mtc§ barauf l^in: SQSenn bie ilo%t 2Wi)gItd^!ctt, cin= 
bcrufcn ju roerbcn, in ben Slugcn ber frangbjtfd^en SRcgic- 
rung etn SRcd^t fiir bicfclbe inDototrt, frieblid^, nur tl^rcm 
©efd^aft nad^gcl^nbc aSiirger aU ftrkgSgcfangene 3U l^altcn, 
fo miirbcn ton tin unbcftrcitbarcS unb bxel bcjfer itqxm^ 
betcg SRed^t l^abcn, aUt in unferc §anbc fallcnbcn fxangoft- 
fd^cn Siirgcr unter 45 ^a^^i^^n — benn fo lange bauert bic 
ajJilitSrpf lid^t — cinguftedfen. 

2)ie KgL Jlegicrung pit an bicfcm @cftd^t§pun!t, bcr 
burd^meg bcgriinbet crfd^int, feft unb ift bal^r nid^t in ber 
Cage, ©olbatcn, bic fofort gum 5Dienft in ber 2trmee ein== 
berufen roerben !bnntcn, gegen frieblid^ Siirger auSgutau- 
fd^en, bie im SBiberfprud^ mit ben ^ringipien be§ mobcrnen 
SRed^tS gefangen gel^alten n^erbem SQScnn loir fur bie ^a^ 
trofen bcr ipanbeBmarine bie gur ©id^rl^it berfelben al§ 
®cifeln gefanglid^ eingegogenen frangbfifd^n fflurger iinaul^ 
gcben, fo ift ba§ cin paffcnbcS 2lequibalent. 

SQSenn bie Megierung ber 9lationaIbert]^eibigung barauf 
beftel^t, bie Sl^eilnal^me ber 2JJatrofen an ber 9lu§Iieferung 
gur Sebingung berfelben gu madden, fo miiffen toir auf ein 
3uftanbe!ommen be§ 2lu§taufd^e§ bergid^ten unb un§ ba^ 
rauf befd^ranien, in alien frangbftfd^n ©tabten, bie bon 
unfern Sruppen befefet ftnb, bie l^erborragenbften 6inn)o]^^ 
ner gu berl^aften unb fte al§ RriegSgefangene gu bel^anbcln, 
um il^nen baSfelbe ©d)id!fal gu Sl^eil loerben gu laffen, ba§ 
unfere iQanbeI§fdt)iff^5J?atrofen, bie in ?Jranfreid^ al§ 
RriegSgefangene gel^alten merben, ungered^terloeife erbulben. 

©mpfangen ©ie u. f» m^ 

b. SiSmarc!* 
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nected with military operations, our laws permitting 
them to be called into the active service at any moment. 
These arguments were answered by me in a note ad- 
dressed to the delegation of the French Government at 
Tours on the i6th of November, which remains as yet 
without reply. 

I pointed out particularly that if the mere possibility 
of being called into the service established in the eyes 
of the French Grovernment the right to hold as pris- 
oners of war peaceable citizens who were solely occu- 
pied with their trade, we would have an incontestable 
right, and one much better founded, to seize every 
Frenchman who fell into our power — all French citi- 
zens, without exception, under forty-five years of age, 
being called into the service. The King's Government 
can only adhere to this view, which seems in all respects 
well founded, and which will not permit it to surrender, 
in exchange for peaceable citizens whose captivity is in 
contradiction with the principles of modern law, officers 
and subalterns called to render active and immediate 
service in the French army. In giving up an equal 
number of French citizens arrested and confined in 
Germany as hostages for the safety of the sailors of the 
commercial marine, it believes that it offers a just 
equivalent for their liberation. 

If the government of the National Defense persists 
in making the participation of the jailor a condition of 
the exchange of prisoners of war, it is necessary to re- 
nounce an agreement on this measure, and the King's 
Government will confine itself to arresting in all the 
French cities, as they are occupied by our troops, the 
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96. 

aScr. ©taaten Ocfanbkr SQSaf^burnc an ©taatSfcfretar 
5if^, SOBal^tngton: 

$arig, 19. 2)caembcr 1870. 

SiRein iQerr! ■ 

2)er kfete Sepefd^enbcutcl, ben id^ erl^iclt, ift am 25. 
SRobem&er Don Bonbon abgegangcn. ©ctt jencm 2)ato l^a^ 
ben mtr t)on au^erl^alb fetne Slad^rtd^ten empfangen, au^cr 
eintgen conbenfterten mittelS Saubenbrtefpoft, unb eintgen 
Kottacn au§ beutfd^en 3«itungen, bie trgenbmie nad^ ^arig 
l^incmgcfommcn ftnb. 3n etnem biefer SSIatter ift ein !ur^ 
ger 2tu§sug aug bet S3otf(f)aft be§ ^raftbentcn ©rant, au§ 
bem id) mit SSergniigen erfel^e, mie bet ^tajtbent begeugt, 
bafe \(i) meine SUliffton alS Sefd^u^er ber 2)eutf(^en in 
g^rantreid^ „in Befriebigenber SOBeife" erfiiCt l^abe. 

3dE| ^abe bie Qi)xt u. f. m. 

e. 93. aOBafPurne. 
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principal inhabitants, who will be treated as prisoners 
of war, and will undergo th-e same fate as our sailors of 
the commercial marine unjustly retained as captives in 
France. 

Please 2iccept, sir, the assurance of my high consider- 
ation. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States at Paris, 



96. 

Mr. Washbume to Mr. Fish. ' 
Legation of the United States, 

Paris J December 19, 1870. 
Sir : — The last dispatch bag that I have received left 
London on the 25th ultimo. We have no news from 
outside since that date, except the merest scraps brought 
by pigeons, and a few items from certain German news- 
papers that have by some means found their way into 
Paris. In one of these journals is a very brief abstract 
of the President's message, from which I am glad to 
learn that the President testifies that 1 have acquitted 
my mission, as the protector of the Germans residing in 
France, in a "satisfactory manner." I am afraid it will 
be a long time before I get the message in full, the re- 
ports of the heads of the Departments, and the first 
day's proceedings in Congress. The date of your last 
dispatch is the loth ultimo, and the last New York dates 
are the i2th.pltimo. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

or^T "• "* '*'*•' j"* "^ 
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97. 

SScr. ©taatcn ©cfanbter SBafl^burne an ©rafcn S3i§^ 

matd: 

^ariS, 19, ©csember 1870, 

ajlein ^rr! 3^ bccl^re mid^ 3^nen 2lbfd^rift cineg 
SricfcS bt§ iperrn 3wle§ ^abrc an mid^ ncbft ©inlagc gu 
iibcrfcnbcn. 

5Dic 3^^I "^^ 2)eutfd^en, bic td^ jc^t mit ®elb unter^ 
ftufec, ift auf 1107 ©cclcn gcfttegen unb jcben Sag tommtn 
mtf)x l^ingu. SJJctne ©efanbtfd^aft ift tl^atfad^Iid^ jebcn Sag 
Don biefen ungludflid^cn ficutcn, bie ftd^ im au^etften (Srabc 
bcr ^otii bcfinbcn, gcbrangt boQ, 3d^ gebc 2^i>«^ ^Q^ 
gc€ignetc Unterftiifeung. 

©ang crgcbcnft u, f. m, 6, S, SBafl^butnc. 



98. 

S3er. ©taatcn ©efanbter SOBafl^burne an ©taatsfefrctar 

5if^, SQSafl^tngton: 

?Paxt§, 2a SDcaembet 1870/ 
SUlcin §€rr ! 

2)ie 3^^l i^^ armen Seutfd^en, bte gu mtr um ®tlb^ 
Unterftii^ung fommen, inad^ft fcl^r fd^neC, @§ ftnb nun 
1547 unb jeben 2ag !ommcn mel^t l^tngu, Unfcrc ©cfanbt^ 
fd^aft ift jebcn Sag l)on S^rii)^ bi§ 2tbcnb§ boHgcpfropft t>on 
il^nen, ^d) ^abe nod^ gmd Scute gut §ilfe fiit midEi anftcl== 
Icn miiffen, 

^i) ijaht bie e^rc u. f. m, (5, 93, SQSaf^burnc, 
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97. 
M^' Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, December 19, 1870. 
Sir: — I have the honor of sending you herewith a 
copy of a letter addressed to me by Mr. Jules Favre, 
with the inclosures. 

The number of poor Germans to whom I am now giv- 
ing succor has increased to eleven hundred and seven 
souls, and additional ones are coming in every day. In- 
deed, my legation is now crowded every day with these 
unfortunate people in the last stage of misery. I give 
to each one all proper aid. 
Very truly, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



98. 
Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, December 26, 1870. 
Sir : — The number of poor Germans who are coming 
to me for aid is increasing very fast. They now num- 
ber fifteen hundred and forty-seven, and are increasing 
daily. Our legation is thronged with them every day, 
from morning till night. I have been compelled to 
employ two additional men to help me. If this thing 
is to continue, the charge upon the contingent fund will 
be larger than I have heretofore estimated. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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99* 

3ule§ fjabrc an S5«r* ©taatcn ©cfanbtcn SOSafl^burnc, 

^ariS: 

^artS, 27* ©caember 1870. 

SKcin §crr! SDcr 5lrteg§mtmftcr l^at mtr ein ^alct bon 
Sriefcn unb S^itungen gugefanbt, bk an bcr ^crfon bc§ 
ioerrn 2lboIf Hermann ^eter§, bom 106. ^Prcufe. 3nf. 3legt., 
bcr bom ©d^lad^tfclbe bon a3tttter§=fur=2Jiarne am 1. ®c^ 
3cmbcr nad^ bem ©t. 2lnnc:=§ofpitaI gebrad^t morben unb 
bort am 5. b. 3W. an fcincn SOBunben geftorben ift, gcfunbcn 
murben. 3d^ bitte ©ic, e§ ben bcutfd^en Scl^brben suju^ 
fenb^n. 

(Smpfangcn ©k u. f. m. 3^^!^^ 3fabtc. 



!,-,•■ k*^ ». C "- " 
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100. 

®raf StgmardE an SScr. ©taaten (Scfanbten SOSafPurnc, 

^arig: 

aScrfatlleS, 27. 2>eacmbcr 1870. 

SWctn §err! Sorb §ombcn, ber 3to. 28 ©our la Slctnc, 
$arig, inol^nt, l^at ftd^ an mtd^ um bk Sriaubntfe, unfcrc 
Sinien gu ^jafftrcn, gcloanbt. ©€tn 5Rame fd^int bon bcr 
cnglifd^cn ©efanbtfd^aft in bcr fitfte bcr ©nglanber, bie 
abgureifcn munf(f)tcn, bergcffen itiorbcn gu fein; id) bitte 
©i€ bat|cr, il^n alS bagugel^brig ju betrad^tcn unb il^n gu 
bcnad^rid^tigen, bafe er burd^ unfere SSorpoften auf ber 
3floutc nadEi Krctcil gel^en lann, mcnn cr bie nlitl^igcn ^a^ 
piere borh^eift, eincn regelred^ten ^afe unb ein Kertifi!at 
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99. 

Mr. Favre to Mr, Washburne. 

Paris, December 27, 1870. 
Sir : — The minister of war has sent me a package of 
letters and papers found upon the person of Mr. 
Adolphe Hermann Peters, a soldier of the one hundred 
and sixth regiment of Prussian infantry, who was found 
on the battlefield of Villiers-sur-Marne, the ist of De- 
cember, and taken to the hospital of Ste. Anne, where he 
died on the 5th of the same month from the effects of 
his wounds. 

I hasten to send you herewith the divers papers, and 
pray you will be kind enough to forward them to the 
German authorities. 

Receive the asurance of the very high consideration 
♦ with which I have the hgnor to be, &c., 

JULES FAVRE. 
Mr. Washburne, 
Minister of the United- States of America at Paris. 



100. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, December 27, 1870. 
Sir : — Lord Howden, living at No. 28 Cour la Reine, 
Paris, has applied to me for permission to cross our 
lines. His name must have been forgotten by the Eng- 
lish embassy in the list of the English desiring to leave 
Paris, and I beg you to consider him as belonging there, 
and inform him that he can pass through our advance 
posts on the route to Creteil if he presents himself, fur- 
nished with a passport in due form, and a pass signed 
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Don Sl^nen, bag fcine ^bcntttat aufeer 3tocifcl fteHi g§ 
ift unerlSfeltd^, aUc aSorftd^tSmafercgcIn gu gebraud^en, ba 
unfcr SSertrauen fd^on mtiixtxt Tlalt toon ficuten gcrnt^^ 
braud^t morb^n ift, tocld^, tnbem fte bie 9lamen anberer 
2lu§Ianbcr annal^men, bie eine (Stiaubnife bon un§ be!om= 
men l^atten, ftd^ burd^ unfcre fiinien l^inburd^l^alfen. 

Ocncl^migen ©ie u, f. w. 

b. S9i§mardf. 



101. 
2)crf€lbc an benfetben: 

aSerfaiCcS, 27. Scacmbet 1870. 

9Wein i^crr! ^ai) cinem Serid^t an bie DJlilitarbel^orbc 
itiurbe am 23. b. 9Jl. bon frangijftfd^n ©olbaten auf cincn 
beutfd^n Unteroffigier, bet an ben feinblid^en SSotpoftcn 
S3riefe abjugcben l^atte, in bcm Sfflomentc gefd^offen, ba er 
bie aSriidf-e Don ©^t>re§ t)erliefe unb auf beiben ©eiten bie 
^arlamentar§^?jlaggen nod^ mel^ten. 

S3ei SBeginn be§ Kriege^ murben unfere Offijiere unb 
bie fte begleitenben %xomptitx ^itjx oft, faft regelmfifetg bie 
Dpfer bon 9lid^tad^tung bet ^arlamentar^flagge feitenS 
frangbftfd^r Sruppen; e§ lourbe bal^r notliloenbig, alle ber:= 
artige SSerbinbung aufjugeben, um unfere ©olbaten nid^t 
longer ben babon untrennbaren ©efal^ren auSjufe^en. ©eit 
einiger 3eit fd^inen ftd^ bie S^rangofen gu ftrengerer Seob=^ 
ad^tung ber aUgemein anerfannten ijiJIferred^tlid^n (Sefe^e 
gu berftel^en; baburd^ murbe e§ moglid^, regelmafeige Se^ 
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by you, leaving no doubt as to his identity. It is indis- 
pensable that no precaution be neglected on this last 
point, as our good faith has been taken advantage of 
several times by persons who have left Paris without 
our consent by taking the name and place of some for- 
eigner authorized to cross our lines. 

Please to accept, sir, the "assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

Minister of the United States of America at Paris. 



lOI. 

Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, December 27, 1870. 

Sir : — It appears by an official report to the military 
authority that on the 23d of this month shots were fired 
by French soldiers at the German officer charged with 
taking letters to the advanced posts of the enemy at the 
moment when he was about to leave the bridge of 
Sevres, and while the flags of truce were flying on both 
sides. 

At the commencement of the war, our officers, and 
the trumpeters who accompanied them, were often, I 
may say regularly, victims of the disregard by the 
French troops of the rights of the bearers of flags of 
truce ; it became necessary to give up all communication 
of this kind, in order to no longer expose our soldiers 
to the dangers which appeared to be inseparable from it. 
For some time past they seem to have returned to a 
stricter observance of the law of nations universally 
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gtel^ungen ju 5pari§ gu untcrl^altcn, bic Dorncl^mfid^ ben 
Qtvtd f)atitn, bie Slbfcnbung bon 5D€)>cfd^cn au§ 3^rer ®e^ 
fanbtfd^aft 3U crleid^krn* 

2)er obgcbad^tc fJaH bom 23* b» 2R. bcmcift abcr auf§ 
9leue, bafe unfcre ^arlamcntSrSflaggc tnncrl^alb bcr ©d^ufe:^ 
iDcitc fransbfifd^r SQSaffen nid^t ftd^cr tft, unb mir tocrbcn 
gejtDungcn fetn, jcbe ©ommunifatton mit bem ?Jctnbc auf= 
gugcben, lt)cnn fcinc trnftc Oarantic gegen bie SQStcberl^o^ 
lung al^nlid^cr 2Ingtiffe botl^anben ift 

^(S) bitte ©ie balder, mein ^crr, iperrn 3^1^^ fjabre, Don 
bem SSorfaHe bc§ 23, b, SUl, gefaHtgft gu unterrid^ten unb 
barauf gu beftel^en, ba§ ftrenge 3[Jla§tegeIn gcgen SSetgel^en 
ergriffen miirben, bie toir im Jftttereffe unferet ©olbaten 
mijt ISnger bulben tbnnen, SBenn bie Jftegierung ber 5Ra^ 
tionalen SSertl^ibigung in 3ii*w^ft Eommunifation mit un§ 
mittelS ^arlamentdt^flagge iniinfd^t, fo mirb fte nid^t an- 
ftel^en, bie ©ered^tigfeit unfereS SSerIangen§ anguerfennen 
unb eine Unterfud^ungbet Sl^atfad^en, iiber bie mir un§ 
befdEiitieren, foloie bie Seftrafung ber ©d^ulbigen anguorb^ 
ncn. Si§ un§ bie frangbftfd^e SRegierung eine bieSbegiiglid^e 
befriebigenbe SJJittl^eilung, meldje (Sarantie fur bie ^n^ 
funft cntpit, iiberfenbet, ftnb loir genbtl^igt, aUt SSerbin^ 
bungen gu fugpcnbiren, ba biefelben nur unter bem ©d^ufee 
einer mbglid^ft geloiffenl^aften Seobad^tung bcr internatio:= 
nalen ©efefee gulafftg ftnb, 

Ocnel^migen ©ie u. f, to, o, SiSmardf, 
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recognized, and it has been possible to maintain regu- 
lar relations with Paris, established with a special view 
to facilitating the sending out of dispatches from your 
legation. 

The case occurring on the 23d proves anew that our 
flags of truce are not safe within the range of the guns 
of the French soldiers, and we will be obliged to give up 
the exchange of communication with the enemy unless 
there are serious guarantees against the recurrences of 
similar aggressions. 

I beg you, therefore, sir, to be good enough to inform 
Mr. Jules Favre of what occurred on the 23d of De- 
cember last, and to insist on severe measures against 
infractions, which, for the sake of our soldiers, we can 
no longer admit. If the Government of the National 
Defense desires to continue in future to have communi- 
cations by flags of truce, it will not hesitate to recoenize 
the justice of our demands and to order an inquiry into 
the facts of which we complain, as well as the punish- 
ment of the guilty. Until it sends us a communication 
that is satisfactory in this regard, containing guaran- 
tees for the future, we shall be obliged to suspend rela- 
tions which are only admissible under the protection 
which the most conscientious observance of the rules of 
the international laws of war ought to give to them. 

Please to accept, sir, the assurance of my high con- 
sideration. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of America at Paris. 
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102. 

aSct. ©taaten Skfanbter SBofl^butne an ©taat5fc!tctar 
^x% SDBafl^ington: 

^atiS, 2. 3anuar 1871. 

SWein §€rr! 

SDic 3^^! i>«t notl^lcibcnbcn ©eutfd^cn, Wc urn ^tlfc bet 
mir borfpted^n, ftetgt furd^terltd^ unb bctrfigt l^eute 1753. 
Ungead^tct bcffen, maS xij fiir ftc tl^un !ann, Icibcn ftc tnU 
fcfeltd^. SDer 2lnbrang btefct Scute gut Ocfanbtfd^aft tft 
fo ftarf, baf; fte in unfcrn 2lmtg3imm€rn nid^t ^lafe l^aben; 
xdi) i)ait balder im ^artcrrcgefd^of; nod^ etn IlcintS 3^"^^^^ 
mietl^cn miiffcn, mo bte ^ctentcn abgcfcrtigt toerbcn. 3f^ 
t^ue 2tQe§, ma§ in meincn 5?rdften ftel^t, um bie ficibcn bic- 
fer unglUdtlid^n Ceutt ju milbern, aber menn bic Scfage^ 
rung nod^ Ifingcr baucrt, meife id^ mir!Iid^ nid^t, ma§ auS 
i^nen mcrben foil, bcnn bie 3«it ift balb nal^, ba man aud^ 
fiir ®elb bie notl^menbigften CebenSmittel nid)t mirb betom- 
men Ibnnen. 5Jteine ©tcQung mirb in biefer Segiel^ung 
mit ben grofeten SSerlegenl^eiten fiir mid^ Der!niipft fein. 

3d^ ^abe bie 6l^re u. f. m. 

^e. S. SOBafl^burne* 
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102. 

Mr. Washburne to Mr. Fish, 

Paris, Jmtuary 2, 1871. 

Sir : — The number of indigent Germans who are now 
calling on me for assistance is increasing fearfully. It 
amounts to-day to seventeen hundred and fifty-three. 
They are suffering severely, in spite of all I can do for 
th^m. They have become so numerous that the lega- 
tion could not accommodate them, and so I have hired 
a small room on the ground-floor immediately under the 
legation, where I have their wants administered to. I 
am doing everything in my power to alleviate the suf- 
ferings of these unfortunate people, but if the siege 
continues much longer, I really do not know what is to 

• 

become of them, for the time is fast approaching when 
money cannot procure what is necessary to sustain 
human life. My position in this regard is becoming 
embarrassing to the last degree. 

The government has no intelligence whatever from 
the outside world since the 14th ultimo. I have London 
papers of the 23d and New York papers of the loth 
ultimo, but I cannot make their contents known. The 
dispatches I have received from you will be acknowl- 
edged in another communication. 

With the compliments of the season for yourself and 
for those gentlemen in the department with whom I was 
associated, even for so short a time, I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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103. 

S3cr. ©taaten ©cfanbtcr SOSafl^Burne an ©tafen S3t§^ 

maxd: 

5part§, 2. 3anuar 187L 

SJletn §err! 3d^ criaube mtr 3t^nen ju banlcn, bafe 
©ic mtr mcinen SDepcfd^nbcutel friil^r al§ BiSl^cr gcfanbi 
SDaburd^ Bin xij tm ©tanbe, btc SDepcfd^n metner Wcgterung 
mtt bcm morgtgcn Eourtcr ju bcantmortcn. 3d^ empftng 
aud^ bie fionbon-er 3^ttungcn, unb e§ tft unniJtl^tg gu fagcn, 
baf; xf)x Jfn^^It l^iJd^ft ftrcng gemal^xt mirb. 3;d^ benfc, in 
Segug auf mctne ^rtbatbricfe mufe in Conbon cin 9Wtfet)cr^ 
ftanbnife obgetoaltet l^aben. iQcrr 2Jloran, unfer Charge 
d' Affaires, fd^xcibt mir, bafe il^m nid^t gcftatkt ift, mir 
itg€nbrt>el(f)e fflriefc, aufecr Don meincr fjtau, bie 3. 3^- ^^ 
Sriiffel ift, 3U fd^iden. Snfolge babon mcrben ^tibatbtiefe 
an mid^ (bom SScr. ©taaten ©efanbtcn in aBriiffel unb tion 
mcinem ©ol^n, bet in ben S3er. ©taaten bie ©d^ule befud^t, 
fomie t>on einem anbetn ©ol^n, bet in fionbon auf ©d^ule 
ift, unb eine gro^e ^^aijl Don SSriefen meiner perfijnlid^n 
unb politifd^n g^reunbe) in fionbon auriidgel^altcn. 2)a 
bag ®ri5^ere ba§ Kleinere einfd^Iic^t, fo nel^me id^ an, bafe 
©ie, nad^bem ©ie mir freunblid^ geftattet, S^iti^ngen mili^ 
taxifd^en unb politifd^en 3n^<ilte§ gu befommen, nid^tS ba== 
gegen l^aben, bafe id^ meine ^xitiatfoxxefponbeng exl^alte, bie 
mal^xfd^einlid^ jene aJlatexicn gax nid^t bexiil^rt; unb menu 
fte bexaxtige Jlad^xid^ten cntl^ielte, loiixbe id) ben S^^^ilt bex=? 
felben ebenfo ftxeng gel^eim l^alten, toie ben bex g^iti^ngen. 
3ft meine 2tuffa|fung bie S^xige, fo bitte id^ ©ie, biegbe= 
aiiglid^ nad^ Sonbon au telegxapl^ixen. 

3d^ ^aU bie ®^xc u. f. to. S. 83. SQBaf^buxne. 
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I03. 
Mr. Washhurne to Count Bismarck, 

Legation of the United States, 

Pa/ris, January 2, 1871. 
Sir : — I beg leave to thank you for sending my dis-. 
patch bag at an earlier period than heretofore. I am en- 
abled thus to answer the dispatches of my government 
to go out by the courier to-morrow morning. I should 
be very glad if they could arrive in London by Friday, 
so as to go by the Saturday steamer. I duly received 
the London journals, and it is unnecessary to say that 
their contents have been most strictly guarded. I think 
there must have been some misapprehension in London 
in regard to my private letters. Mr. Moran, our charge 
d affaires^ writes me that he was not permitted to send 
me any letters, except from my wife, who is now at 
Brussels. The consequence is that private letters to me 
from the United States minister at Brussels, from my 
son, who is in college in the United States, another son, 
who is at school in London, as well as a great many let- 
ters from my personal and political friends at home have 
been detained, and are now at London. As the greater 
includes the less, I suppose that, after you had kindly 
conceded to me the journals containing military and 
political information, there would be no objection to 
my receiving my private correspondence, having prob- 
ably no reference to such matters, but if containing any 
information, it would be equally guarded with informa- 
tion I obtain from the journals. If such should be your 
understanding, I would be very glad if you would so 
telegraph to London, so my letters can come to me by 
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104. 

SD€r[el6e an bcnfclben: 

?Pari§, 4. ^amax 187L 

SJltin ipcrr! 2)ie Conboner 3«i*ung§==©cnbungen !bnm 
ten mit Unanncl^mlid^fettcn bcretten* ^ij fd^rct6€ balder an 
§€rrn 3Jloran, unfttn Charge d'Affaires in fionbon, mir 
Itxnt mtt^x gu fd^iden, fonbern nur bie amcrtfamfd^en 2)c:^ 
pefd^cn au§ fionboner Slattern au^gufd^neibem 

©tnigc ^atifcr 3^ttungtn bcl^aupten, bafe td^ btc Sficuig- 
!citen au§ bcr fionbomr SageSpoft auSgcbe; anbcte micber 
fagen, xij gc&c !eme S^^t^^gen toeg, n>eil btc Slad^rtd^tcn 
b<n frangiiftfd^cn SQBaffen giinfttg ftnb; c§ ftnb fogat Scr^ 
fud^ gcmad^t morbcn, metn ©tenftpcrfonal 3U beftcd^cn, ftd^ 
btt SSIatter 3U bcmad^ttgtn* 2)a§ Scfte fiir mid^ ift balder, 
itxnt cngltfd^en mel^r 3U bcfommcn. 2)agcgcn ermartc id^, 
mie friil^cr, mtxnt Stxtnnqtn au§ bet §etmat]| unb mcinc 
?Prtt>atbrtcf< gu idommtn. 

3d^ ^abc bie g^re u. f. m. ®. 85. SBaf^burnc. 



105, 

®raf Si^mardf an S3cr, ©taatcn Ocfanbtcn SIBafl^burne, 

5Sati^: 

SSerfaiHeg, 5. ^anuar 187L 

3Wcin ^rr! 3^ ^<^tt€ bie ©l^re, bie gmei Sricfe, tocld^e 
©ie unterm 2. b. 2JJ, an mid^ rid)teten, betreffenb 5tngriff 
auf ben mit bcr ^arlamcntar^f lagge unb 2)e}>c[d^cn an bie , 
franjofifd^cn SSorpoften gel^cnbcn bcutfd^cn ©olbatett, gu 
empfangen, 
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the bag which leaves London next Friday. I should 
hope by the following Wednesday to receive them. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE; 



104. 
Mr. Washburne to Count Bismarck, 

PcMris, January 4, 1871. 
Sir : — ^The reception of the London journals may in- 
volve me in trouble, and I write Mr. Moran by General 
Read not to send me any more, only inclosing me the 
telegraphic- dispatches from the United States which 
appear in them. Some Paris papers represent that I 
have given out news ; others say that I give out nothing, 
because the news is favorable to the French arms; 
and attempts have been made to bribe my servants to 
get hold of them. I conclude the only safe way is to 
receive no more English papers. I shall expect to re- 
ceive my home papers as usual, and hope also to have 
pexmission to receive my private letters. 

I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



105. 
Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, January 5, 1871. 

! Sir : — I had the honor to receive the two letters which 

you kindly addressed me on the 2d of January current, 

in relation to the attack which took place December 23 

upon a German officer charged in his character of bearer 
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• 2tu§ ben SJJittl^cilungen beg ipetrn 3ule§ gaDtc unb bet 
9lote beS @om}€tncur3 t>on ^ariB, bic ©ie mir freunblid^ft 
abfd^ttftlid^ fanbten, erl^IIt, bafe bk Jftcgterung bet 3fZatto^ 
nalen SScrtl^etbigung tounfd^t, beim SSerfel^t bcr bciben Stt^^ 
meen unter bet ^arlamentargfkiggc bic ^tiegSgefe^e ftreng 
beobad^tet 3U fef)en, cine Unterfud^ung iiber ben fraglidf^en 
fJaH eingeleitct tjat, unb unferm SSerlangen geniigenb cnt- 
fpred^cn miH, fallg bie Sl^atfad^ butd^ Qtu^tn crl^artct 
mirb* 

2)tc ^gl Stegierung gtebt ftd^ ber §offnung l^in, bafe 
bie Unterfu(f)ung gemafe bcr im Sriefe be§ ©enerdS 
be aWouIin gegebenen SSerftd^erung gefiil^rt unb cin poftti^ 
beg SRefuItat eraielt merben inirb. 3n3lt)ifd^n betrad^tet bie 
Sgl, Slegicrung mit SSefriebigung bie SSerftd^erungen beg 
§errn "^nk^ 3^aDre unb beg ©ouberneurg bon ^arig alg 
einc SSiirgfd^aft, bafe ftrenge Orbcrg erlaffen merben foHen, 
bie SRed^te ber ^arlamentSrgflagge genau gu ma^ren. 2)ie 
@ntfd^Iiefeung ber Sftegierung ber 5lationaIbert]^eibigung ge^ 
ftattet ung, SSerbinbungen jmifd^en beiben 2lrmeen aufred^t 
3u erl^alten, bie nur mbglidE) finb, tuenn bie ^arlamentarg^ 
ftagge auf beiben ©eiten ftd)er ift 

3n feinem S3riefe er!Iart §err ^uU^ tJabre, baft bie 
%^ai\afijtn, fiir toeldEie bie frangbfifdEien ©olbaten getabelt 
merben, nur SRepreffalien ftnb, unb er fiit^rt gmei ?JatIc an, 
in benen frangBfifd^e ^arlamcntdrgflaggen bon beutfd^cn 
aSorpoften angegriffen morben feien. S^ httxk mid^, bieg 
ben 5JJilitarbel^i5rben mit3utl)eilen, bie eine ftrenge Unter^ 
[ud)ung anorbnen merben unb id) fiige l^ingu, bafe bic ©d^ul=^ 
bigen, iDcnn bie Stiatfad^en erl^Srtet merben IBnnen, ftreng 
beftraft merben foUen* 

SdE) bitte ©ie aber, mein §crr, bic 2lufmer!famfcit bcr 
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cf a flag of truce with carrying dispatches to the French 
posts. 

It appears from the communication of Mr. Jules 
Favre, and from the note of the governor of Paris, of 
which you have kindly transmitted to me a copy, that 
the Government of National Defense, desiring that the 
intercourse of the two armies under flag of truce should 
be governed by an exact observance of the laws of war, 
has ordered an inquiry into the case in question, and 
that full satisfaction shall be given to our demands if 
the fact could be established by witnesses. 

The King's Government believes it may hope that the 
investigation will be pursued according to the assurance 
contained in the letter of General Du Moulin, and that 
some positive result will ensue. 

Meanwhile, the Government of the King sees with 
satisfaction in the assurances of Mr. Jules Favre, and 
of the governor of Paris a pledge that severe orders will 
be given to observe strictly the rights of flags of truce. 
The resolution of the Government of the National De- 
fense permits us to maintain communications between 
the two armies, which are only possible upon condition 
that the security of flags of truce is scrupulously re- 
spected on both sides. 

In his letter Mr. Jules Favre states that the facts for 
which the French soldiers were blamed were only re- 
prisals, and he cites two cases where French flags of 
truce were the objects of aggression on the part of the 
German advanced posts. I hasten to make this known 
to the military authorities, who will order a rigorous 
investigation, and, I may add, that from this time the 
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SRegterung bcr 5lationalcn SBertl^tbtgung auf bic. %i)ai\a^t 
gu rid^tcn, bafe ber am 23. b. 3K. auf unfcrc ^arlamcntar§^ 
©olbatcn gctid^tcte ©d^ufe letne Sftcprcffaltc fiit bag, ma§ 
angcblid^ am 27. unb 30. unfererfettg pafftrt fctn foH, fcin 
fann, unb bafe bag atepreffalicn^S^ftcm niemalS ctmn 2ln= 
griff auf ^arlamentargflaggcn'Srager t-cd^tfertigcn fann, 
befonbcrg mtnn bcr l^icrgu bicncnbc aSormanb f\i) auf !cmc 
anbcrc Segriinbung aU ]^i5d^ft bagc SScl^auptungen ftiifet, 
bic ftd^ nid^t bclDcifcn laffcn. 

Ocncl^migcn ©ic u. f. to. b. SSiSmardE. 



106. 

S3cr. ©taatcn ©cfanbtcr SOBafl^burnc an ©taatgfcfrctar 
?Jif]^, SOSaft)ington: 

SWcin §crr! 

2)ic KSItc ijcit nad^gclaffcn, bic Scibcn bc§ S3oIIc§ in bic= 
fcr Segicl^ung l^abcn fid^ bemgcmaf; bcrminbcrt. 3)ic ©tcr^ 
beliftc bcr lefetcn SOBod^c tDcift 3680 auf, alfo nod^ mcl^r aB 
in borigcr SOSodi^c. 2)c§gleid^n ftcigt bic 3^^! ^^^ 2)cut^ 
fd^n, bic §ilfc bci mir fud^cn. 5Kicmanb l^Sttc geal^nt, ba&, 
alg bie 2f)orc bcr ©tabt gcfd^Ioffcn murbcn, fo bicic 2)cut= 
fdE)c nod^ in ^ari§ toarcn. 3^bcn Sag tocrbcn ?JaIIc.fd^rc4^ 
lid^n ScibcnS gu mcincr Scnntni^ gebrad^t. ©o l^iSrtc id^ 
bon cincr bcutfd^cn ?JamiIic, bic im aHcrl^Bd^ftcn 3^P^^*^ 
bcr SScrgtnciflung fei, bor hunger unb Saltc umtommcnb. 
^i) fanbtc fofort mcincn Soten mit cttoag ^olg, SOBcin, 
Kl^ocolabc, S^dtx, Konfcltcn u. f. m. @r fanb cine gfamilie 
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guilty will be severely punished if the facts alleged can 
be established. 

I beg you, sir, however, to call the attention of the 
government of the national defense to the fact that the 
shot fired on the 23d, at a German officer, cannot be at- 
tributed to an intention to make reprisals for what 
should happen on the 27th and 30th, and that the system 
of reprisals would never justify an attack upon the 
bearer of a flag of truce, especially when the pretext on 
which it is based has no other foundation than the 
most vague assertions, of which the truth can now no 
longer be verified. 

Please accept, sir, the assurance of my high consid- 
eration. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 

Minister of the United States of ximerica at Paris. 



106. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, January 9, 1871. 
Sir : — The cold has moderated, and the suffering of 
the people in that lespect has been very sensibly amelior- 
ated. The number of deaths for the last week is three 
thousand six hundred and eighty, which is quite an in- 
crease over the number of the week before. The number 
of Germans seeking aid from me is still increasing. 
Nobody could have supposed there were so many left 
here when the gates of the city were shut. Cases of 
terrible suffering are brought to my notice every day. 
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toon ftcben ^crfonen — SItern mtt fiinf Jlinbern— in eincm 
cngen 2)ad^ftubd^n gufammcngcpftrd^t, ol^nc ffcucrung unb 
oijm jcbc tocitcrcn JRal^rungSmitkl al§ trodfcncS Srob; 
ftc l^attcn fd^on il^te Icfetc SBctt [telle ber^ 
b r a n n t. Stuf cincr ©trol^matrafec lag etn ftcbcnjSl^rtger 
^unge, bcr burd^ ben §unget fo gefd^mad^t 
mar, bafe er Tttd|t mel^r auffifecn unb ben 
Eopf ntd^t mel^r erl^eben !onnte* 3d^ Itefe 
if)nen etma^ @clb gcben, unb l^offe nun, menn bie SSetage^ 
rung nid)t emig bauert, fte burd^subrtngen, 2)te 3al^l ber 
2)eutfd)en, bie mir jefet unterftu^en, bettSgt 2039, etn ^^n^ 
tvai)^ Don 286 in letter SBod^* 

Sd^ ^ait bie gl^re u. f. Id. &. ». aOSaftjburne. 



107. 
2)ag bipIomatifd)e Sorpg gu ^arig an @ra[en Sigmar<f: 

^ari§, 13. ^anuar 1871. 

3Wein §err! ©eit einigen Sagen ift eine gro^e Slnsal^l 
Don Somben aug ben bon ben SelagerungStruppen befcfe- 
ten ©teHungen in ba§ Snnere bon ^ari§ gefallen. fjrauen, 
Sinber unb Hranle finb getroffen inorben. Unter ben 
Opfern fmb SSiele, bie neutralen ©taaten angel^bren. 2)a§ 
Seben unb 6igentt)um bon ^erfonen aHet Jlationen; bie in 
^ari§ leben, ift in ©efal^r. 

2)iefe 2)inge ftnb pafftrt, o^ne bafe bie Unterjeid^neteh 
(beren grbfeerer Stjeil augenblidtlid^ !eine anbere 2lufgabe 
]^at, aU iiber bie <Bict)txfjtxi xijxtx SanbSleute 3U load^en) 
bortier babon in Kenntnife gefefet morben toaren, bamtt fie 
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I heard a few days ago of a family in the last stage of 
destitution, absolutely perishing of cold and hunger. I 
immediately sent my messenger with a small quantity 
of wood, some wine, chocolate, sugar, confitufe, &c. 
. He found a family of seven persons, consisting of the 
father and mother and five children, cooped up in a little 
seven-by-nine attic, entirely without fire and nothing to 
eat but dry bread. They had already burned their last 
beadstead as a last resource. On a little pallet of straw 
on the floor was a little boy, seven years old, so weak- 
ened by hunger as to be unable to sit up or scarcely to 
lift his head. I directed some money to be given them, 
and I now hope to get them through, unless this siege 
shall last forever. The number that we are now as- 
sisting is two thousand and thirty-nine ; an increase of 
two hundred and eighty-six in one week. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



107. 
The Diplomatic Corps to Count Bismarck. 

Sir : — For some days past a large number of shells, 
coming from positions occupied by the besieging troops, 
have entered the interior of Paris. 

Women, children, and sick persons have been struck. 
Among the victims there are many who belong to neu- 
tral states. The lives and property of persons of all 
nationalities, residing in Paris, are in constant danger. 

These things have happened without the undersigned 
(the greater part of whom have no other mission for the 
present at Paris, except to watch over the security and 
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iffxt fianbSleute, btc burd^ l^ol^re ©ctoalt in ^atB guxiid^ 
gel^alten toerbcn (obex burd^ ipmbetntffe, bk bit frtegfiil^' 
rcnbcn ^patteien titter Slbteifc entgcgcnfe^ten) entfprcd^enb 
hjarntcm 

2lngcftd^t§ fo crnfter fjolgen l^abcn c§ bte l^ier bcftnb^ 
Itd^n SDlttgltcber bc§ biploniatifd^n Eorp3 unb btc tl^te 
ablpefcnben Ocfanbtfd^aftcn t>crttctenbcn SKitgltcber bc3 
confularifd^cn EorpS fiir notl^tg crad^tet, tm DoIIcn &t^ 
fiil^Ie tl^rcr SBerantinottlid^Icit gegcn tl^re xt\p. JRegierungen 
unb titter ^fltd^ten gcgen xf)tt fianbc§ange]^i5rigcn, pd^ gu 
gcmetnfamcn 3Kaf;regcIn gu bercinigcn; tl^te Serail^ungcn 
l^abcn bk Untcrgeid^netcn gu htm ctnfttmmigen JBcfd^Iuffc 
gefiil^rt, ba§ (Scfud^ gu ftcHen, baf; — in Uebcreinflimmung 
mit ben anct!annten ^ringipicn unb Ufancen bc3 S^fct^ 
nationalcn SKcd^tS — ©d^titte crgriffc merbcn, um il^rcn 
fianbBIeuten gu ermi5gltd^en, fid^ unb il^r Gigentl^um in 
©id^crl^cit gu ftcHcn. 

^nbcrn bie Unkrgcid^ncten t)txtxautn^iooU bie ipoffnung 

auSbriidfcn, baft 6h). SjccQcng ^l^rcn ©influf; bci ben 2JiiIi^ 

tatbe]^i5rben biefem ©efud^e entfpredEienb geltenb mad^n 

merben, benu^en fte biefe ©elegenl^eit u, f. m* 

* 

(Unterfd^riften bet g* 3** ^ ^ati§ anmefenbcn 2Jiit^ 

gliebet be§ biplomatifd^n Korp§0 
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interests of their countrymen) having been enabled by 
a preliminary notice to warn against the dangers which 
menaced them, those of their countrymen who had been 
hitherto prevented by ''force majeure," and especially 
by the impediments placed in the way of their departure 
by the belligerents, from placing themselves in safety. 
In presence of events of so grave a character, the mem- 
bers of the diplomatic corps present at Paris, with whom 
are associated in the absence of their respective em- 
bassies and legations, the undersigned members of the 
consular corps, have thought it necessary, with a full 
sense of their responsibility toward their respective gov- 
ernments, and of their duties toward their fellow-coun- 
trymen, to concert upon the measures to be taken. 

Their deliberations have led the undersigned to the 
unanimous resolution to request that, in accordance with 
the recognized principles and usages of the law of na- 
tions, steps be taken to permit their countrymen to 
place themselves and their property in safety. 

Expressing with confidence the hope that your ex- 
cellency will interpose your good offices with the mili- 
tary authorities, in accordance with the object of this 
request, the undersigned take this opportunity to beg 
you will receive the assurance of their very high consid- 
eration. 

Paris, January 13, 1871. 

(Here follow the signatures of the diplomatic corps 
present In Paris.) 
His Excellency the Count Bismarck-Schoenhausen, 

Chancellor of the North-German Confederation, 
) Versailles. 
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108. 

®raf ffltSmard an S5cr. ©taaten ©efeinbtcn Jffiafl^burnc, 

^artg: 

aScrfdlleS, 15. ^anuar 1871. 

I. 

STOctn §err! %i) criaube mir, ^l^ncn 2lu§3ugc au§ brci 
Sricfcn gu iibcrfenbcn, bk bon in ^art§ lebcnben ^erfoncn 
l^inaug gelangt fmb; biefc Srtefc befanbcn ftd^ in cincm 
bon ^arig abgelajftnen unb bon unfcrn ficuten abgcfangc- 
ncn SaHon. ©ic mcrbcn au§ ben copirtcn ©tetten etfcl^cn, 
bafe ^ribatperfoncn, barunter fjrangofcn, bon bcr SScr= 
giinftigung, bie mir fiir bie ©orrefponbcng bcr amerifani' 
f(f|en ©cfanbtfd^aft in fionbon bcmilligt, Kcnninife eriangt 
l^abcn unb biefe SSergunftigung bagu bcnu^en, urn cine 
\)t\mX\i)t Korrcfponbeng mit Slnbetn, barunter ^ranjofcn, 
gu fiif)ren. 2)iefe SluSgUge bemeifen ferner, bafe man Don 
3;^rem (Sefanbtfd^aft§fe!retar, §errn ipoffman, (©iel^e 
aOStberlegung in 9Jo. 113), ertoartet, er h)crbe gu biefer brie^ 
lid^en Sorrcfponbeng feinc §anb bieten. 3id^ l)ertraue ba= 
rauf, ba^ @ure ©jceHeng bie SJlitglieber ^l^rer ©efanbt:^ 
fdfiaft mirf fam baran berl^inbern mtrben, ftd^ gu eimm S3er^ 
fal^rcn tiergugeben, beffen ^ortfe^ung tl mir gur gebictcri= 
fd^cn ^flid^t mad^n toiirbe, !einen SBrief mel^r burd^gulaf- 
fen, ber vM)\ ba§ ©iegel be§ ©taatgbepartem^ntS bon 
SBafl^ington tragi. SJlBglid^feitcn, toie biefer SSorfall, l^al^ 
ten bie aKiIitarbet|i5rben babon ab, ^l^re Korrefponbeng 
fdfinell ejpebiren gu laffen. 2)ic SDiilitarbcl^Brben l^aben nur 
mit SSiberftreben ba§ gauge Slrrangement gugelajfen, benn 
fie ptten tl borgegogen, S^ren ©epefd^cnbeutel nid^t nad^ 
Conbon, fonbern bireit nad^ SBafl^ington gu fd^idfen; nun 
fann tl pafftren, bafe fie bie ?yrage, ob tl nid^t beffer fei, 
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Count Bismarck to Mr. Washburne, 
(i) Versailles, January 15, 1871. 

Sir: — I beg to inclose extracts of three letters ad- 
dressed by persons residing in Paris to correspondents 
abroad. They are taken out of a balloon sent up in 
Paris and captured by our men. You will see from the 
copied passages that the facilities we have accorded to 
the correspondence of the American legation in London 
are known to private persons, some of them French, and 
made use of by them in order to carry on a clandestine 
correspondence with other people, some of them French. 
Those extracts further prove that Mr. Hoffman is ex- 
pected to lend a helping hand to an epistolary inter- 
course of that kind. I trust your excellency will ef- 
fectually prevent the members of your legation from 
lending themselves to the practice, the continuance of 

which would make it imperative for me not to allow any 
letters to pass, except those bearing the seal of the State 
Department of Washington. It is the possibility of oc- 
currences like these that makes the military authorities 
indisposed to favor a prompt expedition of your corre- 
spondence. Having reluctantly acceded to the whole 
arrangement, they would have preferred sending your 
dispatch bag not to London, but directly to Washington ; 
and now the question may be raised by them of cutting 
off any correspondence between you and London. In 
that case, the best way, in my opinion, of obtaining a 
prompter expedition with the least inconvenience to 
you, would be to have the dispatch bags for you made 
up and sealed, not in London, but in Washington, and 
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aUt SSerbtnbung gtoifd^n ^f)ntn unb fionbon abjufd^nei^ 
ben, ctl^ben, 3^^ bkfem ^aUt toaxt, mtimx Stnftd^t mil, 
ba§ bcftc SJJittcl fiir ©te, etne promptere (Sjpebttbn mit 
ben gcrtngften Unbequemlid^Wten gu eriangcn, folgenbe^: 
©k lajfen 31^ren SDepcfd^cnbeutcI ntd^t tn fionbon, fonbern 
in SQBafl^ington gured^tmad^n unb jxcgeln; unb ^l^rc an 
©te t>erfbnlid^ abrcfftrten ?pribatbrtcfc lajfen ©tc mit 
(aber nid^t i n) bem SDc})cfd^nbcuteI gWd^gcitig lommcn. 

Sittc, lajfen ©ie mid^ mijfen, ob ein berattigeS Sltrangc^ 
mcnt 3]^nen genel^m [ein loiirbe* 

3^ berbleibe u* f. to. ». SiSmardE. 



II. 

2Jlein igerr! 3^ ^^^ ^'^^ ®^^/ (Surer gjccllcng ben 
au§ fionbon fiir ©ie ange!ommenen 2)epefd^nbeutel gu 
iiberfenben* 3n ©emaPeit be§ in ^^xtm Sriefe bom 15* 
b. 3Jl. auSgebriidften SOSunfd^S ^abt id^ auf meine eigene 
SSerantmortlid^feit ^l^ren ©epefd^nbeutel fofort nad^ fion^ 
bon beforberi S^tbem id^ bie§ tfiat, l^anbelte id^ gegen ba§ 
t)om ©eneralftab angenommene ^ringip, ba§ aHe t)er^ 
fd)toffenen ^pafete unb JBriefe ein paar Sage l^ier liegen 
bteiben follen, el^e fie toeitergel^m 2)en (Srunb gu biefer 
5DJa§regeI bilbet bie SSefiirc^tung be§ Oeneralftab^, ba§ 
felbft bie getoiffenl^aftefte fio^alitat unb 2ld^tfam!eit feitenS 
be§ ijerantmortlid^en Kl^f§ nid^t immer bie 5DJi5gIid^!eit au§:= 
fd^Iiefet, bafe Don gemiffenlofen ^erfonen Srieffd^aften un== 
ter amtlid^er §iille burd^gefd^Ieppt merben* 

Dbfd^on id^ nun perfonlid^ geneigt bin, in alien © i e 
betreffenben g^aHen biefe Sefd^ran!ung fallen gu laffen, fo 
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to send private letter addressed to you personally to- 
gether with, but not inclosed in, the bag. 

Please let me know if such an arrangement would 
eventually suit you. 

I remain, with the highest consideration, your excel- 
lency's, &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washbur]^^ 
Minister of the United States at Pans. 



(2) 

Sir : — I have the honor to transmit to your excellency 
the dispatch bag received from London. In accordance 
with the wish expressed in your letter of the 13th in- 
stant, I have, on my personal responsibility, immediately 
forwarded your dispatch bag to London. In so doing 
I acted against the principle adopted by the general 
staif, that no sealed packages or letters shall be allowed 
to pass through our lines in either direction without a 
stoppage of several days. The motive of this rule is the 
apprehension of the general staff that even the most 
scrupulous loyalty and attention on the part of the re- 
sponsible chief might not always exclude the possibility 
of missives being, by irresponsible parties, introduced 
into an official cover. 

However much I may, from personal considera- 
tion, I feel inclined to oppose this restriction in all cases 
where you are concerned, I cannot help perceiving that 
all my endeavors will be fruitless after the impression 
produced upon our general staff by the balloon letters 
which form the subject of another communication. 
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mufe td^ bod^ bcmerlen, ha% naif bcm @tnbtu(J, tocld^n btc 
fflaHon^Srtefe auf unfcrn ©cncralftab gemad^t ffobtn, aUt 
metnc Semiil^ungcn bcrgcbcnS fetn iDerben* 

3d^ feebaure bal^r, fagen gu miijfcn, bafe c§ aufecrl^alb 
mcincr 9Jlad^t ftcl^t, ben gcgenmartigen SfdH fofortigcr 
SDScitetbcfiJrbcrung ^l^rer ^oft alS ^racebengfaH gu ncl^mcn. 

^i) berbktbe u, f, to. 



109, 

aScr, ©taatcn ©cfanbtct SDSafl^burne an ©tadSfelrctSr 

^\\% aOBaf Kington: 

^artg, 16. 3anuat 1871. 

SKcin i^rr! 3n mcincr 5Dcpcfd^ bom 19. 5lot)emBcr 
fd^afete id^ ben au§ bcm Sontingent-g^onbg biefer ©cfanbt- 
[d^aft gu gal^Icnben SSctrag fiir bte 2lu§gaBcn, bic aug unfe^ 
rcr beutfd^cn ©d^u^miffton entftel^cn, auf ca. $1500, — aB== 
gcfcl^cn Don ben $1500, bie td^ an mefirerc gu unfcrct ®e^ 
fanbtfd^aft gel^brcnbe ^crfonen gu gal^Ien iDorfd^lug. 21I§ 
id) bic Sl^re l^atte, 3^^^^ jcne SJepefd^ gu fd^rciben, bad^te 
id^ nid^t, ba^ meine bie^begiiglid^en ^[lid^tcn l^eutc nod^ an^^ 
baucrn loiitben; nun ftnb jte abcr nod^ gal^Ireid^er gctoorbcn 
unb fein SJZcnfd^ lann l^eute boraugfagen, loie langc ba§ 
nod^ baucrn toirb. 3^ gebe l^cute 2276 bebiirftig^n SDcut- 
fd^en §ilfc unb l^atte l^iergu brci ?Perfonen ejtra anguftcl^ 
Icn, loeld^ ftd^ um biefc fieute gu fiimmern l^aben. 2lu§er^ 
bcm ift bie ungcl^eure ?Prct§=©teigcrung allcS bejfen, xoa^ 
toir gu !aufen l^abcn, in Setrad^t gu gicl^n. 3^ l^abe g. 93. 
fiir cine Klafter i^olg mel^r alS 50 2)011 arS 
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I therefore regret to state that it is out of my power 
to establish the present instance of immediate transmis- 
sion as a precedent. 
I remain, &c., 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne, 
Minister of the United States at Paris, 



109. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, January 16, 1871. 
Sir: — In my dispatch dated November 19, 1870, I 
estimated that the amount to be paid out of the con- 
tingent fund of this legation, as connected with the ex- 
penses entailed upon it by virtue of our protection to the 
subjects of the North-Gernian Confederation, would not 
be likely to reach more than fifteen hundred dollars. 
That sum was independent of what I proposed should 
be paid to persons connected with the legation. At the 
time I had the honor of- addressing you- that dispatch, I 
supposed that my duties in that regard would have been 
ended before this time. Instead of that being the case, 
they have greatly increased, and no man can now ven- 
ture to predict how long they are likely to continue. 
I am to-day furnishing aid to tmeniy-two hundred and 
seventy-six destitute Germans, and I have had to em- 
ploy three additional persons in my legation to perform 
the service necessary to look after these people. Be- 
sides, it is necessary to consider the vastly-enhanced 
prices of everything which we have to purchase, as inci- 
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3 a ]^ I c n mujfcn- S)ann lommt etn anfel^nlid^r Sctrag 
fiir 2)rofd^!en'Scnufeung- ©tatt $1500 tocrbcn unfcrc 
Sluggabcn alfo $2500, beg. mtt ben SSergiitungen an bte 
aSeamten $4000 bctragcn. 

3d^ l^afic bte g^w u. f. m- (S. S3. SOBaf^Burne. 



110. 

@raf SBt^mardE an SSer. ©taaten ©efanbtcn SOBafl^burne, 

5Sari§* 

SSerfaiHeg, 16. ^anUat 187L 

OJlctn §etr! fiorb 2tuguftu§ Softu§ l^at mtr 2Ibf(^rtft 
eineS S9riefe§ bon iperrn Sijfot, bem frangBfifd^n Charge 
d' Affaires tn fionbon, an ben brittfd^en SDitniftcr be§ 5luB' 
tDcirttgen, Sari Orantiille, iiberfanbt, toortn et ftd^ iibcr 
ba§ „bon ben beutfd^cn SSel^Brben in ben o!fuptrten Sl^etlen 
x^xanlmi)^ betfolgte ©^ftem, Oei^eln gu ncl^men unb 
Kttitlbeamte gu t^erl^aften", befd^meri 2l6fd^ttft jene§ aSrie^^ 
fe§ folgt anbet. 

Safe inir (Setfeein nel^men, um bte Q^retlajfung ber Don 
ben fjrangofen al§ Oefangene bel^anbelten beutfd^en §an^ 
belsfd^tff mannfd^aften gu ertotrfen, — bafur l^abe- td^ bk 
©riinbe berettS tn etnem S3rtefe tiom 16. 5Kot>entber an bie 
3Jegierung in SourS unb in meinen SDet)efd^n an Sure 
©jcelleng bom 5. b. 9K. l^inteid^enb entmidfelt. 

©ibilbeamte ftnb l>erf|aftet unb einige bai)on nad^ 
©eutfd^Ianb gefd^idft toorben (tl^il^ gur ^rogefftrung, tl^etl^ 
um in ftd^erem ©emal^rfam gel^alten gu merben), meil fte 
§anblungen begangen l^aben, bie entnjcber ber ©id^erl^eit 
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dents to the state of siege. For instance, I have had 
to pay at the rate of more than fifty dollars a cord for 
wood. There is besides quite an amount to pay for 
carriage hire. Instead, therefore, of three thou- 
sand dollards (including extra compensation) which I 
estimated, it may in the end reach four thousand. I 
have thought proper to thus call this matter to your at- 
tention, in order that you might bring it to the notice 
of Congress, provided you should deem it necessary. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



no. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, January i6, 1871. 
Sir: — Lord Augustus Loftus has communicated to 
me a copy of a letter addressed to Earl Granville by Mr. 
Tissot, the French charge d'affaires at London, com- 
plaining of the systemi, as he calls it, of the German au- 
thorities in the occupied parts of France, of taking host- 
ages and arresting persons belonging to the civil ser- 
vice. Copy of that letter you will find inclosed here- 
with. 

Concerning the hostages taken in order to procure 
the deliverance of the masters and crews of German 
merchantmen treated as prisoners of war by the French, 
I have fully explained the reasons of our conduct, both 
in a letter addressed to the government at Tours under 
date of the i6th of November last, and in my dispatch 
to your excellency of the 5th of this month. Civil of- 
ficials have been arrested and some of them sent to Ger- 
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ber bcutfd^n 3;rm)pcn obcr ben ^ntercjfcn unfcrcr €)itnpa- 
tton nad^tl^iltg toaxtn. 

2lu§ bcm fflricfe bc§ i&crtn S^tffot erfcl^ id^, bafe cincr 
bcrfclbcn, §€rr ©arccau, Sriiden^^ unb Kl^auffeur^^ngc^ 
nieur, ijerl^aftct murbe, totxl cr ftd^ getoetgcrt, fctne fjunf- 
tton fortaufc^en, unb bafe cr bte^ auf Drbre fetneS fran- 
giiftfd^n aSorgcfcfetcn gctl^an. 2Bett entfernt ba&on, ba§ 
SSerlangen nad^ fcincr fyreitajfung ju red^tfertigcn, mirb 
burd^ jcnen Umftanb gerabe ba§ ©ijftcm, iikr ba§ pd& §ert 
Sijfot bcfd^mcrt, in erl^bl^tem SDlafee gcred^tfcrtigt. 2tu§ 
bcr gebrudftcn ©otrefponbtns 9lapoIeonS I. ift gu crfcl^cn, 
totlift ^rajiS bk fyrangofcn, menn ftc ^inbeSlanb bcfc^t 
l^attcn, getDol^nRd^ l^anbl^abten. 3d^ mod^tc bte Slcgtcrung 
ber yiationalcn SSertl^ibigung baran crtnnern, bafe, gemfife 
jcncr ^raji§, §err ©arceau ©efal^r licfe, erfd^ojfcn gu totx^ 
ben- 2lber eS mag geniigen, bie 2lufmer!famfett ber SRc^ 
gterung ber 9?ationaIen SSertl^tbigung barauf gu Ien!en: 

Sm 3nternattonaIen SRed^t ift ein ^ringip begrunbct, 
iDonad^ bcr Kricgfiil^rcnbe, menu er fjcinbe^lanb befefet l^alt, 
t)on ben Seamtcn be§ £anbe§ ©cl^orfam berlangen !ann, 
beg, crgmingen barf; bie SSermcigerung bc§ @e]^orfam§ fei- 
ten§ cineS fold^en Scamten nimmt burd^ ben 6inrt)anb, er 
gel^ord^ ben SSefcl^Icn beS 3^inbeg, nur einen crfd^mcrcnben 
Kl^araltcr an. 

3d^ bitte ©ie, bie ©iite l^aben gu tooHen, cine Slbfd^rift 
biefe^ SriefeS i^rrn 3ule§ ^atirc mitgutl^ilcn. 

^ij benufee biefe ©clegenl^it u. f. to, 

b. aSiSmardf. 



-322— 



many, partly for trial, partly to be kept in safe custody, 
because they have acted in a matter prejudicial to the 
security of the German forces, or to the interest of our 
occupation. 

By the letter of Mr. Tissot I learn that one of them, 
Mr. Garceau, ingenieur des ponts et chaussees, arrested 
for having refused to continue his official functions, has 
done so in obedience to an order of his French superior. 
So far from justifying the demand of his release this 
circumstance affords an additional justification for the 
system complained of by Mr. Tissot. I might refer 
to the practice habitually observed by the French when 
occupying the territory of an enemy, which practice is 
amply and authentically detailed in the published cor- 
respondence of the Emperor Napoleon I. I might re- 
mind the Government of National Defense that, accord- 
ing to that practice, Mr. Garceau would run the risk of 
being shot. But it will suffice to call their attention to 
this principle well established in international law, that 
a belligerent while occupying the territory of the ad- 
versary may claim, and, if necessary, enforce obedience 
on the part of officials residing in that territory, and that 
the refusal of such an official to obey him would but 
be aggravated by the pretension of obeying orders issu- 
ing from the enemy. 

I beg you will be good enough to communicate a 

copy of the present Tetter to Mr. Jules Favre ; and I 
avail myself of this opportunity to renew to your ex- 
cellency the assurance of my highest consideration. 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

Minister of the United States of America at Paris. 
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IIL 

®raf Si^mard an b€n ©d^toeigerifd^n Oefanbten ^crn 
in ^atig: 

(Slntmort auf 3lo. 1070 

S3erfatne§, 17. 3anuar 1871. 

3Jltxn ^xx ! 3d^ l^attc bte ©l^re, ben Don 3 1^ n e n, bem 
©cfanbtcn bcr aSer. ©taaten unb mel^rcrcn 
cl^maB in ^ariS alfrebitirten biplomatifd^n 2tgentcn un= 
tcrjcid^ncten Sricf Dom 13. b. 3Jl* gu empf angen, in mcld^cm 
©ic, unter fflcrufung auf bic ^rin3i})ten bc§ 3[n^ci^nationa= 
ten 9lcd^t§, mid^ crfud^en, meinen @influ§ bci ben SKilitar^ 
bel^brben bal^in auSguiiben, bafe iRaferegeIn ergriffen \ovlx- 
ben, meld^e e§ ben CanbeSangel^iSrigen bet Untergeid^neten 
crmoglid^en, ftd^ unb il^r ©igentl^um mSl^renb bet Selage^ 
rung bon ^ari§ gu fd^iifeen. 

^ij fann leiber nid^t gugeben, bafe bie SReflamationen 
bet i^tren Untergeid^ner be§ Sriefe^ im SSoIfetred^t il^rc 
Scgriinbung finben. Unleugbar l^at bet in ber neuern @c^ 
fd)idt|te bereingelt baftcl^nbe ^aU, bafe bie §auptftabt eineg 
2anbe§ in eine fjeftung, unb bie Umgebung in ein unget^U:= 
reg befeftigte§, faft brei SJlillionen einfd^Iiefeenbe^ Cagct 
umgetnanbelt tDurbe, fiir bicfe Selrpol^ner einen traurigen, 
fcl^r bebaucrn^lDertl^n 3^P^nb gefd^affen. 2)ie S5erant= 
H)ortIid^!eit fallt abcr auf ©iejenigen, bie au§ freier JBal^I 
biefe §auptftabt gu einer ^feftung nxCb gum ©d^Iad^tfelb ge= 
mad^t l^aben. Unter aBen UmftSnben foQten Ccute, bic il^re 
SQBol^nung in einer ?5^ftung auffd^Iagen unb au§ freicn 
©tiidfen mSl^renb be§ Kriege§ barin bleiben, auf bie Unan= 
nel^mlid^feitcn, bie barauS fiir fte erfolgcn, borbereitet fein. 
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III. 

Count de Bismarck-Schoenhauscn, chancellor of the 
North-German Confederation, at Versailles, to 
Mr. Kern, minister of the Swiss Confed- 
eration at Paris. 

(Answer to No. 107.) 
Versailles, January 17, 1871. 

Sir : — I have had the honor to receive the letter of the 
13th of this month) signed by you and the minister of 
the United States, as well as by several diplomatic 
agents formerly accredited to Paris, in which, invoking 
the principles of the law of nations, you request me to 
use my influence with the military authorities in order 
that such measures may be taken as will enable the fel- 
low-countrymen of the signers of the letter to protect 
themselves and their property during the siege of Paris. 

I regret that it is impossible for ine to admit that the 
reclamations which the signers of the letter have done 
me the honor to address to me, find in the principles of 
international law the authority necessary to justify 
them. It is undeniable that the determination, standing 
alone in modern history, to transform the capital of a 
great country into a fortress, and to make a vast forti- 
fied camp of its environs, including nearly three millions 
of inhabitants, has created for those inhabitants a dis- 
tressing state of things which is much to be regretted. 
The responsibility falls exclusively upon those who have 
chosen to make of this capital a fortress and a battle 
field. Under all circumstances, those persons who have 
chosen their residence in a fortress, and continued of 
their own accord to reside there during the war, should 

—325— 



2)a ^ari§ bic mid^tigfte fj^ftung in ?Jran!retd^ ift, in 
mcl(i)cr htx ^cinb fetne igauptfraftc conccntritt l^ai, m^Id^e 
Don i^rcn bcfeftigtcn ^Pofitioncn au§ inmittcn ber Scbolfc- 
rung bie bcutfd^n Strmecn burd^ 2tu§faIIe unb 2lrtiIIertc= 
feuer angrctfen, fo gicbt €§ fctncn ®runb, toarum bic beut- 
fd^en ©encrSIc ben Slngrtff auf btcfc bcfcftigtc ^pofttton auf^ 
gefcen foKten, obex marum fie il^re militartfd^en Operation 
nen in eincr SQBeife leitcn foHten, bic im SQSiberfprud^ mit 
il^rem 3i^Ic marc, 

^d^ bin [o frci, an biefcr ©tcHe ©ic baran 3U crinnctn, 
ba§ unfrcrfcitg ni(i)t§ unterlajfen murbe, um ben fticbferti' 
gen, 3U neutralcn fianbcrn gef|origen S3ebbl!erung§t]^eil bor 
ben t)on einer SSelagcrung untrennbaren Unannel^mlid^fei^^ 
ten unb ©efal^ren 5U betoal^ren, 2lm 26. ©eptembet l^at ber 
©taat^felretar §err t). Simile an bie in SSerlin a!!rebitirten 
©efanbten ein bieSbegiiglid^S ©ircular gerid^tet, unb xS) 
i)aU meinerfeitS in eincm unterm 10. Dttober an ©e. 
6jceIIen3 ben pSpftlidien 5Runtiu§ unb anbere nod^ in ^ari^ 
befinblid^e biplomatifd^e 5tgenten gerid^tetcn ©d^reibcn ge- 
fagt, bafe bie S3elt)ot|ner Don 5J}arig fortan bie fjolgen ber 
militarifdjen Dpcrationen gu tragen fiaben merben. @in 
gmette^ gircular, t)om 4 Dftober batirt, i>er[ud^t bie i^oh 
gen gu geigen, meld^ bie burgerlid)e S3et>i5Iferung bon ^ariB 
treffen tnerben, menn ber SOSiberftanb bi§ auf'5 Steufeerfte 
berlangert miirbe. Unterm 29. Dftober tf^ilte id^ ben "^n^ 
ijali biefeg Kircular^ bem ©efanbten ber S5er. ©taaten bon 
Slmerifa in $arig, §errn 2Baff|burne, mit, unb bat il^n 
gleid^geitig, eg ben SUlitgliebcrn be§ biplomatifdficn 6orp§ 
mitgutl^eilen. S^neS Kircular fd^Iicfet bamit, bafe e§ an 
SOSarnungen unb Sftatl^fd^Iagen, bie belagertc ©tabt gu ber= 
laffen, ben Untertfianen ber neutralcn SKdd^tc nid^t gefef|It 
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have been prepared for the inconveniences which have 
ensued. 

Paris being the most important fortress in France, in 
which the enemy has concentrated his principal forces, 
which, from their fortified positions in the midst of the 
population, constantly attack the German armies by 
their sorties and by the fire of their artillery, no good 
reason can be alleged why the German generals should 
give up the attack upon this fortified position, or con- 
duct their military operations in a manner which would 
be in contradiction with the object they have in view. 

I take the liberty to recall to you, in this place, that 
on our side nothing has been neglected to preserve the 
peaceful proportion of the population belonging to neu- 
tral countries from the inconveniences and the dangers 
inseparable from a siege. On the 26th of September 
last, the secretary of state, Mr. de Thile, addressed a 
circular upon the subject to the ministers accredited to 
Berlin, and I stated for my part, in a letter bearing date 
October loth last, addressed to his excellency the Papal 
nuncio, and other diplomatic agents still residing at 
Paris, that the inhabitants would henceforth have to 
bear the effects of military operations. A second cir- 
cular, dated October 4th last, attempted to show the 
consequences which must result to the civil population 
of Paris from a resistance prolonged to extremities. 
On the 29th of the same month the contents of this cir- 
cular were communicated by me to the minister of the 
United States of America, whom I begged at the same 
time to communicate it to the members of the diplomatic 
corps. It results, from what precedes, that warnings 



f^at, obfd^on biefc SBSarnungcn, btc bcm ^umamtfitSgcfiil^I 
unb bcr JRucfftd^t entfprangcn, bie mit Surgern bcfreunbctcr 
5lationcn angcbcil^n lajfcn moHten, ebcnfomenig lute btc 
Don un§ gegebcne ©tiaubmfe, unfcre fitnicn gu t)affttcn, 
burd^ bie ^ringiptcn beS ^J^tcrnationalcn 3led^t§ borge^ 
fd^rtcben ftnb. 

5Ro(^ menig-cr crforbern bie anerlannten Ufanccn unb 
^ringipien bc§ S3i5I!erred^t§, bafe bet SSelageret bent .8cla= 
gctten Don ben militSrifd^n Dperationen, bie er im S!er= 
lauf ber Sclagerung gu unternel^men fiit nbtl^ig l^filt, t)ox^ 
gangige 9?otig gufommen lajfe; bie§ f^abt x^ l^inftd^tlid^ be§ 
SombatbementS fdfion in einem SBriefe bom 26». (September 
an §errn ^nlt^ ^Jabre auSgefiil^rt. 

6§ wax tiorauSgufel^cn, ba§ ba§ Sombarbement Don 
$ari§ ftattfinben mufe, toenn bet SQBiberftanb Derlangctt 
mirb; man l^Stte ftd^ alfo bemgemafe botfel^n foflen* 

Dbfd^on SSattel ein Seifpiel bon einer befcftigten ©tabt 
Don [old^er Sebeutung, bie ein fo ungel^uteS RriegS* unb 
SQSaffenmaterial in il^ren Sfflauctn bel^rbergt, nid^t gefannt 
ijat, fd^reibt er bod^ iiber biefcn Oegenftanb: 

,,@ine ©tabt burd^ fflomben unb SlrtiHeriefeucr ger= 
fti5ren, ift ein aufecrfteS 3JlitteI, gu bem man nid^t ol^ne gc= 
toid^tige ©riinbe fd^reiten barf* '2lber c§ ift nad^ bcm RriegS^^ 
gefc^en geftattet, h)enn man auf anbere SIBcifc einen mid^ti== 
gen ^la^, bon bem ber HriegScrfoIg abl^Sngt obcr ber gur 
Sliieberlage ful^rcn fann, nid^t fd^load^en fann." 

3m borliegenben ^aDc ift c§ um fo ungercd^tfertigtcr, 
einen ©intoanb gegen bie Selagerung bon ^ari§ gu erl^cben, 
aU e§ ja iiberl^aupt gar nid^t unferc 2lbftd^t ift, bie ©tabt 
gu gcrftbren (obfd^on toir, nad^ SSattel, c§ tl^un biirften), 
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and recommendations to leave the besieged city have not 
been wanting to the subjects of the neutral powers, al- 
though these warnings, inspired by a sentiment of hu- 
manity and by the consideration which we desire to 
show towards citizens belonging to friendly nations, are 
as little prescribed by the principles of international law 
as the permissions which were granted to pas» our lines. 

The recognized usages and principles of the law of 
nations require still less that the besieger should notify 
the besieged of the military operations which he thinks 
it necessary to undertake in the course of the siege, as 
I have already had the honor to state as regards the 
bombardment, in a letter addressed to Mr. Jules Favre 
on the 26th of September last. 

It was evident that the bombardment of Paris must 
take place if resistance was prolonged, and it was there- 
fore to be looked for. 

Although an example of a fortified city of such im- 
portance and inclosing within its walls armies and ma- 
terial of war so numerous and abundant, was unknown 
to Vattel, he says upon this subject : 

"To destroy a city by shells and hot shot is an ex- 
tremity which must not be resorted to without very 
strong reasons. But it is authorized, however, by the 
laws of war, when it is impossible to reduce otherwise 
an important place, upon which may depend the success 
of the war, or which may serve to inflict dangerous 
blows." 

In the present case it would be the more .unjustifiable 
to raise an objection against the siege of Paris, inas- 
much as our intention is not at all to destroy the city, 
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fonbcrn nut bie bcfcfttgtc Kentralpofition, in bcr bit fran^^ 
giJfifd^ Slrmce tl^rc Stngriffc auf bic 2)cutfci^n borbcrcitet 
unb lueld^c il^r nad^ b^m 2tngrtff al§ 3uflw<^^^pl^fe hxtnt, 
unl^altbar gu mad^tn, 3<^ bin fd^Iicfelid^ fo frei, ©ic unb 
bie anbcren §crrcn Untergcid^ncr be§ SticfcS bom 13. bg. 
baran gu crinnern, ba^ t§> nocfi monatelang nacfi ben crlaf^^ 
fenen SQSarnungen bcnjenigcn $RcutraIcn, bic barum nad^^ 
gefud£)t, gcftattet mar, unfcre Cinic gu paffircn, menn fie bie 

ni5tt)igcn ^ajje unb 5bentificirung§=©ertificatc befafeen, 
unb bafe big gum tieutigen 2age unfete SSotpoften ben 3Wit^ 
gliebern be§ bipIomati[d£)en ©orp§ unb beren ^crfonal, fo^ 
mie ben biplomatifd^n SIgenten ben gut 3leife nbtl^igen @e- 
IcitfdE^in gur SSerfiigung fteHen. SSiele bet ^rren Unter^ 
geid£)ner finb fd£)Dn bor 9Konaten benad£)ri(f|tigt morben, ba§ 
fte unfere Cinien pafftren Ibnnen, unb tiatten feit lange bie 
grlaubnife il^rer tefp. Stegierungen, ^ari§ gu berlaffen. 
igunberte bon Canbe^angetiorigen ber neutralen 5Rad^te, 
beren S3ertreter ftd^ im ^i^^^i^^fT^ ^^^^^ Canb^Ieute an ung 
gelDanbt, ftnb in al^nlid£)er Cage. SOSir fennen bic ©riinbe, 
bie fie beranla^t l^aben, bon jener Sriaubnife, bic fte feit 
lange l^atten, !einen ©ebraud^ gu macfien, nid^t genau. 5tber 
tnenn bie ^Jiribatmittl^eilungcn, bie mir erl^altcn, rid^tig fmb, 
fo mar e§ bie frangoftfdEie SSctjorbe, meld^e ftd^ ber 5tbreife 
ber SSctreffenben unb fogar ber biplomatifd^en SScrtrcter 
miberfe^tc. ^ft biefe 5Rad^rid£)t rid^tig, fo Ibnnen loir benen, 
bie fid^ befd^meren, bafe fie gegcn if^ren SQBiHen in ^ari§ blei^ 
ben mufeten, nur empfel^Icn, il^rc Scfd^mcrbcn unb ?protefte 
an bie SSertrcter ber jefeigen 2Jiad£)i in ?yranfreidE| gu rid^ten. 
Unter alien Umftanben fiit)Ie id^ mid£), nad^ bem toaS id^ 
oben angefii^rt, bered^tigt, bie in bem SSriefe bom 13. auf^ 
geftcHte Setiauptung, bafe bie Ganb^Ieute ber Untergeid^ner 
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(which would, however, be permiwSsible, according to 
the principle laid down by Vattel), but to render un- 
tenable the central and fortified position where the 
French army prepares its attacks upon the German 
troops, and which serves them for a place of refuge af- 
ter such attacks. I take the liberty finally to remind you, 
sir, as well as the other signers of the letter of the 13th 
instant, that after the warnings had been given, which 
I have recalled to your recollections, it was nevertheless 
permitted during the whole months to those neutrals 
who made the request, to pass our lines without other re- 
striction than their identity and their nationality should 
be certified, and that to this day our avant-postes place 
at the disposition of the members of the corps diplo- 
matic, and pf those persons whose presence is required 
by their governments or by their diplomatic agents, the 
safe conduct necessary for them to pursue their journey. 
Many of the signers of the letter of January 13th instant 
were notified some months since that they could pass 
our lines, and they have for a long time had the authori- 
zation of their respective governments to leave Paris. 
Hundreds of subjects of the neutral powers, whose rep- 
resentatives have addressed to us the same requests in 
their favor, are in a similar position. We have no au- 
thentic knowledge of the reasons which have prevented 
them from availing themselves of a permission which 
they have had for a long time ; but if private communi- 
cations are to be believed, it is the French authorities 
who have opposed their departure, and even that of the 
diploniatic representatives. If this information is cor- 
rect, we can only recommend to those who are com- 
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fid^ toot bet ®t^afft ntd^t gurudjtel^n lonntcn ^tnfolgc bet 
toon ben Jtriegfiil^tenben il^tet 2tbtetfe entgegengefefeten 
©d^miettgleiten'' — gutudgumeifen, 

Wxx moHen felbft l^ute nod^ bte ben 2RitgIiebern be§ 
biplomatifd^n ©otpS bemiHigte Stlaubm^, unfete Sinten 
gu pafftten, aufted^t etl^alten, ba mtt bteS aU tint fd^Itd^t 
intetnattonale §of Hd^!ett l^alten — tote fd^mietig unb fd^fib^ 
Itd^ c§ aud^ fiit unfete milttattfd^n Dpetdionen bet bem ge= 
gcnmatttgen fflelagetungSsujianb fetn mag. SDBaS abet tl^tc 
gal^Iteid^cn fianbSleute anbetttfft, fo bebaute td^, fagcn gu 
miiffen, ba§ tl^nen nut butd^ bte Uebetgabe Don ^ati§ ge^ 
l^olfen iDetben lann. 

©elbft toenn e§ bom milttStifd^en ®ejtd^t§pun!tc au§ 
gulaffig toSte, bte Stbtetfe etncS bielletd^t 50,000 2Rann gal^^ 
lenben SSebblfetungStl^tlS au§ ?Pati§ gu otgantftten, mtt 
listen ^famtlien unb tl^tem ©igentl^um, l^atten tott mcbct 
aSottat)^ gcnug, um fte gu l>etpflcgen, nod^ bie SDItttel gu 
il^tet SQ8ettetbefi)tbetung iibet bie bon ben fjtangofcn bot 
bet ©infd^Itefeung bon ^ati§ taftttc unb aHet ^ilfSqucHen 
bctaubte 3one. Wxx ftnben un§ in bet ttautigen fiagc bet 
Unmi}gltd^!eit, milttatifd^ Dt>etationen bem 5DiitIeib, toth 
d^c§ bte ficiben bet Eibtlbebblfetung bon ^ati§ un§ ctn^ 
flofeen, untetguotbnen. Unfct SSetl^altcn ift etn bon ben 6t - 
fotbctniffen be§ KtiegeS unb bon bet ?Pfltd^t, unfete Stup- 
pen gegen ncuc Slngttffe bet fcinblid^n Sltmec gu fd^ii^cn, 
ftteng botgefd^ticbeneS. 5Rad^ unfetet gemiffenl^aftcn 2cob== 
ad^tung bet ©enfet ©onbention, bon bet lott untet ben 
fd^miettgften Umftanben Setocife gegeben l^aben, miitbc cS 
iibetflufjig fein, gu betftd^etn, ba§ bie beutfd^e Stttillctie 
nid^t abftd^tlid^ il^t ^fcuet auf ©cbaube, bie bon gftauen, Kin* 
betn unb Stanten betool^nt jtnb, tid^tet. 3nfoIge eben bie* 
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pelled against their will to remain in Paris to address 
their complaints and their protestations to the represen- 
tatives of the existing power. Under all circumstances, 
I feel authorized, after what I have stated, not to admit, 
as far as the German authorities are concerned, the as- 
sertion contained in the letter of January 13th instant, 
*'that the countrymen of the signers have been prevent- 
ed from withdrawing themselves from danger by the 
difficulties opposed to their departure by the belliger- 
ents'' 

. We will even maintain, at this day, the permission ac- 
corded to the members of the diplomatic corps to pass 
our lines, considering this to be a duty of international 
courtesy, however difficult and injurious it may be to 
our military operations in the present state of the siege. 
As regards their numerous countrymen, I regret that 
I connot, at the present day, see any mode, other than 
the surrender of Paris, for them to withdraw themselves 
from the dangers inseparable from the siege of a fort- 
ress. 

If it were admissible in a military point of view to 
organize the departure from Paris of a portion of the 
population, which may readily be estimated at 50,000 
men, with their families and their property, we should 
not have the supplies to feed them, or be able to pro- 
vide for their transportation the means which would be 
necessary to enable them to cross the zone which the 
French authorities caused to be abandoned and stripped 
of all its resources before the investment of the city. 
We find ourselves in the sad condition of entire inability 
to subordinate military operations to the sympathies 
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fcr 5latur bet Scfcftigungen Don ^ari§ unb bcr ©ntfcr? 
nung, in bet unfcre S3attcrtcn ftcl^n, ift c§ fiir un§ ebcnfo 
fcfimierig, ®cbaub€, bie mir gem fd^onen mbd^tcn, bor ©d^a- 
ben 3U bemal^ren, mie 3U berl^tnbern, bafe Ebtlperfonen, bie 
bei jeber SSelagerung gu bebauern fmb, Dermunbet merben. 
SBenn biefe fd^merglid^n S^^aUt, bie mir aufrid^tig bebau- 
em, in ^ari§ in grbfeerem 9Kafeftab€ alg in anbercn belager^ 
ten ^Jeftungen borfommen, fo ift nur ber ©d^Iufe ju giel^en, 
bafe ^ariS nid^t l^atte 3^ftung luerben foUen, obex bafe eg 
bie SSertl^cibigung nid^t iiber eine gemijfe ^eriobe l^inau^ 
flStte bcrlSngem foflen. ^n feinem fjfallc !ann man einem 
SSoIfe, nad^bem eg ben Srieg gegen feinen 5lad^bam erflStt 
^at, geftatten, ber Uebergabc [einet ipauptfeftung baburd^ 
gu entgel^en, bafe eg mit ber giitigen SRUdffid^tna^me beg 
^Jeinbeg auf bie fd^ulblofe auglSnbifd^ Sebiilferung red^net, 
ober auf bie iQofpitdlcr, bie inncrl^alb ber fjeftung ftnb, in 
beren SJJitte bie feinblid^n Sruppen ©d^ufe fud^n unb mo 
biefclben, nad^ il^rcn 5lngriffen, toieber neue untcr bem 
©d^ufee biefer §ofpitaIer borbereiten !onnen» 

3d^ bitte ©ie, mein §err, bie ^Jreunblid^feit gu l^aben, 
meine Stntmort gur Senntnife ber Untergeid^ner beg Sriefeg 
loom 13. b. 3W. gu bringen unb bie erneute SSerfidEierung 
meiner §od£)ad^tung entgegengunel^mcn. 

t). Sigmardf. 
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with which the sufferings of the civil population of 
Paris inspire us. Our line of conduct is rigorously pre- 
scribed by the necessities of war, and by the duty of 
guarding our troops against new attacks by the enemy's 
army. After our conscientious observance of the con- 
vention of Geneva, which we have given proof of under 
the most difficult circumstances, it would be superfluous 
to give the assurance that the German artillery does not 
direct its fire intentionally upon buildings occupied by 
women, children, and sick persons. In consequence 
of the very nature of the fortifications of Paris, and of 
the distance at which our batteries are still placed, it is 
as difficult for us to prevent damage by accident to 
buildings which we would desire to spare as to prevent 
wounds from being inflicted upon the civil population, 
which are to be deplored in every siege. If these pain- 
ful accidents, which we sincerely regret, occur in 
Paris on a larger scale than in other besieged 
fortresses, we must conclude that either it should 
not have been converted into a fortress, or that it should 
not have prolonged its defense beyond a certain period. 
In no case can it be permitted to any people, after hav- 
ing declared war against its neighbors, to preserve its 
principal fortress from surrender by invoking the kind 
consideration of the enemy for the inoffensive popula- 
tion, for the foreigners who dwell in the fortress, or for 
the hospitals which may be there, in the midst of which 
its troops seek shelter, and where, after each of their at- 
tacks, they are enabled to prepare others under the 
shelter of these hospitals. 

I beg you, sir, to have the kindness to bring my reply 
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112, 
®raf aSiSmard an SScr. ©taakn ©cfanbten SOSafl^burnc: 

aScrfattteg, 19, 3anuar 1871- 

HRein i&crr! 3d^ l^abe bon ber SJltlitarbel^orbc cine 
SJlittl^eilung crl^alten, bafe bic bon bet franjoftfd^en 2lrtil= 
lerie am 21. SDegembet nad^ ber ©tabt @^t)re§ ge= 
fd^leuberten ^rojeltilc borgugSmetfe auf baS i^ofpital unb 
auf baS Don ben SBatml^tgtgen ©d^toeftern betool^nte SDomi::^ 
nt!anersJlIoftet gefallen fmb — in benen beiben bcutfd^ 
aSermunbete unb ilranfe bel^rbergt toerben unb auf benen 
bie Sflagge mit bem totl^n Jlreuge mel^t, 2)ie Solalitaten 
ijon ©^breS fmb in ^attS mol^Ibelannt unb bie ©iftang 
biefer §ofpitaIer Don bem ©tanb ber frangoftfd^en a3atte== 
rien ift nid^t fo gro§, baft man bie ©ebaube nid^t l^rauSer^ 
lennen foUte; bie ©iftang ift in jebem ^falle Diel geringer 
alS bie unferer SSatterien bon ber ©tabt ?Pari§, @§ ift 
balder unglaublid^, ba§ ftd^ baS nid^t bermeiben liefee* 3d^ 
proteftire gegen biefe SSerlefeung ber Oenfer ©onbention unb 
bitte ©ie freunblid^ft, biefen SBrief iperrn 3ule§ ^at)xt mxU 
jutl^eilen. 

©enel^migen ©ie u. f. m. &• SSiSmard. 
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to the knowledge of the signers of the letter of January 
13th instant, and to receive the renewed assurance of 
my high consideration. 

V. BISMARCK. 



112. 

Count Bismarck to Mr: Washburne. 

Versailles, January 19, 1871. 

Sir: — I have received a communication from the 
military authorities, stating that the projectiles thrown 
by the French artillery bearing upon the city of Sevres 
on the 2 1st of December fell, by preference, upon the 
hospital of the city, and the convent of the Dominicans, 
occupied by the Sisters of Charity, both appropriated 
for the accommodation of the German wounded and 
sick, and surmounted by the flag with the red cross. 
The localities of Sevres are well known at Paris, and the 
distance of these hospitals from the site of the French 
batteries permits them to be distinguished, and in any 
event is much less than that of our batteries from the 
city of Paris. It is, therefore, impossible to believe 
that it is by inadvertence. I protest against this vio- 
,lation of the Geneva convention, and I beg you to kind- 
ly communicate this letter to Mr. Jules Favre. 

Please accept, sir, the assurance of my most dis- 
tinguished consideration. 

v. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne, 

&c., &c., &c. 
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SScr, ©taatcn ©efanbtcr SQBafl^burnc an ©rafcn SJiS- 

maxd: 

(2lntn3ort auf 3Jo. 108 I.) 

^art§, 19, 3auuar. 

3D?ein §trr! 3<^ ittifit mxi), lj«n ©mpfang S^rcr gmcr 
aSricfe tjom 15. b. 3D?, gu befd^cinigen, btc fid^ auf bte SSe- 
fiJrbcrung bcr SDcpcfd^nbeutcI ber SSer. ©taaten Don unb 
nad^ ^artS begkl^n. @incm biefer SSriefc Iag«n StuSgiigc 
aug aSricfen bet, ireld^c bon in ^ari§ mol^ncnben ^Pctfoncn 
mittciS SaHonS, bic bon S^^^n Seutcn gcfangcn morbcn 
fmb, nai) aufecn gefd^tdt fcin foUen. 

Dl^nc !iwt\\tl ftnb bte ©orrefponbcng^Sclcgenl^cttcn bcr 
aSer. ©taaten^Oefanbtfd^aft in ^ari§ gut Kenntnife Don 
Ccutcn in Conbon ober fonftmo gelangt, mtld^ nun glaub- 
ten, jte fiinnten biefc ©elegenl^it mifebraud^n; urn i^ren 
aSorfa^ au^gufiil^ten, l^aben jene fieute Derfud^t, einen un- 
t)erantit)ortIid^en ©ebraud^ toon biefet ©efanbtfd^aft gu 
madden. SSiele Sriefe l^aben ben SSJeg in unfere Oefanbt- 
fd^aft gcfunben; Diele ftnb burd^ (Sure SyceHeng gefd^idft 
morben, anbere burd^ @raf ©oIm§, unb anbere burd^ ®raf 
§a^felbt. 2)a biefe Stiefe, mie id^ glaubte, buxd^ ^ijtt 
§anbe gingcn, fo nal^m id^ an, bafe fte nid^tS SSerfanglid^eS 
entl^ielten, fUr beibe f riegfii^renbc 2l^ile nid^tS Kompromit- 
tirenbeg; id^ liefe bal^r alle ol^ne meitere ^riifung an i^re 
5tbrejyc eypebiren. 

Unter ben (in meinen, au§ Conbon fommenben 2)epc^ 
fd^enbeuteln befinblid^n) SSriefen maren einige an fianbg- 
leute bon mir in ^ariS abreffirh 3) i e f e iDurben Don mir 
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113. 

(Answer to No. io8.) 

Mr. Washburne to Count Bismarck, 

Legation of the United States, 

Paris, January 19, 1871. 

Sir: — I have the honor to acknowledge the receipt 
of your two letters, both under date of the 15th instant, 
relating" to matters connected with the transmission of 
the United States dispatch bag to and from this city. 
One of those letters incloses extracts from those letters 
said to have been addressed by persons residing in Paris 
to correspondents abroad, such letters having been sent 
out in a balloon which was captured by your men. 

There is no doubt but the facilities for correspondence 
which the legation of the United States at Paris has had 
are known in London and elsewhere, and that certain 
persons have sought to abuse those facilities, and in 
order to accomplish their purposes, have attempted to 
make an unwarrantable use of this legation. A good 

m 

many letters have found their way to our legation here. 
Many have been sent by your excellency, some by Count 
Sclms, and some by Count d'Hatzfeldt. These letters 
having, as I have assumed, passed through your hands, 
I considered that I had sufficient guarantee that they 
contained nothing compromising to either belligerent,, 
and I caused them all to be delivered to the parties to 
whom they were addressed, without examination. 

Of th-e letters that have found their way into my 
dispatch bag, coming from London, some were ad- 
dressed to my compatriots who have been detained in 
Paris. Such letters, after having been examined and 
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gcpriift unb, aU id^ fanb, baft ftc fetnctlct mtlitartfd^n obcr 
politifd^n Sn^alt l^atten, ben Slbwffatcn auggclicfcrh 

Stufeerbcm gclan^ten ctntgc SSrtefe an mtd^, bie ^toax 
nid^t an 3lmcrifaner, abet aud^ nid^t an ^fransofcn abtef:^ 
firt marcn; aud^ bkfe S9rkfc Itcfe id^ unterfud^en unb bann, 
nad^b^m il^r ^n^cilt al§ nid^tpoKttfd^ jtd^ crmiefen, ablicfcrn. 

9lur ctma in fcd^S tJSflcn i}aht id) etntgc furgc 5Wotcn 
an t^rangofen, bic mir fe^r gut bcfannt toaren, abgelicfert, 
abet aud^ nur nad^ gang geiDtffcnl^afkt Unterfud^ung unb 
bcm Sefunbe, bafe nid^t§ al§ 3familten^5tngcl€gen]^etten ba= 
tin ftanbcn, 

j^txntx tann ii) fagen, baft xi) untcr ben Dielen !Ieincn 
aSriefen, bie id^ in meinem 2>ej)efd^nb€utel etl^ielt, bon gel^n 
Stiffen n«un n i d^ t abliefern liefe, ba id^ annal^m, ba§ ©i€ 
nid^t eini)erftanben bamit mSren, ba§ mern 2)epefd^enbcutel 
bicfen Sn^alt befiirbern foHtc, 3d^ l^abe balder gu erllaren: 
bafe id^ aug meiner (Skf anbtf d^af t ! e i n e n im 3)epefd^en= 
beutel ertialtenen Srief, bet irgenb eine mititarifd^e ober 
politifd^e Slnfpielung entl^ielt, obex irgenb etmaS, tt)a§ fiir 
eincn ber beiben KriegfUl^rcnben i)on Jlad^tl^eil fein JBnnte, 
l^erau^gelaffen l^abe; unb id^ eriaube mir ferner gu fagen, 
baft id^ ebenfo ben Sn^alt meineS abgel^nben 2)epefd^n' 
beutel^ belDad^te, 

3d^ fenbe ^i)ntn — in SQerbinbung l^ietmit — ein ©ou:^ 
bett, in bem me^tere, an i>erfd^iebene ^erfonen in $ari§ 
abrefftrte SStiefe liegen, bie ©ie mir mit bem lefeten ^arla- 
mentar gefanbt ^aben. 3d^ h>ei§ bon biefen ^erfoncn 
nid^tS unb meife !einen ©runb, marum id^ biefe Sriefe ai^ 
liefern foH. 5tu§ biefem ©runbe l^abe id^ bic (Sijxt, Sl^nen 
biefe S3riefe gu retourniren* 

2)a ©ie meinen, bie 2luBgiige au§ ben S3aIIon=S3ricfen 
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found to contain no allusion to military or political mat- 
ters, have been delivered. 

A very few letters have come to me addressed to peo- 
ple of nationalities other than French, and after examin- 
ing them and finding that they contained no allusion to 
military events, I caused them also to be delivered. 
Perhaps in half a dozen cases I have delivered some 
very brief notes to French people well known to me, but 
only after the most scrupulous examination which 
showed them to contain absolutely nothing but reference 
to family matters. And I may say that nine out of ten 
of the small number of letters I have received through 
my dispatch bag have not been delivered by me at all, 
as I considered that it was not in accordance with your 
understanding of what the bag might contain. I have 
to remark, therefore, that no letters, received through 
my dispatch bag from London, have ever gone out of 
this legation which contained anything in regard to 
military or political events, or containing anything in the 
least degree compromising to either of the belligerents ; 
and I beg to say further, that I have equally guarded 
the contents of my outgoing bag. 

In this connection permit me to observe that you will 
find inclosed herewith an envelope, containing certain 
letters addressed to persons in Paris, and which you sent 
me by the last parlementaire. I know nothing of these 
persons, and I know no reason why I should deliver 
the letters. I therefore have the honor to return them 
to you. 

As you suggest that the extracts of the balloon letters 
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fc€n>cifcn, bafe man ijon EoL §offmann, ©cftctSr biefcr ®e^ 
fanbtfd^aft, crmarte, cr toerbc l^tlfreid^ §anb gu biefcr 
aSrief^Korrcfponbcng letften, fo bin id^ bon bcmfclbcn gur 
©rfldrung autorifirt, bafe tx feinc 3bcc l^abc, met bit fieutc 
fein mbgcn, mcld^ bicfe bciben SBriefc gcfd^ricbcn l^aben, 
in bencn fcin 9iamc bortommt; tx beftwitet in bet entfd^ie^ 
bcnften SQBeife, bafe bie SStieffd^rciber autorifirt feien, fct^ 
ncn Seamen irgenbmie gu benu^en, 

§infi(^tlid^ ber anbern JfJ^^tei, fjfrau ©l^anboe, einer 
2tmeri!anerin, bie §err §offmann in grofeem @Ienb in 
SSriiffcI angetroffen, fagt cr: er ^aU ber SDamc geftattet, 
it|m 5Kitt]^eiIung gu mad^n, mic e§ il^r unb il^rcri podfen^^ 
franfen Sinbern gcl^e; aber er al^ntc nid^t, baft man biefen 
9lft ber ?yreunbIidE|teit bagu benu^en miirbe, um an einen 
§crrn, bon bem er nie geprt l^at, einen Srief eingufd^mug= 
gcin* 3^ itixk mid^ l^icr gu erflSren, ba§ KoL §offmann 
ein §err bon burd^auS ungtoeifell^after SoijalitSt unb ©l^re 
i[t, ein 5Jlann, ber feine Dbliegenl^eiten unb ^flidEiten fel^r 
genau lennt unb fte Sufeerft ftreng beobad^tet. — 3<^ f^ait 
hint Sbee, mer ber SSrieffd^reiber ift, ber babon fprid^t, bafe 
er „burd^ Sermittlung be^ §errn SQSafl^burne" ?lad^rid^ten 
empfangt, aber id^ loeife, bafe er nie bie Sered£)iigung bon 
mir befommen, meinen 9?amen in fold^er SQSeife gu ge= 
braud^n, unb bafe er ftd^ l^ieburd^ einer grofeen ^red^^eit 
unb eineg argen S3erbredE|en§ fd^ulbig gemad^t l^at, 

Sd^ eriaube mir, (Surer gycetteng fiir 3^re promptc S3e== 
fbrberung meineS 2)cpefd^enbeutel§ nad^ Sonbon, gemafe 
meinem SQSunfd^e bom 13. b. 3Jl., gu ban!en. 

2Ba§ ben a3or[d£)Iag 6urcr ©jceHeng anbetrifft, meinen 
3)epefd^nbeutel nid^t in Sonbon i5ffnen gu laffen, fonbern 
bireft nad^ SOBafl^ington gu fd^irfen, fo mu^ id^ bemerfen, 
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prove that Colonel Hoffman was expected to lend a 
helping hand to the epistolary correspondence, I am 
authorized by him to state that he has no idea of the 
parties who wrote two of the letters in which his name 
has been used, and he denies in the most emphatic ijian- 
ner that they could have been authorized to use his name 
in any way. As to the other party, Mrs. Qiandor, an 
American lady, whom he says he found in great distress 
on account of the sickness of her children with the 
small-pox, in Brussels, he consented to have information 
sent to him in regard to them. He had no conception 
that this act of pure kindness would be taken advantage 
of to get in a letter to a gentleman therein named, whom 
he had never heard of. I make haste to speak of 
Colonel Hoffman as a gentlenian of the most unques- 
tioned loyalty and honor, a man who thoroughly appre- 
ciates his duties and obligations, and holds to a most 
rigorous observance of them. I have no idea who the 
writer of the letters is who speaks of receiving news 
by the ''intermediary of Mr. Washburne," but I do 
know that he never had any authority from me to use 
my name in that way, and in doing so was guilty of a 
gross impertinence and a gross outrage. 

I beg to thank your excellency for your prompt trans- 
mission of my bag to London, in accordance with the 
request of my letters of the 13th instant. 

In relation to the suggestion which your excellency 
makes, that my dispatch bag shall be sent directly to 
Washington, not to be opened in London, I have to 
state that such an arrangement would deprive me of 
communicating with the United States legation in Lon- 
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baft cin fold^eS Slrrangtmcnt mtd^ bet S^tBtnbung tnit bet 
Set. ©taatcn Ocfanbtfd^aft in Sonbon bciaubcn tDiirbc unb 
ber burd^ bic fionboncr ©cfanbtfd^aft notl^igcnfallS untcr== 
l^altcnen KabclDctbinbung mit ber JRegierung in SBafl^ing^ 
ton. Unb ipenn meine S)et>efd^en au§ SOSafl^ington bire!t 
an mid^ (unb nid^t iiber fionbon) gefanbt merben foQen, fo 
miirbe bic tl^atfad^Iid^e golge bicfer ©intid^tung fein, ba§ 
id^ augcnblidlid^ Don aller SScrbinbung mit meiner 9iegie= 
rung abgefd^nitten marc. 2)enn ©enbungen bon §crrn 
©taatgfe!rctar fjif)^ au§ ben lefetcn bier SBod^n finb jcfet 
auf bem JBegc bon SDBafl^ington nad^ ?Pari§, Dia 2onbon. 
Unb brei bi§ bier SDBod^n miirbc e§ bauern, cl^e mein bie§= 
bejiiglid^r Sricf nad^ JBafl^ington, ber bie gctoiinfd^tc 2lb^ 
Snberung cr!Iarte, bort cintrafe. SDann lourbc c§ toieber 
bier SBod^n in 5lnfprud^ ncl^men, el^e bie erftc bon 2Baf]^ing=^ 
tonton au§ birctt nad^ ^ari§ abgel^nbc ©cnbung mid^ er= 
rcid^tc. .^S) miirbc alfo ca. brei 3Dlonatc lang bon mcincr 
Stegtcrung !cine 2)ej>efd^n be!ommcn !i5nnen. 

5Da id^ ben ©tanbpunft meiner JRegicrung in bicfer 2ln^ 
gelcgcnl^it !cnne unb ba id^ meife, bafe fie ber 2lnfid^t ift, ein 
Jft e d^ t gu l^abcn, mit mir al§ il^rcm SScrtreter bei ber SRe^ 
gierung bon g^rantreid^ fd^nellftcnS gu bertcl^ren, f o 
ift e§ unmbglid^, ba§ mir bon ^l^nen borgcfd^Iagenc 2lr= 
rangcment anguncl^mcn. 3^ l^abe balder befd^Ioffcn, ^^ntn 
mit bem ^arlamentar, ben id^ nad^ftcn 2)ien§tag gu be!om^ 
men l^offe, ben mic gcmiil^nlid^ an ben SSer. ©taaten^2)epe- 
fd^cn==2lgentcn gu fionbon abrefftrten ©epcfd^nbeutel gu 
iibcrfenbcn. Stalls ©ie ftd^ gcnotl^igt fel^n, bie SBcitcrbe^* 
fbrberung bon ber Scbingung eineS Ifingcren 2luffd^ub§ 
bcrfclben abl^angig gu mad^n, fo bitte id^, mir ben Seutel 
mit bem erften ^arlamentar mieber guriidEgufd^idfen. 66enfo 
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don, and through that legation, in case of need, with 
the Washington Government by telegraph. 

In regard to sending my dispatches from Washing- 
ton in a bag made up there to be transmitted directly 
to me here, its practical operation at the present time 
would be to deprive me of all communication from my 
government. My weekly dispatches from Mr. Fish for 
the last four weeks are now on their way from Wash- 
ington to Paris. If I am deprived of a bag from Lon- 
don, those dispatches, therefore, could not. reach me 
under the seal of my government, which is the only 
way that I would feel authorized to receive them. In- 
dependent of that, it will take between three and four 
weeks for me to get a letter to Washington, requesting 
that the bag may be made up there directly for Paris. 
In the meantime, dispatches to me would be coming 
weekly to London, with the expectation that I should 
receive them in the usual manner. And further, after 
my letter should have finally reached Washington, re- 
questing that the bag should be made up there for Paris, 
it would take the contents of such bag three or four 
weeks more to reach me. 

Hence, your excellency will perceive that if I should 
receive no bag from London I should be deprived of 
hearing from Mr. Fish for a period of some three 
months. 

With a knowledge, therefore, of the views of my gov- 
ernment on this subject, and its opinion that it has a 
right to promtply communicate with me as its represen- 
tative near the government of France, it is impossible 
for me to acquiesce in the arrangement which you have 
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btttt ii), mcnn ©ie ftd^ genotl^igt fel^n, metnen SBeutel au§ 
Sonbon iibcr cine bcrniinftigt !^t\t l^tnauS in SScrfaiHcS gu^ 
riicfgul^altcn, il^n naij Sonbon guriidgufd^idfcn. 

2tu§ Std^tung bor mix fclbft, mic bcr JRcgierung, bie gu 
i>crtt€tcn id^ btc @^re l^abe, mufe id^ e§ abfel^nen, cincn 2)c^ 
}}efd^nbeutcl obcr cine SJlittl^ilung butd^ ^xt mxlxta- 
rifdEKn Cinien gu empfangen obex gu beforbern, menn 
bieg nur unter ber Sebingung gcfd^l^n lann, toeld^e cin 
3Rifetrauen gegen bie ©l^rlid^Ieit unb Soijalitat entl^elte, 
mit bcr id^ .meine ^f lid^tcn bciben JriegfUl^renbcn ^artcien 
unb mciner Slegierung gcgeniiber crfiiHt ^abe, meld^ le^terer 
aKcin id^ fiir meine StmtS^anblungen berantmortlid^ bin* 

@]^c id^ bicfe SWittl^cilung fd^Ucfee, iDcrbcn mit Sure 
SjceHeng nod^ eine Semerlung gcftatlcm ©eit 6 SRonatcn 
l^abc id^ bie beli!ate, miil^fcligc unb t)erantmortIid^e ^flid^t, 
3ft)re Sanb^Ieutc in ^ari§ gu befd^iifecn. SBie biefe ^flid^- 
ten gegen beibe friegfiil^renbe Sl^eilc beobad^tet loorben ftnb, 
bariibcr beabfid^tige id^ nid^t gu fpred^cn; e§ geniigt mir, bafe 
ba§ ©taatgbcpartement in SOSaf^ington mit mir gufrieben 
ift. 2lber id^ mod^te fagen, ba§ gu feiner !^t\t biefe ^fltd^^ 
ten met)r ?JoIgen unb SSerantmortung inbolDirt l^aben, al§ 
gcrabe je^t, SBie id^ ^i)ntn fd^on frii^r mitgctl^ilt, mar 
id^ iiber bie 3^^^ '^^^ SDeutfd^en, iDeld^, alg bie Sl^ore Don 
$ari§ gefd^Iojfen murben, nod^ in ber ©tabt loaren, erftaunt. 
!Jlad^ (Srfd^bpfurig il^rer lefeten 3WitteI l^aben fie ftd^ in il^rer 
dufeerften 5Rott) an mid^ urn §UIfe getoanbt, bie id^ il^nen, 
fo meit bie mir Don ber Kbniglid^n Sftegicrutig gur SSerfii^ 
gung gefteHten 3Wittet e§ geftatteten, gu Sl^il loerben liefe. 
2)ie 3a^I biefcr Scute betragt 2385, unb fo bid ift ftd^cr: 
aOSdrc nid^t 6iner l^ier gemefen, bcr fte befd^Ufet unb il^ncn 
gcl^olfen l^attc, fo ptten SSiele bor Kalte unb §unger elcn^ 
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done me the honor to recommend. I have concluded, 
therefore, to send you by the parlementaire, which I 
hope to obtain for Tuesday next, my dispatch bag ad- 
dressed in the usual way to the United States dispatch 
agent in London. If you should feel constrained to 
decline sending it forward without an unreasonable de- 
lay, I will thank you to return it to me here by the first 
parlementaire. And also, if you should feel constrained 
to retain my bag sent to you from London to Versailles 
beyond a reasonable time, I will thank you to return it 
to London. 

Out of respect, due alike to myself, as well as to the 
government which I have the honor to represent, I 
should feel compelled to decline receiving or transmit- 
ting any dispatch bag or any communication through 
your military lines upon terms and conditions which 
might be construed as implying a distrust of my good 
faith and of the loyal manner in which I have dis- 
charged my duty toward both belligerents and to my 
own government, to which I am alone responsible for 
my official action. 

Before closing this communication, I trust your ex- 
cellency will pardon me a further observation. For the 
period of six. months I have been charged with the deli- 
cate, laborious, and responsible duty of protecting your 
countrymen in Paris. Of the manner in which those 
duties, having relations to both belligerents, have been 
performed, I do not propose to speak ; I am content to 
abide by the record made up in the State Department 
at Washington. But I can state that there has never 
been a time when these duties have involved graver con- 
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bigltd^ umfommcn miiffcn. 9lun ift natiirlid^ metne SttU 
lung btcfen Scuten unb ^l^rer SRcgietung gegcniibcr b^m 
^arifcr SSoIfe bclannt, unb ba bie SStlagcrung anbaucrt 
unb bie SStrgmetflung guntmmt, fo hjcnbet ft(3^ bic geinb^ 
fcIigWt ctncg %fftxlt^ bcr SStDBIIerung aud^ gcgen m t d^. 
SOBal^rcnb einerfcitS ^l^re aOltlttarbcl^Brbcn ft(^ bor mcincm 
SDcpcfd^nbcutcI fo fcl^r gu furd^ten fd^tnen, mcrbe id^ bon 
ctnem %iftxl b«r ^arifcr ^teffe tSgltd^ al§ „^tcufetfd^r 
Settteter", ein „mtt ^reuften ©ijmpatl^iftrenbet", angcgtif:^ 
fen, unb bor ftutgem tourbe in einem ber ©lubg bet SSor- 
fd^Iag g<mad^t, ba§ id^ gel^angt toerben foHte, 
— etne gang angenel^me Slbmed^felung in biefen traurigen 
S3elagetung§tagen. 

3um ©d^Iufe nut nod^ bie S3emerlung: 

©olangc id^ ber biplomatifd^ SSertreter meineS fianbeS 
in ?Parig bin, totxht xij meine ^flid^t bi§ an2 6nbc unb un^ 
ter alien UmftSnben erfiillcn, fofool^I bic ^flid^t gegen meine 
eigene JRegietung, mie bie auf (Sel^eife berfelben iibernom^ 
mene ^flid^t gegen bie Stngel^iJrigen beS 5Rorbbeutfd^en 
»unbe§. 

3d^ l^abe bie (S^re u, f^ to. (5. ». SQBafl^Burne^ 
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sequences and responsibilities than at the present mo- 
ment. As I have expressed to you before, I have been 
astonished at the number of Germans who, as it turns 
out, were left in the city when the gates were closed. 
Having exhausted their last resources, and finding 
themselves in a state of the most absolute destitution, 
they have applied to me for protection and aid, which I 
have so far been enabled to extend to them from the 
funds placed in my hands by the royal government. 
The number of these people amounts to-day to two 
thousand three hundred and eighty-five (2,385), and it 
is certain, had there not been some one here to protect 
and aid them, many must have inevitably perished of 
cold and starvation. My position in relation to these 
people and to your government is known to the people 
of Paris, and as the siege wears on and the exasperation 
is intensified, I now find myself exposed to the hostility 
of a certain portion of the population of the city. While 
your military authorities seem to be agitated by the 
gravest fears in relation to my dispatch bag, I am daily 
violently assailed by a portion of the Paris press as a 
"Prussian representative," and a "Prussian sympa- 
thizer," and a short time since it was proposed in one of 
the clubs that I shpuld be hung — rather a pleasant di- 
version in these dreary days of siege through which 
we are passing. 

I will only add that, so long as I am the diplomatic 
representative of my country in Paris, I shall discharge 
every duty, even to the end, and in the face of every cir- 
cumstance, that I owe to my own goverenment, and 
every duty that I have, by its direction, assumed toward 
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®raf SiSmard an S5ct. ©taaten ©cfanbtcn SQSafl^burnc, 

aSerfatflfg, 23. ^anmx 1871. 

SWcin §etr! 3d^ bccife mtd^, S^nen txntn Sricf bc^ 
§crrn ©taat^fcfretfir t). Simile ju iil&erfenben, bcttcffcnb bte 
Don ber SRegterung btr 5Rational€n,S3ert]^ibtgung angcorb^ 
netc Sfnfteil^itj'efeung b<§ ipcrrn gontatnc. 8tu§ bicfcr 
SWittl^ilung erl^Ht, bafe bcr RrtcgSminifter, fobalb cr Don 
ber ©ntfd^Itefeung, §crrn Fontaine in fjretl^ett gu fe^^n, 
gcl^ort, bte in 2)omr^ml5 gur ©id^tung bcr Scfteiung ??on*= 
taine'g al§ ©ei&cin Dctl^aftetcn brci-^erfoncn cbcnfaflg in 
^rci^it gefc^t ijat 

2)ic in einem (i>cm SSricfc be§ §crrn D. Simile bciliegcn- 
ben) SlftenftUdf entl^altenc ?Jorberung, im 3tu§taufdf|e fiir 
§crrn ^fontaine cinen frangbftfd^n Dfjisier gutiidEgu^ * 
fd^idfen, lonnte nid^t bemiHigt mcrben, ba ^rr Fontaine, 
in feiner Sigenfrf^aft al§ ©elel^rter, in berfelben Kategorie 
mie bic in ^ranlreid^ ungeredfitermeife feftgcl^altenen ©api- 
tane ber §anbel§fd^iffe ftel^t. 

aSci biefer ®elegenl^eit bemer!e id^, ba§ bie Se^teren, 
nad^ glaubmiirbigen SWittl^ilungen, in il^rer ©efangenfd^aft 
[el^r fd^Ied^ter Sel^anblung auSgefcfet ftnb. ^nfolge biefer 
2Ritt]^eiIung ful^len ftd^ hk beutfd^n SBel^orben genijtl^igt, 
bic 3o^I ber in Bremen feftgel^altcnen ©eifeein gu berftar:= 
!cn, inbem fie nod^ in berfd^iebenen frangoftfd^n ©tdbten 
cine Stngal^I Don ^erfonen bcr^ften unb fo lange in 
2)eutfd£)Ianb cingefpcrrt l^alten, bi§ bie frangiJftfd^n S3c]^5r= 
ben ftd£) cntfd^liefeen, bie ©apitane ber bon i^nen [equeftrir^^ 
ten ioanbcISfd^iffe in ^reil^it gu [efeen. 

©enel^migen ©ie u. f. to. D. SiSmarrf. 
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the subjects of the North-German Confederation. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck^ &c. 



114. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, January 23, 1871. 

Sir :— I have the honor to transmit to you herewith 
a letter from Mr. de Thile, secretary of state, concern- 
ing the liberation of Mr. Fontaine, ordered by the gov- 
ernment of the national defense, at Tours. 

It appears from this communication that as soon 
as the minister of war learned of the resolution adopted 
vi\\h regard to Mr. Fontaine he hastened to set at lib- 
erty the three hostages taken at Domremy to guarantee 
the safety and to lead to the liberation of the latter. The 
demand contained in the document annexed to the letter 
of Mr. de Thile, to send back to France a French of- 
ficer in exchange for Mr. Fontaine, could not be ac- 
ceeded to because, in his character of man of letters, he 
stands in the same category as the captains of German 
merchantmen held unjustly in France. I take ad- 
vantage of the occasion to make the observation in re- 
gard to the latter that information worthy of belief, 
contrary to the evidence easily obtained in their sad con- 
dition by the French authorities, leaves no doubt in re- 
gard to the bad treatment to which they have been sub- 
jected in their captivity. The German authorities con- 
sider themselves obliged, in consequence of this infor- 
mation, to still increase the number of hostages detained 
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2)et ©d^meigcrtfd^ Ocfanbte Rtxn an Orafcn fSi^^ 
maid: 

(Sfteplif auf 3lo, 111.) 

^art§, 2a 3anuar 1871. 

2JJctn §err! ^l^rem SQBunfd^ gemafe l^abe id^ bie %nU 
mort Surer (SyccHcng bom 17. bf§. auf bie 5lote be§ btpIo= 
matifd^n ©orp3 born 13. b. 2K. ben Untergeid^nern berfel= 
ben fofort mitgetl^ilt. 3d^ bin nun burd^ einftimmige Sfte^ 
folution berfelben beauftragt toorben, bie 2tufmer!fam!eit 
(Surer ©jceHeng auf einige in ^l^rer Slntmort entl^altene 
^rrtpmer gu lenfen: 

6ure (SyceHeng benad^rid^tigten bie Untergeid^ner, ba^ 
©ie am 4. Dltober ein SOSarnungScircuIar eriaffen, am 29. 
Dftober bem S3er. ©taaten Oefanbten §errn SQBafl^burne 
mitgetl^eilt unb il^n gebeten l^aben, ben 2RitgIiebern be§ 
btplomatifd^n 6orp§ ^enntnife baijon gu geben. ^err 
SOSafl^burne erflart, nad^bem er bie niJtl^ige Uriterfud^ung 
angeftellt, baft er !eine SKittl^ilung toon ^l^nen, bie einen 
berartigen SBunfd^ entl^ielte, empfangen l^at. 

2ln einer anbern ©telle ^l^rer Slntmort brUdcn ftd^ 
Sure Sjcelleng bal^in au§, bafe ©ie bie SBel^auptung ber Un= 
tergeid^ner, „bie'' Kriegfiil^renben l^aben bie 2tu§Ianber Der* 
l^inbert, ^ari§ gu berlaffen, auf 2)eutfd^lanb angutoenben 
nid^t geftatten !i5nnen. 

Dbfd^on iDir aner!ennen, bafe Sure gyceHeng bei SS^^ 
ginn ber SSelagerung bereittoiHig ben 2lu§Ianbern ©id^er^ 
l^eitS^Oeleitfd^eine gur SSerfiigung ftellten, unb obfd^on mir 
bie Sl^atfad^ nid^t leugnen, bafe bie frangijftfd^e SSel^iirbe 
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at Bremen by having a certain number of persons ar- 
rested in different French cities, to be held in Germany 
until the French authorities consent to set at liberty the 
captains of the merchant marine, whom they have se- 
questered. 

Please accept, sir, the assurance of my high consider- 
ation. 

V. BISMARCK. 

His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris. 









IIS. 
The minister of the Swiss Confederation at Paris to 

Count de Bismarck-Schoenhausen, chancellor of 
the North-German Confederation at 

Versailles, 

Paris, January 23, 1871. 
Sir : — I had the honor to receive the reply addressed 
by your excellency, the 17th instant, to the note signed 
on the 13th of the same month by the members of the 
diplomatic corps at Paris, as well as by a certain num- 
ber of members of the consular corps, in the absence of 
their respective embassies and legations. In accordance 
with the wish expressed by your excellency, I immedi- 
ately communicated this reply to the signers of the note 
of January 13. I have been charged by tlieir unani- 
mous resolution to call your excellency's attention to 
certain errors contained in your reply. 

Your excellency informs the signers that by a circu- 
lar, bearing date of October 4, you endeavored to show 
the consequences which must ensue to the civil popula- 
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3U 2tnfang SloDcmber eS fiit geratl^cn l^tclt, bic \)ox^x gcgc^ 
bene ©rlaubnife jurudguaiel^n, fo erl^IIt bod^ au§ ber 6r^ 
!Iatung mcl^rcrer 2RitgItebcr beS biplomatifd^n unb con- 
fularifd^en ©orpg, baft ©utc ©yceQeng jie im Saufe bc^fel- 
ben 5Ulonat§ benad^rid^tigten, bafe bie beutfd^n Sel^iirben 
befd^Iojfen l^aben, fortan 5Jiemanbent ntcl^r bte ©riaubnife 
3U geben, „bie Sinicn ber 93elag«rung§truppen 3U iiber- 
fd^rciten"* 2)k Unteraeid^ner ber 3tott t>om 13* b. Tt. fag^ 
ten alfo ganj c o r r c ! t , bafe il^nen „©d^tt)icrig!citen Don 
©citen ber Kriegfii^renbcn in ben 3Q3eg gelegt morben 
fmb/' 

Sure (Sjcelleng fagen ferncr: bafe, nad^ ben Don.^l^ncn 
erl^altenen ^ribatmittl^xlungen, bte frangiiftfd^ Se^orbe 
ftd^ ber 2lbreife ber btplomatifd^en SSertreter ber SReutraten 
©taaten miberfefee* 2)a !einem ber in ^ari§ befinblid^n 
2JJitglieber beS biplomatifd^en ©orp§ etmaS babon befannt 
ift, fo lafet fxii annel^men, ba§ jene ^riijatmittl^eilungen 
auf irriger information berul^en. 

SDSaS bie ©ubftang unferer 5iote Dom 13* b. Wl* anit- 
trifft, fo erfd^int ben Untergeid^nern ber ©tanbpunlt, auf 
meld^en fid^ bie beutfd^e SJlilitSrbeprbe gefteUt, Hon bem 
il^rigen fo entfernt, unb ^^xt Slblel^nung in fo pofitiDen 
. Stu^briidfen, baft bie Stnnal^me, irgcnb meld^e loeitere S9e^ 
meiSfiil^rung iiber bie ^ringipien unb Sl^eorien be§ 3nter= 
nationalen Sled^tg fbnnte gum geloUnfd^ten ©d^Iujfe fiil^ren, 
megfaHt. ©leid^tnol^I fiJnnen bie Untergeid^ner bie Semcr:= 
lung nid^t unterlaffen, bafe 6ure SjceHeng unter fflerufung 
auf SSattel ftd^ l^auptfad^IidE) gu geigen bemiil^en, bafe bie 
SriegSgefefee im aufeerften Slotl^faH ba§ Sombarbement 
einer befeftigten ©tabt eriaubcn. 

2)iefe§ aufeerfte SRed^t gu bcftreiten, lag nid^t in ber 2tb= 
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tion of Paris from a resistance prolonged to its extreme 
limit, and you add, *'On the 29th of the same month this 
circular was communicated by me to the minister of the 
United States of America, whom I begged at the same 
time to communicate it to the members of the diplomatic 
corps." After having made the necessary examination, 
Mr. Washburne declares that no communication ex- 
pressing a wish of the kind has been received by him, 
and that this statement is erroneous. In another pass- 
age of your reply, your excellency expresses yourself 
as follows : "I believe myself authorized, in accordance 
with what I have just stated, not to admit (as far as the 
German authorities are concerned) the assertion con- 
tained in the letter of January 13, that the countrymen 
of the signers were prevented from withdrawing them- 
selves from danger by the difficulties opposed to their 
departure by the belligerents." 

While acknowledging the readiness with which your 
excellency placed at the beginning of the siege "sauf 
conduits" at the disposal of persons belonging to neutral 
states, and not denying the fact that the French mili- 
tary authorities thought proper to revoke at the com- 
mencement of November permission before granted, it 
nevertiieless results from the declaration of several 
members of the diplomatic and consular corps, that in 
the course of the same month your excellency informed 
them that the German military authorities had "resolved 
to grant to no one permission to cross the lines of the 
besieging troops." The signers of the note were there- 
fore correct in declaring that "difficulties had been put 
in the way of their departure by the belligerents/' 
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ftd^t t>cr Unttrgcid^mt bc'r 5Kotc ijom 13* b. 2R,; ftc be^ 
fd^ranltcn jtd^ btclmel^t auf bie fflcl^auptung — unb jxc 
glaubcn, bic§ burd^ bi€ erftcn Slutorttaten be§ SSoIIerrcd^teS 
unb burd^ ^raccbcngfaHe ftiil^ret ^eriobcn untcrftiifecn 
gu !i5nn«n — bafe c§ al§ Sftegcl gtit, bafe bcm Sombarbcmcnt 
einer befcfttgtcn ©tabt 91 o t i 3 borauSgcl^n mufe* 

3)en SSertretcrn bet neutralcn ©taaten bleibt bal^t — 
in ©rfuHung bcr il^ncn burd^ ben 6rnft ber Cage obliegcn- 
ben ^fltd^ten unb infolge ber auf bem ©piele ftcl^enben 
mid^tigen 3nteref[en — nur bie ^flid^t, il^ren refp. JRegic- 
tungcn bie mit (Surer ©jccHcng gefiii^rte Gorrefponbeng gu 
unterbrciten, — ol^ne bafe jte bon ber fubftantieHen 95c= 
griinbung il^reS ©efud^S bom 13. etmaS guriidnel^men. 

3um ©d^Iujfe geftattcn ©ie mir, im Xiamen ber Unter^ 
geid^ner ber SJlote bom 13. b. 2Jl. unb meinem eigenen 5Ra^ 
men mein leb^fteS unb aufrid^tigeS SSebauern bariiber auS^ 
gubriidfcn, bafe bie beutfd^en 2JliIitarbe]^i5rben jtd^ nid^t ent^ 
fd^Iicfeen !onnten, bie (Srforbernijfe be§ Rriegg mit bcm 
SQSunfd^e, bie Seiben ber in ^arig bcfinblid^n ©ibilbeboHe- 
rung aHer Slationen gu beriidEftd^tigen, au§gufi5]^nen. 

Sd^ 6enufee biefe ©elegenl^eit u. f. to. K e r n. 
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Your excellency adds that, in accordance with private 
communications which you have received, the French 
authorities opposed the departure of the diplomatic rep- 
resentatives of neutral states. This fact not having 
been brought within the knowledge of any one of the 
'chiefs of the diplomatic corps present at Paris, it may be 
assumed that these private communications were found- 
ed upon erroneous information, On submitting to a fresh 
examination the correspondence upon this subject, you 
will easily convince yourself, sir, of the accuracy of the 
corrections which I have had the honor to sumbit to 
you. As regards the substance of their request, it ap- 
pears to the signers of the *'note" of January 13 that 
the point of view in which the German military authori- 
ties have placed themselves is too widely different from 
their own, and that the refusal is conceived in too posi- 
tive terms to permit that any further argument upon the 
principles and usages of the law of nations should 
reach the desired conclusion. They cannot, however. 
Omit to observe that your excellency principally en- 
deavors to show, invoking the authority of Vattel, that 
the laws of war authorize, as a last extremity, the bom- 
bardment of a fortified city. The intention of the signers 
of the "note" of January 13 was not to contest this ex- 
treme right. They confine themselves to affirming, and 
they believe that they can maintain, in accord with the 
best authorities on modern international law, and with 
the precedents of the different periods, the rule that the 
bombardment of a fortified city should be preceded by 
notice. 

There remains, therefore, only to the diplomatic and 
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116. 

Oraf aSi^matd an SSer. ©taaten (Sefanbten SOSafl^burne, 
?Pari§: 

aSerfatttc^, 27. 3anuar 187L 

« 

3Jltm §crr! 3^ befd^inige ben ©mpfang 3^re§ Sric:= 
fc§ bom 2L b.-9[Jl,, btm-ctn bon Srilffcl au3 an ©tc abrcf= 
ftrtc§ ^afetd^cn bcilag, ba§ cine 2lnga]^I Srkfe an ^ribat= 
})crfonen in ^ari§ cntl^iclt, bic ©ie nid^t abliefcrn mogcn. 
^d) l^attc ba§ ^a!ctd^cn nid^t ijffmn lajfen, im ©lauben, 
bafe e§ t)on ?Jrau SQSafPurnc lommc. Jiad^bem td^ nun ben 
'^riijaU untcrfud^t, criaube id^ mir, c§ nod^mal^ cingu^ 
fd^Iic^en unb c§ gang ^ijxtm Seliebcn unb S^rct 2)i§!rc^ 
tion gu iibcrlafycn, bie Sricfe meitcrgubefBrbcrn obcr nid^t. 
2)ag ©leid^e mi5d^tc id^ in 99egug auf bie in ber Sonboner 
„%mt^" bireft ober inbirelt an ©ie gerid^teten 2lnnoncen 
fagen. 

3d^ ijdit bie ®i)re u. f. m. D. S3i§mard. 
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consular representives of the neutral states, in conse- 
quence of the duties which are' imposed upon them by 
•the gravity of the situation, and of the importance of the 
interests at stake — the duty to communicate to their 
respective governments the correspondence exchanged 
with your excellency, while always insisting upon the 
substantial foundation of their request. 

It may be permitted me, in conclusion, to express in 
the name of the signers of the "note" of January 13, as 
weU as in my own, my lively and sincere regret that 
the German military authorities could not resolve to 
reconcile the necessities of war with the wish to dimin- 
ish the sufferings of the civil population of every na- 
tionality residing in Paris. 

I take this occasion to beg you to receive, sir, &c. 
The minister of the Swiss Confederation, 

KERN. 



116. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 

Versailles, January 27, 1871. 

Sir : — I have to acknowledge the receipt of your let- 
ter, dated the 21st of this montli, inclosing a parcel ad- 
dressed to you from Brussels, and containing a number 
of letters to private persons in Paris. I had not or- 
dered that parcel to be opened, supposing that it came 
from Mrs. Washburne. After examination of its con- 
tents, I beg to inclose it once more, and leave it entirely 
to your discretion and convenience whether to send the 
letters out or not. I have to say the same with respect 
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117. 
2>crfelbc an benfclbcn: 

aSctfaiacg, 28* ^anuar 1871. 

SKein i&ett! 3d^ l^atte bic (Sl^rc, 3f^re Stntmort bom 19. 
b. 2JI. auf mctne giDci Sricfc ijom 15. b. 2Jl., beguglid^ 3^tcr 
©orrcfponbtng mit bet SSer. ©taatcn ©cfanbtfd^aft in £on= 
bon 3U erl^altcn. 6^ miirbc mir xt&^i Icib tl^un, to^nn ©ic 
eine ©telle in jenen BlDci Srief^n fo aufgefafet l^atten, aB 
ob fte eine Sefd^luerbe iiber ©it entl^ielte. @§ lann mir 
mirllid^ SRid^tS ferncr liegen, unb \i) miebcrl^ole mit Ser^ 
gniigen bie 6r!Iarung, mie fel^r e§ mir leib tl^ut, bafe toir 
3^nen burd^ ^l^re Korrefponbeng mit ben ^arifer Se]^i5rben 
unb burd^ bie ©orge fiir unfere fianbSIeute fo tiiej Mm^ 
ftanbe madden miijfen. 2lber ba bie SaKonbriefe Don ben 
SJlilitSrbel^orben offigieH gu meiner Kenntnife gebrad^t h)ur=^ 
ben, l^ielt id^ e§ fiir meine ^flid^t, ©ie auf bie in jenen a5rie== 
fen borlommenbe Segugnal^me auf ^l^re unb bie Sonboner 
Oefanbtfd^aft aufmer!fam gu mad^m 

2)ie bann unb mann eintretenbe SSergbgerung in ber 
S3eforberung ^l^reS 2>epefd^nbeutelS l^at feinen Orunb 
n i d^ t in irgenb meld^er S3eftreitung be§ Sfled^tS "^^ni SRe^ 
gierung, mit ^l^nen gu correfponbieren, fonbern in §in^ 
berniffen, beren Sefeitigung aufeerl^alb unferer ajiad^t ftel^t. 
3fd^ l^offe, bafe in S^^i^nft !eine berartige SSergogerung mel^r 
eintreten toirb. 

3d^ benufee biefe ©elegenl^eit u. f. \o. 

b. 55igmardf. 
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to the advertisements directly or indirectly addressed 
to you in the Times newspaper. 

I have the honor to be your excellency's humble, obe- 
dient servant, 

V. BISMARCK. 
His Excellency E. B. Washburne^ 
Minister of the United States of America at Paris, 



117. 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, January 28, 1871. 

Sir: — I had the honor of receiving your answer, 
dated the 19th instant, to my two letters of the 15th, 
relating to your correspondence with the United States 
legation in London. I should very much regret if you 
should have construed anything in these two letters so 
as to convey the indication of any complaint aeainst 
you. Nothing, indeed, could be further from my 
thought, and I take pleasure in renewing' the expression 
how deeply sensible I am of all the trouble you have 
in carrying on your correspondence with the authorities 
in Paris, and in taking care of our countrymen there. 
But the balloon letters having been brought officially 
under my notice by the military authorities, I thought 
it my duty to inform vou of the reference made in those 
letters to your legation, and to that in London. The 
delay occurred now and then in the transmission of 
your dispatch bags is not occasioned by any doubt as to- 
the right of your government to correspond with you, 
but by obstacles it was out of my power to remove. 
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118. 

S3cr. ©taaten ©efanbter SBafl^burnc an ©taatsfclrctar 
^x% Sffiaf^tngton: 

5part§, 5^ gcbruar 1871. 

SDlctn ipetx ! 3l\in ba btc SBelagetung boriibcr, 

bin iij frol^, bafe x^ ftc mttgemad^t l^abc, benn id^ glaubc, 
bafe id^ ben ^ntereffen, bte mir anDertraut fmb, l)on cintgcnt 
9lu^cn gciDefen bin. SD?it SScrgniigen leinn td^ nun fagen, 
bafe id^ aUcS amcritanifd^ ©igentl^um in ^ari§ bcfd^ii^t 
l^abe. 

©igcntl^um anberct Slationalitaten, mit bercn ©d^u^ 
id^ bcauftragt mar, ift nur mcnig bcfd^abigt morben. ^n 
ben crften Krieg^mod^en l^ielt bie SJlobilgarbe im ipaufe 
eine§ 2)eutfd^n, §errn §fbler, ©ud^ ttad^ 5preu§tfd^n 
©pionen unb befd^abigte einigetmafeen ba§ SJibbel. 2luf 
meine Sefd^merbe bei ber Slegierung nal^m ber bergeitige 
^oligeiprafcft ®raf K^ratr^ bie ^adjt fofort in bie §anb, 
ixa^it bie ^cxfonen, bie ftd^ betgangen l^atten, gut 58eftra= 
fung, unb liefe burd^ bon mir gemSl^Ite Slgenten ben ©d^a- 
ben abfd^d^en, iDeld^er prompt begal^It murbe. 

®Ieid^ nad^ 2lu§brud^ be§ Krieg§ fteUte id^ ba§ prad^t^ 
boUe preu^ifd^e ©cfanbtfd^aftSl^otel in ber Slue be Sille 
unter meinen ©d^u^. 2)ag gefammte igau^perfonal, ein^^ 
fd^Iiefelid^ be§ Koncierge, tnurbe auSgemief-en; ba jtd^ bte 
©pi^e ber ?5einbfelig!eit ber ^arifer S5eboIferung gegen 
jene ©efanbtfd^aft rid^tete, fo fiird^tete id^ fel^r urn i^re 
©id^erl^eii ^dt) ftellte ba§ ©ebaube fofort unter ben ©d^u^ 
eineg amerifanifd^en 3^reunbe§ in ^ari§, ber c§ fel^r tapfer 
beiDad)t unb bor jebem ©d^aben bctoal^rt l^at. Dbfd^on 
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I hope that for the future there will not be any more 
delay of that kind. 

I avail myself, &c., &c., 

V. BISMARCK. 



ii8. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, February 5, 1871. 

Sir : — ^Now that the siege is over I am thankful that 
I have remained through it all, for I believe that I have 
been of some service to the interests with which I have 
been charged. It is with pleasure that I am enabled to 
state that I have succeeded in protecting all American 
property in Paris, and that no harm has come to any of 
our Americans who have remained here. 

Very little damage has been done to the property 
of the people of other nationalities with whose protec- 
tion I have been charged. At an early period the home 
of a German, Mr. Hedler, was invaded by the garde 
mobile in search of Prussian spies, and- some damage 
was done to the furniture. Upon my representation of 
the matter to the government, Count de Keratry, who 
was then the prefect of police, took the affair promtply 
in hand, brought the offending parties to punishment, 
and permitted agents selected by me to assess the dam- 
ages, which were promptly paid. Immediately after 
the breaking out of the war I took under my protection 
the magnificent hotel of the Prussian embassy in the 
Rue de Lille. All the persons who had charge of it, 
even down to the concierge, had been expelled from 
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untcr cinem gcmtffen %titxl bcr ^artftr fflcDoIfcrung fid) 
gtofet 3fetnbfcliglctt gegen mid^ tDcil^rcnb ber Sclagcrung 
gcgcigt l^at, unb obfd^on id^ in ©Iub§ unb in bcr ^teffc 
mcgen mctneS ©d^ufccg fiir bie 2)eutfd^n angcgriffcn toor- 
ben bin, fo f^dbt x^ ioij fcinerlci S3€fd^m€rbe gcgcn bic Slc^ 
gicrung bcr 5RationaIcn Scrtl^ibigung, fonbcrn bin Don 
il^r mit bcr grSfetcn 3frcunblid^!cit unb aller mir ate biplo^ 
matifd^cm SScrtrctcr unfrcS fianbcS fd^ulbigcn Sld^tung be^ 
l^anbclt iDorbcm 

3d^ l^abc bic e^rc u. [• h). g. »• Sffiafl^Burnc* 



119. 

©taat§fefrctar ^if)^ an S3cr. ©taatcn ©cfanbtcn SOSaf^:^ 
burnc, ^ari§: 

SQBafl^ington, 24 ^cbruar 187L 

9Kcin §crr! ^l^r 58ricf an ©rafcn SiSmard iiber ben 
2)cpcfd^nbeutel unb fcinc S3efi5rbcrung bon unb nad^ ?pari§ 
ftnbet bic DoHftanbigc SiHigung be§ ©taat§bcpartcmcnt§; 
er ift miirbcboH, fraftig unb gcrcd^t. 

6B ift fel^r crllarlid^, bafe bie SelagerungSmad^t Dor 
^ari§ toal^rcnb il^rcr langcn unb fd^rcdflid^n 2lnftrcngun=^ 
gen bismeilcn empfinblid^ tourbe burd^ bic Derfd^icbenen 
©erudite unb Slngaben, bafe il^rc militSrifd^n D|)erationcn 
bceintrad^tigcnbe SJlittl^ilungcn in bic belagcrtc ©tabt unb 
au§ bcrfelben gcbrad^t mcrbcn* 

5lber e§ mare fcl^r gu bebaucrn unb miirbc fel^r ungered^t 
getocfcn fein, locnn felbft nur cin boriibcrgel^enbcr SScrbad^t 
im ®eiftc Don fieuten, bic fold^e ©rfolge errcid^t, loie bie 
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France, and as it seemed to be the objective point of 
the hostility of the Parisian population, I had great 
fears for its safety. I at once placed it under the 
charge of an American friend in Paris, who has exer- 
cised a most vigilant guardianship over it, and protected 
it from all harm. While there has been a good deal 
of hostility against me among a certain number of the 
population of Paris during the siege, and while I have 
been assailed in the clubs and in the newspapers on ac- 
count of my protection of the Germans, I have no cause 
whatever for complaint against the government of the 
National Defense, but have been treated by them with 
the greatest kindness and with all consideration due me 
as the diplomatic representative of our country. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



119. 
Mr, Fish to Mr, Washburne. 

Department of State^ 
Washington-, February 24, 1871. 
Sir: — Your letters to Count Bismarck on the sub- 
ject of the dispatch bag, and its conveyance to and from 
Paris, meets the entire approval of the department. It 
is dignified, forcible, and just. 

It was not unnatural that the powers besieging Paris 
during their long and terrible efforts should have had 
their susceptibilities aroused at times, by the various 
rumors and statements (originated and put in circula- 
tion possibly for the very purpose of operating upon 
those susceptibilities) of information prejudicial to their 
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bcutfd^n 5IKtIttat^ unb gibtlbel^orbcn, gegcn ben SSertretcr 
cin€3 bcfreunbctcn ©taateS ^lafe gegriffen l^atte, jumal 
cincS SSertrctcr^, bcr auf (Stfud^n 2)eutfd^Ianb§ unb untcr 
griaubnife fetner eigcncn Slcgierung, btc fd^mere unb Iritis 
fd^ ^flid^t ftd^ aufcrfegt l^atte, bk mit SKtHionen ^f^ango^^ 
fen gufammen in bet ipauptftabt (ipeld^ SDeutfd^lanb burd^ 
Selagerung, StuSl^ungerung unb fflombatbement gur 6tge- 
bung btingen tnoHte) cingefd^Ioffenen ©eutfd^en ju be- 
fd^iifeen. 

2)er ^Praftbent bemettt jebod^ mit SSefriebigung, bafe in 
bem Sriefe be^ fianglerS be§ Slorbbcutfd^n SSunbeS an ©ie 
Dom 28. d. 3Jl. Sertnal^rung bagegen eingelegt ift, aK ob 
gegen bie gl^rlid^Ieit unferS SSerl^altenS itgenb iDeld^er S3er- 
bad^t beftiinbe. 

2)ie tJtage be§ SRed^tS einer neutralen SJlad^t, bie einen 
atftebitirten SSertreter in ber belagerten §au})tftabt einer 
friegfiil^renben SJlad^t l^at, mit bemfelben ununtexfitod^ne 
Korrefponbenj gu unterl^alten, ift gliidEIcd^rmeife nun nid^t 
mel^r don unmittelbater praftifd^r Sebeutung* 

6§ gereid^t gut SSefriebigung, bafe Oraf SiSmardE, oi^ 
fd^on cr in feiner 5lote an ©ie bom 6. Skgember d. % fagt, 
bafe er fiir bie S3er. ©taaten-Sefanbtfd^aft bag ^^riDile- 
gium", i>erfd^Ioffene 2>et)efdf)en gu fcnben, erlangt l^at, in 
feiner SJtote t)om 28. S^nuar b, % bag bon mir in einer 
!Rote bom 21. Slodember d. 3- cin Saron ©erolb aufgefteKte 
^ringip anwfennt unb gugiebt, bafe ^^l^re SRegierung groei= 
feUog bag 3fled)t l^at, mit S^nen gu correfponbiren." 

2)ie Unterbred^ungen unb SSergi5gerungen biefeg SRed^teg 
gel^oren, toie id^ l^offe, ber SSergangenl^it an, unb toaren 
vooijl unbermeiblid^e S^f^Ke, bie fid^ aug bem militarifd^n 
Sampfe crgeben. S)a fie fid^ nid^t toieberl^olt l^aben, fmb 
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military operations being conveyed into and from the 
beleaguered capital. 

But it would be very much to be regretted, and would 
have been very unjust, had even a momentary suspic- 
ion found its lodgment in minds capable of achieving 
the results that have attended the civil and military 
operations of Germany toward the representative of a 
friendly state, and that representative being the one 
who, at the request of Germany, and with the consent 
of his own government, had charged himself with the 
arduous and critical duty of the care and protection 
of the German residents shut in with the millions of 
Frenchmen in the capital which Germany was endeav- 
oring to reduce by siege, starvation, and bombardment. 

The President, observes, however, with satisfaction 
the very just disclaimer of any suspicion of the good 
faith of our conduct, in the letter of the chancellor of 
the North-German Union to you, under date of 28th 
January last. 

The question of the right of uninterrupted corre- 
spondence between a neutral power and its representa- 
tive, duly accredited and resident in the capital of a 
belligerent, which, while he is thus resident, becomes 
the object of attack and siege by another belligerent, is 
now, happily, no longer one of immediate practical ap- 
plication. 

It is satisfactory to notice that although Count Bis- 
marck, in his note addressed to you on 6th December 
last, speaks of "obtaining for the legation of the United 
States the privilege of receiving closed dispatches," in 
his note of January 28 from Versailles he recognizes 
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mir mtt bcr feitcnS bc3 ©rafcn SJiSmardE ctfolgtcn unum- 
iDunbenen Slncrfennung bc§ bon un§ bcanfprud^ten SRcd^tS 
jufrteben 

3d^ bin u. !• »• ^amiltpn tJifl^. 



120- 

SSer. ©taatcn ©cfanbter Sffiafl^burne an ©rafcn SiS^ 

mardf: 

?Patt§, 21. fjebruar 187L 

2Rein §ert! 2lngeftd|t§ bet amtltd^en Slngtige, bafe cine 
gemijfc Stnsal^I prcufetfd^r Xruppen nad^ften SRittmod^ in 
^ari§ eingiel^cn iDcrbcn, urn fiir cinigc 3^it i>ort gu bkibcn, 
fomic bcr Sl^atfad^, bafe bcr ©tabttl^cil, in bcm ftc cinquar^ 
tiert mcrbcn foHcn, cine grofec 2lnga]^I SOSol^nungen amcrif a^ 
nifd^er Siirgcr cntl^SIt, criaubc i(^ mir bie 2tufmerffamfctt 
(Surer ©jceHenj auf bie gmifd^n bcm S3cr* ©taaten Ocfanb^ 
ten iperrn Bancroft in Berlin unb ©taatSfefrctar iperrn i)» 
Simile gefiil^rte Korrcfponbeng gu rid^ten, inbem id^ bie %nU 
tDort be§ §errn b- Simile auf ba§ an il^n nculid^ gerid^^ 
tete ®efud^ — beim Singug bcr beutfd^en 2;ru))pen in ^ari§ 
ba§ ameri!anifd^e SSeftfetl^um Don Sinquarticrung t)erfd|ont 
3U fel^n — abf d^rif tlid^ beilege^ 

2)a cinigc mcincr SanbSIcutc beforgten, bafe beutfd^ 
©olbatcn bei il^nen einquarticrt iDcrben mijd^tcn, l^ielt id^ c§ 
fiir angcbrad^t, Surer SjccHena 2lufmcr!fam!eit barauf gu 
rid^ten, bamit bie 3^orbbeutfd^n SJiilitarbel^brben il^re 2fr- 
rangcmentg in Uebereinftimmung mit bcr 5lbftd^t be§ iperrn 
t). Xl^ile treffen ti5nnten. 2)ic Sefifeer faft atter amcrifani= 
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the principle asserted by me in a note addressed to 
Baron Gerolt on 21st November last (of which a copy 
was sent to you with my No. 206 of 22nd November) , 
and admits of no "doubt as to the right of your govern- 
ment to correspond with you." 

The delays and interruptions to that right are, I 
trust, wholly of the past, and may have been, and it is 
hoped were, the unavoidable accidents of the then pend- 
ing military strife. In the absence of any recurrence 
we are content with the recognition so fully made by 
Count Bismarck of the right which we claimed. 
I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



120. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Paris, February 27, i?7i. 

Sir: — In view of the official announcement that a 
certain number of the German troops are to enter Paris 
on Wednesday next, to remain for sometime, and of the 
fact that the part of the city in which they are to be 
quartered contains a very great number of apartments 
of American citizens, and a large amount of American 
property, I beg leave to call the attention of your excel- 
lency to the correspondence upon this subject between 
Mr. de Thile and Mr. Bancroft. I have the honor to 
inclose a copy of Mr. de Thile's letter in reply to Mr. 
Bancroft, who had applied on behalf of my government 
to have American property in Paris respected in case of 
the entry of the German troops. 

As fear has been expressed by some of my country- 
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\d)txi OtunbflMe in !pati§ finb Don mit mtf ©liiufejeugnif: 
ftn Mxftf)en roorben unto bfret^tigt, bit amtrifanifc^f Sloflflf 
niifaujiefffn. 

3(^ bfnufee bief* &thq,tni)t\l u. f. K. 

e. S. ifflQf^&utne. 



12L 
(ginimori Quf baS SSorftt^nbe.) 
®tof SSiSmaid an S8er. ©taattn ©efanbten 2Baf^bi[ine, 

SSetfaiQeS, 28. ^ebruat 1871. 

mtin §6tt! 3!(^ ^atte bie g^te, S^ten ffltief com geftti^ 
gen 2>ato, bttr. ben bemnStfifttgen einjug bei beutfc^en 
Stuplwn in ipariS, ju em)3fQngen, 3i" Seanttootlung bef= 
fen etlau&e id| mit, in SBfftiitigung beB ffltiefS be§ §ertn 
D.,2^i(e DDm 28. ©eplem&et, ^u fagen: 

3)ie btutfc^en 3:ruppen refpeftiren in ber SRegtl 5pribaf= 
eigent^um unb e@ ift nicEji raa^tfc^inlici), ba§ wa^renb bet 
beobfii^tiglen ifjeilweifen Dccupnfion Bon 5|3Qti3 bie KmgB= 
etfotbetniffe eg er^ifc^n luetben, Don biefet iRegel afcju; 
weii^en. 

§infic^tlid& bet ©inquattieiung Don ©olbaten abet (ann 
id) — fo gcxn mit au^ mit Siirgern befieunbetet ©tooten, 
bie in $atig i^t ©omijil ^aben, eine 2tu§na^me mac^en 
obtt ifinen eine SBeigiinftigung geiDa:^ren mbc^ten — einen 
2tnfptuc^ auf folc^ 5ffu§na^me, al§ im SQoIltrtec&t begtiin= 
bet, nidfii aner(enn*n, ba Sanb= unb ©lUBbbefiti unb Sotin= 
^aufex Don Slu^lonbetn teinen 6ftertitoxiaf=K^Qiaiiei 
. ^ben. 
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men that German soldiers might be quartered in their 
apartments, I have thought proper to call your attention 
to this subject, to the end that such action may be taken 
by the North-German military authorities as would 
carry out the purposes expressed by Mr. de Thile. The 
proprietors of nearly all the American property in Paris 
have been provided by me with portection papers and 
authorized to display the American flag. 
I take this opportunity,. &c., 

E. B. WASHBURNE. 



121. 

(Answer to No. 120..) 
Count Bismarck to Mr. Washburne. 

Versailles, February 28, 1871. 

Sir : — I had the honor of receiving your letter of yes- 
terday on the subject of the forthcoming entry of Ger- 
man troops into Paris. In answer I beg to say, in con- 
firmation of a letter of Baron Thile, of September 28, 
that the German troops, as a rule, respect private prop- 
erty, and that any of the exigencies of war necessitating 
a deviation from tliat rule is not likely to arise during 
the intended partial occupation of Paris. 

Respecting the billeting of soldiers, how desirous 
soever we are to exempt or alleviate citizens of friendly 
states, who have their domicile or residence in France, 
I cannot acknowledge a claim to such exemption as 
founded in international law,- landed property and tene- 
ments not bearing any character of exterritoriality. 

I also beg to observe that the military authorities who 
have to provide quarters cannot be expected to enter 
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Stufeerbem criaubc id) mir gu bemerlen, ba§ man t)on 
ben SJltltfdrbel^brben, bic fiir Quarttere gu fotgcn l^aben, 
nid^t ertoatten !ann, langc Untetfud^ungen iibcr 6tg«n^ 
tpmerfd^aft an §aufern obcr iibcr Scjiel^ungcn gmifd^cn 
ioauSbeftfeer, ^ad^ter unb Scmol^ncr anaufkllcm 

^dj ijait bie (Sl^rc u. f. to. D. StSmardf* 



122. 

aSet. ©taaten ©cfanbtcr SBafl^burne an ©taat§fe!rctar 

^x\il, SOBaffiington: 

I. 

5parig, 28. ?Jcbruar 187L 

5Retn §crr! 3)er S^ricbcnSDcttrag ift ©onnabcnb in 

aScrfailleS untergcid^net toorbcn. 3)ic Sebin== 

gung, bafe bi§ but ^Ratification be§ SScrtragS cin %{^\l bon 
^ari§ burd^ 30,000 SDlann beutfd^er Stuppen befcfet mcrbcn 
foH, ijat eine leid^tc SScrftimmung ergcugt, abcr id^ l^offc, bie 
©tabt toirb biefeS SSerl^angni^ ber SSorfel^ung. ol^ne @e* 
toaltfgenen iibertoinben. Urfpriinglid^ glaubte man, ber 
griifeere Zijtxl ber beutfd^n 2lrmee toiirbe einen Sriumpl^^ 
gingug in ^ari§ l^alten, burd^ bie §aupt:=2lt)enu€§ marfd^i* 
ren, ol^ne fid^ in ^ari§ einguquartieren. 2)ie 2lenberung 
beg urfpriinglid^n ^rogrammS, barin beftel^enb, bafe ein 
geringerer Sl^eil ber 2lrmee ben (Singug pit, aber bi§ gur 
SRatifigirung be§ SSertragS burd^ bie $RationaIi>erfammIung 
in Sorbeauj l^ierbleibt, fd^eint angubeuten, ba§ biefe par=^ 
tielle Occupation ber ©tabt einen 3)rud! auf bie SRationat 
berfammlung auSiiben foU, bie @ad^ gu befd^Ieunigen. ®ie 
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into researches about proprietorship of houses, or rela- 
tions between landlord, tenant, and occupant. 
I have, &c., 

V. BISMARCK. 



> 



122. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 

(I) 

Legation of the United States^ 

Paris, February 28, 1871. 
Sir: — The treaty of peace between France and the 
new German Empire was signed at Versailles on Sun- 
day afternoon last. The condition that a portion of 
Paris is to be occupied by thirty thousand German 
troops until the ratification of the treaty has produced 
an intense feeling, but I am in hopes the city will pass 
through this trying ordeal without any scenes of vio- 
lence. It was generally supposed that the greater part 
of the German army about Paris would make a trium- 
phant entry into the city, marching through its principal 
avenues, but without quartering in any part of it. The 
change in the proposed programme, by having a smaller 
number of the troops enter and remain here until the 
l>eace is ratified at Bordeaux, would seem to indicate 
that this partial occupation of the city was intended as 
a pressure on the National Assembly to hasten its ac- 
tion. The government has made a strong appeal, coun- 
seling forbearance and moderation, and the press has, 
with great unanimity, seconded such appeal. Indeed, 
by a slip which I cut from one of the journals and in- 
close to you herewith, you will see that the publication 
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Stcgicrung ifat txntn In brtngcnbcn S33ortcn gcl^altcnen 2lp= 
pcH an ba§ SSol! crlaffen, bcmfelbcn^®cbulb unb SJlSfeigung 
anratf)cnb, unb bic ^reffe i^ai mit grower ©injlimmigfeit 
bicfcm SlppcH fcfunbirt. SQSSl^renb bcr preugtfd^n Dccupa= 
tion moHcn aUc ^arifcr g^itungcn il^r 6rfd^tnen cinfteHcn, 
Unfcre ©cfanbtfd^dft liegt in bcm ©tabttl^cil, bcr bon ben 
^rcufecn ht\t^t njcrbcn mirb, unb in biefcm ©tabttl^il 
f|abcn bie mciften 2lmcri!an€r il^rc SOSol^nungcn* 

Unfctc £anb§Icute ftnb fcl^r beunrul^igt batiibcr, bafe 
bie beutfd^n ©olbaten bei il^nen einquattiert toetben !i)nn:= 
ten unb idi) fd^rieb be^l^alb geftcrn an ©rafen ffii^marc! 
bariiber 

Db bie 3eit einen 6influ§ au[ ba§ frangBfifd^e SSoH 
iibcn mirb, lafet fid^ unmBglid^ borl^rbeftimmen; aber ba§ 
!ann man mit Seftimmtl^it bel^aupten, bafe l^ute in gang 
g^ranlrcid^ ein ®efUf)I bc§ §affe§ gegcn bie ^reufeen eyiftitt, 
meld^g in bcr SSbltergefd^id^te faft ol^ne ©letd^n baftcl^t; 
3um Semcifc beffen fenbe id^ 3f^nen einen Slrtifel au§ bem 
„®x6ck", einem bcr alteften unb beften ©latter ?yran!reid^§» 



II. 

^arig, 1. Wdxi 1871. 

SUlein iperr! ©ie l^aben il^ren ®ingug gel^alten. Urn 
9 Uiix SKorgenS aogen brei blaue §ufaren burd^ ?Port 3RaxU 
lot unb ritten in langfamem ©d^ritt bie Kl^ampS &lti\6t^ 
ijxnah, mit gefpanntem Sarabiner, ben fjfinger auf bem 
2)riidfer. 2)iefe §ufaren blidften borftd^tig in bie ©eiten= 
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of all the newspapers of Paris is to be suspended dur- 
ing the Prussian occupation. Our legation is situated 
in that part of the city which is to be occupied by the 
German troops, and it is in this part that the greatest 
number of American residents have their apartments. 
There has been a great deal of alarm felt by our coun- 
trymen lest the German troops might be quartered upon 
them, but I yesterday wrote Count Bismarck on the sub- 
ject. * * * It is impossible to tell what will be the 
influence of time upon the French people, but I think it 
is safe to say that to-day there exists all over France 
such a feeling of hatred toward the Prussians as is al- 
most without a parallel in the history of nations. The 
article which I send you herewith from the Siecle, one 
of the oldest and ablest of the French journals, will 
give you a pretty good idea of the prevailing sentiment 
in France upon this subject. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



(2) 

Paris, March i, 1871. 

SiK : — They have come in. At 9 o'clock this a. m. 
three JdIuc hussars entered the Port Maillot, proceeded 
up the avenue of the Grand Army and walked their 
horses slowly down the magnificent avenue of the 
Champs Elysees, with carbines cocked and fingers upon 
the trigger. These hussars looked carefully into the 
side streets and proceeded slowly down the avenue. 
But few people were out at that early hour in the morn- 
ing. Soon after, six more made their appearance by the 
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ftrafecn unb titten langfam bic Sffbenue cntlang* 3lux fcl^t 
mcnig fieutc marcn um btefe ftiil^c ©tunbe braufecn^ @Ictd^ 
barauf crfd^iencn nod^ fcd^S ipufaren bcSfelben 2Begc§ unb 
aHe paar SKinutcn !amen Sttnbcw gum SBotfd^in. 2)ann 
!am bcr fiaupttl^cil bet 2ti)dntgatbc, tttoa 1000 5IKann 
EabaHcrie unb SlttiHerte, Saiern unb ^rcufecn, unter bcm 
SScfel^I beS OencraK Kamefe, Um bicfe 3^^* ^^tt^ M W^" 
cine SSoIlSmenge auf ben ©l^ampS 6I^f^§ angefammclt, 
toeld^e bte 2)eut[d^en mit 3U^n unb Seleibtgungen em= 
pfing. Sin %f)t\l bet beutfd^n 5S;tup}>en mad^te barauf 
§alt unb lub- mit grogem S3orbebad^t bie SQBaffen, toorauf 
bie 2Jlenge, au§ Sungen unb 58ummlern beftel^enb, SReifeau^ 
nal^m. SSotl^ergangiger SSereinbarung gcma§ l^atten bie 
?Jtangofen aHe fiaben unb SReftaurantg bie SWarfd^route ent^^ 
lang gefd^Ioffen; abet obfd^on bie ^ransofen fid^ borl^et gang 
feft t>orgenommen l^atten, ftd^ burd^ nid^tS in bet SBelt ben>e== 
gen gu laffen, bie ^^reufeen" angugudfen ober gat mit il^nen 
gu reben, fo fanb id^ bod^, al§ id^ um 9y2 Ul^t nad^ ben 
„®It)f^e'fd^n ??elbern" ging, eine gto^e Slngal^I Don ^Jran- 
gofen bort, bie bet 5Jleugietbe nid^t mibetftel^cn lonnten. 

Unb aU xi) toeitet ging — bi§ an ben ^alte})lafe bet 
iQauptabtl^ilung bot bem 3;nbujttiepalaft, ba fal^ id^ ca. 
25 fyrangofen — 2JJdnnet, Q^tauen unb Slinbet — jtd^ l^bd^ft 
gemiitl^Iid^ mit beutf d^n ©olbaten untetl^alten, — ttofe bet 
botl^etigen Setl^cutungen, ba§ „!ein fjfrangofe einen beut- 
f d^en ©olbaten angudfen obet mit il^m teben njetbe/' — ^i) 
f)xtU eine SOSeile an, um eine§ bet ©efptad^e gu belaufd^en; 
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same route, and every few minutes thereafter the num- 
ber increased. Then came in the main body of the ad- 
vance guard, numbering about one thousand men, con- 
sisting of cavalry and infantry. Bavarian and Prussian, 
forming part of the eleventh corps, under the command 
of General Kamichi. By this time the crowd on the 
Champs Elysees had increased and met the advancing 
Germans with hisses and insult. A portion of the Ger- 
man troops then halted and with great deliberation 
loaded their pieces, whereat the crowd, composed of 
boys and "roughs," incontinently took to their heels. 
According to a previous understanding among the 
French, all the shops and restaurants along the route 
had been closed, but notwithstanding their vigorous as- 
severations that no consideration whatever would induce 
them to look upon or speak to. the "Prussians,'' I found 
on going to the Champs Elysees at half past nine 
o'clock, a large number of them attracted thither by a 
curiosity which they were unable to resist. In walking 
down the avenue to the point where the main body of 
the force had halted, in front of the Palace of Industry, 
notwithstanding the vehement protestations that had 
been made that no Frenchman would look at or speak 
to a German soldier, I counted a body of twenty-five 
French people, men, women, and children, in the most 
cordial fraternization with the German soldiers. Stop- 
ping for a moment to listen to the agreeable conversa- 
tion which appeared to be carried on, a German soldier 
advanced to salute me, and addressed me by name; 
he turned out to be the clerk at a hotel at Homburg les 
Bains, where I had lodged during my visit to that place 
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ha trat plofelid^ ctner ber bcutfd^n ©olbaten an mid^ l^ran, 
griigtc mid^ unb rebete mid^ bci metncm Seamen an; c§ toax 
cin Eommtg au§ bcm §omburgcr §ot€l, in b^m td^ 1867 
unb 1869 logirt l^atte, aB id^ ba§ Sab bort bcfud^tc^ 

SQSie id) crfal^rc, l^at ber Kaifn be§ neucn bcutfd^en 
SReid^eg iibcr bic Srujjpcn, e)^ fte in 5pari§ cingogen, bci 
Cong El^anmpS bic SRtDuc abgcnommcn, SDal^r tourbc c§ 
li/o U^r 3?ad^mittag§ ftatt 10 U^r S3ormittag§, aU bk 
HgL ^reufetfd^ ©atbe in Diet \iaxUn Stbtl^cilungen cingog 
unb fid^ urn ben Sriumpl^bogcn lucrum auffteHtc* 2)ann 
!am einc ©ompagnic Ulancn unb bicfcn folgten hk ©ad^fcn 
in l^eHblaucn SftBdcn, bic bairifd^en ©d^iifecn, bann micbcr 
Ulancn, cine ©d^mabton SigmardE'fd^cr ©iirafjtcrc, unb 
fd^Iicfelid^ bic aittiHerie, mcld^ burd^ il^re prad^tige §altung 
unb bic munberboUe ^racifton il^rcr Semcgung JdoI^I bic 
SclDunbcrung attcr 5!JliIitar§ crrcgt l^abcn mufe, 2)ie 
^reufeifd^c ©arbc l^atte il^rc glifeernben Sajonnetc um ben 
meltberiil^mtcn Slriumpl^bogen aufgel^auf t, bet — mii tocld^ 
bittercm ©arla^muS mag man iDol^I jcfet bariibcr fpred^cn! 
— 5um SRul^m ber „grofecn 5lrmce" errid^tet morben inar. 

Sd^ fat) ben ©ingug mit an t)om S9aIcon bc§ §crrn Koto^ 
bin au§, an ber ©pi^e ber ©l^ampg gl^f^g. 2tuf beiben 
©eiten be§ 2rottoir§ ber Stbenue ftanben siemlid^ Did 
S^ranaofen, S^tx\i iDurben bie Sru^^pen mit 3ifd^«n, 
Wian'^ unb aHcrlei ©d^impfrufen empfangen, aber aB fte 
immer bid^ter unb fd^neHer l^ineinftrbmten unb 6ompag:= 
nicn formirten unb unter ben £Iangcn il^rer ©d^Iad^tmuftl 
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in 1867 and 1869. From what I learn this evening the 
great body of the troops were reviewed by the Emperor 
of the new German Empire at Long Champs, before 
their entry into Paris. Instead, therefore, of the great 
mass of the troops entering at ten o'clock, as had been 
previously announced, it was not until about half past 
one o'clock in the afternoon that the royal guard of 
Prussia, in four solid bodies, surrounded the Arc of 
Triumph. Then a company of Uhlans, with their 
spears stuck in their saddles, and ornamented by the 
little flags of blue and white, headed the advancing 
column. They were followed by the Saxons, with their 
light blue coats, who were succeeded by the Bavarian 
riflemen, with their heavy uniform and martial tread. 
Afterward followed more of the Uhlans, and occasional- 
ly a squad of the Bismarck cuirassiers, with their white 
jackets, square hats and waving plumes, recalling to 
mind, perhaps, among the more intelligent French ob- 
servers, the celebrated cuirassiers of Nansousty and La 
Tour Maubourg, in the wars of the First Napoleon. 
Now come the artillery, with its pieces of six, which 
must have extorted the admiration of all military men 
by its splendid appearance and wonderful precision of 
movement. Next fell into line the royal guard of Prus- 
sia, with their shining casques and glittering bayonets, 
which had been massed around the world-renowned 
Arch of Triumph, erected (and with what bitter sar- 
casm it may now be said I) to the glory of the grand 
army. I witnessed this entry from the balcony of the 
apartment of Mr. Cowdin, at the head of the Champs 
Elysees. A good many French people were on the 
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bie ^Dtmic ^inabmotfd^itttn, bo loutbt tl ftilf in b*r 
ajitnge, unb lein anbtnt 2aut au%ti btm SRaffenfc^ritt ber 
©ofbattn unb betn geltgentlid^n EDmmanbDiDott mulrbe 
ge^iJTt. 2)te einjige ©fiitung, bie i*i Uoiaijitl, war bie, 
baft, qIS tin beutfd^t 9JIann Dom Srottoir ^iniibetging, um 
einem btutfc^en EaOaHeriften bie §anb ju leic^n, bie 
aJIenge fic^ ouf i^n ftiitjen mollte; abet fein SRud^alt ft^ien 
bet SDlenge boc^ fo mad&tig 311 fein, baft bie Unjuftiebentn 
{ic^ 6alb, o^ne i^m etloaS ju Seibe gu i^un, jet^teuten. 

Set Sinaug be§ ^auptt^ils boueite boHe jUiei ©tun= 
ben, bann jerfiieuten fic^ bie Sruppen, um i^re Quarliere 
aufaufuc^n. JBit fatten in bet ©efonbtfd&aft ben ganjen 
lag eoflauf ju i^un, um bie amerilanifcfKn Jfflo^nungen 
unb §aufet gegen ©inqnattietung ju fc^ii^en. Um 5 U^r 
3Ia(^miltagS ging \i) jU §errn ^uU^ ^obre, um i^n Kegen 
bet plij^fid^n ©inquartierung beuffdiet ©olbaten in ameti= 
(anifd&e So^nungen ju intetpeHiren, ?tuf btm JRiiilmege 
lonnie \df nut mil 5)lii^ in meine SSo^nung gelangen, bo 
bie ©einebriidfe bon fronjiirifcfien ©otboten fierooc^t war, 
bie 51iemonbcn burc^Iaffen toolllen. 3($ mufete ben ganjtn 
Sag atte 5EBege ju g^ufe moc^n, bo meinem Sutfc^r bie 
^uii^t Dot ben „!preufeen" fo in bie ©liebei gefa^ten Iwot, 
ball « M giiia entfcfiieben toeigeite, fieute anjufponnen. 
©ie fijnnen M ba^et benlen, ba^ ii^ je^t, um 11 U:^t 
91orfii§, inbem tdfi bieS fd^cei&e, fe^r miibe bin, ba id^ foft 
ben ganjen Sag auf ben Beinen toot. 

3)et Sag Brac^ triibe an, mit 5tDft=a(tmDfp^iite. 5JIac^= 
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sidewalks, on either side of the avenue. At first the 
troops were met with hisses, cat-calls, and all sorts of 
insulting cries, but as they poured in thicker and faster, 
and forming by companies, as they swept down the 
avenue to the strains of martial music, the crowd 
seemed to be awed into silence, and no other sound was 
heard but the tramp of the soldiery and the occasional 
word of command. The only disturbance I saw was 
occasioned by some individual advancing from the side- 
walk and giving his hand to a German cavalryman, 
whereat the crowd "went for" him; but his backing 
seemed so powerful that the discontents soon dispersed 
without inflicting injury. The entry of the main body of 
the troops occupied about two hours, and, after that, 
they began to disperse into the various quarters of the 
city to which they had been assigned, in search of their 
lodgings. VVe were busily engaged at the legation, al- 
most the entire day endeavoring to secure protection for 
American apartments and property, and which will be 
made the subject of another and further communication. 
At 5 o'clock I went to see Mr. Jules Favre, in relation 
to the sudden and indiscriminate billeting of the Ger- 
man soldiers upon the American residents, and learned 
from him of the probabilities of the ratification of the 
treaty of peace by the assembly at Bordeaux this even- 
ing, and of his hopes that everything would be settled 
before to-morrow morning, and that the German troops 
would be withdrawn from the city to-morrow. He 
seemed to think there was no doubt of the ratification 
of the treaty. He had been in hopes that it would have 
been ratified last night, and thus have prevented the 
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mittagS a6ei fc^ien bie (Sonne piac^tig, fo bag bet Sag 
^rtlii^ fi^Iofe- Sol- §Dffman unb §*ri ^ani^6, bie 
MbtnbS bit ©tabf buti$ftreift, (tja^Iten mit foefen, ma§ 
fie gefe^en: SSotn ffloufeDatb be Iem()Ie biS jum Sitiumpl^: 
bogen root nic^t Sin Eaben, nit^t I5in Weftauront offen; 
nur Quf ben 6f)amp§ ©Ii)f(^e§ hicien jluei SRtffautanlS auf 
SefttQung btt Seutfd&en offen. Reine aufgeregte fflaffe 
auf ben S8ou(eDarb§ unb (etn DmnibuS in ber ganjen ©labt 
ju fe^en. Wi Dmni6u§;SButeau§ fmb gefc^lDf[<n. 

Uebet^aupt I e i n 5DJ a g e n ift auf ben ©trafjen ju 
fe^n, aufiet Seid^nioagen. 5]8atiS fw^t auS, alS oB e§ 
ganj auggeftorben idqk, ^n btn ©ttafien ^btt man 91ie= 
manben fingen unb ^liemonbEn fcfiteiEn. 3)ie ganje Se= 
bblferung lebt &eute Mie unict einem 2BoI(enbtuiJ. 3)qB 
@a§ ift noc^ nid)t angejunbel, bie ©frozen gemfi^ten einen 
finftetn unb Iriiben 9tnblic(. S(fl bie jjleifc^f unb Sodet= 
gefi^cifte in bem ton ben ^teufeen occu[)itten ©tablt^eile 
finb gefc^Ipffen; bie Ceuie ^aben ficEi aCe boxi}n mit bem 
iJtot^igften Setfe^en miiffen. 

2>ie Sotfe mat '^eute gleii^faHS gefi^Ioffen. %u.^tx bejn , 
„3outnal Officiel" ift feine 3*''ung ^iet etfc^ienen unb 
leine iiplafate butften angefi^Iagen roerben. ©o toeit ic^ 
^iire, fmb (eine ®eloaIta!te Botgetommen, 6§ gejiemt fii^, 
ju fagen, ba^ baS SBoK Don 5|JariS fic^ fftutt mit tinet 
SSiitbe unb ©ebulb betragen ^at, bie i^m fe^t t|Oc^ anjus 
ted^nen iff. 

3* ^ait bie e^« u. f. m. 6. S. Baf^buine. 



entry of the Germans into Paris at all. But Mr. Thiers 
had been unfortunately delayed in reaching Bordeaux, 
which necessitated the postponement of action until to- 
day. Mr. Favre said he would send me notice of the 
ratification of the treaty the moment he received it, in 
order that I might telegraph you of the result. Start- 
ing to return to my residence on the other side of the 
Seine, I found the bridge guarded by French soldiers, 
who resolutely refused to let me pass. Soon a large 
crowd of "roughs" appeared and attempted to force 
the guard, and for a time it looked as if a sharp little 
battle was to be improvised. After standing around 
for about an hour, I was enabled, by the courtesy of a 
French officer, to slip through the guard and finally to 
reach my residence. Mv coachman was so thoroughly 
penetrated with fear of the "Prussians," that he utterly 
refused to harness his horse during the day, and, as I 
have been obliged to be upon my feet most of the time 
since morning, you can well imagine my fatigue as I 
sit down to write this dispatch in the evening. 
~ As I now write it is eleven o'clock at night. The day 
opened cloudy and somber, with a raw and chilly atmos- 
phere. A little after noon the sun came out bright and 
warm, and the close of the day was magnificent. 
Colonel Hoffman and Mr. Harrisse, who have been 
through the city this evening, have come in to report 
as to the situation. From the Boulevard du Temple 
to the Arc of Triumph not a store or a restaurant is 
open, with the exception of two of the latter on the 
Champs Elysees, which the Germans have ordered to 
be kept open. There are no excited crowds on the 
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123. 

'SSer. ©taaten ©efanbtet 3Baf^6utn« an ©tafen S3i§= 

mardf: 

SpartS, 3. mat^ 1871. 

aWcin §crt! ^dS) gcbe nun 2900 2>eut[d^en Untet:= 
ftiifeungcn. @§ gieM nod^ 1000 ^amtltcn in il^tcn tkmtn 
SOBol^nungcn; naij fo btekn SlJlonaten bet Ealte, bc§ ipun^ 
gcr§ unb bet SSerfoIgung tft c§ nid^t gu bcrmunbern, bafe 
ftc fid^ jcfet, ba griebe gefd^Iofyen tft, \ti}nm, ^arB gu r)tx^ 
lajfen; fte ftnb abcr ol^nc aUt ^ilfSmtttcI unb fd^ulben xi}xt 
3Rkiijt, !i5nnen balder il^rc §abfeltg!citen ntd^t mttncl^men, 
menn jte ntd^t btc SUltctl^ begal^Ien* ^i) erlauk mix bte 
2tufmcrlfam!ett Surer Syccllcns auf bte Sage biefer fieute 
3U rtd^ten, beren fd^redlid^ fieiben in ben lefeten 2Jlonaten 
jebenfallS ^l^r aufrid^tige§ 2RitIeib ermedfen* 

§err ©onful ©trrid^ in 9lant€§ ^at an bcutfd^e Unter- 
tt)anen 150 ^rcS. auSbegal^It, 

3d^ ^ak bie ei^re u. [• to* 6* 83. SDBafl^burne- 
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boulevards, and, what is very remarkable and without 
precedent in the memory of the ''oldest inhabitant,'' not 
an omnibus is running in the whole city and every omni- 
bus office is closed. Neither is there a private or a 
public carriage to be seen, unless a hearse shall be 
deemed and taken as a "public carriage" ; unfortunate- 
ly, too many of which are to be seen now every hour of 
the day. Paris seefs literally to have died out. There is 
neither song nor shout in all her streets. The whole 
population is marching about as if under a cloud of 
oppression. The gas is not yet lighted, and the streets 
present a sinister and somber aspect. All the butchers' 
and bakers' shops in that part of the city occupied by 
the Germans are closed, and if the people had not pro- 
vided themselves 'for the emergency, there would have 
been much suffering. The Bourse has been closed by 
order of the syndics of change. No newspaper has ap- 
peared to-day, except the Journal Officiel. No pla- 
cards have been posted upon the walls of Paris, and, up 
to this inoment, I can hear of no act of violence of any 
significance. I have, this evening, sent you a tele- 
graphic dispatch stating that the entry of the German 
troops has been quiet and peaceful, and that all is calm 
in Paris. I do not know that it will reach you. The 
headquarters of General Kamichi, in command of the 
troops of the occupation, is in the splendid hotel of 
Christina, ex-Queen of Spain. It is but just to say 
that the people of Paris have borne themselves to-day 
with a degree of dignity and forbearance which does 
them infinite credit. 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 
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124. 
2)cr[elbc an bcnfclben: 

3Jlt\n §crr! 2)er SSer. ©taatcn ©onful in 2Karf exiled 
fd^rcibt mtr, baft cr ftcben bcutfd^ SlJlatrofcn nad^ §aufc 
gcfd^idt ]^at unb hod^ mun @ 55 ?yranc§ per SJlann nad^ 
2)cutfd^Ianb fd^idfen totH. 3f^ ^^^ i^^ geanttoortct, ba§ 
id^ tl^m bic bi^l^ttgcn Sluglagcn toicbctgebe, aber in Sin- 
betrad^t, bafe jcfet 3^riebc gefd^Iofycn ift unb bet gtofeen 5tu§^ 
gaben, mcld^c bie Suriidffcnbung ber iibrigen SWannfd^aftcn 
crforbcrt, miinfd^e, bafe ct !dne mcikrcn StuSgabcn mad^c, 
mcnn xij'^ nid^t l^eifee; unb id^ hxtbc t§ in S^^^^^ft nur 
l^ci^en, menn @urc ©jccUcna e§ tDiinfd^en* 

3fd^ benufec u. f. m. 6. 85. SOBafl^butnc. 
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123. 

Mr, Washhurne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, March 3, 1871. 
Sir: — I am now giving assistance to twenty-nine 

« • 

hundred Germans. There are more than a thousand" 
heads of families who have their little apartments. 
After so many months of famine, cold and persecution, 
it is not to be wondered at that they are anxious to leave 
Paris now that peace is made. They are nearly all 
without any resources whatever. They owe their rent, 
and they cannot move their household effects until such 
rent is paid. 

I beg leave to call the attention of your excellency 
to the condition of these people, whose terrible suffer- 
ings for the last few months will, I am certain, chal- 
lenge your earnest sympathies. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



124. 
Mr. Washhurne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 6, 1871. 
Sir: — I am in receipt of a letter from the United 
States consul at Marseilles, to the effect that he has al- 
ready repatriated seven German sailors, and that he 
proposes to repatriate nine more, at an expense of 
about 55 francs per man. I have answered him that 
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125. 

iprioatfcfrctdr 2t. 2. SOSarb an SScr. ©taaten ©cfanbtcn 
aOBaf^burne. • 

^arig, 9. Wdxi 1871. 

3JJctn iperr! S^ren S^Pruttiomn gemafe l^abe id^ bic 
nbtfitgen ©d^tttk gur fjrctlaffung bcr 74 ©eutfd^n gctl^an, 
mclcj^, incil ftc ol^ne @rlaubnt§ nacl^ ^atiS ge!ommen, ijon 
bcr 5RattonaIgatb€ i>cr]^aftct unb ju il^rem Od^u^e nad^ bet 
^raftltur gebrad^t tnotben iDarcn; eimge. bcrfelben l^attcn 
grbfectc ©tibbctrage, Dbligationcn u. f. id. bet fid^. ®t- 
ftern 5lad^mittag murben fte im S^Utnttiaqtn tiad^ ber ^orte 
©t. fiagare gebrad^t, bon ba mittelS Satjn nad^ SSerfatBe^, 
mo fte iibet S^lad^l bott beit beutfd^n SRtlttarbel^brben un- 
krgebtod^t uttb am anbcrn Sage mtt bem SWtlttatguge ttad^ 
Seutfd^Ianb bcfBrbett murben. 

2)k bcrglnetfelte Cage bet ^attfet SeDoIfetuttg mad^te 
grofee 93otftd^t§mafetcgeIn ni5tf)tg; bte Slbtetfe mutbe gliidE^ 
Itd^ermetfe ol^ite ©tBtuttg beiDtt!t; bte ©efatnmtauSgabcn 
betrugett ttut 10 ^^tcS. unb 98 ?Jtcg., meld^e ait bte SSebiitf- 
ttgett betabfolgt iDUtben. 

SSon bett 3U tl^tet ©id^tl^tt tm "Prison de la Sant^'' 
unb ttt bet "Communaut^ des Soeurs de la Croix^^ bett^ 
ttttten 2)eutfd^en metbeit tmmet rtut meittge auf etnmal 
fierauggelaffett, bamtt fte ittd^t bte Bffentltd^ 2tufinetl[atns= 
fett auf ftd^ stel^en. SSon btefen inunfd^n ca. 30 nad^ 
S)€utfd^Ianb gutiidEgufel^ten. S^ ftnb betett§ 2Ra§tegeIn gc:= 

-388- 



I shall reimburse what he has already expended, but 
that, in view of the great expense and of the fact that 
peace has been made, I have desired him to make no 
further disbursements for the purpose, unless author- 
ized by me. I do not propose to authorize such expen- 
ditures in future, unless your excellency should desire 
me to do so. • 

I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



125. 
Mr. Ward to Mr. Washburne, 

Legation of the United States, 

Paris, March 9, 1871. 

Sir: — According to your instructions, I took the 
necessary steps to have released from the prefecture 
depot the 74 German subjects who, having entered 
Paris without leave, had been arrested by the national 
guard and taken to the prefecture for protection, some 
of them being bearers of large sums of money, obliga- 
tions, and so forth. They were yesterday afternoon con- 
veyed to the Gate St. Lazare in cellular carriages, and 
thence by rail to Versailles, taken care of by the German 
military authorities for the night, and were forwarded 
to-day by military train to Germany. 

The exasperated state of the Paris population ren- 
dered great precautions necessary, and their departure 
was fortunately effected safely, and at a small expense 
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troffcn moxbcn, urn fw nad^ fiague^ gu bringcn, Don too fic 
mit ben bcutfd^cn JKilttfirgugcn totxitxxtx^tn fBnnen, nai^^ 
bcm ftc in bicfcr ©efanbtfd^aft mit cintr ©elbunkrftiifeung 
Derfcl^n fcin mcrbcn^ 3^ gtftattc mit, gu bcmcrfen, bafe 
fid) bic frangBftfd^ ^oligei, bie ©efangnife* unb ©taatg- 
fceamten bci ©rlebigung bicfer ^Ing^kgenl^cit fcl^r gut be- 
nommen l^aben unb mir allc §ilfc unb 3^*>oi^^ontmenl^eit 
angebcil^cn lichen, 

SdE) ^abc bie (S^re u. f. to, 5tlb€rt ficc SOBatb. 



126. 

aScr. ©taatcn ©cfanbtcr SOBafl^burnc an ©rafcn Si^- 

marcf: 

^arig, 11, TOarg 1871. 

5!JJcin §crt! ^^ becl^rc midE) ^l^nen in bet Slnlage einen 
a3erid)t meincS ^rii)atf€!retaT§ an mid^ gu iiberfenbcn, be- 
giiglid) bet ^Jteilaffung tjetfd^iebenet 2)eutfd£)en, bie tofil^' 
tenb bet S9elagetung in ^ati§ getoefen unb fold^et, bie gu 
il^tem ©dE)ufee bon bet 9lationaIgatbe nad^ bet ^tafeftur 
gebtad)t tootben toaten. 

2tm 3. b. 3W. beel^tte idE| mid^, ^l^te 2lufmct!famleit auf 
bie gtofee Stngal^l bon 2)eutfd^n gu lenfen, benen id^ Untet- 
ftUfeung gebe unb toeld^ fel^nlid^ft toiinfd^en, $ati§ gu i>et== 
laffen. ^ij l^atte nod^ nid^t ba§ S3etgniigen, auf jene 5Rote 
5tnttoott gu etl^alten. S^ ^^^ gegtoungen, toiebetl^olt ^Ijxt 
5tuf met!famlcit auf ben ©egcnftanb gu tid^ten, toeil bie 
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of io8 francs, including relief of 98 francs to the des- 
titute. 

The Germans detained for safety at the Prison de la 
Sante and Communaute des Soeurs de la Croix are be- 
ing liberated, a few at a time, so as not to draw at- 
tention to them. Of these some thirty will probably 
wish to return to their country. Measures have been 
taken to carry them to Lagnfey, where they will take 
the German military trains for their homes, having re- 
ceived a small amount of pecuniary aid from this lega- 
tion. Allow me to add, sir, that I have throughout 
received all aid and courtesy from the French police, 
prison and public authorities, in the dispatch of this 
business. 

I have the honor to be, &c., 

ALBERT LEE WARD. 

Hon. E. B. Washburne^ &c., &c., &c. 



126. 
Mr. Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, March 11, 1871. 
Sir : — I have the honor to inclose you herewith a re- 
port made to me by my private secretary in regard to 
the release from prison of certain Germans who had 
been in Paris during the siege, and who had been' ar- 
rested by the national guard and taken to the prefecture 
for protection. 

I had the honor to address you a brief note on the 3d 
instant, calling your attention to the large number of 
Germans to whom I was giving assistance and who are 
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Sage bicfer Seutc immct fd^Iimmer, jeben Sag fd^Iimmcr 
mirb; bcnn ftit bcm fjriebcngfd^lufe ift bic fyeinbfeltgfeit 
beg ^atiftr SSoIfeS g^gcn bic SDeutfd^en ^xtx nodi) gefttegtn 
unb eS iDcrbcn SDrol^ungcn laut, bafe c§ fetnem 2)cutfd^cn 
untcr alien Umftanbcn mcl^r eriaubt fetn foil, in ^ariS gu 
bkibcn. G§ liegt bic ©efal^r nal^e, ba^ e§ gegcn bit 2)eut:= 
fd^n, bic jefet l^icr ftnb, gu ®ctoalttptig!citcn fommen 
merbc; botg<!ommcn ift e§ ja bcreitS; in cinigc bcutfd^e 
®cfd^aft§Iaben ift eingebrod^n unb ber 3nl^alt bctfelbcn 
t>ern)iiftet morben* 6inc ^antiprcufeifd^ Siga" l^at ftd^ ge^ 
bilbct, mcld^ an bit 2)eutfd^n anonijmc Srol^briefe fd^idt, 
bc§ 3[n]^alt§, entmeber in 24 ©tunben ^ari§ gu Jjcrlaffcn 
obcr bic fjolgcn bc§ 2)ablcibcn§ gu tragen. (Sine l^iefxge, 
mcitbcrbreitctc 3citung l^at eine Jlotig tjcroffcntlid^t, bic 
nad)]^cr an ben ©trafecnedcn angefd^lagcn murbc, be§ ^n^ 
l^altS: !5"ebcr, bent ein 35eutfdE)et in ber ©tabt bc!annt ift, 
mi5ge bcffcn Seamen unb Slbreffc einfenben, — 2)cr !^totd 
ift naturlid^, bicfc ^erfonen bcm ^ublifum gu bcnungiren. 
^ij fcnbe 3^ncn anbei gn>ci ^iummetn be§ „^axx^^^onx^ 
nal", in bcnen ©ic bide folder 2)cnungiationen finben Wtx^ 
ben- 2Jlein Statl^ ift: ©olange bte gegenmartige ©rbitte^ 
rung l^ttfdE)t, foUten 2>cutfd^e nid^t nad^ ^ari§ !ommen. 

3d^ l^abe bi§ jefet nid^t gcfcl^cn, bafe bie frangi5fifd^cn ^t^ 
prben fid^ ber Sefd^iifeung bon ^erfonen unb (Sigcntl^um 
ber Scutfd^cn gu cntgiel^cn fud^n, aber unter ben gcgenmSr^ 
tigen Umftanbcn tocrben fte — bef iird^te xij — gat nid^t im 
©tanbe fein, il^ncn toirlfamen ©d^ufe gu l>erlei]^cn* 

^d^ l^abc bic ©l^re u. f, m* 

e. as, SQSaf^burne, 



—392- 



anxious to leave Paris. I have not yet had the pleasurt: 
of receiving a reply to such a note. 

I am again constrained to call your attention to the 
subject for the reason that the position of these poor 
people is becoming worse and worse every day, for 
since the peace the hostility of the people of Paris to 
the Germans remaining here has greatly increased, and 
threats are freely made that no German shall be per- 
mitted under any circumstances to remain in Paris. 
There is danger that acts of violence will be committed 
upon Germans who are now here. Indeed such acts 
have already been committed. Several of their places 
of business have been broken into and the contents de- 
stroyed. 

An anti-Prussian league has been formed and is 
sending around anonymous letters to Germans, warning 
them to leave in twenty^four hours or take the conse- 
quences of remaining. 

One of the city newspapers, of large circulation, has 
published a notice which has been placed upon the 
walls, calling upon all persons who know of Gerrhans 
remaining in the city to send in their names, which is 
for the purpose of having them denounced to the public. 

I send you inclosed two copies of the Paris Journal, 
in which you will see many of these denunciations. My 
advice is that Germans should not come to Paris during 
the present excited state of feeling. 

I have thus far seen no indisposition on the part of the 
French authorities to protect, as far as they can, the 
persons and property of the Germans, but under pres- 
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127. 

S)ft. ©laafen ©efanbtet 2Bai^6urm on ©taalSftfietar 
3tf^, aajaffttngion: 

5patiS, 15. ajiats 1871. 

2Rein §ett! ©ie iwtben ftd^ etinnetn: 2Im 29. 

Sluguff b, 2f. telegtaji^ttle unb fc^rieft ii^ ^l^nen — iim *0!b9:= 
lid^feiten Dorjubeugtn — (inen SBotfd&lag: ob ©ie nid&t bk 
beutfd^e JRegierung fut ben g^oH, bafe il^rc Sttmee ^rfome, 
erfmi^n raoattn, baS aimerifanifcle Sigent^um in ^paiis 
ju befi^ii^tn. ^n 3^tet ©e^wfc^ bom 30. Qtuguft eiflSiten 
©U, bafe „Qm ftlbigen Zag,i ^nfiiudtonen an Jpettn S8an= 
croft abge^en loetben, bie bentfc^ Sftegternng ju trfuc^tit, 
bafe, im J^Qlle bk beutfd&e 2tim« $aii§ occupirf, 2tmerita= 
ntfc£)f@ Stgent^um tefpeftitt roerben mijge." 

Sn S^ter 2)Epefcf>f bom 18. Oftobet B. 3. erflatkn ©if, 
bafe „§etc JSanctoff infttuirt tDotbcn if!" u. f. lo. 

§ett SSanctoft €t!lijtle untetm 29. ©epttmfcer b. 3-, 
bafe er bag bejiigtic^e ©ifurfKn gtfleQt nnb fcfjliefet mil ben 
aSorkn: „3ift fuge abfi*rtftlid& bk Stntmort be§ §errn b. 
Stiile ki, mctd^e bieg«mitnTc^ien3ufi(i^eiungen 
6 e ro i I n g t." 

5fiun ift jiror btt S^atatkr beS SSriefeS be§ §ettn b. 
S^ile on §crtn SBanctoft nid&t gerobeju berpftic^knb; 
o6et §err Sancioft, unb ©ie ma^rfdjeinlid^ ebenfaHS, 
tbie ic^ fasten t^n fo auf, ba& 3tmerilanifc^§ Sigent^um 
bon ben beutfdien 2ruppen, luenn fie ^ax\§ oceupiten, 
tefpfftixt metben miirbe. 5113 bie offijUHe SCnjeige bom 
©injug bet beutfdjen 2iuppen in ^ati§ etfolgte, unb baft 
fie ben ©tabttf)eil, in bem bk meiften aimeritanei: moldnen, 
occupiwn foCfen, betlot ii$ feine ^di, mid& biefer^alb on 
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ent circumstances I fear that it will be impossible for 
them to afford any adequate protection. 
I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



127. 

Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, March 15, 1871. 
Sir: — You will recall to mind that, on the 29th of 
August last, looking to possibilities, I telegraphed and 
wrote to you, suggesting whether you would not ask the 
German Government to protect American property in 
Paris, in the event of its army reached here. In your 
dispatch numbered 158, dated August 30, 1870, you 
state that " instructions will be forwarded by this day's 
post to Mr. Bancroft, to ask that in the event of the 
occupation of Paris by the German force, American 
property may be respected." In your dispatch num- 
bered 190, and dated October 18, 1870, you state that 
Mr. Bancroft was "instructed to ask that proper meas- 
ures be taken by the government of North Gertpany for 
the protection of American property in Paris, in the 
event of the occupation of that city by the German 
forces." In reply Mr. Bancroft states, in his dispatch 
No. 143, dated September 29, 1870, that he had ad- 
dressed to the secretary of foreign affairs a request that 
measures might be taken for the protection of the large 
amount of American property in Paris, upon its occu- 
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ben ©rafen ffliSmard ju menbtn. Slbf^rift bt§ Briefer 
folgt anbti. (©it'^ 5Bo. 120). 3n Slnbettai^t be§ SSiiefcS 

beS ^etin D. %if\k unb btt 3i^atfa^c, bag nidit einmal 
ftanjofifcfK ©olbattn bei SJnwtifaiwrn einquartiett iDOiben 
fmb, glaubtc xH) guMrfn^tlti^, bag bi* beutfd^n ©olbafen 
nic^t in anwrilantfc^e Quartiert gettgt loetben luiiiben. 
Dbfc^on ic^ mtintn Stiff buti^ ©pejtalboten am 27. 3^e= 
btuat an ©rafen SiSmarct fanbte, ertiielt ii^ bie Stntroort 
batauf exft am 3. Ulotj, StbenbS 8 UH — "*"« ©tunbtn, 
nad&btm btt te^te btutfc^e ©olbat bie ©tobt DettafTen ^aite. 
Sine 2(6fcE|tift bttfet QlntlDort fuge ic^ %a 2S^t« 3fnforma= 
tion bei. (©. mo. 121). 

2Im Sage b*l einpgS bti 2>euifc^n in !pati§ toat bie 

©efanbtfc^aff gcbtangl Bofl Don fituten, beten Db^ut amt= 
titanifc^e So^nungen iibergcbfn roaten, unb bit meinen 
©(^uji beanfptue^ten; fie fagttn, bie ©olbaten feien bei 
i^nen auf ©e^tg b«B SiirgeimeiftttB bon ^PariS *inquQi= 
tierf rootben. ^if rcai fe^t iibettafd^t, bofe bet a3iirget= 
meiffet eine folc^ Dtbte etlajftn ^aben foflte, ba nie ftan= 
jiififc^ ©olbaten jroongSiceife bei aimetitanetn bei&auft 
iDUrben. ©§ ettiettt nun, bag bet SJlaite obet einet feinet 
StngefteHien fid^ bemii^t ^at, bie beutfd&en ©olbaten fo Biel 
icte mogliift bei StuSlanbetn, bcfonberS Slmerifanern einju= 
guattieten unb bie ^tanjofen gu wifc^onen. ^i} appth 
(itte fofott an bie beutfc^n ©olbaten, bettef mic^ auf ben 
^n^alt unb ©inn beS StiefeS be§ §ertn D. %^U an $ettn 
fflanctoft — bag 91mettlanifd&e§ gigent^um tefpeftirt mer= 
ben foHte. Slber ba.fie !eine bieBbejiiglii^ Dtbte fatten, 
fii^Iten fie fiet) ni^t Wrpflitfeiei, p* "t"^ t"*"! *8"*ff: 
beS §ertn e. 2^ile ju rtd&ten; jeboc^, Bwnn fie gtobe 
onberloeitS EogiS fanben, beftonben (ie nic^t batauf, in 
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pation by the German trcx>ps, and concludes as follows : 
"I append a translation of the reply of Mr. Von Thile 
conveying the desired assurances." 

Notwithstanding the somewhat non-committal char- 
acter of Mr. Von Thile's 'letter to Mr. Bancroft, Mr. 
Bancroft understood it, as I presume you did, and as I 
certainly did, that American property in Paris would 
be respected by the German troops in the event of their 
occupation of the city. As soon as it was officially an- 
nounced that a certain number of German soldiers were 
to enter Paris, and as they were to occupy that portion 
of the city where the greatest number of Americans re- 
sided, I lost no time in addressing Count de Bismarck 
on the subject. A copy of my letter to him I send you 
herewith. In view of Mr. Von Thile's letter, and of 
the fact that French soldiers had not been billeted on 
Americans, I felt entirely confident that the German 
soldiers would not be quartered in American apart- 
ments. Although I sent my letter to Count Bismarck by 
a special messenger on fthe day on which it was written, 
I received no answer from him until eight o'clock on 
the evening of the 3d of March, nine hours after the 
last German soldier had left the city. A copy of that 
answer I inclose herewith for your infomiation. On the 
day of the entry of the Germans into Paris the legation 
was filled by people who had charge of American apart- 
ments, and who had come to claim my protection for 

them, stating that the German soldiers had been billeted 
on them by direction of the mayor of Paris. I must 

confess I was somewhat surprised that the mayor of 

Paris had given such an order, as none had ever been 
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ametifamfc^ SDJo^nung^n gu ge^n. 3n etnjelntn ^aUtn, 
too bit Simmer twrft^folTen Irarcn unb bit Qn«n(anif(^e 
tJtogge auf bem §Qufe ftanb, ergmangtn fic fiii^ ginltitt 
unlet STnbtDftung Don ©elroItanlDenbung, tuenn bte ^i""' 
mer nidfit geiiffnet iriirben; unb bie§ gefc^a^, obgUii^ bte 
§iitet bet belt. §aufer (Jerfififaie Don mit boijeigten, bafi 
bie ©tunbftiiile Qlmetilanetn ge^iitten, bie betec^tigt feien, 
tef()ettirt jU luetben. UebtigenS bin id) fto^, fogen ju fbn= 
nen, ba§ faum etne einjige aSo^nung befi^dbtgt iDotben ift, 
^i) befd^roette mi($ bei ^rtn ^uleS gaDte U&et bal 
SCerfa^ren be§ Siirgermeifterg, bet^obfc^on fo tiiete ftan^ 
aofift^ aBo()nungen ju ^aben loaren — bie beutfrffen ©ot= 
baten mit SKotliebe in amttilanifc^ Quaitiete gtfi^iclt. 
§ett 3ule§ i^QDre bebauerte bcS ®efcf(e()en* unb fagfe: el 
fet SlHeg (o plb^Itt^ iibet ben TOaire unb fetne Seamten ge= 
fommen, bafe bott grofie Sonfufion ^rifdjte; foDten bit 
beutfc^n ©olbaten itgenb ettooS in ben ametitanifc^n 
aUobnungen befc^abigt fjoben, fo nxtbe bie ftongiififi^e 9le= 
gietung e§ bejo^Ien, S§ finb abet biS jefef !eine ©c^aben= 
anfptit($e et^oben inoiben, unb ©ie (iinnen fic^ benfen, roie 
erkid^ieit ii} mid^ fii^Ie, ba& naU) ©nbe beS StiegeS, nai$ 
aU ben (Sefa^ten unb SBitten, bie toir iibetftanben, bon 
ben 7—10 5Jfinionen 2)oIIat§, bie ba§ Mmetifanifdje 
©tunbetgent^um in ^ati§ imtt^ ifi, ber SelQgemng§ju= 
ftanb nic£)i me^t aU $500 lutnitt ^af, — abgefe^en Don 
ben in bet ^ungetlnot^ jum ©c^lac^ien tequiritten Ioflba= 
ten 5pfetben, fiit bie ein gering*r ^rei^ pix 5pfunb fcejal)!! 
toutbe. 

^S) ^aW bie e^re u. f. to. @. SB. afiaf^butne. 
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enforced billeting French soldiers upon Americans. 

It now appears that the mayor, or his subordinates, 
had undertaken -to quarter as many German soldiers 
as possible on -foreigners, particularly Americans, and 
spare their own people. I immediately made an appeal 
to German officers, in view of what I considered the 
meaning of Mr. Von Thile's letter to Mr. Bancroft, 
that American property should be respected, not to 
quarter their soldiers in the apartments of my coun- 
trymen. As they had no order on the subject they did 
not consider themselves bound to conform to the sug- 
gestion of Mr. Von Thile's letter, but in many in- 
stances, upon a statement of the case^ they did not in- 
sist upon going into American apartments, but founa 
lodgings elsewhere. In .other instances they went in 
under threats of using force unless the apartments were 
-opened to them, although the American flag was in all 
cases displayed, and the persons in charge had papers 
from me certifying that the property belonged to Amer- 
icans, and was entitled to be respected as such. Oc- 
cupying the apartments for so short a time, and upon 
full explanation of the ownership of the property, and 
upon an earnest request that it should not be damaged, 
I am happy to say that scarcely any injury has been in- 
flicted upon a single apartment. I made it a matter of 
complaint to Mr. Jules Favre that the mayor of Paris 
had billeted so many of the German soldiers in the 
American apartments while so large a number of the 
French apartments had been spared. He expressed 
great regret at such being the case, and said the con- 
dition of things had come upon them so suddenly thait 
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12a 

Oraf Sigmard an SScr. ©taatcn ©cfanbtcn SOSafl^Jurne, 



^ari5: 



SS^rlin, 17. Wdxi 1871. 



(Selegramm.) 

2tmcrifamfd^em ©cfanbten, ^artg: 

©ic ftnb ermad^tigt, ben SDeutfd^n, bit ^art§ gii Det* 
laffcn miinfd^cn, bte nBtl^igen 2RitteI, urn bte ©rcngc gu 
crrctd^cn, gu bcrabfoigcn^ S3ttte nel^men ©ie ^l^rc 2lu§Ia^ 
gen aug bcm ^fonbS ber Oefanbtfd^aft 

SiSmardt. 



129. 



2)erfelb€ an bcnfclbcn: 



Serltn, 17. SKarg 1871, 4 U^t 3la^m. 

(Selcgramm.) 

i^rrn SQSafl^burnc, Slmeritamj'd^cm ©cfanbtcn, ^an§: 

2)tc gcgcn SDtutfd^c in ^ari§ bcgangencn (Sjceffe met:^ 
ben in ben ^robinjcn mieberl^olt. Unfete Seamten unb 
©olbaten ftnb unauSgefefet bie Dpfer toon S^f^^^^n unb 
Slngxiffen feitenS ber Semol^ner ber occupirten 2)eparte^ 
mentS. 5Diefe 2l^atfad^n legen mir bie ^flid^t auf, ©ie 
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everything had been done in great confusion, and that 
if any damage whatever happened to American prop- 
erty by the German troops, all such damage should be 
scrupulously paid for. But no claim for damages has 
yet been put in, and you can well imagine my relief in 
finding, at the end of the war, and after all the danger 
and tribulations through which we have passed in 
Paris, that out of American property estimated from 
seven to ten millions of dollars, the damage by the 
casualties resulting from the state of war does not 
amount to $500, excepting always the horses which 
were taken by requisition for food at a stated price per 
pound, and not according to values. 

^te ^fi sM^ ~^-^ ^^f ^^p ^^v 

^^ ^^ ^^ ^J* ^^ ^* ^P 

I have, &c., E. B. WASHBURNE. 



128. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 
(Telegram.) 

Berlin, March 17, 1871. 
American Minister^ Paris: 

Your are authorized to furnish to Germans desiring to 

leave Paris the means necessary to reach the frontier. 

Please reimburse yourself from the fund of the legation. 

BISMARCK. 



129. 

Count Bismarck to Mr, Washburne. 
(Telegram.) 
Mr. Washburne. 

Berlin, March 17, 1871 — 4 p. m. 

American Minister, Paris : 

The excesses committed against the Germans at 
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urn 3^te ^[nteruention gu eifuc^n, p bem ^totdt. Don bei 
ftanjofifc^en Mtgierung (iwtgif^* Tia^ztqeln ju bcrlongen, 
urn einem Suftcinb bet'2)ingt tin @nbe gu mac^n, bet unfere 
aSttlDunbeten unb Rtanlen, bie unfere SIrmeen in ben Don 
i^nen getaumten Cprooinjen, jurudlaffen mufeten, mit ern^ 
ften ©efa^wn bebro^t. 

^i) bttte ©lire ©jceKeng, freunbimi bie 9tufmet(fam= 
(eit bet franiSfiftfien Stegierung auf biefe ©efa^ren ju Ien= 
(en, unb fie ju etfudjen, fiit ben ©(^ut| betjenigtn 3!)eut= 
fc^n, bie i^n braudden, gemcifi bft biJKetrec^ttid^n Jaertroge 
unb (Sefe^e ©orge itagen. 

fflismarif. 



130. 
SJetfeltt an benfelben: 

SBertin, 18. Waxi 1871. 
(Sehgramm.) 
Stmerifonifc^em tSefanbten, 5pari§: 

@S fc^eint, ba| man in ^ariS bie 3>eutfcften unb ba§ 
©igent^um bet au^geroiefenen befleuett, gu bem ^ntdt, 
ffriegSfoften bamit gu bedfen. SBiite, unterfud^n ©ie bie 
©Q^ unb 6etic^ten ©i< mit baS Jftefultat. 

SSigmatd. 



3ute§ gflOre on JGer. ©iaoten ©efanbten 3Baf^6urne, 
5pQti§: 

SpariS, 18. aJIfirj 1871. 
2)lein lieber ©efanbter! 3tc^ ^abt bit mit fteunbli^fl 
Don 3^nen mitget^ilte 2)epef^, meli^ bee Weid^SIanjIet 
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Paris are repeated in the provinces. Our officers and 
soldiers continue to be the victims of insults and attacks 
on the part of the inhabitants of tlie occupied depart- 
ments. The facts impose on me the duty of recurring 
to your intervention for the purpose of obtaining from 
the French Government energetic measures to put an 
end to a state of things which may threaten with seri- 
ous perils the wounded and sick whom our armies are 
forced to leave in the territories evacuated by them. 

I beg your excellency to kindly call" the attention of 
the French Government to these dangers, inviting it to 
provide, according to thq treaties and the law of na- 
tions, for the protection of the Germans who shall need 

it. 

BISMARCK. 






130. 

Count Bismarck to Mr. Washbiirne. 
(Telegram.) 
Berlin, March 18, 1871 — 3 p. m. 
American Minister, Paris: 

It appears that at Paris the persons and property of 
expelled Germans are subjected to taxes, intended to 
cover the costs of war. Please inquire and inform me 
of the result. 

' BISMARCK. 



131. 
Mr. Favre to Mr. IVashburne. 

Paris, March 18, 1871. 

My Dear Minister: — I am in receipt of the dis- 
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gcftctn an ©tc gcrtd^tct unb in bet cr Sfl^nen loon Sjccffcn 
gtgcn beutfd^c 93<amte unb ©olbaten in ben occupirten 
2)iftriften mittl^eilt, empfangen, Ungliicflid^rtoeife lann 
id^ ben !3n]^alt jener 5D?itt]^iIungen meber beftattgen nod^ in 
2t6rebe fteQen. SBenn — in Oemafel^eit ber Don ©eneral 
@raf fjabrice unb bem S^inan^minifter unterjeid^neten Kon- 
Dention — bic frangSfifd^ ffictmaltung mieberl^rgeftellt fein 
mirb, bann toerben tDtr einfd^reiten IBnnen, unb bann iper- 
ben tDir bieHeid^t aud^ unfererfeitS ©elegenl^eit l^aben, auf 
bte SBeleibigungSafte beutfd^r ©olbaten, bie un§ jeben Sag 
bon unfern CanbSleuten gcmelbet merben, guriidfgulommem 
SQSaS id^ meinerfcit^ t>erfpred^n !ann, ift, ba§ bie Sflegie- 
rung SlUeg, toaS an il^t licgt, tl^un inirb, um bic 2)eutfd^en 
im 2anbe gu fd^iifeen. §ierbei erfud^ id^ bic ^reufeifd^en 
Sel^iJrben, il^ren Sruppen angubefel^Ien, auf SDiSgipIin gu 
l^alten* 

3)ie Slngabe l^inftd^tlid^ ber ben SDeutfd^n abgegmungc:^ 
nen RriegSfteuern ift l^od^ft ungenau, unb id^ bitte ©ie, 
menu ©ie §errn b, SSiSmardt antlnorten, bie 2tngabe gu 
bementiren. 

3id^ tenure u* f, m. 3«Ie3 3faDre* 



132. 

©taat§felretar ^Jifl^ an S3er. ©taaten ©efanbten SOSaf)^- 

burne, ^ari§: 

SOSaf^ington, 21. aWarg 1871. 

2Rein iperr! ^l^re SRegierung ^at ©ie red^t bebauert, 
bafe ©ie mSl^renb ber langen Selagcrung ber ipauptftabt, 
in ber ©ie amtlid^ a!frebitirt ftnb, fo bielen SJliil^falen, 6nt^ 
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patch kindly communicated to me by you, addressed to 
you by the chancellor of the empire, of date of yester- 
day, March 17, and by which the chancellor informs 
you of excesses which have been committed on the per- 
sons of German officers and soldiers in the districts oc- 
cupied by the German troops. Unfortunately I have 
no method of either verifying or repressing them. 

When in conformity with the convention signed by 
General Count de Fabrice and the minister of finances 
the French administration shall be re-established, we 
will be able to intervene, and perhaps we will also have 
occasion on our side to call attention to acts of abuse 
by German soldiers whose proceedings are denounced 
to us every day by our fellow citizens. What I can 
promise on my part is, that the government will do all 
that in it lies to protect German subjects who are found 
within its territory, asking of the Prussian authorities 
,to give orders to their troops to respect discipline. 

As to the war taxes exacted from Germans, the state- 
ment is utterly inexact and I beg you to deny it when 
you reply to Mr. de Bismarck. 

I seize this occasion, &c., 

JULES FAVRE. 

Mr. E. B. Washburne, 

&c., &c., &c. 



132. 
Mr. Fish to Mr. Wa^hburne. 

Department of State, 
Washington, March 21, 1871. 

Sir: — Your government has sympathized deeply 
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bcl^rungen unb SBelafttgungen auSgeft^t marcn* ©in l^ol^cS 
^Pfltd^tgcful^I, ba§ gcmiirbigt unb gclobt mirb, bcranlafete 
©ie, bagublctben, urn bic fd^mierigften unb beltfatcftcn 2lu^ 
gabcn, bie in ben Scruf be§ biplomatifd^n 2)ienftc§ fallen, 
in miriungSboHer unb l^eroifd^er SDBeife auSgufUl^ren. 2)er 
^rSfibent anerfennt eS, bafe ©ie — obfd^on e§ ^l^rem bi§= 
!retionarem ©rmelfen anl^eimgeftellt morben wax, oi ©ic 
^ari§ Derlajfen toollten ober nid^t — in bet ipauptftabt Qt^ 
blieben fmb, meil !3^te eigene Uebergcugung 3i^nen fagte, 
bafe bie 3[]^nen anbertrauten !3nterejfen eben cin grofeeS 
Dpfer an Scquemlid^leit erforbern: bie Stennung Don 
3f^rer fjamilie, bie 3foIirung bom SSeriel^r mit fjreunbcn, 
perfonlid^e Unanncl^mlid^Ieiten, ©efSl^rbung bon ©efunbl^it 
unb Seben. — 2)iefe Dpfer unb SWiil^fale l^aben ©ie au§== 
gel^alten unb id} miinfd^e ^i)mn l^icrburd^ amtlid^ bie l^ol^e 
SBiirbigung unb bie i^x^lxiie SiHigung 3f^re§ SScrl^aTtenS 
feitenS ^l^rer 3lcgierung gu befunben. ©ie l^aben gemijfen^ 
ijdji unb gefd^icft 2^re ^flid^t getl^an, unb ber ^rSfibent 
iibermittelt S^nen fcinen 2)anf fiir bie 2lrt unb SQBeife, in 
ber ©ie bie 3^nen gugefallenen belifaten 2lufgaben etiebigt 
•unb bei alien ©elegenl^iten bie SQ3iirbe '^fjxtx ©teHung unb 
bie SRed^te ^i)xtx JRegietung bel^auptet l^aben. 

6ine 5tnerfennung gebiil^rt aud^ ^f^xtm ®cfanbtfd^aft§' 
fe!retar §errn §offman fiir feine geiDijfenl^afte unb tiid^tige 
StrbeitSleiftung ix)af)renb ber fd^mierigen langen ^eriobe. 
©ie moHen il^m gefSHigft bie DJleinung be§ ©taatSbeparte- 
ment^ iiber fcin SSerl^alten au^brudfen. 

Stnbel empfangen ©ie ein gebrudfteS ©yemplar beg 
©ongrefegefefeeg bom 3, Wdx^ 1871, meld^S alle burd^ bie 
aSelagerung bon ^arig erforberten, erl^ol^ten 2tu§gaben ber 
©efanbtfd^aft, fomie bie bon 3^nen borgcfd^Iagcnen (Sytra^ 
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with you in the trials and privations and annoyances to 
which you were subjected during the long-continued 
siege of the capital to which you were officially accred- 
ited, and where a high sense of duty, which is appre- 
ciated and commended, induced you to remain in the 
efficient and heroic discharge of the most difficult and 
delicate responsibilities that fall within the province 
cf diplomatic service. 

The President recognizes that your continuance 
within the besieged capital after the discretionary per- 
mission given you in my dispatch No. 226, of the 24th 
of January last, has been from the promptings of your 
own conviction that the interests committed to you 
required the very great sacrifice of comfort; of the 
separation from your family; isolation from the inter- 
course of friends, personal discomforts, and risk of 
health and life. This sacrifice and these trials you 
have endured, and I desire officially to record the high 
appreciation and warm approval of your government. 
You have done your duty faithfully and ably, and the 
President tenders you his thanks* for the manner in 
which you have discharged the delicate duties devolv- 
ing upon you, and have, on all occasions, maintained 
the dignity of your position and the rights of your gov- 
ernment. 

An acknowledgement is also due to Mr. Hoffman, 
the secretary of your legation, for his faithful and able 
service during this long period of trial. You will please 
express to him the sense of the Department of his con- 
duct. 

Herewith you will receive a printed copy of an act of 
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SSergiitungen fur bic ©€!rctarc unb S3oicn bcr ©cfanbt- 
fd^aft gcncl^migt. 

3f(^ bin u. [♦ h), Hamilton fyifl^* 



133^ 

SScr. ©taatcn Ocfanbtcr SQSafl^burnc an ©rafcn S3t§^ 

marcf: 

^axi^, 22. Wdxi 187L 

SJlctn §crr! 3<^ bcel^re mid^, ben (Smpfang 3^i^^i^ ^i^^i 
telegrapl^tfd^n 2)cj)tfd^n ju bcfd^tnigen. 3^^^ babon tott^ 
ben burd^ ben abfd^riftlid^ beifolgenben ffirief be? §errn 
Sufeg gfabre (f. 9io. 131) bcantlrortet. §inftd^tltd^ bet 
britten 2>epefd^ — Sletfegelb^ltntetftufeung fiir bte au§ 
^art§ abreifentpottenben 2)eutfd^n — l^abe td^ ju bemcrfen, 
bafe td^ SlHen, bte abreifen moHen, einen l^inretd^nben Sc== 
trag auSgal^Ie; SStele ftnb fd^on abgeretft 2)er gegentoat^^ 
tige aufeergemijl^nnd^ 3nfianb bet Singe fd^afft eine gtofee 
Serlegenl^eit l^inftd^tlid^ 3^ret Seute, bie g. 3*- in ^atiS 
ftnb. 2tu§ g^urd^t Dor ©emalt jagen bereitS §au§bejt|er 
bte 2)eutfd^en (auf Sefel^I bet Slationalgarbe) au§ ben ^au- 
fern. 2)a fte nun !ein §eim ntel^r l^aben unb ftd^ inmitten 
einer feinbfeligen S3ebi5Iferung befinben, fo fS^idEe id^ fte 
fo fd^iteH mie ntijgltd^ au§ ber ©tabt l^rauS biS ^atin, unb 
tiort ba — l^offe id^ — merben fte ^fjxt fiinien erreid^en. 3^- 
benfallg merben '^ffxt SJitlitarbel^iJrben geeignete Drbre i)a^ 
ben, jebem ^l^rer Sanb^leute, ber Don l^ier au§ ju il^nen 
fommt, ©d^ufe unb §ilfe gu gemal^ren. 
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Congress approved March 3, 1871, by the 5th and 6th 
clauses of which appropriations are made to meet in- 
creased expenses incurred by the legation at Paris 
(among others) caused by a state of war, and for extra 
compensation to the , secretaries and messengers of the 
legation, in conformity with the recommendations made 
in your dispatches on the subject. 

I will thank you to prepare and forward to the De- 
partment a statement of expenses that may be fairly 
charged against these appropriations, to be presented in 
the form of a special account. 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



133. 
Mr. Washhurne to Count Bismarck. 

Legation of the United States^ 

Paris, March 22, 1871. 

Sir : — I have the honor to acknowledge the receipt of 
your three several telegraphic dispatches. Two of 
thon are answered by the letter of Mr. Jules Favre 
(see No. 131), a copy of which you will find inclosed 
herewith. 

In regard to the third, in relation to furnishing the 
necessary means to Germans desirous of quitting Paris, 
I have to state that I now furnish a sufficient sum to all 
who wish to leave, and many have already gone. The 
present extraordinary state of things here creates very 
great embarrassment in regard to your people now in 
Paris. For fear of violence, the proprietors are begin- 
ning to drive them out of their houses under orders of 
the national guard. Having no longer homes in Paris, 
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C6f(^on ic^ bemnaifift niEtnen SHmtSfiJ in SBerfaiDe 
ne^me, liKtbe ic() ioH) jetwn Sag nad^ 5pari§ lommeit miil 
fen im ^nttreffe foioD^i metnet eigenen Canbgleute luie 3U1 
©dCiufte bet 5iotbbeutfc^n Untert^anen. Jfc^ biitf mot 
©UK Sjceflenj Mr(ic^etn, bofe ii^ nic^tS ungtfdEie^n laffc 
loetbe, urn S^«n Sanblleutcn aOen nut moglti^n ©c^u 
unb Betpanb -ju Iciften. 

Sis jetit fmb itoat reenigtr ©emoItt^Qten foigefom 
men, al§ ii$ befiirc^fet ^atte, afiet bt\ biefen StuSna^mesu 
ftfinben tann 9lieinonb Dorset fagen, itaB in ber noc&ftei 
©tunbe paffiwn mag. 3c^ Mfe jtDQt auf tine ftieblii^ 
Ciifung, ober mil ©id&er^it lonn ic^ ntd)t§ be^aupkn. 

^ij ffai>t bie 6^te u, f. lo. 

e. 58;2Baf^burne. 



©erfelbe an benfelben: 

Spatig, 29. aJiarj 1871. 

5Retn §err! SSoit ben ii&et 1000 beutfc^n jyamilien, 
bie fic^ bei Stuf^fiung be^ fflelageiungSjuftanbeg nod& ir 
!poti^ befanben, ^abe ii$ in ben le^ten poar 2ogen 198 1)\n-- 
auggefc^Qffi, unb i* fd&icte jefet tiiglii* 50 bi3 70 fort, m 
roerben tmmer noift genug bableiben miifftn, bie nit^t meg' 
ge^n fiinnen, weit fte wrfcCiuIbet finb unb fw foroo^I in 
5petfon rote tl&te ^Jlobilien auriiiige^aUen toerben. Sie 
fieuk, bie f)ietbteiben, fmb natUtlii^ o^ne Strbeit unb ganj 
auf mii^ angemiefen. JOle^r al§ ^anbgepiid lann ^Ricmanb 
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and in the midst of a hostile population, I am sending 
them out of the city to Patin as fast as possible and from 
there I hope they will reach your lines. I have no 
doubt your military authorities will receive full orders 
to give every protection and assistance to such of your 
countrymen as may reach them from here. 

While I propose to take up my official residence at 
V^ersailles, it will be necessary for me to come to Paris 
every day to look after the interest of my own country- 
men, as well as to protect as far as possible the sub- 
jects of the North-German Confederation. I beg to 
assure your excellency nothing will be left undone by 
me to afford every possible protection, aid, and assist- 
ance to your countrymen. So far there has been less 
actual violence than I had feared, but in these excep- 
tional circumstances no one can tell what will happen 
from hour to hour, yet I hope for a peaceful solution, 
but am not certain as to anything. 

I have the honor to be, &c., &c., 

E. >B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck, 

Chancellor. &c. 



134. 
Mr. Washhurne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, March 29, 1871. 

Sir: — I have been able in the last few days to get 

away one hundred and ninety-eight families out of the 

one thousand and upward heads of German families 

finding themselves here at the raising of the siege, and 
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mttnel^mcn; bte SDletften pnb frol^, bafe fte loentgflenS mtt 
bem fieben babonlommcm ^i} fd^ide bte Scute bon ^ari§ 
nad^ Sfrouarb, etner ©tation bicSfcttS Don 3lanct}, btc im 
Scftfe 3^rtr 2rupt>cn ift 3d^ bcgal^Ie 21l^ ^rcS. aSal^n:^ 
gclb J)ro ^erfon unb gcbe ^ebcrn ca» 5 gfrcS. S^ffxitli auf 
ben SQBeg mtt 

SDeutfd^, bte nod^ ^tcrbleiben, ftnb mel^r ober tocntgcr 
©etoaltt^fittgfettcn f€ttcn§ bcr 5BattonaIgarbe unb be§ S5oI!§ 
auggefefet. JBtcIe iDerbcn ber^afkt unb tnS ®cfangnt§ gc^ 
morfen* ®ott nur inct^, luaS auS t^nen tottb* ©o oft id^ 
Don ctncm berarttgen ^faH ^ore, ergretfc id^ fofort bte nbtl^t:^ 
gen ©d^ritte gu il^rer S9efretung» 2lber e§ tft unmi5gltd^, 
3u fagen, loie lange id^ nod^ etioa^ metbe tl^un fonnen* 2)a 
mir nun tJtel @elb auggal^Ien, tft ber mh gut SJerfiigung 
geftellte ©rebttfonbS balb erfd^bpft; e§ mitb bal^t nijtl^ig 
fetn, bafe ©te mtr, menu td^ meiter (Selbl^tlfe letften foil, 
nod^ ettoaS antoetfen* 

3d^ benufec u, f, to. e. S3. SDSafl^butne. 



135. 

aSer. ©taaten ©efanbter SOSafl^burne an ©taat§fe!retdr 

b. %i)xk, SBcrlin: 

aSerfatlleg, 30. Wdxi 1871. 

SUlein §crr! 3f^ beel^re mtd^, ben ©mpfang !3^te§ Srk- 
fe^ bom 26. b. 2Ji. gu Befd^tnigen, begiigltd^ be§ SotamferS 
©riibaub, meld^er Unterftufeung miinfd^t, um ^ari§ gu 
berlajfen. 3f<^ tottht benad^rtd^ttgt, bafe ©enannter fd^on 
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I am now sending off from fifty to seventy every day. 
Yet there will be many who will be unable to get away, 
as they are in debt, and not only their persons, but their 
movables, are detained. The people who are com- 
pelled to remain here are without work and are entirely 
dependent upon me. Those who go can take nothing 
but their hand baggage, and most of them are glad to 
get away even with lives. I send them from Paris to 
Frouard, a station this side of Nancy, which is in pos- 
session of your troops. The fare I pay for each per- 
son is twenty-one francs and twenty-five centimes 
(francs 21.25), and I give about five francs additional 
for their expenses on the way. 

The Germans now remaining here are subject to 
more or less violence from the national guard and from 
the people. Many are arrested and thrust into prison. 
God only knows what becomes of them; whenever I 
can hear of the detention of such I take measures to 
have them liberated. But it is impossible to say how 
much longer I shall be able to accomplish anything. 
As we are now paying out so much money, the fund 
which has been placed to my credit is very nearly ex- 
hausted, and if I am to continue to furnish means as 
usual, it will be necessary for me to have an additional 
credit. 

I take the present occasion, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Count de Bismarck. 

135. 
Mr. Washburne to Mr, von Thile, 

Legation of the United States, 

Versailles, March 30, 1871. 

Sir: — I have the honor to acknowledge the receipt 
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Dot ca. fcd^§ SQ3od^n, nad^bcm cr iibcr fein ©runbftud SScr- 
fiigung gctroffen, ^ariS bcrlaffen l^at. 

2)c§gkid^n cmpfing id^ etnen Srkf (Surer (SjceQcns 
bom 27« b. Tt., fectrcffcnb btc SScrl^aftung unb (Sinfpcrrung 
cincS Slorbbeutfd^en 9Katrofen in SJZarfcitle. 2lbfd^rtft 
bcfagten SSricfeg l^abc id^ §errn !3uk§ ?Jabrc mitgctl^cilt 

3^ern€r cmpfing xi) SBrkfe (Surer (Sycelleng bom 20., 23. 
unb 24. b. 3R., benen (SJerid^tSalten beitagen, btc an ber- 
fd^tebene ^arteien in gfrantreid^ bel^dnbigt merben foHen. 
2)te[elben tDurben §errn 3ule§ g^abre, nebft 2lbfd^rift be§ 
Sriefeg (Surer SyceHeng, iibermittelt. 

3d^ benufee u. f. m. g. ». Sffiaf^burne. 



13a 

©taatSfefretar ^Jif^ an S3er. ©taatcn (Sefanbten SQBafl^^ 

burne, ^ari§: 

SBaf^ington, 3. 5lpril 1871. 

SWein ^rr! ^ifxt 5De)>efd^ bejiigltd^ bt^ ©d^ufeeS fiir 
2tmcrifanifd^§ (Sigentl^um in ^ari§ tral^renb ber Dccupa- 
tion burd^ bie 2)eutfd^en tourbe empfangen unb mit Sn- 
terejfe gelcfen. ©ie lenfen barin meine 2lufmerffam!ett auf 
bie gmifd^n igerrn b. %if\lt unb §errn Bancroft gefiil^rtc 
(Sorrefponbens, tixld^e auf (Srunb !3^rer SSprfd^Iage fei- 
tens beg ©taatSminifteriumS beranlafet morben inar. 

2lu§ S^rem Sriefe erl^eUt, bafe, tro| ber bon i&errn b. 
Sl^tle in ber (Sorrefponbenj gegebentn SJerfid^erungen, beut^^ 
fd^ ©olbaten tral^renb ber fursen Occupation bon $ari§ 
bti 2lmerifanern einquartiert toorben ftnb unb bafe in fjolge 
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136. 

Mr. Fish to Mr. IVa^hburne. 

Department of State, 
Washington, April 3, 1871. 
Sir: — Your No. 389, relating to the protection of 
American property in Paris during its occupation by 
the Germans, is received and has been read with inter- 
est. 

In it you invite attention to correspondence that had 
previously taken place between Mr. von Thile and Mr. 
Bancroft under instructions from this department, 
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of your letter of the 26th instant, in reference to one 
Jean Gruband, botanist, who desired to receive assist- 
ance to leave Paris. I am informed that this person dis- 
posed of his property and left Paris about six weeks :^ 
ago. ' *^ 

■'3* 

I have also the honor to acknowledge the receipt of -^ 

your excellency's letter pf the 27th instant, in reference _ ^^ 

to the arrest and imprisonment of a Xorth-German v;^ 

sailor at Marseilles. "; 

I have communicated a copy of your excellency's let- i! 

ter to Mr. Jules Favre. -i 

I have further to acknowledge the receipt of your ex- '^'i 

cellency's letters of the 20th, 23d, and 24th March, in- 7'] 

closing judiciary acts to be served upon certain parties . ;^ 

in France. These have been transmitted to Mr. Jules 
Favre, with copies of your excellency's letters. 
I take this opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Mr. von Thile, &c., &c., &c. 
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bcff€n cine ©ortcfponbena gmifd^cn ^l^nen unb ©rafcn S3i§' 
maid ftattgcfunben fiat 6§ erl^IIt fcrncr, bafe btc biegbe- 
giiglid^c 6mquartterung§=Drbrc auf SOSeifung bc§ Siitgct^ 
mcifterS bon ?Part5 erfolgt ift, bcr, lute c§ fd^tnt, fctnc 
ctgencn SanbSkutc auf Koften ber SScr^ ©taatcn^Sutger 
Jjerfd^onen tooKte* ©omit erl^cHt fd^Iicfelid^, ba§ bie igcinb^ 
lung Diclmcl^r ben fransBftfd^cn Se]^i)rbcn, benn ben Scut- 
fd^n gur fiaft fallt; aufeerbem fd^int; ba^ ber berutfad^te 
©d^aben fo geringfiigig ift, bafe !ein Stmerifaner bariiber 
Sefd^tDerbe etl^oben ^at» -^ 

2)a§ ©taatSbepartement biHigt iJoHftanbig ben ©ifer 
unb bie 2)i§Iretion, mit benen ©ie iiber bie bieSbegiiglid^en 
Sntereffen ^l^rer fianbSIeute ' gemad^t unb e§ ift erfteulid^, 
bafe bie S^l^atfad^en gu !einem toeiteren ©d^xitte SSeranlaf^' 
fung geben 

^i} bin n. f* to» iQamilton fjifl^* 
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which were issued in consequence of suggestions made 
by you. 

It also appears from your letter that notwithstanding 
the assurances given by Mr. von Thile in this corre- 
spondence, German soldiers were actually billeted on 
Americans during the short occupation of Paris, and 
that a correspondence had taken place in consequence 
between Count Bismarck and ^yourself . 

I gather further from your dispatch that the actual 
disposition of the soldiers was made under the direc- 
tions of the mayor of Paris, who appears to have en- 
deavored to relieve his own countrymen at the ex- 
pense of citizens of the United States who have tem- 
porary expatriated themselves, and transferred their 
property to French protection to the estimated amount 
of from seven to ten millions of dollars. 

It would thus appear that the act of billeting the sol- 
diers on Americans was committed rather by the 
French authorities than by the Germans ; and that be- 
fore an answer was received to your representations to 
' Count Bismarck the Germans had left Paris. It would 
also seem that the damage which they committed was 
trifling, and that no American has made complaint. 
The department fully approves of the zeal and discre- 
tion with which you have watched over the interests of 
your countrymen in this matter. It is a subject of con- 
gratulation that the facts do not call for any further 
active steps. 

Jj» #1% ^p #1^ '^p 9^ ?|% 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 
— 4f7— 
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137. 

S3ei. ©taaten ©efonbtet SQBaf^fiurne an' ©tofen a9i§= 

matd: 

spatiS, 11. «apttl 1871. 

50lein $crr! ©ettbem xd^ am 29. t). Tt. bic ©l^rc l^attc, 
(Surer ©yceHena gu fd^retben, ^ait id^ nur 122 Sfamtltcn 
auS ^pariS rpcggefd^idtt; ca. 800 ftnb nod^ l^ier; c§ totrb ben^ 
fclbcn fafl unmBglid^, tocggugel^n/ ba alle i^re ©ffcften 
fammt unb fonberS cntmebiir fiir riidfjianbige 33lxttfft cingc^ 
l^altcn iperben ober im ^pfanbl^auS ftnb; unb felbft ipcnn 
fte nod^ titoa^ bcfafetn, toaB fit mttnel^incn liinntcn, fo biirf* 
ten fie e3 ntd^t, h)eil bte ©tra^urger gifenbal^nlinte jtd^ 
iDetgert, irgenbtoeld^e S3aggage gu beforbern. 3d^ gal^Ie 
Heine ffietrage an bte Seute au§, unb iDerbe forifal^ren e§ 
gu tl^un, bt3 bte Sage ber 2)tnge ftd^ anbert aber id) Don 
^l^nen ©ontreorbre erl^alte^ 

SDte JBeprben ber ©ommune geftatten Sliemanbem, ol^ne 
^a§ ^artS gu Derlaffen; bxefe Serorbnung ^at ben 31^^^^/ 
aHe 3frangofen in ber ©tabt guriidfgul^alten, bamit fte ge^ 
gen bie Slegierung in SSerfaifleS lantpfen. S)a niir ber 
©d^ufe 3^^^^ fianbSleute nod^ obliegt, fo gebe id^ ^ebern 
berfelben einen ^JJafe, ber il^n l^aben toxU; unb id^ glaube, 
bafe meine ^ajfe Don ber Jiationalgarbe ftetS ref))eltirt tt)or* 
ben ftnb, ba id^ nod^ nid^t gel^ijrt l^abe, bafe man etnem mtt 
regularem ^ajfe Don mir i>erfe]^nen SDeutfd^en ben SluSgug 
au§ ^pariS Dermel^rte^ ^arifer fjeinbfeligleit gegen bte 
©eutfd^n fd^int jiefet etma§ nad^gelaffen gu l^aben; feit 
meinem SBriefe Dom 29. \). SDl. l^abe id^ bon leiner ©elpaltt^fi:* 
tigleit gegen fte mel^r ge^brt^ £)b 2)eutfd^ g» ^t im ®t' 
fdngni§ ftnb, fann id^ nid^t in (Srfal^rung bringen; aber in 
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137. 
Mr, Washburne to Count Bismarck. 

Legation of the United States, . . ^^ 

Paris, April 11, 1871. 

Sir : — Since I had the honor of addressing your ex- 
cellency on the 29th ultimo I have sent out of Paris only 
one hundred and twenty-two families. There are yet 
remaining about eight hundred. It seems almost im- 
possible for them to get away, as all their effects of 
whatever nature and description are held for their rent 
or are at the pawnbroker's, and even if they possessed 
anything which they could carry away with them, the 
railroad authorities of the Strasbourg lines refuse to 
take any baggage whatever. 

I am paying out small sums of money to those who 
remain, and shall continue to do so until there is a 
change in affairs, or until I receive from you instruction 
to the contrary. 

The authorities of the Commune refuse to permit any 
persons to 1-eave Paris without a laissez-passer. This 
regulation is for the purpose of retaining all French- 
men in the city to fight against the government at Ver- 
sailles. As still charged with the protection of your 
countrymen I have given a laissez-passer to all who 
have applied to me, and I believe that such passes have 
been respected by the national guards in all cases, for 
I can hear of no German holding one who has been re- 
fused permission to go out. The hostility to the Ger- 
mans of which I spoke in my letter of the 29th instant, 
seems to have abated somewhat, and I have heard in 
no instance of violence since that date. It is impossible 
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alien i^aUtn, Don benen id^ erful^r, ^ait td^ fofort ba§ 3^rcU 
laffungS^Ocfud^ QefteQt, b«m aud^ (feitenS ber ©ommune^ 
Scl^otbt) tmmcr prompt entfprod^n morbcn ifi 

Dbfd^on metn StmtSftfe jcfet in aSerfaiUcS ift, l^altc td^ 
c§ bod^ fiir metne ^flid^t, ben grofetcn 2l^etl bc§ SagcS in 
?Pari§ 3U bicibcn, ba id^ nie meife, loaS pafftten fiJnnte unb 
toit fel^r ba§ ^ntercffe mcintr fianbSIcute unb bcr 5Rorb^ 
bcutfd^n Untcrtl^ancn burd^ meinc Slbnjefcnl^cit bon ^ariS 
Itiben liinntc. 

SDSie langc bitfer aufecrgetool^nlid^ 3^ft^ni> ^^^ 3)ingc 
in ^ariS nod^ baucrn !ann, bariibcr l^abc id^ leine bc^ 
ftimmte 9lnftd^t, ba id^ bon ben Dperationen unb Slbftd^ten 
bet Slegierung in S3crfaiIIe§ fel^r mcnig totx^. SDlit jebcm 
Sage toitb bie Untcrbriidfung bet S^furreltion fd^inerer; 
eS fd^eint, bafe innerl^alb bet 2Jlauern ein bergtoeifelter S3er^ 
tl^eibigungSberfud^ gemad^t iDerben loirb* ?lun toerben 
Sartifaben in berfd^iebcnen Sl^eilen bet ©tabt gebaut, 
2lIIe§ ift abet ju ungemife, al§ bafe man ettoaS SBeftimmteS 
liber 5pari§ borl^rfagen ii5nnte; nur ba§ Sine lann id^ 
fagen: id^ fel^e inenig Sid^t in bem 2)un!el, ba§ un§ uml^UHt. 

2)ie JRegierungtruppen um SSerfaiQeg l^rum bombarbi- 
ren nun ^ari§ in ber 5Ra]^e be§ Sriumpl^bogen^ ; um meine 
SQSol^nung l^erum ftnb bie fflomben fo bid^t gefaHen, ha% id^ 
genStl^igt loar, meine ^^amilie nad^ einem anbern ©tabt^ 
tl^eil 3U fd^affen. SDJel^rere SSomben ftnb in ber SRue be 
©l^a^Het, nal^e meiner ©efanbtfd^aft gepla^t^ 

3Jd^ beniifee u, f. m* 

e, 33. SOSafPurne, 
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for me to know of the detention of Germans in prison, 
but every application I have made for the release of 
those whom I have known to be in prison has been 
promptly granted. 

While my official residence is at Versailles, I deem 
it my duty to remain in Paris most of the time, as I do 
not know what may happen from day to day, and it is 
impossible to tell how much the interest of my coun- 
trymen and the subjects of the North-German Confed- 
eration might be compromised by my absence. 

As I am aware of so little in regard to the operations 
of the government at Versailles or of what it is intend- 
ing to do, it is impossible to arrive at any definite opin- 
ion as to the length of time this extraordinary state of 
things in Paris is to last. Every day's delay apparent- 
ly renders the suppression of the insurrection more dif- 
ficult. The appearances are that a desperate defense 
is to be made inside the walls. New barricades are be- 
ing put up in various portions of the city. Everything 
is too uncertain, however, to justify speculation as to 
future events in Paris, though I confess I see but little 

light in the gloom that is settling around us. 

The government troops around Versailles are now 
bombarding the city in the vicinity of the Arc de 
Triomphe, and shells have fallen so thickly around my 
residence that I have been obliged to remove my family 
to another part of the city. Several shells have ex- 
ploded in the rue de Chaillot, near my legation. 

I take this opportunity to renew to your excellency 
the assurance of my most distinguished consideration. 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Count de Bismarck, 

&c., &c., &c. 
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©taat3fe!rctat b. Simile an Scr. ©taatcn ®cfanbten 

SHJafl^burnc: 

SBcrlin, 17. Stpril 1871. 

Tltin i&ert! 9tu§ ^^tm SSrkfc Dom 29. t>. Tl. f)ait 
\^ mtt SScrgniigcn erfel^n, ba§ ©ic fortgef«fet mtt Qt\i)of)n^ 
tcr ^reunblid^fctt an bcm ©d^idffal bcr in ^an§ lebenben 
5Deutfd^n ^ntcteffc ncl^men. ^aij ©mpfang 2^re§ Stie^ 
feS l^abe ii) in fionbon Diet SQSed^fcI, auf 5parif cr Santl^Suf cr 
gc!auft fUr gufammtn 181,234 g^rcS. 90 Kcntime§, urn 
©ic in ©tanb gu fefecn, bcburftigcn bcutfd^n Sfamilien, bic 
^ari3 gu Derlaffcn inlinfd^n, bic crforbcrlid^n SWittcl gu 
gcbcn. SDicfc SOBcd^fcI fmb an ben ^aifcrl. ©enctalconful 
gu ©oiftj gefd^idt morben. 3^ ^itt*^ ®i^f ^^^n ^crr, 
frcunblid^ft birc!t §crtn ©cncral b. ^abticc mitgutl^ilcn, 
auf lt)cld^m SQScgc.3^ncn bie SQBed^fcI am ©id^rftcn guge^ 
l^cn Ibnntcn. 

©mpfangcn ©ic u. .f m. t>. SEl^ilc. 



139. 

S3cr. ©taatcn ©efanbter SQBafl^butne an ©rafcn Si§* 

marcf: 

^ari§, 20. 2tpril 1871. 

3!Jlcin §-ert! 2)ur(^ SBefd^lufe bcr Kommunc t)on ^axx§ 
ftnb aUc 3^rangofcn gmifd^cn 19 unb 40 3^1^^cn gu SWili- 
tarbicnft Dcrpflid^tct; bal^r be!ommcn ^rangofcn bicfe§ 
Slltcr^ Icine Sriaubnife, burd^ bic %^oxt Don ^pariS ol^ne 
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138. 

Mr. von Thile to Mr, Washburne. 

Berlin, April 17, 1871. 

Sir: — I have seen with pleasure, by your letter of 
the 29th of the past month, that you continue with your 
usual kindness to interest yourself in the fate of the 
Germans living in Paris. Since the receipt of your 
letter I have had purchased at London four drafts to 
bearer of the value of 109,000 francs, 50,000 francs, 
19,000 francs, and 3,234 francs, 90 centimes — ^total, 
181,234 francs and 90 centimes; drawn on banking 
houses at Paris, to enable you to furnish to needy Ger- 
man families, who desire to leave Paris, the means of 
setting out. 

The drafts having been sent to the Imperial Gover- 
nor-General at Soisy, I beg you, sir, to kindly designate 
directly to Mr. Fabrice the way by which they may be 
addressed to you more securely. 

Receive, sir, on this occasion, the assurance of my 
high consideration. 

VON THILE. 

Mr. Washburne, &c., &c., &c. 



139. . • 

Mr. Washburne to Prince Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, April 20, 1871. 

Sir: — By a decree of the Commune of Paris, all 

Frenchmen between the ages of nineteen and forty are 

made liable to do military duty, and hence Frenchmen 

within those ages are not permitted to pass outside the 
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^afe fcitenS bet Kommunc l^inauSgugel^cm 9lun ftnb abcr 
bide ^Perfonen btefe§ 2llter8 in ^ari§, bie gu ©Ifafe- 
Cotl^ringen gcl^bten* 3" 't)en lefeten paat Sagen ftnb iiber 
500 betfelben gu mir gefommen, mit bent (Srfud^en, jtc gu 
fd^iijjen, ba jte feit bent 3frieben§i)erttage Untertl^anen be§ 
beutfd^n 5Reid^e§ feten; aU ©old^, beutfd^e Untertl^anen, 
erfud^ten fte mid^ urn einen ^afe, bamit fte au§ ^ari§ 
l^tauStommen !i5nnten, 2)a fte mit l^inlanglid^en Selnei^ 
gaben, bafe fte Siitget beS jefet gum beutfd^en SKcid^e qt^o- 
tigen (Slfafe-Cotl^tingen feien, gab xi) 3«bem betfelben ben 
gemiinfd^ten ^afe, bamit fte bie ©tabt Detlajfen unb ftd^ in 
il^te ^mattj begeben !i)nnten» 2<^ ^^^ 6i§ jefet nod^ Don 
!einem x^aUt gel^ott, ba§ einet mit fold^em ^a§ betfel^enen 
^ctfon bet 2lu§gang au§ ^ati§ Detinel^tt tootben inate^ 

6§ !am gu meinet J?enntnt§, ba§ ein fatl^olifd^t ?ptie== 
ftct, bet ein ©IfSffet gu fein bel^auptet, mit Dielen Slnbeten 
feine§ ©tanbeS bon ben Scl^btben bet Kommune betl^aftet 
unb in§ 2Jlaga§=@efangni§ getootfen motben fei, ©obalb 
id^ SSemeife l^aben loetbe, ia% et ©Ifajfet ift, loetbe id^ ein 
offigiijfeS Oefud^ gum ^)(otd feinet fj^teilajfung aB beutfd^en 
Untettl^anen einteid^n^ 

®§ lt)itb mit lieb fein, gu l^bten, oh meine bie^beguglid^e 
iQanblungSmeife bie SiHigung Sutet ©jceCeng finbet^ 
SDeSgfeid^en lt)itb e§ mit angenel^m fein, gu etfal^ten, ob 
id^ — fall§ ^-etfon obet (Sigentl^um bon 2)eutfd^n, ein- 
f d^liefelid^ ©If afe-Sotl^tinget, bebtol^t initb — ol^ne bafe 
meine offigiofe Jjntetbention beanfptud^t h)itb — mid^ mit 
3l^nen in SSetbinbung obet bie nad^fte beutfd^e 9WiIitatbe- 
l^Stbe in Kenntnife fefeen foC, 

2lm 29* b. 9Jl* l^atte id^ bie Sl^te, Jjl^nen locgen bet 
?iott|menbigfeit fetnetet ^JonbS, falls id^ 3f^ten g. ^t l^iet 
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gates of the city without a special laissez-passer, issued 
by the Commune. There are many men in Paris, liable 
to military duty under that decree, who belong to Alsace 
Lorraine. Within the past few days more than five 
hundred persons have come to me to demand my pro- 
tection, claiming it on the ground that, since the treaty 
of peace, they have become subjects of the German Em- 
pire. As such subjects, they have asked of me laissez- 
passerSj to enable them to go out of Paris, and on ex- 
hibiting satisfactory evidence that they were, before 
the war citizens of Alsace and that portion of Lorraine 
incorporated into the German Empire by the late treaty, 
I have not hestitated to give each one a special pass to 
leave the city and repair to his country. As yet, I 
have heard of only one instance where a person holding 
such a pass from me has been refused permission to go 
out. 

A case has been brought to my attention of a Catholic 
priest, claiming to have belonged to Alsace, who has 
been arrested by the authorities of the Commune and 
cast into the prison of Mazas, along with many others 
of his order. As soon as I shall receive satisfactory 
evidence that he is an Alsatian, I propose to make an 
officious application for his release as a German sub- 
ject. 

I will be glad to know if my actions in these matters 
meet the approval of your excellency. I should be 
glad to be advised, further, if the persons or property of 
German subjects in Paris (I include citizens of Alsace 
and that portion of Lorraine now a part of the German 
Empire) shall be threatened and my officious inter- 
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bcfinblid^n fianbsleuten tociter ©clbuntctftiifeung gcbcn 
foU, ju bcrid^ten^ SDa bag mtt iibermicfene ®clb gu (5nbc 
tft unb td^ SHid^tS bon ^l^ncn l^ore, fo fanbie id^ ^l^ncn l^cute 
etnc bieSbeaiiglid^ SDct)cfd^, btc Don SScrfatlleS au3 befor:^ 
bcrt tourbc.*) 

3d& ftaU bie e^te u, f* m! (S^ »• SQSafl^burnc. 



140. 
S5€r^ ©iaatcn ©cfanbter SHJafl^burne an ©taatsfchctat 
3ftf^, SBaf^tngton: 

gJatt§, 25. Srpril 1871. 
2Jletn $ett ! 

SSom 2tu§lnarttgen Slmte gtng id^ gut ^oltjctprSfcItur, 
urn bie Sfretlajfung etniger SDeutfd^n, baruntcr ctneS ^rtc:= 
fterS, bie in Tla^a^ eingefd^Ioffen toaten, gu eriangcm SDort 
fanb id^ einen jungen 5IKann (al§ Kl^cf bet ^oligeiprafcltur), 
bet meinem ®cfud^ fofort entfprad^ unb mit cine fd^rift* 
lid^c Drbre, ba§ bie fieute in fjreil^it gefe^t iDcrbcn foDcn, 

iibergab 3^ fling nun inS 2Kaga§=®cfangnife unb 

criangte Balb ol^nc .©d^lDietigleit bie fjreilaffung ber gmci 
5Dcutfd^cn unb bc§ clfaffifd^n Oeiftlid^n. 

3d^ ^abt bie Q^xt u. f. ip. 

(S. S. SBafl^burne. 



*) J&crr ffiafl^aurne war urn biefeSeit noc^ nttr)t im 58cfttj bc8$^iXe'fcl^cn 
©riefci — 17. ©Iftra; Tte^c 9«o. 138. 
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vention shall not be heeded, whether 1 shall wait for 
communication with you or report the case to your mili- 
tary authorities nearest Paris. 

On the 29th ultimo I had the honor to address you 
in relation to the necessity of further funds, if I were to 
continue to give secours to your countrymen now here. 
The money which you placed in my hands having 
been exhausted, and hearing nothing from you, I have 
to-day sent you a dispatch on the subject, to be for- 
warded from Versailles. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Prince de Bismarck/ 

&c., &c., &c. 



140. 

Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, April 25, 1871. 

Sir : — From the foreign office I went in person to the 
prefecture of police, to obtain the discharge of several 
Germans, one of them a priest, incarcerated at Mazas. 
There I found a young man in charge, who very 
promptly complied with my request, and gave me writ- 
ten orders to have them set at liberty. I went to 
Mazas, and there I found no difficulty in securing the 
release of the three German prisoners, including the 
priest. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
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141. 

©taatsfdrctar ^x\^ an aSer. ©taatcn Ocfanbtcn 2Baf^^ 

burne, ^artS: 

aBaf^ington, 28. 2tJ)rU 187L 

2Kctn ipcrr! Jjd^ l^abe ben ©mpfang Sfl^rer 2)e}>cfd§e 
bom 8. b. 2Ji. gu bcfd^tnigen, loeld^ bie Slngabcn iibcr ben 
gafl bc§ iQtrrn Sllbert ©. fjougen entpit, mcld^cr untcr 
S3cruf ung auf f ctn SSer. ©taaten=a3urgerted^t (Sntfd^abxgung 
fiir fcin bon ))reu§ifd^cm aD^tlttar in fjtanlmd^ angecig* 
nck§ unb jerftbrteS ©tunbftiid beanfprud^t* 3^ S3cant=^ 
mortung bcjfcn l^abe xi) S^ncn mitgutl^tlen, bafe ba§ Sin- 
fprud^§:=®ettd^t, tm Slnfd^Iufe an bte SD^etnung nxetnc^ SSor- 
gangers/ ^rrn ©emarb, goIgenbeS entfd^kbcn ^ai: „3lad) 
bbHcrred^tlid^cm SSraud^ unb ©cfefe l^at ©inet, bet tm 9lu§* 
lanbe fcinen SOSol^nftfe nimmt unb bort ©igentl^umSfd^aben 
cricibet infolgc bcr Krkgful^rung ciner anbctn auSlSnbt^ 
fd^cn Station gcgen jcn^n ?pia^, bic Kl^anccn bcS 2anbcg, in 
bem tx freimillig feinen SOSol^nftj} aufgcfd^Iagcn, ju tragcn; 
menu er ubcrl^aupt 2tnfprud^c l^at, fo !ann cr jit nut gcgen 
bie SRegierung be§ 2Bol^nIanbc§ l^aben; fcine eigene Stcgie- 
tung lann ftd^ nid^t batan betl^eiligen/' 2)iefe 2lnft(%t ift 
biSl^r fomol^l bon ben SSer. ©taaten tok J)on ben tnxopaU 
fd^en ©tofemSd^ten aufred^t erl^alten toorben. 2)ie bieSfei^ 
tige SRegierung !ann ballet meber ju Ounftcn be§ iperrn 
Q^ougen nod^ eineS anbern S5er. ©taaten^SSiirgerS untet ge^^ 
bad^ten Umftanben intett^eniren. 

^i) bin u. f. m. Hamilton S^ifl^* 
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141. 
Mr. Fish to Mr. Washburne. 

Department of State^ 
Washington, April 28, 1871. 
Sir : — I have to acknowledge the receipt of your dis- 
patch of the 8th instant, No. 413, inclosing the state- 
ment of the case of Mr. Albert C. Fougen, who claims 
to be a citizen of the United States, in regard to the ap- 
propriation and destruction of his property in France 
by the Prussian forces. 

In reply I have to inform you that the Court of 
Claims, adopting the language of my predecessor, Mr. 
Seward, has decided it to be the law and usage of na- 
tions that one who takes up a residence in a foreign 
place, and there suffers an injury to his property, by 
reason of belligerent acts committed against that place 
by another foreign nation, must abide the chances of 
the country in which he chooses to reside, and his only 
charge if any, is against the government of that coun • 
try, in which his own sovereign will not interest him- 
self. Such has been the doctrine and practice of the 
United States and of the great powers of Europe, and 
this government, therefore, cannot intervene in behalf 
of Mr. Fougen, or of any citizen of the United States, 
under the same circumstances. 

I am, &c., 

HAMILTON FISH. 



142. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, April 28, 1871. 
(Received, May 12.) 

Sir: — The applications for passes by the Alsatians 
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142. 

SSer. ©taaten ©efanbter SBafl^burne an ©taat§fe!retar 

m% SQBaf Kington: 

^art§, 2a Slprtl 187L 
3Rdn ^xxl 

3)te ©cfud^e urn 5pajTc fcitenS bcr ©Ifafe^fiotl^rtngcr 
mel^ren fid^ ftar!; id^ l^abc fd^on iiftcr 1500 ^affc auSgcgc:^ 
ben. ©eftern crful^r id^, btc ©ommunebcl^orbcn Dcrlangcn 
nun, ia% btc ^ajft auf bcr ^Polijeiprafeltur bijttt unb fur 
ba§ aSifa glDCx fJrcS. bejal^lt tpurbcn. 3<^ remonftrirte fo:= 
fort bci bcm ^oltgeiprSftften unb er Dcrftanb ftd^ fogleid^ 
ba3U, bte ^ormalitat unb Oebiil^ren fallen gu kffen, unb 
auf jeben ?Pa§, ben xi) il^m gufenbc, ben ©temtJel auf3U:= 
briidfen. 

3d^ l^abe bte e^re u. f. to. (S. S3. SQSaf^burne. 



143. 

2)erfelbe an benfelben: 

^artg, 5. 2Kat 1871. 
aJletn ^rr! 

^i) l^abe nod^ forttoal^renb bte gri5fete ©orge folnol^I urn 
bte Snterejfen unferer fianbsleute l^tcr, inte urn bte unter 
ntetnem ©d^ufe ftel^nben 2)eutfd^n unb td^ beabftd^ttge l^ter^ 
gubleiben, urn fte fo lange gu befd^ii^en, tote metne 2)ienfte 
trgenb ettoaS niifeen Ibnnen. — S3on S^riil^ bt§ 2lbenb§ 
brangen ftd^ bte ©Ifafe^Soti^rtnger tn unfere ©efanbtfd^aft, 
urn ^paffe unb ©d^ufe gu erl^alten. Jjd^ l^abe je^t fd^on 
2500 ^affe an btefelben auSgegeben. 3d^ l^abe bent ©rafen 
aStSmardf bteSbegiigltd^ gefd^rtebcn unb er l^at ben ©eneral 
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and Lorrainers continue to be made in large numbers. 
I have already given more than fifteen hundred. Yes- 
terday I ascertained that the authorities of the Com- 
mune had, from a day or two before, been requiring a 
visa from the prefecture of police for all the laissez- 
passers I had given, and a fee of two francs for each 
visa, I immediately sent to the prefect to make a re- 
monstrance, and he very promptly agreed to waive the 
formality which requires the holder of a pass to apoear 
at the prefecture and pay the fee, and to put the stamp 
of the prefect upon such blank laissez- passer as I might 
send him. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



143- 
Mr, Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, May 5, 1871. 

Sir : — I continue to have the greatest anxiety for the 
large interests of our countrymen here, as well as those 
of Germans who are under my protection, and I propose 
to remain to protect them as long as my services can 
be of any value. 

The subjects of Alsace and Lorraine continue to 
thpng the legation from morning until night, seeking 
laissez-passers and protection. The number of persons 
to whom I have given passes now reaches twenty-five 
hundred. I wrote to Prince Bismarck of the action I 
had taken in this regard, and he has directed General 
Fabrice, in command of the German forces now sta- 
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3fabricc, ©ommanbcur ber bcutfd^cn %xvipptn bet ^art^, 
angcmiefcn, mir fiir ba§, maS td^ betcitS gctl^an, ju ban= 
!cn, unb mtd^ gu crfud^cn, in bcrf^Iben SQSeife fortgufal^rcn. 

^d) ^ait bie ©l^rc u. f. in* '*^' 

e. 83. SQSafPurne* 



144* 

Ocncral ^fabrtcc an S5er* ©taaten ©efanbtcn SQBaf^^ 

burne, ?Pan§: 

©oifl), m 5IRat 187L 

2Jletn §err! 3f<^ merbc bcnad^rid^tigt, ia% Diet bcutfd^c 
Slonnen, bie ©d^tocftcrn ^crpctua, f5^^t>cttca, 5Dlajtmtltcnnc 
unb Subobica, 35 Sftut be ^tcpu3, auf Sefel^I ber aWunigi^^ 
palbel^brben Derl^aftet morben fekm 3!Jlein ©cmal^t^mann 
fagt, bafe eine gleid^jettig berl^aftete englifd^ 5Ronne infolge 
3fnterJ>ention ber ©nglifd^n Oefanbtfd^aft in ffreil^it ge= 
fefet inorben ift 

SSieCeid^t. !bnnen (Sure 6jceKeng in bem ipaufe, in bem 
bie SSerl^aftung borgcnommcn inorben fein foil, erfal^ren, 
inloieloeit obige 2tngabe autl^cntifd^ ift unb ebentuell, in 
meld^S ©efangnife fte gebrad^t loorben finb. ©oUten bie 
^Jlunigipalbel^orben trofe ©rfud^nS Surer gycellenj bie 
5Ronnen nid^t fofort freilajfen, fo bitte id^, mir 5Rad^rid^t 
geben gu loollen* 

^i) bin, mein ipcrr, ©urer ©jceHeng gel^orfamcr 2)iener 

JJabrice. 
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tioned near Paris, to thank me for what I have already 

done, and to request me to continue to act in the same 

way. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



144. 
General Fabrice to Mr. Washburne. 

Soisy, May 10, 1871. 
Sir : — I am informed that four German nuns. Sisters 
Perpetua, Frederica, Maximilienne, and Ludovica, have 
been arrested, 35 Rue de Piepus, by order of the muni- 
cipal authorities. My informant states that an English 
nun, who has been arrested at the same time, was since 
set free in consequence of steps taken by the British 
embassy. 

Perhaps your excellency may be able to learn at the 
house where the arrest is said to have taken place how 
far the above statement is authentic, and, eventually, 
what prisons the four nuns have been brought to. In 

case the municipal authorities should hesitate to set 
them free at once, at your excellency's request, I beg to 
be informed of the fact. 

I am, sir, your excellency's obedient servant, 

FABRICE. 
His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



145.' 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States^ 

Paris, May 11, 1871. 

Sir: — We have given two hundred and forty-three 
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145. 

S3cr. ©taatcn ©cfanbkr SBafl^burne an ©taatSfcIrctSr 

3ftf^, SBaf^tngton: 

^ax% 11. max 1871. 

SKetn §ert! Sffitr l^abcn 6t§ Jcfet 3474 ^affc an 

©Ifafe^fiotl^ringer auSgegcbcn, babon l^eute 243. Unb eS 
!ommen nod^ tmmer mcl^r. 

3d^ l^abc bk gl^rc u. f. h). e. ». SDSafl^burne. 



146. 

©cncral fJaBrtcc an S3er. ©taatcn ©efanbten SOBafl^^: 

burne, ^ari§: 

©otf^, 15. max 1871. 

SJiein §crr! 3[d^ bcfd^intge banf^nb ben 6m|)fang 
3]^rcS StkfcB bom 9. b. aJi. 3d^ miirbe ^l^nen fel^t J}et:= 
bunbcn f^tn, iDcnn ©tc balbigft bie fjrctlaffung bcr Diet 
bcutfd^n 5Ronnen, bie tm @t. Sagatc^Gkfangmfe pnb, cr- 
langcn !i5nnten. 

©cneral ©d^Iotl^im'S Srkf an ©ie bcrul^tc auf ctncm 
3rrt]^um, bcr injlDtfd^n Klttfijtrt morbcn tft. 

3d^ bttte ©xe, btc ©iitc ju l^abcn, fottan aUt SECntmottcn 
auf 5lnfragen fettcnS anbcrcr beutfd^r Scl^orbcn an mtd^ 
ober metnen biplpmatifd^n Jlad^folger gu ttd^ten. 

3[d^ l^abc bie Sl^re u. f. m. fjfabrice. 
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passes to-day, making the whole number three thousand 
four hundred and seventy-four, and "the cry is, still 
they come." 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



146. 
General Fabrice to Mr. Washburne. 

Soisy, May 15, 1871. 
Sir: — I gratefully acknowledge the receipt of >x)ur 
letter of the 9th instant. I should feel deeply obliged 
if you would obtain the release of four German nuns 
in St. Lazare without delay. 

General Schlotheim's letter to you was based upon a 
mistake which has been, by this time, rectified. I beg 
that you will henceforth be so good as to direct either to 
me or to my diplomatic successor all answers to in- 
quiries coming from other German authorities. 

I have the honor to be, sir, your excellency's obedient 

servant, 

FABRICE. 

His Excellency E. B. Washburne^ 

&c., &c., &c. 



147. . 
Mr, Washburne to Mr. Fish, 

Legation of the United States, 

Paris, May 16, 1 871. 

Sir: — While the authorities of the Commune had 

some time since protested that no Germans remained 

in prison, not a day passes but that it is made known 
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147. - 

33er. ©taaten ©efanbter SSafPurne an ©taat§fc!rctdr 

fjftf^, SOSaf Kington: 

?Part§, 16. 3Kai 1871, 

2Jlctn i&err! Dbfd^on bte S5e]^i5tb€n bcr Com^ 

munc bor etnigcr 3<5t 9^9^^ mcine 5lnnal^mc, bafe nod^ 
2)cutfd^ ftd^ tm (Sefangmfe bcftnbcn mog^n, protcfttrten, 
ijcrgcl^t fctn SEag, ol^ne bafe mtt mttgctl^ctlt mirb, bafe bcr 
ober jcner nod^ tm ©efSngntfe fifet. SJietn ftettbcttretcnber 
^Pribatfelrctar, §err SKc^ean, l^at ben gangcn 2ag bamit 
gu Derbringcn, bic OefSngniffe gu bcfud^n, urn btc ?JretIaf^ 
fung bcr in Sftcbe ftcl^nbcn ^crfonen gu crit)tr!cn. 

(Sencral gfabrtce fd^ricb mtr, bafe bfe bfer barml^crgtgcn 
©d^lD^ftcrn bom RIofter in bcr Sfluc be $tcpu§, iibcr n)«ld^e» 
fo bid ©lanbalgcfd^id^tcn laut murbcn, 2)€utfd^ unb ba^ 
biefelben berl^aftct morbcn fcien. iperr 3Kc£ean mibmetc 
fid^ gcftern bicfcr Slngclcgcnl^cit unb fprad^ beim S)elegaten 
bc§ SuftigminifteriumS bcSl^alb bor. 5Der 2)€kgat cr!Iartc, 
cine Untcrfud^ung l^abc crgtbcn, bafe im ffiloftcr SWorbtl^aten 
bcgangcn morbcn unb jenc bier ©d^tocftcrn nebft anbcren 
be^l^alb in Untcrfud^ung^l^aft Blciben miiffen, bi^ fid^ 
l^crauSgeftcHt, mer baran bctl^iligt g-elnefcn. %tx 3>clcgat 
fiil^rte perfijnlid^ ^rrn 2JicKcan in§ Slofter unb cr!Iartc 
il^m bort bic borgefaHenen ©d^cufelid^feitcn. §crr 2JicRcan 
fagt, cr l^abe ba S)ingc gefcl^n, bic aHerbingS fo ijcrbcid^- 
tig auSfcl^cn, loie fie il^m crflart loorbcn. 3)afe abcr irr- 
ftnnige ?Jraucn in !Ieine Riftcn geftedft toorbcn fcicn, mic 
bel^auptet toirb, crfd^int il^m nid^t glaubl^aft • 

(Sine ncue 2lrt bon SSergcmaltigung ift gcftern borge^ 
!ommen. @in Scutfd^r, bcr in bcr 9lue ©t. 2tntoinc eine 
2Bcr!ftatt befafe, mar au§ bcr ©tabt gcgangcn, unb l^atte 
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to me that more or less of them are still incarcerated. 
The whole time of Mr. McKean, who acts as my pri- 
vate secretary, is taken "up in visiting the prisons and 
procuring the release of these persons. General 
Fabrice wrote me, a few days since, that four of the 
Sisters of Charity who were at the convent of Piepus, 
about which there has been so much scandal, were Ger- 
mans, and that they had been arrested and imprisoned. 
He desired that I would have them immediately re- 
leased. Mr. McKean addressed himself to the subject 
yesterday, and visited the delegate to the ministry of 
justice in relation to it. The delegate alleged that an 
examination disclosed that murders had been committed 
.in the convent, and that those particular sisters, with 
others, were held until it could be ascertained how far 
they were involved. The delegate in person took Mr. 
McKean to the convent, and explained to him the hor- 
rors that had been there enacted. While there, he saw 
many things that were suspicious, as explained to him. 
He seems 'incredulous in regard to the confinement of 
the insane women in the little boxes, about which so 
much has been said, and which has created such an in- 
tense feeling. ****** 

A new phase of outrage was developed yesterday. A 
German, who had a shop in the Rue St. Antoine, had 
gone from the city, leaving his goods and effects in the 
charge of an agent. The agent appeared at the legation 
to-day to ascertain if protection could be given to him. 
The national guard had been to the premises of which 
he had charge and forced an entrance. He immediate- 
ly sought a member of the Commune, to protest against 

—437— 



fcinc SBaaren untcr bet Obl^ut ctncS 2tgcnten gelaffcn* 2)er 

aigent erfd^icn locate in ber ©cfanbifc^aft unb fragte, oi 

toir il^n fd^ujjcn liinnten* 2)ic Stotionalgarbe l^attc ftd^ 

namlid^ gemaltfam 3utrttt ju bem unter fctner Dbl^ut 

ftel^cnbcn SDBaatenlagcr crgmungen* 2)cr Slgent l^attc ftd^ 

an ein 2RttgIkb bet Kommunc gemanbt. unb erilart, bafe 

ber ©tgentpmet etn 2lu§Ianber ftt, bcffen SOSaaten balder 

i)on ®onft§Iatton betfd^ont bleiben foHten- @t erl^ielt abet 

gut 2tntmort: „®Ieid^i)teI, ob 3^rangofe ober 2lu§Ianber — 

mer ?}an§ tm ©tid^c lafet, ^at lein SKcd^t auf Sfriidtfid^tt^ 

gung; fetn SSermogen mirb confiSgtrt," 

9iad^bem id^ mid^ ubergeugt, bafe ber Sigentpmer ein 

SDeutfd^r ift, gab id^ bem Slgenten ein bieSbegiiglid^S Eer^ 

tifi!at, auf bem id^ bermertte, bafe ba§ betreffenbe SSermbgen 

gum ©d^ufee bered^tigt fei» 2lufeerbem fagte id^ bem Slgen- 

ten: „2lIIen, bie etmaS bon ber ^Ba^ be§ 2)eutfd^n an^ 

riil^ren, ertlSren ©ie, bafe id^, menu irgenb ein ©d^aben gu- 

gefiigt mirb, mid^ berpflid^tet fiil^Ien toerbe, ben ©eneral 

tJabrice babon in Renntni§ gu [ejjen unb berfelbe gmeifcl^ 

Io§ bie in bem fjalle nBtl^igen SJiaferegeln ergreifen mirb/' 

3;d^ l^abe bie ©i^re n. f* m* 

(5. as, 2Baf^burne. 
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148, 

©erfelbe an benfelben: 

qjariS, m 2Jlai 1871. 

2Jlein i&err! 5^ braud^ ^l^nen !aum gu fagen, 

mie id^ mid^ freuen merbe, menu ber ^riebe in biefe toUe, 
ungliidEIid^ ©tabt mieberlel^rt unb mir einen rul^igeren 
3uftanb l^aben merben. Set 5Inbrang gur ©efanbtfd^aft 
bauert fort: 2)aid^bereingigt®efanb.tfd^aft§^ 
d^ef bin, ber in ^ari§ geblieben ift, fo toer^ 
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this outrage, saying that the proprietor was a foreigner, 
and that his property was entitled to be respected. The 
answer was that the property of no man, either a 
Frenchman or a foreigner, who had left Paris, had any 
right to be respected, and would not be, but that it 
would be confiscated to the Commune. Satisfying my- 
self that the owner of the shop was a German, who had 
a right to claim my protection, I gave a paper certifying 
to that fact, and stating that the property, being that 
of a foreigner, was entitled to be respected and pro- 
tected ; and, further, I informed the agent verbally that 
he might tell all persons who proposed to interfere with 
the property, that if any damage were done I should 
deem it my duty to inform General Fabrice of the fact, 
and he undoubtedly would take all measures necessary 
in the case. 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



148. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 
Legation of the United States, 

Paris, May 19, 1871. 
Sir: — I need not tell you how rejoiced I shall be 
when peace returns to this distracted and unhappy city, 
and when we shall have a more quiet state of affairs. 
The pressure upon the legation continues. As I am 
the only chief of a mission who remains in Paris, my 
good offices are sought for every hour of the day, not 
only by our own countrymen, but by people of other 
nationalities, who have an idea that I can be of some as- 
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ben meine SDienfte jcbe ©tunbc gefud^t, nid^t nur bon unfcrn 
ctgenen fianbSfeukn, fonbern Don fieuten aUct ^Rationalita- 
ten, btc trgcnb cine iptlfe braud^n unb glaubcn, ba^ xij 
xijntn Don 9Zufecn fcin ibntttc, 5S)tc ©Ifafe^fiotl^ringet tom^ 
men in tytxmtijtkn ©d^aaren gu mir* SSknn td^ jeben 3Rox^ 
gen friil^ urn 8 Ul^r in bie Oefanbtfd^aft !omme, finbe id^ 
fd^on einen gangen iQaufen ba Derfammelt. SDSal^tenb id^ 
bieS fd^reibe, ftel^en iiber 200 auf ber ©trafee, unter meinem 
3^enfter, auf il^re ^affe martenb. 2)a jeber eingelne fjfaH 
unterfud^t toerbcn mu§, gut fJeftftcCung, ob bie etfud^enbe 
^Perfon mirllid^ beutfd^r Untettl^an getootben ift, fo Ions= 
nen ©ie fid^ borfteHen, toeld^ ipeibenarbeit bamii berfniipft 
ift S3t§ jefet l^abe id^ 4450 ^ajfe an @Ifa§^2ot]^ringer au§^ 
gegebem Unb gur Semaltigung biefer SIrbeti befd^aftige id^ 
gel^n ^Perfonen, bie nid^t gur Oefanbtfd^aft gel^iirem 

SOSenn ber tJtiebenSbertrag in SSerfaiHeS ratifigiri fein 
mirb, bann fd^idft fj^iirft SiSmardE l^offentlid^ einen bipio* 
matifd^cn SSertrcter fcl^r balb l^r, ber mid^ meiner ^flid^^ 
ten entbinbei 

^i) ffaU bie ei^re u« [♦ to. 

e. 58. SDSafl^burne* 



149- 
S3er. ©taaten ©efanbter SOSafl^burne an (Seneral 

?Jabrice, ©oifij: 

?Pari§, 20. 3Kai 1871- 

§crr ©eneral! 3d^ l^abe ba§ SSergniigen, ©ie gu be* 
nad^rid^tigen, ba§ nad^ bielen 3Jln^tn unb Umftanben bie 
bier beutfd^en 5Ronnen, berenttoegen ©ie mir unternt 15, 
b. 2Jl. fd^rieben, in Q^reil^eit gefefet toorben jtnb. (Sleid^geitig 
crh)ir!te id^ bie ^Jreilajfung Don fteben anbern, bie im ©t 
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sistance to them. The Alsatians and German Lor- 
rainers continue to come to seek my protection in in- 
creasing numbers. I reach the legation at quarter past 
8 o'clock every morning, always to find a crowd of them 
assembled there. Mor-e than two hundred are now 
waiting in the street under my window, to receive their 
laissez-passers. The whole number of passes issued by 
me now amount to four thouand four hundred and fifty. 
As each case requires a* special examination, to ascer- 
tain whether the party seeking protection is entitled to 
it, by virtue of his having become a German subject, 
you can well imagine the amount of labor that is in- 
volved. I have ten persons employed in this service 
not members of the legation. When the treaty of peace 
shall have been definitely ratified at Versailles, I hope 
that Prince de Bismarck will send a diplomatic repre- 
sentative here to relieve me. * * * * 

I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



149. 
Mr. Washburne to General Fabrice, 

Legation of the United States, 

May 20, 1871. 
General: — I have the pleasure to inform you that 
after a good deal of trouble and delay the four German 
nuns you wrote about on the 15th instant have been re- 
leased. At the same time I procured the release of 
seven others, also imprisoned at St. Lazare. They have 
all left the city furnished with my laissez- passers, and I 
trust they are all now out of harm's way. 
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fiagare^^Scfangmfe etngcfperrt marcn. ©te l^aftcn fammt^ 
lid^, mit ^affcn Don mtt Derftl^n, Me ©tabt uerlaffcn unb 
id^ l^offe, jte jtnb nun aHe aufeer Qkfaffx. 

2)ie Gommune^Sel^orben fd^toanfcn nod§, oB ftc ben 
SDeutfd^n, iQcrtn SBofd^, unb jtoci ober brct GIfaffcr, bie 
3ur ©enbatmerk gel^orten, frcilaffen foHen* 3d^ l^offe 
inbcfe, ba§ bfeS balb gefd^el^cn tt)irb» 2Bo ntd^i, hxrbc td^ 
3]^nen SRittl^ilung bariibcr gufommen laffcn^ 

©cnetal ©d^Iotl^cim l^at ntc ctncn SBrtcf an mtd^ gc* 
fd^rteben, @tn SRitglieb bcr ©bmmune^Sel^orbcn brai^te 
mtr abcr eincn Srtef beS ®enetal§, in bent berfelbc anfrfigt, 
ob 2)€utfd^ im ©effingmfe ju ^atiS ftnb; jeneS ®ommune=: 
aJlitglkb erfud^tc ntid^ gletd^gctttg, gu antmorten, bafe aKe 
5Deutfd^ in f^teil^it gefejjt morben feien. 

5Die Sage ber SDingc toirb tdglid^ fd^Iimmet. SBSal^renb 
id^ bieS fd^rcibe, lommt mein ©ienftmabd^n, um mir gu 
fagen, ba§ Slationalgarbiften berfud^n in mein Sfflol^n' 
l^auS cingubringen unb er!Idtt l^aben, bafe fte fTd^ um mei- 
nen bipfomatifi^en ©l^atalter nid^t fd^ten* 

^i) ffaU bie e^te u. I m. . 6. a SBafl^Butnc. 



150. 
I. 

©eneral ^fabrice an igerrn ^afd^al ©roujfet, 2>elegat 
fiir ba§ 2Jlinifterium be§ 2lu§mattigen: 

©oifl}, 21. 3Kai 1871. 
S)ie beutfd^ Sftegietung h)utbe geftexn am 20. 50lai 
benad^rid^tigt, ba§ getoiffe 5RationaIgarbiften in baS §au§ 
be§ ©efanbten ber SSer. ©taaten bon Stmerifa eingebtungen 
finb, unter ber 6r!Iarung, ba§ fte ftd^ um feinen biplomati- 
fd^cn Kl^aratter nid^t liimmern. 
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There is some hesitation on the part of the Commune 
authorities about releasing a Mr. Bosch, a German, and 
two or three Alsatians, who belong to the gendarmes. 
I hope, however, they will be released very soon. If 
not, I may have to address you further on the subject. 

General Schlotheim never addressed any letter to me ; 
a member of the commune authorities brought to me a 
letter from the general, making inquiries in regard to 
the Germans in prison in Paris, and he wished me to 
answer it to say that all such Germans had been re- 
leased. 

The condition of things has grown worse and worse 
daily. As I am writing my servant comes in to tell me 
that the national guard 'has come to invade my house, 
declaring they will not respect my diplomatic character. 
All the houses in the neighborhood have been pillaged. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

General Fabrice^ Soisy. 



15a. 

General Fabrice to Mr, Grousset. 
Secretary of State of the Commune: 

Soisy, May 21, 1871 

^The German Government was informed yesterday, 
May 20th, that certain national guards had invaded the 
house of the minister of the United States of America, 
declaring that they did not care for his diplomatic char- 
acter. 

This act, showing a total disregard of the rules of the 
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SDtefer 2tft, bcr cine bbHigc 2Rt§ad^tung bcr Dblfertcd^t^^ 
Itd^n (Sefefee betunbet, erl^bt cine mtcrnationalc fjrage* 
®aS JRcd^t, fiir bicfe SSergemaltigung ©enugtl^uung gu for^ 
bern, gcbiil^rt glcid^mafeig aUcn 5Ratton<n; fiir bic bcutfd^c 
Sftf gierung toirb biefeS Sfted^t abcr gut ^Jflid^t, toeil ber SBcr* 
@taaten*(Scfanbtc mfil^rcnb ber bciben SBcIagcrungen bon 
^ariS bic &ntt l^atte, ben ©d^ujj bcr bcutfd^n ^^t^^^ff^^ 
in bicfcr ©tabt gu iibernel^mcm 

3nfoIge bcffcn forbcrt bcr Untergeid^netc bic SRad^tl^aber 
in ^ariS auf, jenc 5RationaIgarbiftcn, bic bcr SSerlefeung ber 
SQBol^nung bc§ iperrn SOSafl^burne fd^ulbig ftnb, fofort ben 
bcutfd^n aJlilitarbcl^iirben auSguIiefcrm 

S3Bcnn nid^t innerl^alb 24 ©tunben burd^ SluSlicferung 
bcr ©d^ulbigen an bic SSorpoflen gu ©t 2)eni§ ®cnugt]^U:= 
ung gclciftet irirb, bcl^alt jtd^ bie bcutfd^ SRcgicrung baS 
SRcd^t t)or, mcitcre ©d^ritte in ber ©ad^ gu tl^un* 

3[m 9lamcn be§ Rangier^ bon 2)cutfd^Ianb 

t). ^abricc* 

II. 

(StntlDort auf ba§ SSorftel^nbc.) 
^afd^al ©roujfet an ©encral ^fcibricc, ©oif^: 

5pari§, 22. a«ai 1871. 

©ommune tjon ^ari§. S^rangbfifd^ Sflepublif. Eomitc fiir 
Dcffentlid^ ©id^rl^cit. 

2Rein §crr! ^n SScantmortung ^l^reS SricfeS bom 
22. 2Rai, bcguglid^ bcr ©efanbtfd^aft ber Ser. ©taatcn, 
bccl^rt fid^ bcr Untcrgcid^nete S^ncn folgenbc SRittl^ilung 
gu madden: 

2tB bcr Untcrgcid^ncte am 20. b. 2Ji., gcgcn SDlittag, 
babon in Kenntnife gefcfet tourbe, ba§ mel^rerc SRationa^ 
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laws of nations, raises an international question. The 
right to demand satisfaction for this outrage belongs 
equally to all governments ; but for the German Govern- 
ment this right becomes a duty, inasmuch as the minis- 
ter of the United States has, during the sieges of Paris, 
had the kindness to charge himself with the protection 
of German interests in that city. 

In consequence the undersigned calls upon the chiefs 
of power in Paris to deliver up immediately to the Ger- 
man authorities the national guards who have been 
guilty of the violation of the residence of Mr. Wash- 
burne. 

In case satisfaction should not be given within 
twenty- four hours by the surrender of the guilty into the 
hands of the advanced post at St. Dennis, the German 
Government reserves the right to take further measures 
in the premises. 

In the name of the Chancellor of Germany. 

DE FABRICE. 



(2) 

Mr, Grousset to General Fabrice, 

Commune of Paris, French Republic, 

Committee of Public Safety, 

PariSj May 22, 187 1. 

Sir: — In answer to your letter of May 21, relative to 
the legation of the United States, the undersigned has 
the honor to make the following statements : 

Notified on the 20th May, toward noon, of the pres- 
ence at the legation of the United States of several na- 
tional guards, ignorant of the diplomatic rights and im- 
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garbiften, btc bon ben biplomattfd^n SRed^ten unb S3orrcd^== 
ten ntd^t§ mijfcn, ftd^ in cinem ©cbSubc bet SSer^ ©taa^ 
ten befinben, fanbte er fofort einen Seamten biefer 2)elega:= 
tton mit bet fotmeCen Dtbte ab, bie gcl^iltgten Sieri^te 
einet neuttalen SDBol^nung gu tefpeJtiten unb bk ©d^ulbi- 
gen Dot§ 5?tteg§getid^t gu ftellem 21B fte btefe Dtbte em^ 
pfingen, flol^n fie nad^ aHen SRid^tungcn, ol^ne bafe e§ mi5g* 
lid^ n?at, jie gu ettennen* 

6g ift ballet bem Untetgeid^neten nid^t miiglid^, eine 
i^anblung, bie et in aCfet gfotm betuttl^cilt, gu befttafen, 
SlHe SSetttetet bet auStofittigen Wdi^k, bie in S3egiel^un== 
gen gu il^m geftanben, !onnen bie§ bemcifen* 6t !onnte nut 
§ettn 2Baf]^butne fein tieffteS SBebauetn unb feine tieffte 
gnttiiftung in einem untetm 20* 2Rai an bie (Sefanbtfd^aft 
bet S3et* ©taaten , getid^teten SBtiefe auSbtiiden, unb et 
lann nut ben SluSbtudE biefeS S5ebauetn§ unb biefet QnU 
tiiftung bem beutfd^n SBeboHmad^tigten, ben §ettn 3DSaf]^:= 
butne g^ 3** ijctttat, miebetl^olen* 

2)et SDelegat bet ©ommune fiit 2tu§mattige S3egie- 
giel^ungen, 

^pafd^al Otouffct. 

2ln (SenetftI bon fjabtice, ©efanbten be§ beutfd^n Jfteid^S 
im iQauptquattiet, ©oif^» 



15L 

SSet* ©taaten Sfefanbtet SOSafl^butne an ©taat§fe!tetat 

gfif^, Sffiaf Kington: 

?Pati§, 24. 2Rai 1871. 

2Rein ^ett! ©tofee JBefotgnijfe l^atte id^, bafe. bie 

^teufeifd^e ©efanbtfd^aft in S3tanb geftedft ipetben miitbe. 

Sd^ etful^t l^ute, ba§ i)etbad^tige ^Petfonen bott l^etumlun^ 

getn unb fanbte fofott eine 9?ote an SJlatfd^aK SJlacaWal^on, 
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munities, the undersigned immediately sent one of the 
employes of this delegation with a formal order to cause 
the sacred right of a neutral residence to be respected, 
and to bring the guilty before a court-martial. The mo- 
ment they received notice of this order they fled in all 
directions, without its being possible to recognize them. 

The undersigned consequently finds himself unable to 
punish an act which he formally condemns. All the rep- 
resentatives of the foreign powers who have been in 
relation with him can prove this. 

He has only been able to express to Mr. Washbume 
all his regrets and all his indignation in a letter ad- 
dressed on the 20th of May to the legation of the United 
States. 

He can only renew the expression of these regrets 
and of this indignation to the German minister whom 
Mr. Washburne temporarily represented. 

PASCHAL GROUSSET. 

General de Fabrice^ 
Minister of the German Empire 

at Headquarters^ Soisy. 



151. 
Mr. Washburne to Mr, Fish. 

Paris, May 24, 1871. 
Sir: — I have had great fears that the Prussian em- 
bassy might be burned. I learned to-day that suspic- 
ious persons were lurking about the premises, and I im- 
mediately addressed a note to Marshal MacMahon, ad- 
vising him of my apprehensions, and asking him to de- 
tail a guard to protect the building. He answered me 
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in bet id^ tl^m mtint SScfiird^tungcn mtttl^eiltc unb il^n 
crfud^tc, cine 2Bad^ gum ©d^ufe be§ ®ebaube§ abjuotbncn, 
6r antmortete mtr balb, bafe mcinem ®efud^ entfprod^en 
morben* 

5IJiit ntd^t geringer Sefticbigung lann \i} ^fjxitn melben, 
baft iral^renb aH bet fd^r€*[td^n (Sjceffc in ^ari§ in ben 
lefetcn gel^n SOSod^n ipeber ameri!anifd^e§, nod^ beutfd^eS 
©igtntl^um, mit beffen ^ntereffen-SQSal^rnel^mung id^ nod^ 
betraut bin, einen nennen^mertl^n ©d^aben eriitten l^at. 
ginige 2lmcri!aner murben berl^aftet, abet fofort auf mein 
Srfud^en freigelaffcn. Unb mie id^ ^l^nen fd^on fruiter 
fd^tieb, ift bie gal^I ber 2)eutfd^n unb SIfaffcr, beren 3^tei^ 
laffung au§ bem ®efongni§ id^ erinitlt l^abc, fel^r gro§, 
Unter ben lefet befreitcn mareh clf beutfd^ $Ronnen, bie im 
Klofter bon ^iet)u§ berl^aftet morben toaren^ 5Rad^bem ftc 
in g^teil^eit gefcfet maren, !amen fie in corpore gut &t- 
fanbtfd^aft, urn ftd^ bei mit gu bebanlem 

3d^ ^dit bie Sl^te u* f m. ©♦ S. SOBaf^utne, 



152^ 

S3et» ©taaten (Sefanbtet SBafl^butne an SKatfl^all SKac= 
SJial^on: 

5pati§, 25^ a«ai 187L 

2Rein i&ett! @§ mate mit fel^t angenel^m, menn ©ie 

einige 2eute au§ 3f]^tem §auptquattiet abfd^idfen tniitben, 

urn fid^ iibet bie ©id^tl^eit be§ pteu^ifd^n (Sefanbtfd^aft^^ 

gebfiubeS, 78 IRue be SiHe, gu tjetgemiffetn* 3;<^ toetbe 

foeben babon in Renntnife gefefet, bafe jtd^ mel^tete betbad^^ 

tig au^fel^enbe fieute bott gegeigt l^ben unb id^ befiitd^te, 

ba§ bag ©ebaube in Stanb geftedft toitb* 

§od^ad^tung§tion u. f m* 

(5- S. SOSafl^butne* 
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promptly that my request had been complied with. It 
is with no small degree of satisfaction that I am able 
to inform you that during all these horrible excesses in 
Paris for the past ten weeks no material damage has 
been done to the property of Americans, neither to the 
property of the Germans, with whose interests I still 
continue to be charged. Some few Americans have 
been arrested, but all were immediately released on my 
application. As I have written you before, the number 
of Germans and Alsatians whose release from prison 
I have obtained is quite large. Among the last persons 
to be released were eleven German nuns, who had been 
seized at the convent of Piepus. 
I have, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



I 



152. 

Mr. Washburne to Marshal MacMahofv. 

Legation of the United States^ 

Paris, May 25, 1871. 

Sir: — I would be glad if you could send some per- 
sons from, your headquarters to look after the safety of 
the Prussian legation, No. 78 rue de Lille. I am ad- 
vised at this moment that several suspicious looking 
people have been seen about there, and I fear it may be 
fired. 

Very respectfully, &c., 
[ E. B. WASHBURNE. 

i His Excellency Marshal MacMahon, 

' Duke de Magenta, 
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153. 

aScr. ©taatcn ©efanbtet SDBafl^burne an ben Gommans^ 

bcur. ®encral 2)ouai, ^ari§: 

31. max 1871. 

3Rtm ^txxl SDcr Uebetbtingct btcfe§ ift ber <©utet bcr 
^rcufeifd^cn ©efanbtfd^aft, ^ert 9D?cJtean. @r bcforgt, bag 
mSl^rcnb feiner Slbmefcnl^cit — benn er ift bon bet Gommun^ 
bertrieben loorben — bort ^Petroleum unb DteHeid^t SJBaffen 
ntebergelegt morben. (S§ toare mtt balder fel^t angenel^m, 
mcnn ©ie e§ fiir 3!^te ^fltd^t l^alten miirben, einen obex 
ni5t]^tgcnfall§ mel^rete ©olbaten abjuorbnen, um mtt tl^m 
gu gel^cn unb ba3 igauS gu burd^fud^en; ferner, etne SQBad^ 
fur bie Jiad^barfd^aft ber Oefanbtfd^aft abguorbnen, bt§ 
boHftanbige SRul^ inteber l^tgeftellt fetn mirb. 

^S) l^abe bic (Sl^re u. f. in. 

e. ». SQSaf^burne. 



154. 

®raf SSi^matrf an S5ct. ©taaten ©efanbten SBafl^burne, 

*?}ari§ : 

Serlin, 13. ^uni 1871. 

2Jletn §erx ! 3d^ beel^re mid^, (Sure S jcejiena 3U benad^:^ 
rtdE|ttgen, bafe td^, um ben regelmafeigcn btplomattfd^n SSer^ 
fel^r gmifd^en bem beutfd^en 9letd^ unb ber franjBftfd^en 9te^ 
pubit! mieber I^rjuftcHcn, ben Dberftltcutenant (Srafen 
SOBalberfee, ben Ueberbrtnger btefeS ©d^retbenS, al§ Charge 
d^ Affaires in ^arig beftaflt l^abe, bi§ ©etne SD^ajeftat ber 
^aifcr einen SSertreter ernennt. 

©eine SD^ajeftat fiaben mir aufgetragcn, Surer ©jcel^ 
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153. 
Mr. Washburne to General Douai. 

Legation of the United States, 

Paris, May 31, 1871. 
Sir: — The guardian of the Prussian embassy, Mr. 
McKean, will hand you this. He is fearful there may 
have been made in the embassy, during his absence, 
when driven away by the Commune, some deposits of 
petroleum and, perhaps, of arms. I would be pleased, 
therefore, if you should consider it in your line of duty 
to detail an officer, and, if need be some men to go with 
him to visit the premises ; and also that you will furnish 
a guard for the neighborhood of the embassy until com- 
plete quiet shall be restored. 
I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE, 
Minister of the United States, 
charged with the Protection of the Germans, &c. 
General Douai, 

Commanding. 



154. 
Prince Bismarck^ to Mr. Washburne. 

Berlin, June 13, 1871. 
Sir: — I have the honor to inform your excellency 
that, in order to restore the regular diplomatic inter- 
course between the German Empire and French Repub- 
lic, I have appointed Lieutenant-Colonel Count Walder- 
see, the bearer of the present letter, charge d'affaires at 
Paris, preparatory to the nomination of a representative 
of His Majesty the Emperor. 
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leng ©cine banlbare Stnctfcnnung bc§ GtfctS unb bcr 
3frcunblid^!cit 3U iibcrmittcln, mit bcnen @k untcr fo 
aufectgembl^nlid^ fd^totcrigen Umftanbcn unb gfetd^m Opfer 
an 3«tt toie })crfonIt(^m ©omfort fid^ ben ^ntereffen ber 
beutfd^en JSetool^net getotbmet l^abcn^ 

3(^ eriaube mix, ben tokberl^olten StuSbrud be§ ©r^ 
{enniltd^feitdgefiil^B metnerfetiS l^tngugufiigen, ba§ xi) 
fteW betoal^ten ipetbe, fiit bie gletd^mafeige ^iinltUd^feit unb 
fikbenStoiirbigWt, bie mir ^l^terfeits in ein<t faft elfmo^^ 
natigen amtlid^en ©efd^fiftSijerbinbung gu Z^xl getoor* 
ben ifi 

SDlit ben Oefiil^kn ber l^bd^ften Sld^tung l^abe id^ bie 
@l^re, Surer @f celleng ergtbener 2)iener gu fein. 

f&xmaxd. 



155. 



S5er. ©taaten (Sefanbter SOSaftiburne an ©taatSfefretSr 
3fif^, Sffiafl^ington: 

^arig, 15. ^uni 1871. 

5IKein §err! Dberftlieutenant Oraf aOSalberfte, ber 
neue Charge d^ Affaires be§ beutfd^n Sleid^S bci ber fran^ 
gijftfd^n SRegierung, ift geftern in ^ari§ angefommen unb 
toxU mid^ morgcn Don ben ^pflid^ten, bie id^ in ben Ic^ten 
elf 30?onaten inal^rgenommen, l^injtd^tlid^ be§ ©d^ufeeS ber 
SDcutfd^n in ^ranfreid^, entbinben. Sr brad^te mir einen 
S3rief bom fjiirftcn Si^mardf, beffen Slbfd^rift id^ Sl^nen 
anbei fenbe. ^d) merbe bit Stire l^aben, 3fl^nen in nfid^ftcr 
3eit nod^ eine unb eingel^nbere 30?itt]^eilung iiber biefen 
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His Majesty has commanded me to convey to your 
excellency the grateful acknowledgement for the zeal 
and kindness you have devoted to the interests of the 
German residents under circumstances of extraordinary 
-difficulty, and with corresponding sacrifice of time and 
personal comfort. I beg to add the reiterated expres- 
sion of the sense of obligation I shall ever preserve for 
the uniform promptness and courtesy I have experi- 
enced from you in a business connection of nearly a 
twelvemonths' duration. 

With sentiments of the highest consideration, I hjave 
the honor to be your excellency's obedient servant, 

BISMARCK. 



155. 
Mr, Washhurne to Mr, Fish, 

Legation of the United States^ 

Paris, June 15, 1871. 

Sir : — Lieutenant-Colonel Count Waldersee, the new 
charge d'affaires for the German Empire near the 
French government, arrived in Paris yesterday, and to- 
morrow will relieve me of the duties which I have dis- 
charged for the past eleven months, as connected with 
the protection of German subjects in France. He 
brought with him a letter from the Prince Bismarck, a 
copy of which I inclose herewith. I shall have the 
honor, at a subsequent time, of addressing you another 
and further communication upon this subject. I will 
only say that I feel great satisfaction in being relieved 
from the duties I have performed in this connection. 
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©egenftanb gu fd^tciben* 3d^ mill l^eute nur fagen, bafe 
td^ fel^t frol^ bin, Don ben biegbcgUglid^en ^flid^tcn entbun- 
ben 3U merben. ^ij l^offc nun, Snbe beS SWonatS nad& 
©arlSbab g^l^n gu Ibnnen. 

3fd^ l^abe bie (Sfftt u. f. to^ g. a. SDBafl^burne. 
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SSer. ©taaten ©efanbtet SQSafl^burne an fjiirften Sdx^^ 

maxd: 

^iax% m 3uni 1871. 

ajletn §err! ^^ l^atte bie ei^rc, 3t|ren Srief bom 13. 
b. 9K. burd^ Dbcrftlieutenant ®raf SOSalberfee gu empfan- 
gen. 2Im 17. b. 2Jl. l^abe id^ bemfelben bie Slrd^ibe ber 
^reufeifd^en ®ef anbtfd^aft, bie im. 3uli 1870 meiner Db^ut 
anbertraut morben toaren, iibetgeben. 2lm felben Sage l^abe 
idE| ba§ mir iibertragene 5lmt ber Sefd^ii^ung ^l^rer 2anb§^ 
leute unb beren ^ntereffen, bag id^ fiir bie 2)auer Don elf 
3D?onaten Derloaltet, aufgegeben. Ittn §etrn b. Simile, mit 
bem id^ f d^on bariiber corref ponbirt ijobt, loerbe id^ einc 
boHftanbigc SSerred^nung ber bon mir in biefer SlmtSgeit 
empfangenen unb auSbegal^Iten ©elber abgel^en laffen. 

3<^ eriaube mir, 3f]^nen mcinen S)an! fiir 3fl^re Ueber^^ 
mittelung ber 5Iner!ennung auggufpred^n, melc^e ©eine 
SKajeftat ben SMenften, bie id^ ju leiften im ©tanbe mar, 
gutl^eil merben liefe. 3d^ bitte @ure SjeHeng gu glauben, 
ba§ id^ bie 2)ienfte, bie id^ gu leiften im ©tanbe mar, l^rglid^ 
gem getl^an fjobt unb ba§ e§ mir fel^r angenel^m ift, gu mif:= 
fen, bafe fte gur gufriebenl^eit ber Rgl. Sftegierung auSgefat^ 
len ftnb. ^d^ merbe bie angenel^mften Srinnerungen tin 
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t hope nOw to be able to leave for Carlsbad by the last 
of the present month. 

I have the honor, &c., 

E. B. WASHBURNE. 



. 156. 
Mr. Washbtirne to Prince Bismarck. 

Legation of the United States, 

Paris, June 19, 1871. 

Sir:— I had the honor to receive your letter of the 
13th instant by the hands of Lieutenant-Colonel Count 
Waldersee. On the 17th instant I turned over to him 
the archives of the Prussian legation, which had been 
committed to my charge in the month of July, 1870. 
On the same day I surrendered up my charge connected 
with the protection of your countrymen and their inter- 
ests for the period of eleven months. I shall send to 
Mf. Von Thile, with whom I have already corresponded 
on the subject, a full account of the moneys received and 
disbursed by me during the time I have been charged 
with your interests. 

I beg leave to thank you for conveying to me the 
acknowledgments of His Majesty in respect to the ser- 
vices I have been able to render to your government dur- 
ing the time I have had the honor to act in its behalf. 
I beg your excellency to believe that the services I have 
been able to render have been given with a hearty good- 
will, and I am gratified to know that they have been 
satisfactory to the royal government. I shall ever 
cherish the pleasantest recollections of our official re- 
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unfere amtlid^n SBejtcl^ungcn mal^renb bet au^etgctool^n^ 
lid^ften ^Pcttobc ber 9ieug€tt fitt immer ftel^altcn* 

3d^ l^abc bfe (gl^rc u^ f. to. 

e. SB. Sa3af]^burnc. 



157. 

SStt. ©taaten (Scfanbter SQSafPurnc an ©taatSfctrctar 
gfif^, aOBafl^ington: 

^art§, 21. 3unt 1871. 

3Jttxn §crt! 2llS etnen Setttag gur 3^itg^fd^td^tc beel^re 
td^ mtd^, 3t|mn Intermit cine 5lbfd^rtft gmekr S3ticfc — 
be§ (SeneralS fjabricc an bte ©ommune^Sel^brben unb bet 
Slnttoort barauf Don ^afd^al ©rouffet *) — , bte mtr ber 
neue beutfd^e Charge d' Affaires in ^arig, ®taf SQSalbcrfee, 
iibergeben, gu iiberfenbcn. 3)ie ©efd^id^te biefet ©ad^e ift 
folgenbe: 

2tm ©onnabenb, bem 20. u. 30?., gegen 11 Ul^r SBormit^^ 
tag§, al§ xi) gerabe in bienftlid^r Slngelegenl^it an ©enetal 
tJabrice gu fd^reiben l^atte, ftiirgte mein SDienftmSbd^n in 
grofeer 2lngft unb Slufrcgung in bie (Sefanbtfd^afi, um mir 
3U fagen, ba§ bie 9iationaIgarbe in mein SOBol^nl^auS eingu^ 
bringen berfud^t. ©ie meigerte ftd^, ben ©olbaten bie 2p- 
ten ber 3inimer gu Bffnen, untcr ber SBegriinbung: „2)a§ 
ift bie aSol^nung be§ 2lmerilanifd^n ®cfanbten." SDie 
©olbaten tourben barob miitl^nb unb ertlarten: „SQSir 

*) ®icl)C 9?o. 150. 
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lation during the most extraordinary period of modern 
times. 

I have the honor to be, &c., 

E. B. WASHBURNE. 
His Excellency Prince de Bismarck, 

&c., &c., &c. 



157. 
Mr. Washburne to Mr. Fish. 

Legation of the United States, 

Paris, June 21, 1871. 

Sir: — As a part of the history of the times, I have 
the honor to send you herewith a copy of a letter written 
by General Fabrice to the authorities of the Commune, 
in relation to the threatened invasion of my house by 
the insurrectionary national guards of Paris, and also 
copy of the reply by Paschal Grousset. This corre- 
spondence has been placed in my hands by Count Wal- 
dersee, the new charge d'affaires of the German Empire 
at Paris. I send copies both in French and English. 
The history of the matter is this : 

On Saturday, the 20th ultimo, about eleven o'clock 
in the morning, when I was writing a letter to General 
Fabrice on a matter of business, my female servant 
came rushing into the legation in a state of great terror 
and excitement, saying that the national guard had come 
to invade my house. She refused to open the doors, 
telling them that it was the residence of the American 
minister. They then became quite violent and said they 
would no longer respect my diplomatic character, and if 
they were not let in they would go at once and seek 
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fd^ertn unS ntd^t mcl^r um fcincn btplomattfd^n (^axalkx, 
unb tocnn man un§ nid^t fofort cinlSfet, fo toerben toit un§ 
S5ctftar!ung l^olen unb un§ Singang crsmingcn/ 3«3^Dt== 
fd^cn iDor boS SDicnftmabd^cn gu cintm benad^barten Eon- 
ckrgc gegangen, l^attc il^n gcbetcn, in il^ret Slbipcfcnl^cit ba§ 
§au§ gu fccmad^n unb h)ar bann gu mir in bie ®efanbt=^ 
fd^aft gceilt, um mir baS aSotgefaDcnc nritgutl^eilcn. 3d^ 
fanbtc fofott ben ©efanbtfd^aftsboten Slntoine nad^ bem 
§aufc mit bem 2luftrage, n>cnn miJglid^ baSfelbe fo lange 
im Sejtfe gu l^altcn, biS id^ bie Sommune^SBel^iirben X)on 
bem SSotfaH benad^rid^tigt l^attc, ©leid^geitig fanbte id^ 
einen Sotcn an ^afd^al ©rouffet, um ®ci)n^ gu tjerlangen 
unb gmar fofortigen* 2)er ©d^ufe erfolgtc, ii)t bie ^oU 
baten il^ren (Sintritt ergtoungcn l^atten unb mein ioau§ toat 
bon ^piiinberung J>etfd^ont. 

©rouffet'S Sricf an ben ©eneral ^fabrice ift Dom 22* 
2JJai batirt, bem Sage, an bem bag l^ftige ©d^icfeen begann. 
3d^ ^abe tion il^m leinen berartigen S3rief, mie er bel^auptet, 
erl^alten* 

3d^ l^abe mid^ ben beutfd^n Se]^i5rbcn fur bie t)on il^nea 
in bcr ©ad^ fo fd^neH unb nad^brudfSOoH ergriffcnen 3Jta%^ 
rcgein fel^r Ocrbunbcn gcl^alten, unb id^ bad^te, eg loiirbe 
S^nen oieHcid^t paffenb erfd^einen, burd^ §errn Sanctoft 
cine 5tner!ennung fagcn gu laffen* 

^di) fjaU bie ei^re u. f, m* e. 23. SQSafl^butne. 
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some more of their number and return and force an 
entrance. In the meantime the servant (having asked 
a neighboring concierge to take charge of the house, in 
her absence) started for the legation to advise me of 
what had happened. I immediately sent Antoine, the 
messenger of the legation, to the house with instructions 
to hold possession if possible until I could send word 
to the Commune authorities. At the same moment I 
sent a messenger to Paschal Grousset to demand pro- 
tection, and he lost no time in sending it. It arrived 
before the soldiers had effected their entrance, and my 
house was saved from pillage. 

In concluding my letter to General Fabrice, I wrote 
as follows : "The condition of things here grows worse 
and worse daily. As I am writing my servant comes in 
to tell me that the national guard has come to invade my 
house, declaring that they will not respect my diplomatic 
character. All the houses in the neighborhood have 
been pillaged." It seems that on the reception of my 
letter General Fabrice telegraphed the Prince Bismarck, 
theti at Frankfort, in regard to the matter, and the result 
was the correspondence inclosed. Grousset's letter to 
the general is dated on the 226. of May, the day of the 
commencement of the heavy fighting. I never received 
from him any such letter as he refers to. 

I have felt under very great obligations to the Ger- 
man authorities for the very prompt and emphatic meas- 
ures taken in this matter, and I have thought you might 
deem it proper to make some acknowledgment through 
Mr. Bancroft. 

i have, &c, E. B. WASHBURNE. 
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158. 

S3«r. ©taaten ©efanbtct SBafl^butnc an ©taatefcfretfir 
Don little, S3erRn: 

^axi^, 2Q. 3um 1871. 

SDlein iperr! 3^ Ut^xt tntd^ Intermit, ^l^ncn SSetred^^ 
nung bcS OcIbcS, baS id^ jum ©d^ufec bet SDeutfd^cn in 
^xanixtxif bon bet bcutfd^n Sftcgtetung cm|)fang€n l^abc, gu 
iibctfcnbcn. SDtc SluSgabcn ftnb in biefem ©tatu§ nut im 
(Srofeen i)erjci(^n€t; ben ©taiuS bet SDctailauSgaben fcnbe 
id), fobalb bic 2l6fd^rtften fertig fein toerbcn* 

S)iefe SDctailconti auSgufd^reiben, ift cin gute§ ©tiid 
Slrbeit, ba ba3 ®elb an eine fcl^r grofee Stngal^l &on ^crfo^ 
nen ijertl^eilt murbc unb bic 5luSgaben biS auf einen gftanc 
l^mabgel^n. 2lu§ bet SSetted^nung toetben ©it etfel^n, ba§ 
ein Seftanb bon 32,402 3frcg 60 Sent* iibrig geblieben, fUr 
ben x6) einen (^td auf bie ^tren 3lot]^f(3^iIb & ®o* in 
^ati§ aniiegenb iibetfenbe* ^dj l^atte gem bie SDetailted^^^ 
nung gleid^ mitgefd^idt, abet bie Slbfd^tiften lonnen t)ot 
nad^ftem ©onnabenb nid^t fettig toetben* 

^d) benu^e biefe ©elegenl^eit u* f» id, 

e. S- aOSafl^butne* 
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158. 
Mr. Washburne to Mr. von Thile. 

Legation of the United States^ 

Paris, June 29, 1871. 

Sir : — I have the honor to send you herewith a state- 
ment of the amount of money I have received from the 
German Government, as charged with the protection of 
its citizens in France, and the account of expenditure in 
gross. As soon as copies can be made, I shall forward 
to you a statement in detail. It has been a matter of 
some labor to make out this detailed account, as the dis- 
tribution was to' a very large number of persons, and 
as the expenditures were from one franc upward. You 
will perceive by the account transmitted herewith that a 
balance of 32,402.60 francs remains in my hands, for 
which I inclose a check on Messrs. Rothschild & Co.,' 
Paris. 

I should have sent a detailed account with this gen- 
eral statement, but copies of it cannot be made previous 
to my leaving Paris, on Saturday next, to visit the 
waters at Carlsbad. 

As I desired to close my account before I left, I send 
you the brief statement without waiting for the more 
detailed one, which will be transmitted to you by my 
secretary, Mr. Hoffman, who will act as charge d'af- 
faires during my absence. 

I take the present opportunity, &c., 

E. B. WASHBURNE. 

His Excellency Mr. de Thile. 
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grc§. (5:tm. 

1. Sijte bcr S^eifc^Untcrftu^ungen bom 15. Sluguft 

big 15. (September 1870 25,196.60 

2. S^onto ber ^othha^n fiir gal^rgelb, Sluguft unb 

September 1870, 8798 boUc gal^rprcife bon 
$Part§ nad^ ^erbegt^al @ 10.85 — 

11,85 grc§ 95,^58.30 

462 §albe gal^rpreife @ 5.45 2,517.90 

97,976.20 

3. ©eneralltfte ber auSgetl^eilten ©elbs^Unteri: 

ftii^ungen JDci^renb ber S3elagerung bon 
5Part§, bom (September 1870 bt§ 16. ^unt 
1871 105,057.50 

4. Sifte ber Unterftiitungen gur diudtti^c nad^ 

©eutfci^Ianb bom 11. Wdt^ bi§ 16. ^uni 

1871 17,346.60 

5. S)rof(^fen*2«iet]&e bom 10. ?Iuguft 1870 bi§ 16. 

Sunt 1871 .• 1,300.00 

6. S8 ermtf d^te §lu§gaben imb Unterftii^ungen bom 

9. STuguft 1870 m 25. Sunt 1871 5,721.00 

gufammen 252,597.40 

S3Ieibt tm ^epofitum bet Slot^t^ilb 32,402.60 

285,000.00 



G^onto^Sorrettt bei ^erren ©ebriiber 

9lot§fd^iIb. 

8al^Iung auf Crbre in SSed^fel 257,341.24 

Allans 3U S:rebit 27,658.76 



285,000.00 
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statement of Account by Mr. Washburne to the North- 
German Confederation. 

1. List of cases of assistance in traveling from 

August 15 to September 16, 1870 25,196.00 

2 . Account of the Northern Railway for taking 

back to their country, August and Sep- 
tember, 1870, 8,798 full fares, Paris to 
Herbesthal, at 10.85-11.85 

francs 95,458.30 

462 half fares, at 5.45 2,517.90 

97,976.20 

3 . General list of succors distributed during the 

siege of Paris, from September, 1870, to 

June 16, 1871 105,057.50 

4. List of cases of succor and assistance in 

traveling back to their country, from 

Mprch 11 to June 16, 1871 17,346.00 

5. Cab-hire, August 10 to June 16 1,300.00 

7. Sundry expenses and succors, August 9 to 

June 25, 1871 5,721.00 

Total of expenses 252,597.40 

Remaining on deposit at Rothschilds' 32,402.60 

Total 285,000.00 

Account-current opened at Messieurs Rothschild Brothers. 

Paid on order in draft 257,341.24 

Balance to credit 27,658 . 76 

, Total 285,000.00 
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